
  


  
    
  


  
    Cyra és la germana d’un brutal tirà que governa el poble de Shotet. Tot i que no aprova els mètodes del seu germà, acaba donant suport al seu poder. Akos procedeix de la pacífica nació de Thuvhe i és capturat juntament amb el seu germà pels soldats de Shotet. Akos ha de salvar el seu germà a tota costa i encara que l’enemistat entre ell i Cyra sembli insuperable, tots dos hauran de decidir si es destrueixen l’un a l’altre o si s’ajuden per poder sobreviure i canviar l’equilibri de poder de la galàxia.
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    Per a l’Ingrid i en Karl:
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  CAPÍTOL 1. AKOS


  Les flors de mormol sempre florien durant la nit més llarga. Tota la ciutat celebrava el dia que els pètals s’obrien i mostraven aquell vermell intens, en part perquè les flors de mormol eren l’ànima de la nació i en part, pensava l’Akos, perquè la gent no embogís amb tant de fred.


  Aquell dia, el dia del ritual de la Florida, l’Akos suava dins l’abric mentre esperava que la seva família s’acabés de preparar, així que va decidir sortir a fora al pati una estona a veure si es refrescava una mica. La casa dels Kereseth s’alçava al voltant d’un forn i tant les parets exteriors com les interiors eren circulars. Se suposava que això portava sort.


  Va obrir la porta i l’aire gèlid li va cremar els ulls. Es va abaixar les ulleres de pantalla i l’escalfor del cos les va entelar de seguida. Va furgar, amb els guants posats, buscant l’atiador de metall i el va ficar sota la campana del forn. Les pedres combustibles semblaven bonys negres, però de seguida van espurnejar en diferents colors segons amb què se les havia encès.


  Si es fregaven les unes amb les altres, llavors s’encenien amb un vermell intens com la sang. No les tenien per escalfar, ni per il·luminar res, senzillament se suposava que eren un recordatori del corrent. Com si el zumzeig que l’Akos sentia per tot el cos no fos un recordatori prou bo. El corrent fluïa per tots els éssers vius i apareixia en el cel en mil i un colors. Com les pedres combustibles. Com els llums dels flotants que tenien més amunt del cap de camí a la ciutat. Els de món-enllà que creien que el seu planeta estava cobert de neu no hi havien estat mai.


  El germà gran de l’Akos, l’Eijeh, va treure el cap per la porta.


  —Què, que tens ganes de congelar-te? Va, vine, que la mama gairebé està a punt.


  Quan anaven al temple la seva mare tardava més del normal a preparar-se. Al cap i a la fi ella era l’oracle. Tothom se la miraria.


  L’Akos va deixar l’atiador al seu lloc i va tornar a entrar a casa abans de treure’s les ulleres i abaixar-se el protector facial fins al coll.


  El seu pare i la seva germana gran, la Cisi, s’estaven de peu al costat de la porta d’entrada embolicats amb els abrics més gruixuts que tenien. De fet, tots eren iguals: del mateix material —pell de kutyah, que no es podia tenyir i per tant sempre acabava quedant tota grisa—, i amb caputxa.


  —Tot a punt, Akos? Perfecte. —La seva mare es cordava l’abric. Va donar un cop d’ull a les botes velles del pare dels nanos—. En algun lloc d’allà a fora, les cendres de ton pare es deuen esgarrifar de veure aquestes botes tan brutes que portes, Aoseh.


  —Sí, ja ho sé; per això m’he esforçat tant a embrutar-les —va respondre, somrient, l’home.


  —Molt bé —va fer ella gairebé cantussejant—. A mi m’agraden així.


  —A tu t’agrada qualsevol cosa que al meu pare no li agradés.


  —Bé, és que a ell no li agradava res.


  —Pugem al flotant aprofitant que encara està calentó? —es va mig queixar l’Eijeh—. L’Ori ens espera al monument.


  La mare va acabar de cordar-se l’abric i es va col·locar el protector facial. Van començar a desfilar pel caminet escalfat, amb les pells, les ulleres de pantalla i els guants. A baix els esperava una nau baixeta i circular sospesa a l’alçada del genoll, per sobre del munt de neu. La mare va tocar la porta, que es va obrir immediatament. Tots hi van entrar. La Cisi i l’Eijeh van haver d’agafar l’Akos cadascun d’un braç i estirar-lo amunt perquè el noi era massa petit per ficar-s’hi tot sol. Ningú no es va molestar a cordar-se el cinturó de seguretat.


  —Cap al temple! —va cridar el pare amb el puny alçat. Sempre feia igual quan anaven al temple. Semblava que els volgués animar, com si estiguessin enmig d’una conferència avorrida o fent cua per votar el dia de les eleccions.


  —Tant de bo poguéssim fer servir tota aquesta energia positiva i la poguéssim vendre als thuvhesites. A la majoria només els veig un cop l’any i segur que avui vénen perquè saben que hi ha menjar i begudes gratuïtes —va dir la mare sense acabar de somriure del tot.


  —Doncs ja tens la solució —va dir l’Eijeh—. Atrau-los amb menjar la resta de l’any.


  —Ai, que en sou de sàvies, les criatures! —va fer la mare, i va prémer el botó per engegar el motor.


  El flotant va fer un moviment brusc cap amunt i endavant i tots van caure els uns sobre els altres. Rient, l’Eijeh li va donar un cop de puny a l’Akos per treure-se’l de sobre.


  Els llums de Hessa pampalluguejaven en la distància. La ciutat s’alçava al voltant d’un turó, amb la base militar al peu, el temple a dalt de tot i la resta d’edificis entremig. El temple, allà on es dirigien, era una estructura gran de pedra amb una cúpula feta de centenars de plaques de vidre de colors que s’aixecava ben bé al mig del turó. Quan brillava el sol, el cim de Hessa lluïa d’un taronja vermellós intens. Cosa que vol dir que gairebé no lluïa mai.


  El flotant va enfilar pendent amunt per sobre una Hessa de pedra, tan vella com el seu planeta nació, Thuvhe, que és com els seus enemics l’anomenaven, un mot tan llefiscós que els de món-enllà sempre s’ennuegaven en dir-lo. La meitat de les cases estretes estaven colgades per la neu. La majoria estaven buides. Aquell vespre tothom aniria al temple.


  —Has vist res d’interessant avui? —va preguntar el pare a la mare mentre esquivava un ventòmetre més alt del normal que s’enfilava cel munt. L’aparell girava sense parar.


  Pel to de la veu del pare, l’Akos sabia que l’home es referia a les visions de la mare. Tots els planetes de la galàxia tenien tres oracles cadascun: un, naixent; un altre, presidint i un tercer, caient. L’Akos no sabia ben be què volia dir allò, però sí que sabia que a la seva mare el corrent li xiuxiuejava el futur a cau d’orella, i que tenia meravellades la meitat de les persones que es trobaven.


  —Em va semblar veure la teva germana, l’altre dia —va començar la mare—. Però dubto que ho vulgui saber.


  —Ella creu que el futur s’ha de tractar amb el respecte adequat pel pes que porta, i prou.


  La mare va mirar-los tots tres, l’Akos, l’Eijeh i la Cisi.


  —Suposo que això és el que em toca per haver-me casat amb una família de militars —va dir finalment—. Voleu que tot estigui regulat, fins i tot el meu do del corrent.


  —Bé que saps que jo vaig anar a contra corrent i no vaig seguir les expectatives familiars perquè fos capità militar, quan veig fer-me pagès —va respondre el pare—. I el que pensa la meva germana del futur no vol dir res; el que passa és que a ella aquest tema la posa nerviosa.


  —Mmm… —va fer la mare poc convençuda.


  La Cisi es va posar a cantussejar una melodia que l’Akos ja havia sentit abans però que no sabia dir on. La seva germana mirava per la finestra sense parar atenció en la discussió. I uns quants segons més tard els seus pares van parar de discutir i l’únic so que se sentia era la cançó de la noia. La Cisi ja ho tenia, això, deia el seu pare. Portava pau.


  El temple estava il·luminat per dins i per fora amb una renglera de fanalets que penjaven per sobre l’arc de l’entrada. Hi havia flotants pertot arreu amb cintes de llums de colors embolicant-los la panxa grossa. Alguns estaven aparcats en grups a un costat del turó i d’altres encara donaven voltes per la cúpula buscant un racó on poder aterrar. La mare coneixia tots els racons secrets dels voltants del temple i va indicar al pare una zona amagada a l’ombra, al costat del refectori. Els va guiar ràpidament cap a una porta lateral que va haver d’obrir amb totes dues mans.


  Es van ficar per un passadís fosc de pedra recobert de catifes tan gastades que podies veure què hi havia a sota. Van creuar el monument il·luminat amb espelmes que homenatjava tots els thuvhesites que havien caigut durant la invasió shotet, abans que nasqués l’Akos.


  El nen va passar per davant el monument a poc a poc, mirant detingudament la flama tremolosa de les espelmes. L’Eijeh li va prémer les espatlles per darrere i l’Akos va ofegar un crit, esverat. En veure qui era es va posar vermell i l’Eijeh li va clavar un dit a la galta, rient.


  —Encara que sigui fosc puc veure que t’has posat vermell!


  —Vols callar? —li va etzibar l’Akos.


  —Eijeh —es va sentir que deia la mare—. No siguis empipador.


  Ho deia sempre. L’Akos tenia la sensació que ell sempre es posava vermell per qualsevol cosa.


  —Però si només era una broma…


  Van arribar al centre de l’edifici, on hi havia congregada una munió de persones davant la Sala de la Profecia. Tothom picava amb els peus a terra per treure’s la neu de les botes i descalçar-se, es treien els abrics, s’arranjaven els cabells, que els havien quedat aixafats sota les caputxes, i s’escalfaven amb l’alè els dits congelats. Els Kereseth van amuntegar els seus abrics, les ulleres, els guants, les botes i els protectors facials en un racó fosc a sota una finestra lila amb el símbol thuvhesita del corrent gravat. I just quan es disposaven a fer mitja volta per tornar cap a la Sala de la Profecia, l’Akos va sentir una veu coneguda.


  —Eij! —Era l’Ori Rednalis, la millor amiga de l’Eijeh, que se’ls acostava a tota velocitat pel passadís. Era una cosa llargaruda, despentinada i malgirbada: només veies genolls i colzes. L’Akos no l’havia vist mai amb vestit, però ara en duia un d’una tela pesant de color lila vermellós amb botons a l’espatlla com un uniforme militar d’allò més formal.


  Tenia els artells vermells del fred. Va fer un bot davant l’Eijeh.


  —Per fi et trobo. He hagut de sentir les queixes de les meves dues ties, que no paraven de criticar l’Assemblea, i estic a punt d’explotar. —L’Akos havia sentit les dues ties de l’Ori queixar-se en altres ocasions sobre l’Assemblea (el cos governatiu de la galàxia), que només donava valor als thuvhesites perquè produïen flor de gel, i que sempre minimitzava la importància dels atacs dels shotets titllant-los de «disputes civils». L’Akos l’entenia, la noia, però sempre es posava una mica nerviós quan es veia envoltat d’adults que criticaven. Mai no sabia què dir, ell.


  —Hola, Aoseh, Sifa, Cisi, Akos —va continuar l’Ori—. Bona Florida. Vine, Eij, anem. —Va parlar d’una tirada, ni tan sols es va aturar per agafar aire.


  L’Eijeh va mirar el pare, que va moure la mà.


  —Va, vés. Ja ens veurem després.


  —I si t’enxampem amb una pipa a la boca com l’any passat —va afegir la mare—, et farem menjar el que hi ha a dins.


  L’Eijeh va alçar les celles. Ell no tenia mai vergonya, no hi havia mai res que li fes enrojolar les galtes. Ni tan sols els nanos de l’escola quan es reien d’ell per la veu que tenia (més aguda que la majoria de nois) o perquè fos ric, cosa que aquí a Hessa no et feia precisament popular. Tampoc no contestava. Tenia el do de saber fer que les coses li rellisquessin i que l’afectessin només quan ell volia.


  Va agafar l’Akos del colze i el va estirar cap a l’Ori. La Cisi es va quedar amb els pares, com sempre. L’Eijeh i l’Akos van arrencar a córrer darrere l’Ori fins a arribar a la Sala de les Profecies.


  L’Ori va ofegar un crit i quan l’Akos va poder veure dins la sala gairebé la va imitar. Algú havia penjat centenars de fanalets (tots recoberts amb pols de flor de mormol per fer-les vermelles) des del centre de la cúpula en totes direccions, fins a les parets exteriors, de tal manera que quedava una mena de baldaquí de llums per sobre els nois. A l’Eijeh fins i tot li brillaven les dents de color vermell en mirar-se l’Akos somrient. Al bell mig de la sala, que normalment estava buida, hi havia una placa de gel ampla com l’alçada d’un home. I a dins hi creixien desenes de ponzelles de mormol encara tancadetes, a punt de florir.


  Un reguitzell de fanalets de pedres combustibles de la mida del dit gros de l’Akos seguien el perímetre de la placa de gel on les flors de mormol esperaven el moment per obrir-se. Aquests llums eren de color blanc, segurament perquè tothom pogués veure el color autèntic de les flors de mormol, un vermell més intens que qualsevol fanal. El vermell de la sang, hi havia qui deia.


  Hi havia molta gent donant voltes, tots vestits de vint-i-un botó: vestits amples que ho tapaven tot excepte les mans i el cap, cordats amb botons de vidre de diferents colors; armilles llargues fins als genolls folrades de pell elàstica d’elte, i bufandes llargues que permetien fer-te’n dues voltes al coll. Tot era de colors foscos i vius —qualsevol color menys el gris o el blanc—, que contrastaven amb els dels abrics. L’Akos duia una jaqueta de color verd fosc que li havia passat l’Eijeh i que encara li quedava massa gran de les espatlles. La de l’Eijeh era marró.


  L’Ori els va portar directament on hi havia el menjar. La seva tia, la de l’expressió agra, s’estava allà servint plats a qui s’hi acostava, però ni es va mirar l’Ori. A l’Akos li va fer la sensació que a l’Ori no li agradaven ni la seva tia ni el seu oncle, i segurament era per això que com aquell qui diu vivia a casa els Kereseth, però el nano desconeixia què els havia passat als seus pares. L’Eijeh es va ficar un panet a la boca i de poc que no s’ennuega.


  —Vigila —el va advertir l’Akos—. Morir per culpa d’un tros de pa no és una manera gaire digna de morir.


  —Si més no, moriré fent el que m’agrada —va replicar l’altre amb la boca pleníssima.


  L’Akos va riure.


  L’Ori li va passar el braç pel coll a l’Eijeh i va estirar-lo cap a ella.


  —Ara no miris. Uns, allà a l’esquerra, ens observen.


  —I què? —va fer ell escopint molles.


  Però l’Akos ja havia notat l’escalforeta que li pujava pel coll i va gosar mirar darrere de l’Eijeh. Hi havia un grupet d’adults que se’ls miraven en silenci.


  —Hauries d’estar-hi acostumat, Akos —li va dir l’Eijeh—. Al cap i a la fi ens miren sempre.


  —Són ells que hi haurien d’estar acostumats —va etzibar l’Akos—. Hem viscut aquí tota la vida i hem tingut destins tota la vida; què és el que esperen veure?


  Tothom tenia un futur, però no tothom tenia un destí, com a mínim allò era el que els deia la mare. Només part de certes famílies «escollides» tenien destins, que tots els oracles de tots els planetes xiuxiuejaven en secret en el moment de néixer. A l’uníson. Quan apareixien aquelles visions, els deia la mare, eren tan potents que fins i tot la podien despertar d’un son profund.


  L’Eijeh, la Cisi i l’Akos tenien destins. Però malgrat que la mare era una de les persones que els havia vist, ells no sabien en què consistien. Ella sempre els deia que no li calia dir-los, que el món ja ho faria per ella.


  Els destins se suposava que determinaven els moviments dels mons. Si l’Akos hi pensava massa, li veien basques.


  L’Ori es va arronsar d’espatlles.


  —La meva tia diu que últimament l’Assemblea ha sortit a les notícies criticant els oracles; segur que ara tothom pensa el mateix.


  —Els ha criticat? —va fer l’Akos—. Per què?


  L’Eijeh els va ignorar a tots dos.


  —Va, anem. A veure si trobem un bon lloc.


  L’Ori es va animar.


  —Sí, anem. No tinc ganes de passar-me l’estona mirant el cul dels altres com l’any passat.


  —Diria que ja has passat l’alçada dels culs —va dir l’Eijeh—. Ara deus arribar a mitja esquena.


  —Doncs que bé. Perquè mira que m’he posat aquest vestit per la meva tia, i per poder veure bé un mar d’esquenes. —Va girar els ulls en blanc.


  Aquest cop va ser l’Akos qui es va endinsar primer en la multitud de la Sala de les Profecies. Ajupint-se i esquivant copes de vi i movent els braços com si fos una nau fins que els va trobar un lloc al davant, al costat de la placa de gel i les flors tancades. Hi van arribar al moment just: la mare s’havia col·locat al costat del glaç i, tot i que feia fred, s’havia tret les sabates. Deia que un oracle li sortia millor com més a prop estava de terra.


  Feia tan sols quatre segons l’Akos havia estat rient amb l’Eijeh, però a mesura que s’anava escampant el silenci ell també va callar.


  L’Eijeh se li va acostar i li va mormolar a cau d’orella:


  —Ho notes? El corrent cantusseja com mai, aquí dins. Em tremola el pit.


  L’Akos no se n’havia adonat, però l’Eijeh tenia raó: sí que li tremolava el pit, també, era com si la seva sang cantés. Abans de poder respondre, la mare va començar a parlar. No ho feia en veu alta, no calia, tothom se sabia les paraules de memòria.


  —El corrent flueix per tots els planetes de la galàxia, ens dóna la seva llum per recordar-nos el poder que té. —Tothom va alçar el cap en direcció al doll de corrent que es veia al cel més enllà de la cúpula de vidre vermell. En aquella època de l’any gairebé era granat, com les flors de mormol. El doll de corrent era el senyal visible del corrent que fluïa per dins de tots ells i de tots els éssers vivents. S’escampava en giragonses per tota la galàxia i unia tots els planetes com si fossin una cinta de boletes.


  —El corrent flueix per tot allò que té vida —va continuar la Sifa—. I li crea un espai perquè pugui desenvolupar-se. El corrent flueix per tota persona que respira aire, i surt diferent pel sedàs de cada ment. El corrent flueix per totes les flors que floreixen en el gel.


  Es van ajuntar més els uns als altres, i no només l’Akos, l’Eijeh i l’Ori sinó tothom de la sala. Tothom dret, espatlla contra espatlla, per poder veure què els passava a les flors de mormol de la placa de gel.


  —El corrent flueix per totes les flors que floreixen en el gel —va repetir la Sifa—. Els dóna força per florir en la foscor més intensa. El corrent dóna tota la força possible a la flor de mormol, el nostre indicador de temps, la nostra flor portadora de vida i portadora de pau.


  Durant uns instants es va fer el silenci i ningú no es va sentir incòmode, i s’hi haurien hagut de sentir. Era com si estiguessin cantussejant el zumzeig units, sentint la força estranya que impulsava el seu univers, de la mateixa manera que la fricció entre partícules alimentava les pedres combustibles.


  I de sobte, moviment. Un pètal que es mou. Una tija que grinyola. Una esgarrifança va recórrer el petit camp de flors de mormol que creixia entre ells. Ningú no va obrir la boca.


  L’Akos va alçar la mirada cap al vidre vermell, al baldaquí de fanalets, un sol cop d’ull fugisser i de poc s’ho perd: totes les flors es van obrir. Pètals vermells que es descargolaven alhora, mostrant unes corol·les brillants, cobrint les tiges. La placa de gel esclatava de color.


  Tothom va ofegar un crit i va aplaudir. L’Akos, també, fins que les mans li van començar a fer mal. El pare es va acostar a la mare i li va agafar les mans abans de fer-li un petó. Per a la resta, la Sifa era intocable: Sifa Kereseth, l’oracle!, aquella a qui el do del corrent li proporcionava visions del futur. Però el pare sempre la tocava: li tocava amb el dit el clotet de la galta quan ella somreia, li apartava els cabells que se li havien escapat del monyo i li deixava tot un rastre de farina groga a les espatlles quan havia acabat d’amassar el pa.


  El pare no podia veure el futur, però podia arreglar coses amb les mans: plats trencats, l’esquerda de la pantalla que hi havia penjada a la paret o la vora descosida d’una camisa vella. A vegades també tenies la sensació que sabia ajudar les persones a retrobar-se, si es ficaven en algun embolic. I per tant, quan es va acostar a l’Akos i el va agafar a coll, el nen no va tenir gens de vergonya.


  —La Criatura Més Petita de Totes! —va cridar son pare pujant-lo a collibè—. Ostres, ja no és tan petit. D’aquí a poc ja no ho podré fer, això.


  —Però no és que jo sigui gran, ets tu que ets vell —li va dir el nen.


  —Quines coses que haig de sentir! I del meu propi fill —va dir el pare—. Em pregunto quina mena de càstig es mereix una boca que deixa anar aquests comentaris.


  —No…


  Massa tard. Son pare ja l’havia girat de cap per avall i, deixant-lo lliscar, el tenia agafat pels turmells. L’Akos es va agafar la camisa i la jaqueta contra el cos, però no podia parar de riure. L’Aoseh el va anar baixant i no el va deixar anar fins que no va estar ben bé a terra, fora de perill.


  —Que et serveixi de lliçó sobre la insolència —li va dir el pare inclinant-se-li.


  —La insolència et fa pujar la sang al cap? —va preguntar l’Akos mirant-se’l pestanyejant amb carona d’innocent.


  —Exacte. —L’Aoseh somreia—. Bona Florida.


  L’Akos també va somriure.


  —A tu també.


  Aquella nit es va fer tan tard que l’Eijeh i l’Ori es van quedar adormits asseguts a taula. La mare va portar l’Ori al sofà de la sala d’estar, on darrerament la noia passava gran part de les nits, i el pare va despertar l’Eijeh. Tots van anar de seguida cap al llit, menys l’Akos i la seva mare. Ells sempre es quedaven els últims.


  La mare va encendre la pantalla i va aparèixer la transmissió de l’Assemblea amb el volum molt baixet. Hi havia nou planetes nació a l’Assemblea, els més grans o els més importants. En teoria, tots els planetes nació eren independents, però l’Assemblea regulava el comerç, les armes, els tractats i el trànsit interplanetari i executava les lleis en l’espai no regulat. La transmissió de l’Assemblea anava passant d’un planeta nació a un altre: manca d’aigua a Tepes, noves innovacions mèdiques a Othyr, uns pirates que havien atacat una nau en l’òrbita de Pitha.


  La mare anava obrint llaunes d’herbes seques. Primer l’Akos va pensar que faria un beuratge calmant que els ajudés a descansar a tots dos, però després va veure com agafava el pot de flors de mormol que guardaven al prestatge de dalt de tot de l’armari del rebedor i l’apartava.


  —He pensat que la lliçó d’aquesta nit podria ser especial —va dir la Sifa. Sifa. Així era com la veia ell, quan li ensenyava coses de les flors de gel: pel seu nom i no pas com a «mama». Feia dues temporades, la Sifa s’havia acostumat a anomenar-les «lliçons», aquestes sessions a altes hores de la nit. Havia començat com una broma, però en aquell moment l’Akos la veia molt seriosa. Ara que, amb una mare així, era difícil saber-ho—. Agafa una fusta de tallar i talla’m una mica d’arrel d’harva, sisplau —li va dir mentre es posava un parell de guants—. Ja hem treballat amb flors de mormol abans, oi?


  —Quan vam fer l’elixir per dormir —va dir ell mentre feia el que li havia demanat la mare. Se li va plantar a l’esquerra amb la fusta de tallar, el ganivet i una arrel bruta d’harva. Era d’un blanc malaltís i estava recoberta de vellutet.


  —I per a aquell beuratge recreatiu —va afegir ella—. Em sembla que ja et vaig dir que arribaria el dia que resultaria útil en alguna festa. Quan siguis més gran!


  —Sí que m’ho vas dir. I també em vas dir això de «quan siguis més gran!».


  A ella se li va dibuixar un mig somriure als llavis. La major part de les vegades aquella era la màxima reacció que podies obtenir de la mare.


  —Amb els mateixos ingredients que una versió teva (de quan siguis més gran) pugui fer servir per a motius recreatius, també podràs crear verí —va dir molt seriosa—. Sempre que hi posis el doble de flors de mormol i la meitat d’arrel d’harva. M’has entès?


  —Per què… —va començar a dir l’Akos, però ella ja canviava de tema.


  —A veure… —va fer posant un pètal de flor de mormol damunt la seva fusta de tallar. Encara era vermell, però pansit, i era de la mida del seu dit gros—. Què és el que et preocupa aquesta nit?


  —Res —va dir l’Akos—. La gent que ens mirava durant la Florida, em sembla.


  —Estan tan fascinats amb els que tenim destí… M’agradaria poder-te dir que algun dia deixaran de mirar —va sospirar—. Però temo que tu… a tu sempre et miraran.


  Li hauria volgut preguntar sobre aquell «tu» en concret, per què l’havia dit d’aquella manera, però durant les lliçons sempre anava amb molt de compte, amb la mare. Si li feies la pregunta equivocada acabava la lliçó immediatament. Si li feies la pregunta correcta, l’Akos podia acabar sabent coses que no li tocava saber.


  —I tu? —li va demanar ell—. Vull dir que què és el que et preocupa avui?


  —Ah. —La seva mare tallava rítmicament, amb el txac del ganivet damunt la fusta. Ell anava millorant, però de tant en tant encara li sortia algun tros un pèl massa gros—. Avui tinc mil i un pensaments sobre els Noavek.


  Anava descalça, els dits encongits pel fred. Tenia els peus d’un oracle.


  —Són la família que mana a Shotet —va afegir—. La terra dels nostres enemics.


  Els shotets eren un poble i no pas un planeta nació, i tenien fama de ser ferotges, brutals. Es pintaven línies als braços per cada vida que prenien i fins i tot entrenaven les criatures en l’art de la guerra. Vivien a Thuvhe, el mateix planeta on s’estaven l’Akos i la seva família (tot i que ells no l’anomenaven «Thuvhe» i tampoc no s’anomenaven a si mateixos «thuvhesites»). La terra dels shotets era a l’altre costat d’una expansió enorme d’herbaploma. La mateixa herbaploma que fregava les finestres de la casa de l’Akos.


  L’àvia per part de pare de l’Akos havia mort durant una invasió shotet. Només s’havia pogut defensar amb un ganivet de tallar el pa (o com a mínim allò deia el pare). I a la ciutat de Hessa encara quedaven les restes de la violència shotet: els noms dels caiguts gravats en murets de pedra, les finestres trencades, mig arreglades però sense que les haguessin canviat, on encara es podien veure les esquerdes.


  Herbaploma enllà. A vegades et feia l’efecte que els tenies a tocar.


  —Els Noavek tenen destí, ho sabies? Igual que tu i els teus germans —va continuar la Sifa—. No sempre hi van veure destins, els oracles, en aquell llinatge, només ha sigut al llarg de la meva vida, que els han vist. I tan bon punt van començar a aparèixer, els Noavek van tenir avantatge davant el govern de Shotet i van aconseguir controlar el poble, i el dominen des d’aleshores.


  —No sabia que això pogués passar. Que a una família li apareguin destins de cop i volta, vull dir.


  —Home, els que tenim el do de veure el futur no controlem qui té destí i qui no —va explicar la seva mare—. Veiem centenars de futurs, de possibilitats. Però un destí és el que li passarà a una persona en concret en cada visió del futur que tenim; no n’hi ha gaires. Però aquests destins concrets són els que determinen quines seran les famílies amb destins, no és l’oracle qui els hi dóna.


  L’Akos no ho havia vist mai així. La gent sempre deia que els oracles repartien destins com si fossin regals per a gent especial, important, però segons el que li acabava de dir la seva mare, la cosa funcionava ben bé a l’inrevés. Eren els destins el que feia que les persones fossin importants.


  —I tu els has vist els destins. Els destins dels Noavek.


  Ella va assentir.


  —Només els del fill i la filla. En Ryzek i la Cyra. Ell és més gran; ella té la teva edat.


  L’Akos ja els havia sentit, aquells noms, altres vegades, seguits sempre de rumors ridículs. Que si bavejaven una escuma blanca, que guardaven els ulls dels enemics en pots de vidre, i que les ratlles que es feien pels morts els anaven del canell a l’espatlla. Ara, que potser aquest últim no era tan exagerat.


  —A vegades és fàcil veure per què la gent esdevé el que esdevé —va afegir la seva mare en veu baixa—. En Ryzek i la Cyra, fills d’un tirà. El seu pare, en Lazmet, fill d’una dona que va assassinar els seus germans, nois i noies, tots. La violència infecta cada generació. —Va assentir amb el cap i la resta del cos li va seguir el ritme, endavant, endarrere—. I jo ho veig. Ho veig tot.


  L’Akos li va agafar la mà amb fermesa.


  —Em sap greu, Akos —li va dir ella. Però el nen no sabia si li demanava disculpes per haver parlat massa o per alguna altra cosa; fos el que fos, tant era.


  Durant una estona es van quedar tots dos allà drets, escoltant el murmuri de la transmissió de les notícies, enmig de la nit que s’havia enfosquit encara més.


  CAPÍTOL 2. AKOS


  —Ha passat a mitjanit —va dir l’Osno traient pit—. Tenia aquesta rascada al genoll i m’ha començat a picar… I quan m’he tornat a tapar amb les flassades, ja havia desaparegut.


  L’aula tenia una paret corba i dues de rectes. Al bell mig hi havia un forn ple de pedres combustibles i la mestra sempre hi donava voltes mentre impartia la lliçó, escampant el nyec-nyec que li feien les botes. A vegades l’Akos comptava les voltes que hi feia al llarg d’una classe. I mai no eren poques.


  Al voltant del forn hi havia cadires metàl·liques amb una pantalla de vidre enganxada davant de cadascuna col·locada en un angle. Brillaven, a punt per mostrar-los la lliçó del dia. Però avui la mestra no hi era.


  —Doncs ensenya’ns-ho —li va dir una altra alumna, la Riha. Sempre portava bufandes amb mapes de Thuvhe cosits, una patriota de cap a peus, ella, una que no es fiava mai del que deien els altres. Quan algú explicava alguna cosa, ella arrufava el nas pigat fins que ho demostraven.


  L’Osno va obrir la navalla i es va fer un tall al dit gros. En va sortir sang, i fins i tot l’Akos, que estava assegut a l’altra punta, va poder veure que la pell del nano es començava a tancar com si fos una cremallera.


  Tothom obtenia un do del corrent en fer-se gran, després que el cos canviés, i, tenint en compte com n’era de petit, l’Akos, per les catorze temporades que tenia, a ell encara li faltava força temps per obtenir el seu. A vegades certs dons passaven de pares a fills i a vegades no. A vegades eren útils i a vegades no ho eren. El de l’Osno era útil.


  —Increïble —va sentenciar la Riha—. Em moro de ganes que m’arribi el meu. Tu ja sabies què podia ser?


  L’Osno era el nen més alt de la classe i quan et parlava se t’acostava molt perquè te n’adonessis bé. L’última vegada que havia parlat amb l’Akos havia sigut la temporada passada, i la mare de l’Osno havia dit mentre s’allunyava:


  —Per ser un fill amb destí no és gran cosa, oi que no?


  —És bon nen —havia dit l’Osno.


  Però l’Akos no era «bon nen»; allò era el que es deia sempre dels callats.


  L’Osno va passar el braç pel respatller de la cadira i es va apartar els cabells foscos dels ulls.


  —El meu pare diu que com més et coneguis a tu mateix, menys et sorprendrà el do que rebis.


  La Riha va assentir, la trena li pujava i baixava per l’esquena. L’Akos es va apostar a si mateix que abans que acabés la temporada aquell parell sortirien junts.


  I tot seguit la pantalla del costat de la porta va pampalluguejar i es va apagar. Tots els llums de l’aula també es van apagar i els que es veien per sota la porta, els del passadís, també. Fos el que fos que la Riha havia estat a punt de dir es va quedar a mig camí. L’Akos va sentir una veu forta que venia del vestíbul. I el xerric de la seva cadira quan es va aixecar.


  —Kereseth…! —va exclamar en veu baixa l’Osno. Però l’Akos no entenia per què havia de tenir por de treure el cap per la porta dissimuladament. Tampoc no hi havia d’haver res que l’ataqués o li clavés una mossegada.


  Va obrir prou la porta per poder esquitllar-s’hi i es va inclinar de mig cos enfora al passadís estret. L’edifici on eren tenia una forma circular, com molts edificis de Hessa, amb les oficines dels professors al mig, les aules al voltant de la circumferència i un passadís entre totes dues zones. Amb els llums apagats tot era tan fosc que l’Akos només s’hi veia gràcies als llums taronja d’emergència que brillaven al sostre de les escales.


  —Què passa? —Sabia de qui era aquella veu. Era l’Ori, plantada sota un raig de llum taronja a la vora de l’escala. Davant hi tenia la seva tia Badha. Era el primer cop que l’Akos la veia tan descurada, amb els cabells despentinats que li havien fugit del monyo i li queien per la cara i els botons de la rebeca cordats de qualsevol manera.


  —Corres perill —va dir la Badha—. Ha arribat el moment de fer el que hem practicat.


  —Per què? —va voler saber l’Ori—. Véns aquí, m’arrossegues fora de classe, vols que ho deixi tot i a tothom…


  —Tots els que teniu destí correu perill, ho entens? Us han descobert. Heu de marxar.


  —I els Kereseth? No corren perill, ells?


  —No tant com tu. —La Badha va estirar l’Ori pel colze i la va dur cap a l’escala de l’est. L’ombra va enfosquir la cara de la noia i l’Akos no li va poder veure l’expressió. Però just abans de tombar la cantonada, la noia es va girar, els cabells li van caure per la cara i el coll del jersei li va baixar una mica per l’espatlla de tal manera que l’Akos li va veure la clavícula.


  El noi estava convençut que ella l’havia mirat, espantada, amb els ulls oberts. Ara que… era difícil saber-ho del cert. I de sobte va sentir que el cridaven.


  Va veure la Cisi que sortia d’una de les oficines del centre. Duia el vestit gruixut de color gris i unes botes negres. Serrava els llavis amb força.


  —Vine —li va dir—. Hem d’anar al despatx del director. El pare ens ve a buscar ara. L’esperarem allà.


  —Què… —va començar l’Akos, però, com sempre, parlava tan fluixet que la majoria de gent no li feia cas.


  —Au, va. —La Cisi va entrar per la porta que tot just havia tancat. A l’Akos el cap li anava a mil per hora. L’Ori tenia destí. Tot estava a les fosques. El pare els venia a buscar. L’Ori corria perill. Ell mateix corria perill.


  La Cisi apareixia i desapareixia sota els llums taronja d’emergència. I de sobte: una porta, un fanal encès. L’Eijeh que corria cap a ells.


  El director s’estava assegut al despatx. L’Akos no sabia com es deia, ells senzillament li deien «el director» i només el veia quan els anunciava alguna cosa o quan anava a algun lloc. L’Akos no hi pensava mai, en ell.


  —Què passa? —va demanar l’Eijeh al seu germà.


  —No ho sé, ningú no diu res —va respondre ell, mirant-se el director de reüll.


  —En situacions caòtiques com aquesta, l’escola deixa que siguin els pares que s’encarreguin de donar explicacions —va dir el director. A vegades els nanos feien broma dient que en lloc de ser de carn i ossos, l’home tenia algunes parts mecàniques i que si se’l pogués obrir hi veurien cables. Com a mínim parlava com si les hi tingués, vaja.


  —I no ens pot dir en quina mena de situació ens trobem? —li va preguntar l’Eijeh gairebé de la mateixa manera que l’hi hauria preguntat la mare si hagués estat allà. I es pot saber on és la mama?, es va demanar l’Akos. El pare els venia a buscar, però ningú no els havia dit res de la mare.


  —Eijeh —va fer la Cisi, i el mormol de la seva germana va tranquil·litzar l’Akos. Era com si parlés amb el zumzeig del corrent que tenia per dins, com si les paraules fossin tan sols un pèl més altes, just per fer-se sentir. El silenci es va allargar; el director, l’Eijeh, la Cisi i l’Akos sense dir res, esperaven.


  —Fa fred —va dir finalment l’Eijeh, i l’Akos va notar un corrent d’aire per sota la porta que li gelava els turmells.


  —Sí, ja ho sé. He hagut de desconnectar l’electricitat. Penso esperar que hàgiu pogut marxar sense problemes abans de tornar-la a engegar.


  —Ha de tancar l’electricitat per nosaltres? Però per què? —va demanar la Cisi amb veu dolça, aquella mateixa veu que feia servir quan es volia quedar desperta fins tard o quan volia menjar un caramel per postres. Amb els pares la cosa no funcionava, però el director es va desfer com una espelma. L’Akos gairebé s’esperava trobar un toll de cera a sota l’escriptori.


  —L’única manera d’apagar les pantalles durant les alarmes d’emergència de l’Assemblea —va explicar el director en veu baixa— és traient la llum.


  —Això vol dir que hi ha hagut una alarma d’emergència —va fer la noia igual de dolça.


  —Sí. L’ha emès el Cap de l’Assemblea aquest matí.


  L’Eijeh i l’Akos es van mirar. La Cisi somreia, se la veia tranquil·la, amb les mans agafades damunt els genolls. Sota aquella llum, amb els cabells rinxolats que li emmarcaven la cara era, sens dubte, la filla de l’Aoseh. I és que el pare també sabia aconseguir el que volia amb somriures i rialles, sempre calmant la gent, els cors, les situacions.


  Un puny fort que trucava a la porta de l’oficina del director va evitar que l’home de cera es continués desfent. L’Akos sabia que era el seu pare perquè la maneta de la porta va caure amb l’últim truc, després que la placa que l’aguantava al seu lloc a la fusta s’esquerdés completament. Era incapaç d’aguantar-se la ràbia, i el seu do del corrent ho deixava ben clar. El pare es passava la vida arreglant coses, però el cert és que la meitat de les vegades era perquè ell mateix les havia trencat.


  —Perdó —va dir entre dents quan va ser dins l’oficina. Va posar la maneta de nou al seu lloc i va resseguir l’esquerda amb el dit. La placa es va unir i va quedar una miqueta torta, però força bé. La mare es queixava que no sempre deixava les coses perfectes i la prova eren tots aquells plats i nanses de tasses torts que tenien.


  —Senyor Kereseth —va començar a dir el director.


  —Senyor director, moltes gràcies per haver reaccionat amb tanta rapidesa —va dir el pare. No somreia gens. I a l’Akos va ser aquella cara seriosa el que el va espantar, molt més que els passadissos foscos o els crits de la tia de l’Ori o l’expressió de la Cisi. El pare sempre somreia, fins i tot en situacions que no requerien somriure. La mare deia que era una armadura fantàstica.


  —Va, veniu, Criatura Petita, Criatura Més Petita i Criatura Més Petita de Totes —va fer l’Aoseh com qui res—. Anem cap a casa.


  Tot just havia dit «casa» que tots quatre ja avançaven cap a la porta principal de l’escola. Van anar directes als penjadors a buscar les boles de pèl gris idèntiques amb els seus noms cosits al coll: Kereseth, Kereseth, Kereseth. Durant uns segons la Cisi i l’Akos es van confondre amb les seves i se les van haver de canviar: la de l’Akos tenia les mànigues massa estretes per als braços d’ella, i la d’ella era una mica massa llarga per a l’Akos.


  El flotant els esperava a fora amb la porta oberta de bat a bat. Era més gran que la majoria, igual de baix i rodó, amb l’exterior metàl·lic brut de terra. La transmissió de les notícies, que normalment estava encesa a l’interior, ara no funcionava. La pantalla del navegador tampoc no estava engegada o sigui que ara era l’Aoseh qui premia botons, estirava palanques i tocava controls sense que el flotant els digués què calia fer. No es van cordar els cinturons de seguretat; l’Akos va considerar que era d’idiotes perdre el temps.


  —Pare —va dir l’Eijeh.


  —Aquest matí l’Assemblea ha decidit anunciar els destins de tots aquells que en tenen —va explicar el pare—. Els oracles ja fa temporades que els hi van dir confidencialment, en senyal de confiança. Normalment el destí d’una persona no es fa públic fins que la persona en qüestió no ha mort, i en aquests casos es comunica tan sols als familiars, però ara… —Els va mirar un a un—. Ara tothom sap quins destins teniu.


  —I què són? —va demanar l’Akos amb un fil de veu.


  —Per què és perillós? —va demanar la Cisi al mateix moment.


  El pare li va respondre a ella:


  —No és perillós per a tothom que té un destí. Però hi ha destins que són més… reveladors que altres.


  L’Akos va pensar en el que havia dit la tia de l’Ori mentre l’arrossegava pel colze cap a l’escala. Us han descobert. Heu de marxar.


  L’Ori tenia un destí, un de perillós. Però que l’Akos recordés, no hi havia cap Rednalis en la llista dels que en tenien. No devia ser el seu cognom de veritat.


  —Quins són els nostres destins? —va preguntar l’Eijeh, i l’Akos va desitjar tenir una veu tan clara i forta com la seva. A vegades, quan volien quedar-se parlant fins tard, l’Eijeh intentava xiuxiuejar, però sempre acabaven tenint el pare o la mare clavats a la porta fent-los callar. Amb l’Akos això no passava. Ell sabia mantenir els secrets; per això encara no els havia dit res de l’Ori.


  El flotant va passar per sobre els camps de flor de gel que cuidava el pare. S’estenien al llarg de quilòmetres i quilòmetres en totes direccions i estaven separats per unes tanques baixes metàl·liques: flors grogues de la gelosia, pureses blanques, les tiges enfiladisses d’harva verda, fulles marrons de sendes i, finalment, protegides dins una gàbia metàl·lica per on passava el corrent, la flor de mormol vermella. Abans de tancar-la dins la gàbia, hi havia hagut gent que s’havia llançat de cap a sobre els camps de flors de mormol per morir embolcallats pels pètals lluents: el verí els adormia en dues ensumades. No semblava una mala manera d’anar-se’n, va pensar l’Akos. Quedar-se adormit envoltat de tantes flors i amb el cel blanc a sobre.


  —Ja us avisaré quan no hi hagi perill —els va dir el pare intentant sonar alegre.


  —On és la mare? —va voler saber l’Akos, i aquest cop l’Aoseh sí que el va sentir.


  —La vostra mare… —Va serrar les dents i es va sentir com s’estripava el seient on estava assegut. L’Aoseh va deixar anar un renec i va passar la mà per l’entapissat per arreglar-lo. L’Akos se’l va mirar parpellejant, espantat. Què és el que l’havia fet enfadar tant?


  —No ho sé, on és la vostra mare —va acabar de dir el pare—. Però segur que està bé.


  —No t’havia dit res de tot això? —va preguntar el nen.


  —Potser no sabia que passaria —va mormolar la Cisi.


  Però tots sabien que allò no era cert. La Sifa sempre sempre sabia què passaria.


  —La vostra mare té els seus motius per fer tot el que fa. A vegades no els coneixem —va explicar l’Aoseh una mica més calmat—. Però hem de tenir-li confiança, fins i tot quan és difícil.


  L’Akos no estava segur que el pare s’ho empassés, allò. Va tenir la sensació que s’ho deia a ell mateix, per recordar-s’ho.


  L’Aoseh va guiar el flotant cap a l’entrada de casa, on va aixafar les clapes de tiges d’herbaploma. Darrere la casa, l’herbaploma s’estenia més enllà de l’horitzó. A vegades, a la gent que es trobava enmig del camp li passaven coses rares. Sentien xiuxiuejos, o veien formes fosques entre les tiges; s’allunyaven del camí i la terra se’ls empassava. De tant en tant corrien històries, com la d’algú que veia un esquelet sencer des del flotant. Però vivint tan a prop de l’herbaploma com hi vivia l’Akos, el nano s’havia acostumat a no fer cas de les cares que se li acostaven per totes bandes mormolant el seu nom. A vegades eren clares i les identificava: avis morts, la mare o el pare amb cara de cadàver, criatures que li feien la guitza a l’escola i se’n burlaven.


  Però quan l’Akos va baixar del flotant, va alçar el braç per tocar les clapes de sobre i es va espantar en adonar-se que ja no veia ni sentia res.


  Es va aturar i va mirar el camp per si trobava cap rastre de les al·lucinacions. Però res.


  —Akos! —va dir l’Eijeh entre dents.


  Quina cosa més estranya.


  Va arrencar a córrer darrere l’Eijeh cap a la porta de casa. L’Aoseh la va obrir i van entrar tots a dins del rebedor ràpidament per treure’s els abrics. L’Akos va agafar aire; era calent, i de seguida es va adonar que feia una olor diferent. Casa seva sempre feia oloreta d’espècies, l’oloreta de l’esmorzar que li agradava fer al pare els cicles més freds; però ara se sentia pudor de suor i de motor greixós. A l’Akos se li va fer un nus estret a la panxa.


  —Papa —va fer alhora que l’Aoseh encenia el botonet de la llum.


  L’Eijeh va fer un crit. La Cisi en va ofegar un altre. I l’Akos es va quedar clavat a terra, immòbil.


  A la sala d’estar hi havia tres homes drets. Un era alt i prim, un altre era més alt i ample i el tercer era baixet i rabassut. Tots tres portaven armadures que brillaven sota la llum groga de la pedra combustible; eren tan fosques que semblaven negres, però en realitat eren d’un blau molt fosc. Anaven armats amb ganivets de corrent que agafaven amb força amb els punys tancats; els fils negres i fins de corrent se’ls escampaven per les mans tot unint arma i home. L’Akos ja havia vist ganivets així abans, però sempre a les mans dels soldats que patrullaven per Hessa. A ells, a casa seva, no els calien els ganivets de corrent; casa seva era la casa d’un pagès i d’una oracle.


  L’Akos ho sabia sense saber-ho: aquells homes eren shotets. Enemics de Thuvhe, enemics seus. Gent com ells eren els responsables de cadascuna de les espelmes que hi havia enceses al monument de la invasió shotet; havien marcat els edificis de Hessa; havien destrossat els vidres de la ciutat, que mostraven imatges trencades; havien sacrificat els més valents, els més forts, els més salvatges, i havien deixat les seves famílies en un mar de llàgrimes. I entre ells, l’àvia de l’Akos i el seu ganivet del pa. Això els explicava el pare.


  —Què feu aquí? —va demanar l’Aoseh, tens. No semblava que haguessin tocat res de la sala d’estar: els coixins continuaven col·locats al voltant de la tauleta baixa, la manta de pell al costat del foc on la Cisi l’havia deixat després de llegir. Al foc només quedaven brases enceses, i l’aire era fred. El pare se’ls va plantar, ferm, al davant.


  —No hi ha cap dona —va dir un dels homes a un altre—. Em pregunto on deu ser.


  —Oracle —va respondre un—. Difícil d’atrapar.


  —Sé que parleu la nostra llengua —va dir l’Aoseh amb més fermesa encara—. Pareu de xerrar com si no m’entenguéssiu.


  L’Akos va arrugar el front. Que no els havia sentit parlar de la mare, el pare?


  —Exigent, aquest —va fer el més alt. L’Akos va veure que tenia els ulls daurats, com el metall fos—. Com es deia?


  —Aoseh —va dir el baixet. Tenia la cara plena de cicatrius, talls minúsculs escampats pertot arreu. La més llarga, la que li arribava arran de l’ull, tenia tota la pell arrugada. Dit per aquells llavis, el nom del pare semblava el d’alguna cosa sense cap importància.


  —Aoseh Kereseth —va anunciar el d’ulls daurats, i aquest cop va parlar… diferent. Amb l’accent més marcat, tot de sobte. Abans no havia parlat així, com podia ser?—. Em dic Vas Kuzar.


  —Ja sé qui ets —va dir l’Aoseh—. No visc pas amb el cap amagat sota terra.


  —Agafeu-lo —va dir el shotet. I el baixet es va llançar sobre el pare.


  La Cisi i l’Akos van fer un bot enrere quan el pare i el soldat van començar la baralla. L’Aoseh serrava les dents. El mirall de la sala d’estar es va trencar en mil i un bocins que van sortir disparats en totes direccions; i el retrat de damunt la lleixa de la xemeneia, el del casament dels pares, es va trencar per la meitat. Però el soldat shotet no deixava anar l’Aoseh, i van continuar barallant-se a la sala d’estar. Els tres germans, l’Eijeh, la Cisi i l’Akos, estaven desprotegits.


  El soldat baixet va fer agenollar el pare i li va apuntar el ganivet de corrent al coll.


  —Els nanos, que no s’escapin —li va dir en Vas al prim. I just en aquell instant l’Akos va recordar la porta que tenia darrere. Va agafar el pom i el va girar. En estirar-lo va notar unes mans fortes que l’agafaven per les espatlles i el shotet el va alçar de terra amb un sol braç. Adolorit, l’Akos va clavar una puntada de peu ben forta a l’home. El shotet es va limitar a riure.


  —Criatureta susceptible —li va etzibar el soldat—, val més que tu i el teu clan patètic us rendiu ara mateix.


  —Nosaltres no som patètics! —va cridar l’Akos. Havia sigut un comentari força estúpid, el tipus de comentari que deixa anar una criatura petita quan no té arguments. Però vés a saber per què, va fer que tothom s’aturés en sec. I no només l’home que el tenia agafat del braç, sinó també la Cisi i l’Eijeh i l’Aoseh. Tothom es va mirar l’Akos, ostres!, va notar que els colors li pujaven a les galtes, el pitjor enrojolament que havia patit mai, que ja era dir.


  I tot seguit en Vas Kuzar va riure.


  —M’imagino que deu ser el teu fill petit —li va dir a l’Aoseh—. Ja ho sabies, que parlava shotet?


  —Jo no parlo shotet —es va defensar l’Akos amb un fil de veu.


  —Acabes de parlar-lo ara mateix —va dir en Vas—. I jo em pregunto: com és possible que els Kereseth tinguin un fill de sang shotet?


  —Akos —va xiuxiuejar l’Eijeh interrogant. Com si li fes una pregunta.


  —Jo no tinc sang shotet! —va deixar anar el nen, cosa que va fer esclafir de riure els tres soldats shotets. I llavors, l’Akos ho va sentir: va sentir les paraules que sortien de la seva boca, el que deia, i també va sentir les síl·labes dures amb totes aquelles oclusives i les vocals curtes. Va sentir l’idioma shotet, una llengua que no havia après mai. Tan diferent com era de l’elegant thuvhesita, que s’assemblava al so del vent que atrapa flocs de neu amb el seu corrent d’aire ascendent.


  Parlava shotet. Parlava com els soldats. Però com? Com era possible que parlés un idioma que no havia après mai?


  —On és la teva dona, Aoseh? —va demanar en Vas, que es va girar de nou de cara al pare. Va fer girar el ganivet de corrent dins el puny de tal manera que els fils negres se li van enfilar per la pell—. Li podríem preguntar si hi va haver cap flirteig amb un shotet, o si comparteix el nostre delicat llinatge i no ha considerat mai oportú fer-t’ho saber. Bé que deu saber, l’oracle, com és possible que el seu fill petit tingui aquest nivell de fluïdesa en la llengua profètica.


  —No hi és —va dir l’Aoseh bruscament—. Ja ho deus haver vist, això.


  —El thuvhesita fa el llest —va dir en Vas—. I jo crec que la intel·ligència davant de l’enemic porta la mort.


  —Tu creus moltes ximpleries —va dir l’Aoseh, i d’alguna manera, tot i trobar-se de genolls als seus peus, es va mirar en Vas amb superioritat—. Servent dels Noavek. Ets com la porqueria que em trec de les ungles.


  En Vas li va clavar una bufetada a la cara amb tanta força que l’home va caure cap a un costat. L’Eijeh va cridar i va intentar acostar-s’hi, però el mateix shotet que tenia l’Akos agafat del braç el va aturar. Ara subjectava tots dos germans sense esforç. De fet, tot i que l’Eijeh amb setze temporades gairebé era tot un home, el soldat shotet ni s’immutava.


  La tauleta baixa del centre de la sala d’estar es va esberlar completament. Totes les cosetes que hi havia hagut a sobre —una tassa vella, un llibre, trossos de fusta que el pare tallava— van quedar escampades per terra.


  —Jo, de tu —va advertir-lo en Vas—, controlaria més el corrent, Aoseh.


  L’Aoseh va recuperar forces en un moment i es va ajupir, i va agafar ben fort el canell del soldat de les cicatrius, que s’estava dret en un costat. A l’home li va tremolar la mà i l’Aoseh li va agafar el ganivet per l’empunyadura i l’hi va prendre. El va girar i el va apuntar al mateix soldat, que s’ho mirava atònit.


  —Endavant, mata’l —va dir en Vas—. N’hi ha dotzenes d’allà on ha vingut aquest. Mentre que tu tens un nombre limitat de fills.


  A l’Aoseh li sagnava el llavi inflat, però es va llepar la sang amb la punta de la llengua i es va girar cap a en Vas.


  —No sé on és —va dir—. Hauríeu hagut d’anar al temple. Si sabia que vindríeu, aquest és l’últim racó on se li acudiria venir.


  En Vas es va mirar somrient el ganivet que duia a la mà.


  —Doncs suposo que val més així —va dir en idioma shotet mirant-se el soldat que amb una mà tenia agafat l’Akos i amb l’altra aguantava l’Eijeh encastat contra la paret—. La nostra prioritat és el nano.


  —Sabem quin és el més petit de tots —va respondre el soldat en la mateixa llengua sacsejant l’Akos pel braç—. Però quin dels dos és el segon?


  —Pare —va fer l’Akos, desesperat—. Volen saber quina és la Més Petita. Volen saber quin dels dos és la Criatura Més Petita…


  El soldat va deixar anar l’Akos per clavar-li una bufetada a la galta que el va fer trontollar endarrere i xocar contra la paret. La Cisi va ofegar un sanglot, es va ajupir al seu costat i li va acariciar la cara.


  L’Aoseh va deixar anar un crit entre dents i es va llançar endavant tot travessant l’armadura d’en Vas amb el ganivet de corrent i l’hi va clavar al cos.


  Però en Vas no es va immutar. Es va limitar a somriure, va agafar el ganivet per l’empunyadura i se’l va treure. L’Aoseh estava massa perplex per aturar-lo. La sang li brollava de la ferida i li queia pels pantalons foscos.


  —Saps com em dic, però no saps quin és el meu do? —va dir fluixet—. No sento el dolor, no te’n recordes?


  Va agafar l’Aoseh del braç i l’hi va separar del cos. Va clavar la fulla a la part carnosa tot fent força cap avall. L’Aoseh va cridar com l’Akos no l’havia sentit mai cridar. La sang va esquitxar el terra. L’Eijeh va tornar a xisclar mentre es barallava per alliberar-se de qui el tenia presoner i la Cisi va fer una ganyota, però no va emetre cap so.


  L’Akos no podia veure aquella escena. Estava dret, tot i que la cara encara li feia mal i no servia de res moure’s, perquè no podia fer absolutament res.


  —Eijeh —va dir amb un fil de veu imperceptible—. Corre.


  I es va llançar de cap contra en Vas amb la intenció de clavar-li els dits a la ferida del costat i endinsar-los al màxim fins a poder-li arrencar els ossos i el cor d’una estrebada.


  Baralles, crits, sanglots. Totes les veus juntes plenes d’horror dins les orelles de l’Akos. Ell colpejava inútilment l’armadura que protegia en Vas. Els cops de puny li ressonaven per tota la mà. El soldat de les cicatrius se li va llançar a sobre i el va tirar a terra com un sac de farina. Li va clavar el peu a la cara i va trepitjar fort. L’Akos va notar la porqueria damunt la pell.


  —Papa! —cridava l’Eijeh—. Papa!


  L’Akos no podia moure el cap, però quan va alçar els ulls va veure el seu pare a terra, a mig camí de la porta, amb un colze doblegat de manera antinatural. Al voltant del cap se li escampava un toll de sang com si fos una aurèola. La Cisi s’estava ajupida al costat de l’Aoseh i li passava les mans tremoloses per damunt la ferida del coll. En Vas estava dret per sobre d’ella amb un ganivet tot empastifat de sang.


  L’Akos va perdre totes les forces.


  —Deixa que s’aixequi, Suzao —va dir en Vas.


  En Suzao va apartar el peu de la cara del noi i el va estirar amunt fins a posar-lo dret. L’Akos no podia apartar la vista del cos del pare, amb la pell oberta com la taula de la sala d’estar i tota aquella sang que l’envoltava. Com pot ser que una persona tingui tanta sang? I aquell color, aquella tonalitat entre taronja, vermella i marró.


  —Tot bé, Kalmev? —va demanar en Vas al shotet alt. Com a resposta, l’altre va grunyir. Va agafar l’Eijeh i li va posar unes manilles metàl·liques als canells. Malgrat que de bon començament l’Eijeh s’havia resistit, ara estava acabat, amb la mirada perduda clavada en el pare, encara estès al terra de la sala d’estar.


  —Gràcies per haver respost a la meva pregunta sobre quin dels teus germans estem buscant —li va dir en Vas a l’Akos—. Tenint en compte els vostres destins, vindreu tots dos amb nosaltres.


  En Suzao i en Vas es van plantar al costat de l’Akos i el van empènyer endavant. A l’últim moment ell se’n va desfer, es va deixar caure de genolls al costat del seu pare i li va acariciar la cara. L’Aoseh estava calent, enganxós. Encara tenia els ulls oberts però la vida se li escolava ràpidament, com quan l’aigua s’escapa pel desguàs. Van seguir l’Eijeh, a qui els soldats shotets ja havien fet sortir per la porta a empentes.


  —El tornaré a casa —va dir l’Akos agafant-li el cap al seu pare perquè el pogués mirar—. El tornaré.


  L’Akos no hi era quan la vida va abandonar el seu pare. Era als camps d’herbaploma, en mans de l’enemic.
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  CAPÍTOL 3. CYRA


  Quan vaig fer el primer sojorn només tenia cinc temporades.


  En sortir a fora m’esperava trobar-hi la llum del sol. Però no. Estava envoltada de l’ombra de la nau del sojorn que cobria la ciutat de Voa, capital de Shotet, com si fos un núvol enorme. Era més llarga que ampla i la proa lleugerament punxeguda, amb el dalt de plaques d’un vidre irrompible. Feia més de deu temporades que voltava per l’espai i la part metàl·lica de sota estava tota abonyegada, però algunes plaques sobreposades eren noves i es veien polides. Ben aviat aniríem a dins, com els aliments mastegats dins l’estómac d’una gran bèstia. A prop dels motors del darrere hi havia la terminal oberta per on pujaríem.


  La majoria de criatures shotets tenien permès fer el primer sojorn (la nostra cerimònia més important) quan havien complert set temporades Però com a filla del sobirà, Lazmet Noavek, jo estava preparada per fer el meu primer viatge per la galàxia dues temporades abans d’hora. Seguiríem el doll de corrent pels límits de la galàxia fins que esdevingués d’un blau fosquíssim i després descendiríem fins a la superfície d’un planeta a furgar-lo. Aquesta era la segona part de la cerimònia.


  Era tradició que el sobirà i la seva família pugéssim a la nau del sojorn els primers. O almenys ho havia sigut des que la meva àvia, la primera líder Noavek de Shotet, ho havia decidit.


  —Em piquen els cabells —li vaig dir a la mare tocant-me amb la punta del dit les trenes cenyides a un costat del cap. No n’hi havia gaires, totes tirades endarrere i cargolades juntes per tal que els cabells no em vinguessin a la cara—. Per què no puc portar els meus cabells de sempre?


  La mare em va somriure. Duia un vestit fet d’herbaploma, amb les tiges creuades a la part del cos que s’allargaven amunt i li emmarcaven la cara. L’Otega —la meva tutora, entre altres coses— m’havia ensenyat que els shotets havien plantat un oceà d’herbaploma entre nosaltres i els nostres enemics, els thuvhesites, per evitar que envaïssin la nostra terra. I ara, amb el seu vestit, la mare commemorava aquell acte tan intel·ligent. La mare s’esforçava perquè tot allò que feia fos un ressò de la nostra història.


  —Avui —em va explicar— és el primer dia que la majoria de shotets et miraran, i ja no diguem de la resta de la galàxia. L’última cosa que volem és que es fixin en els teus cabells. Així, arreglant-los, fem que siguin invisibles. M’entens?


  No, no l’entenia. Però no vaig insistir-hi més. Vaig mirar-li els cabells, a la mare. Foscos, com els meus, però de textura diferent: els seus eren tan espessos que t’atrapaven els dits, mentre que els meus eren finets i deixaven que els dits s’escapessin.


  —La resta de la galàxia? —En teoria sabia com n’era, de vasta la galàxia; sabia que la formaven nou planetes importants i innumerables de perifèrics, a més d’estacions mig amagades entre la roca insensible de les llunes trencades, i naus orbitant tan grans que eren gairebé com planetes nació. Però jo continuava veient els planetes tan grossos com la casa on havia passat gran part de la meva vida i no pas més.


  —El teu pare ha autoritzat que es transmeti la Processó a les notícies, a les quals poden accedir tots els planetes de l’Assemblea —va respondre la mare—. Tothom que tingui curiositat per conèixer les nostres tradicions ens estarà mirant.


  Malgrat l’edat, jo no donava per fet que la resta de planetes fossin com el nostre. Sabia que érem els únics que cercàvem el corrent per la galàxia, que la nostra indiferència pels llocs i les possessions era singular. Era normal que els altres planetes sentissin curiositat per nosaltres. Fins i tot potser ens tenien enveja.


  Els shotets fèiem el sojorn un cop per temporada des de ben bé l’inici de la nostra existència. L’Otega em va explicar una vegada que el sojorn era una tradició, i la recerca, que va arribar després, tenia a veure amb la renovació: el passat i el futur, tots dos en un sol ritual. Però al pare li havia sentit dir entre dents que «sobrevivíem de la merda dels altres planetes». El pare sempre sabia com desfer-se de la bellesa de les coses.


  El meu pare, en Lazmet Noavek, va passar davant nostre. Va ser el primer a travessar les grans portes que separaven la mansió dels Noavek dels carrers de Voa, amb la mà alçada per saludar. En veure’l, la multitud que s’havia congregat davant de casa nostra va començar a cridar entusiasmada. Hi havia tantíssima gent que no quedava gens d’espai entre les persones i no em podia sentir les idees amb tant de soroll. Aquí, al centre de la ciutat de Voa, a prop de l’amfiteatre on se celebraven els reptes, els carrers estaven nets, les pedres que trepitjava, intactes. Els edificis eren un collage de coses noves i de velles, pedra senzilla i grossa, portes estretes d’una combinació treballada de metall i vidre. Era una barreja eclèctica que m’era tan natural com el meu propi cos. Sabíem com mantenir la bellesa de les coses velles al costat de les modernes, sense perdre res ni de les unes ni de les altres.


  Va ser la mare, i no pas el pare, qui va fer alçar el clam més alt de la gent. Va estendre els braços cap a la gernació que la rebia, els tocava les puntes dels dits, somrient. Jo m’ho mirava, confosa, i veia com els ulls se’ls humitejaven només de veure-la, com les veus cantaven el seu nom: Ylira, Ylira, Ylira. Ella es va treure una tija d’herbaploma de la faldilla i la va col·locar darrere l’orella d’una nena. Ylira, Ylira, Ylira.


  Vaig arrencar a córrer cap al meu germà, en Ryzek, que era deu temporades més gran que jo. Anava vestit amb una armadura de mentida: encara no s’havia guanyat l’armadura feta de la pell d’un Cuirassat mort, que entre la nostra gent era un símbol d’estatus. L’armadura de mentida el feia semblar més musculat del que era, i jo estava segura que ell ho feia expressament. El meu germà era alt, però prim com un bastó.


  —Per què diuen el seu nom? —li vaig preguntar a en Ryzek quan hi vaig arribar mig ensopegant.


  —Perquè se l’estimen —va fer ell—. Com nosaltres.


  —Però si no la coneixen… —vaig insistir.


  —És veritat. Però es pensen que sí que la coneixen. I a vegades amb això ja n’hi ha prou.


  A la mare li havien quedat els dits tacats d’haver fregat tantes mans pintades. Vaig dubtar que a mi m’agradés tocar tanta gent.


  Avançàvem amb un soldat armat a banda i banda que ens marcaven el camí entre aquell mar de cossos. Però jo creia que no els necessitàvem: la gent s’apartava cap a un costat en veure el meu pare que s’hi acostava, ben bé com si fos un ganivet que tallava pel mig. Potser no deien el seu nom però quan el pare passava tothom abaixava el cap, tothom se sentia com si l’observés. I per primera vegada vaig veure com n’era de fina, la línia que separa la por i l’amor, la reverència i l’adoració. Era una línia que separava els meus pares.


  —Cyra —va dir el pare, i jo em vaig enrigidir. Es va tombar cap a mi i va allargar la mà, demanant-me la meva, i jo l’hi vaig donar, tot i que no ho volia. El meu pare era el tipus de persona a qui s’obeeix i punt.


  I de sobte em va alçar en braços, un gest ràpid i fort que em va arrencar una rialla. Em va tenir agafada a un costat amb un braç, com si no pesés gens. Tenia la cara a prop de la meva, li feia olor d’herbes i coses cremades, la galta rugosa coberta de barba. El meu pare, en Lazmet Noavek, sobirà de Shotet. La mare l’anomenava «Laz» quan es pensava que no la sentia ningú i hi parlava en versos shotets.


  —Em pensava que voldries veure el teu poble —em va dir el pare fent-me botar una mica en canviar-me de lloc i asseure’m al seu colze doblegat. L’altre braç, que de seguida va tornar a deixar lliure a un costat, estava recobert de cicatrius que li anaven de l’espatlla al canell, totes pintades d’un color fosc perquè ressaltessin més. Un cop em va explicar que eren un registre de vides, però jo no sabia què volia dir, allò. La mare també en tenia unes quantes, però ni la meitat de les que tenia ell—. El poble vol força —va continuar—. I la teva mare, el teu germà i jo els hi donarem. Algun dia, també els hi donaràs tu. Entesos?


  —Entesos —vaig dir amb un fil de veu, tot i que no tenia ni idea de com ho faria.


  —Molt bé, doncs. Ara saluda amb la mà.


  Mig tremolant, vaig aixecar la mà imitant el meu pare. I em vaig quedar parada de veure que la gentada em saludava a mi també.


  —Ryzek —va fer el pare.


  —Vine, petita Noavek —va fer en Ryzek. No va caldre que li demanessin que m’agafés dels braços del pare; ja ho va saber veure en la positura d’ell de la mateixa manera que jo ho vaig notar per com col·locava el pes del seu cos. Em vaig agafar al coll d’en Ryzek i me li vaig enfilar a l’esquena posant les cames a les corretges de la seva armadura.


  Tenia la galta plena de granets i el clotet del somriure.


  —Què, a punt per córrer? —em va dir prou alt perquè el pogués sentir per sobre el clamor de la gent.


  —Per córrer? —vaig repetir aferrant-me-li amb més força.


  Per tota resposta ell em va agafar els genolls fort contra els costats i va començar a córrer rient pel camí que ens havien deixat lliure els soldats. Aquells salts em van fer riure i de seguida, la gent, el nostre poble, el meu poble, s’hi va afegir i tot eren somriures al nostre voltant.


  Vaig veure una mà que s’alçava davant meu i vaig allargar el braç per acariciar-la, tal com hauria fet la mare. La pell em va quedar xopa de suor. I vaig descobrir que no em molestava tant com m’havia imaginat. Em notava el cor gran.


  CAPÍTOL 4. CYRA


  A la mansió dels noavek hi havia passadissos amagats rere les parets. Estaven fets expressament perquè els criats poguessin anar d’un lloc a l’altre sense molestar-nos ni a nosaltres ni als nostres convidats. Jo m’hi endinsava sovint. Aprenia els codis que els criats feien servir per recorre’ls, gravats a les cantonades de les parets i a dalt de tot de les entrades i sortides. A vegades l’Otega em renyava perquè arribava a les seves classes coberta de teranyines i engrut, però en general a ningú no li importava què feia en el meu temps lliure sempre que no molestés el pare.


  Quan tot just havia arribat a les set temporades, una de les passejades em va dur cap a les parets de darrere del despatx del pare. Hi havia sentit un soroll escandalós que m’hi va fer acostar, però en sentir la veu del pare, pura ràbia, em vaig aturar en sec i em vaig ajupir.


  Durant un segon se’m va ocórrer fer mitja volta i tornar pel mateix camí per on havia vingut per poder recuperar la seguretat de la meva habitació. La veu enutjada del pare no augurava res de bo, mai no havia sigut cap bon senyal. L’únic que el podia tranquil·litzar era la mare, però en aquell moment ni tan sols ella era capaç de controlar-lo.


  —Digue’m —va dir el pare. Vaig enganxar l’orella a la paret per sentir-lo millor—. Digue’m e-xac-ta-ment què li has dit.


  —Que… És que em pensava… —A en Ryz se li notava la veu insegura, estava a punt de plorar. Allò tampoc no feia bona pinta. El pare odiava les llàgrimes—. Em pensava que com que s’entrenava per ser el meu ajudant, doncs em pensava que seria de fiar…


  —Digue’m què li has dit!


  —Li he dit… Li he dit que el meu destí, tal com l’han declarat els oracles, era… era caure vençut davant els Benesit. Que els Benesit són una de les dues famílies thuvhesites. Res més.


  Em vaig apartar de la paret. M’havia quedat una teranyina a l’orella. Fins aleshores no havia sabut quin era el destí d’en Ryzek. Sabia que els pares l’hi havien dit quan la majoria de criatures amb destí descobreixen el seu: quan se’ls desenvolupa un do del corrent. A mi encara em faltaven quatre temporades per descobrir el meu. Però conèixer el d’en Ryzek, saber que el d’en Ryzek consistia a caure davant els Benesit, que feia unes quantes temporades que estaven amagats i de qui ni tan sols sabíem els àlies o el planeta de residència, era un do força excepcional. Per no dir una càrrega.


  —Imbècil. Això és «tot»? —va fer el pare, burleta—. Et penses que et pots permetre fiar-te de ningú amb un destí de covard com el teu? L’has d’amagar! O acabaràs podrint-te en la teva pròpia feblesa!


  —Em sap greu. —En Ryz es va escurar la gola—. No ho oblidaré. No ho tornaré a fer mai més.


  —Correcte. No ho faràs. —El pare va parlar amb veu greu, grisa. Era pitjor que si hagués cridat—. Això només vol dir que ens haurem d’esforçar més per sortir-nos-en, oi que sí? De tots els centenars de futurs que hi ha, en trobarem un en què no siguis una pèrdua de temps. I mentrestant, t’esforçaràs al màxim per mostrar-te tan fort com puguis, fins i tot davant dels que et siguin més propers. M’has entès?


  —Sí, senyor.


  —Molt bé.


  Em vaig quedar ajupida allà escoltant les seves veus apagades fins que la pols del túnel em va fer venir ganes d’esternudar. Vaig pensar en el meu destí, en si em faria pujar al poder o si me n’apartaria. Tot d’una em va fer més por que abans. L’únic que volia el pare era conquerir Thuvhe, i en Ryzek estava predestinat al fracàs, estava predestinat a decebre el pare.


  Era perillós fer enfadar el pare amb una cosa que no podies canviar.


  Patia per en Ryz, allà al túnel mentre avançava a les fosques cap a la meva habitació. Patia, abans de saber què m’esperava.


  CAPÍTOL 5. CYRA


  Un dia, a la temporada següent, quan en tenia vuit, el meu germà va entrar d’una revolada a la meva habitació; li faltava l’alè i estava xop de la pluja. Jo tot just havia acabat de col·locar l’última figureta damunt la catifa davant del meu llit. Les havia recollit durant el sojorn a Othyr l’any abans, on estaven obsessionats pels objectes menuts i inútils. En travessar l’habitació, en va fer caure unes quantes a terra. Jo vaig cridar enfadada, m’havia destrossat la formació militar.


  —Cyra —em va dir ajupint-se’m al costat. Ell tenia divuit temporades, cames i braços massa llargs, granets al front, però el posat aterrit feia que semblés més jove. Li vaig posar una mà a l’espatlla.


  —Què passa? —vaig demanar prement-l’hi.


  —El pare t’ha portat mai a algun lloc només per… per ensenyar-te una cosa?


  —No. —En Lazmet Noavek no m’havia portat mai enlloc; amb prou feines em mirava quan ens trobàvem a la mateixa sala. A mi no em molestava. Fins i tot ja sabia que entrar en el camp de visió del meu pare no era una bona cosa—. Mai.


  —Doncs no és just, oi que no? —va fer en Ryz animat—. Tots dos som fills seus, ens hauria de tractar igual. No et sembla?


  —S… Suposo —vaig dir jo—. Ryz, què…


  Però en Ryz es va limitar a posar-me el palmell de la mà a la galta.


  La meva habitació, amb les cortines d’un blau intens i el recobert de fusta fosca, va desaparèixer.


  —Avui, Ryzek —va dir la veu del pare—. Tu donaràs l’ordre.


  Em trobava en una habitació petita i fosca, parets de pedra i una finestra enorme davant meu. El pare s’estava arran de la meva espatlla esquerra, però semblava més baixet del que ja era (en realitat m’arribava al maluc, però en aquella habitació el tenia cara a cara). Jo tenia les mans premudes davant meu. Tenia els dits llargs i prims.


  —Vols… —Jo respirava de pressa—. Vols que…


  —Vols fer el favor de recuperar-te? —va rugir ell agafant-me del pit de l’armadura i estirant-me cap a la finestra.


  A l’altre costat vaig veure un senyor gran amb arrugues i els cabells grisos. Estava tot cadavèric i tenia la mirada morta i les mans emmanillades. Amb un senyal del cap del pare, els guàrdies de l’habitació del costat es van acostar al presoner. Un li aguantava les espatlles i l’altre li va passar una corda pel coll. El presoner no es va queixar. Era com si les extremitats li pesessin més del normal, com si, a les venes, en lloc de sang hi tingués plom.


  Jo no podia parar de tremolar.


  —Aquest home és un traïdor —va anunciar el pare—. Conspira contra la nostra família. Escampa mentides sobre nosaltres dient que robem les ajudes provinents de l’exterior per a la gent afamada i malalta de Shotet. Aquells que critiquen la nostra família no es mereixen senzillament la mort, es mereixen una mort lenta. I tu has d’estar a punt per donar-ne l’ordre. Fins i tot has d’estar a punt per executar-la tu mateix, tot i que aquesta lliçó t’arribarà més endavant.


  Em notava el pànic dins l’estómac com un cuc que es recargola.


  El pare va remugar fort, frustrat, i em va posar alguna cosa a la mà. Era un vial segellat amb cera.


  —Si no et tranquil·litzes sol, això et tranquil·litzarà —va dir—. Sigui com sigui, faràs el que et digui.


  Vaig buscar la vora de la cera per obrir-la i em vaig abocar el contingut de l’ampolleta a la boca. El beuratge calmant em va cremar la gola, però ràpidament em vaig notar els batecs del cor que perdien velocitat i que el pànic desapareixia.


  Vaig mirar-me el pare i vaig assentir. Ell va encendre el sistema de megafonia de la sala del costat. Vaig tardar un moment a trobar la paraula entre la boira que m’omplia el cervell.


  —Executeu-lo —vaig dir amb una veu que no em reconeixia.


  Un dels guàrdies es va fer enrere i va estirar la punta de la corda, que corria per una roda de metall del sostre com si fos el fil que passa pel forat de l’agulla. Va estirar fins que el presoner amb prou feines tocava el terra amb els dits dels peus. Jo mirava com la cara de l’home envermellia i tot seguit es posava morada. L’home movia les cames frenèticament. Jo volia apartar la mirada, però no podia.


  —No tot el que és efectiu s’ha de fer en públic —va dir el pare tan tranquil alhora que tornava a apagar la megafonia—. Els guàrdies escamparan fluixet allò que ets capaç de fer als que et critiquen, i aquells que ho sentin també ho escamparan fluixet, i aleshores la teva força i el teu poder seran coneguts arreu de Shotet.


  Em creixia un crit per dins i me l’aguantava a la gola com un tros de menjar que és massa gran per poder-te’l empassar.


  L’habitació fosca es va esvanir.


  Jo era allà, dreta en un carrer lluminós ple de gent; m’agafava a la cama de la mare. L’aire anava carregat de pols: en aquesta època de l’any, a la capital del planeta nació de Zold, que rebia l’avorridíssim nom de Ciutat de Zoldia i que havíem vingut a visitar per la meva primera estada, tot estava recobert d’una capa fina de pols grisenca. No provenia ni de les pedres ni de la terra, que és el que jo m’havia pensat, sinó d’un enorme camp de flors que creixien a l’est i que es desintegraven amb el vent fort de la temporada.


  Coneixia aquest lloc, jo, aquell instant. Era un dels meus records preferits de la meva mare i jo. La mare va abaixar el cap davant l’home que l’havia vingut a trobar al carrer; em va fregar els cabells amb la mà.


  —Gràcies, vostra mercè, per acollir la nostra furgada amb tanta gentilesa —li va dir la mare—. Faré tots els possibles per assegurar-me que només agafem allò que ja no necessiteu.


  —Li estaria molt agraït. Ens van arribar informes durant l’última furgada de soldats shotets que deien que hi havia hagut saquejos. A hospitals, per si no fos prou —va respondre l’home de mala manera. Amb la pols que li cobria la pell i que reflectia la llum del sol, semblava que tot ell brillés. Me’l vaig mirar meravellada. Duia una túnica llarga i grisa, com si volgués semblar una estàtua.


  —El comportament d’aquells soldats va ser abominable i van rebre càstigs severs —va dir la mare amb fermesa. Es va tombar cap a mi—. Cyra, estimada, aquest senyor és el dirigent de la capital de Zold. Vostra mercè, aquesta és la meva filla, la Cyra.


  —M’agrada la vostra pols —li vaig dir—. Se us posa als ulls?


  En respondre va semblar més calmat.


  —Constantment. Quan no tenim visitants, portem ulleres de pantalla.


  Se’n va treure unes de la butxaca i me les va oferir. Eren grosses, amb vidres verd claret. Me les vaig emprovar i em van relliscar cara avall fins al coll ràpidament i me les vaig haver d’aguantar amb una mà. La mare va riure, una rialla àgil, desenfadada, i l’home la va imitar.


  —Sens dubte mirarem d’honorar la vostra tradició —li va dir l’home a la mare—. Tot i que permeteu-me que us confessi que no l’entenem.


  —Doncs sobretot el que busquem és la renovació —va explicar ella—. I trobem el que recuperarem en el que ha sigut rebutjat. Les coses que valen la pena no s’haurien de llençar mai. Bé que deveu estar d’acord en això.


  I de sobte les seves paraules sonaven a l’inrevés, i les ulleres se m’alçaven als ulls, i damunt del cap i a les mans de nou. Va ser la meva primera furgada, i s’estava desfent, anava enrere en el meu cap. I quan la vaig haver vist tota a l’inrevés, va desaparèixer.


  Em tornava a trobar a la meva habitació, envoltada de les figuretes, i jo sabia que havia tingut un primer sojorn, i que havíem conegut el líder de la Ciutat de Zoldia, però ja no en veia les imatges. En lloc d’aquest record, ara veia el presoner amb la soga al voltant del coll, i sentia la veu greu del pare a cau d’orella.


  En Ryz m’havia canviat un record seu per un de meu.


  Havia vist que ho feia altres vegades. Un cop a en Vas, el seu amic i ajudant, i un altre, a la mare. Totes dues vegades havia acabat de sortir d’una reunió amb el pare com si li hagués passat una nau per sobre. Llavors, havia posat la mà damunt el seu vell amic, o damunt la nostra mare, i un instant més tard s’havia erigit, amb els ulls secs, més fort que abans. I els altres havien quedat… més buits, com si diguéssim. Com si haguessin perdut alguna cosa.


  —Cyra —em va dir en Ryz amb les llàgrimes que li lliscaven galtes avall—. És just. És just que hàgim de compartir aquesta càrrega.


  Va tornar a allargar el braç cap a mi. Vaig notar una cremor per dins. I quan em va posar la mà damunt la cara, unes venes fosques que semblaven tinta se’m van escampar per sota la pell com si fossin insectes de mil i una potetes, com les teranyines d’una ombra. Avançaven, se m’enfilaven pels braços i m’escalfaven la cara. I m’aportaven dolor.


  Vaig cridar. Molt més alt del que havia cridat mai a la vida, i en Ryz també, gairebé en harmonia. Les venetes fosques portaven dolor; la foscor era el dolor, i jo estava feta de foscor, jo era el dolor personificat.


  Va enretirar la mà ràpidament, però les ombres de la pell i l’agonia es van quedar allà; el meu do del corrent havia estat convocat abans d’hora.


  La mare va entrar corrent per la porta de l’habitació, la camisa mig cordada, la cara molla, de no haver tingut temps d’eixugar-se-la. Em va veure les taques negres de la pell i va afanyar-se a posar-se al meu costat. Em va agafar els braços durant un instant. Però va apartar les mans ràpidament esverada. Ella també havia sentit el dolor. Vaig tornar a cridar i em vaig clavar les ungles a les teranyines negres.


  La mare em va haver de drogar perquè em calmés.


  En Ryz, que mai no suportava el dolor gaire bé, no em va tornar a posar les mans al damunt mai més; no tenia intenció de repetir l’experiència. I de fet no em va posar les mans a sobre mai més ningú.


  CAPÍTOL 6. CYRA


  —On anem?


  Seguia la mare pels passadissos encerats, els terres lluents on es reflectia la meva imatge de pinzellades fosques. Davant meu, ella s’aguantava la faldilla, l’esquena ben recta. Sempre estava elegant, la mare. Portava vestits amb plaques de Cuirassat com a part del cosset, embolicades amb la tela de tal manera que semblaven lleugeres com l’aire. Se sabia dibuixar la ratlla dels ulls perfecta per fer veure que tenia pestanyes llargues a cada punta. Jo havia mirat de fer-ho un cop, però la mà m’havia tremolat i havia hagut d’anar parant tota l’estona per agafar aire i ofegar el dolor. Jo ara preferia la simplicitat més que l’elegància, les vestidures amples i les sabates sense cordons, pantalons que no calgués cordar amb botons i jerseis que em tapessin gairebé tota la pell. Gairebé tenia nou temporades i ja em desfeia de qualsevol frivolitat.


  El dolor havia entrat a formar part de la meva vida. Tardava el doble a fer una tasca senzilla perquè m’havia d’aturar i agafar aire. La gent ja no em tocava, així que ho havia de fer tot jo sola. Vaig provar medicaments i pocions suaus d’altres planetes amb l’esperança inútil que m’apaivagarien el do, però sempre em feien venir nàusees.


  —Silenci —va dir la mare posant-se els dits damunt els llavis.


  Va obrir la porta i vam sortir a la plataforma d’aterratge al terrat de la mansió. Hi havia una nau de transport surant com un ocell suspès, amb les portes obertes. La mare va mirar al voltant un cop més i em va agafar l’espatlla, tapada amb roba per no fer-me mal, i em va estirar cap a la nau.


  Un cop dins, em va fer seure i em va lligar les corretges ben fortes a la falda i al pit.


  —Anem a veure algú que potser et podrà ajudar —em va dir.


  El rètol de la porta de l’especialista hi deia «Dr. Dax Fadlan», però em va demanar que li digués Dax. Jo m’hi dirigia amb un «doctor Fadlan». Els pares m’havien ensenyat a mostrar respecte a aquells que tenien poder sobre meu.


  La mare era alta, amb un coll llarg que tirava endavant, com si estigués fent una reverència permanentment. En aquell moment les venes li sobresortien i se li notava el pols arran de pell.


  El doctor Fadlan no parava de mirar-se el braç de la mare. Duia les marques de la mort visibles. Amb les línies rectes col·locades a certa distància les unes de les altres, fins i tot feien bonic i no semblaven tan brutals. Jo dubtava que el doctor Fadlan, que era othyrià, rebés gaires shotets al seu consultori.


  Era un lloc estrany. Quan hi vaig arribar em van posar en una sala amb una sèrie de joguines desconegudes i jo em vaig entretenir amb unes quantes figuretes tal com fèiem a casa en Ryzek i jo, quan encara jugàvem junts: les posava en fila com un exèrcit i les feia marxar de cap a la batalla contra el gegant, l’animal tovet que hi havia en un racó de la sala. Al cap d’una hora, el doctor Fadlan em va dir que sortís, que ja havia acabat la meva avaluació. Però jo no havia fet res.


  —Vuit temporades… és una mica petita per desenvolupar el do, sens dubte, però la Cyra no és la criatura més jove que he vist en aquesta situació —li va explicar el doctor Fadlan a la mare. El dolor em va pujar i vaig intentar respirar fondo seguint-ne el ritme, tal com els deien que fessin als soldats shotets quan els havien de cosir una ferida i no hi havia temps d’aplicar-los cap anestèsic. N’havia vist informes, jo—. Normalment passa en circumstàncies extremes, com a mesura de protecció. Se li acut cap circumstància que ho hagi pogut provocar? Ens podria ajudar a entendre per què s’ha desenvolupat aquest do en concret.


  —Ja l’hi he dit —va fer la mare—. No ho sé.


  La mare mentia. Jo li havia explicat el que en Ryzek m’havia fet, però sabia perfectament que ara no l’havia de contradir. Quan la mare mentia sempre tenia algun bon motiu per fer-ho.


  —Doncs em sap greu dir-li que el do de la Cyra no se li està desenvolupant —va informar el doctor Fadlan—. De fet, ja li ha crescut del tot. I les implicacions que això té són un pèl inquietants.


  —Què vol dir? —No hauria dit mai que la mare pogués seure amb l’esquena més recta, però aquest cop la va redreçar encara més.


  —El corrent flueix per tots nosaltres —va continuar el metge amb veu suau—. I tal com li passa al metall fos que col·loquem en un motlle, agafa una forma o una altra segons per dins de qui corre i es mostra en tots nosaltres de manera diferent. A mesura que la persona es desenvolupa, aquests canvis poden alterar el motlle per on circula el corrent, de tal manera que el do també pot canviar; però normalment la gent no canvia tant.


  El doctor Fadlan tenia un braç sense marques i no parlava en la llengua reveladora. Tenia unes arrugues profundes al voltant dels ulls i a la boca i mentre em mirava se li marcaven encara més. Però la tonalitat de la seva pell era igual que la de la mare, i això volia dir que compartien llinatge. Molts shotets eren mestissos, i per tant no era estrany (jo mateixa tenia la pell tirant a marró, que sota certa llum podia semblar daurada).


  —El fet que el do de la seva filla li creï dolor a si mateixa i que alhora es projecti cap als altres suggereix que a la nena li passa alguna cosa per dins —va continuar el doctor Fadlan—. Caldria estudiar-ho més per saber exactament què és el que li passa. Així a primera vista tot indica que ella considera que es mereix aquest dolor. I que considera que els altres també se’l mereixen.


  —M’està dient que el do és culpa de la meva filla? —El pols del coll va agafar velocitat—. Que ella vol ser així?


  El doctor Fadlan es va inclinar endavant i em va mirar directament als ulls.


  —Cyra, el do prové de tu. Si canvies, el do també canviarà.


  La mare es va alçar.


  —És una criatura. No és culpa seva i no és el que vol. Haver vingut aquí ha sigut una pèrdua de temps. Cyra.


  Va allargar la mà enguantada i, amb una ganyota, l’hi vaig agafar. No estava acostumada a veure-la tan nerviosa; feia que totes les ombres de sota la meva pell es moguessin més ràpid.


  —Tal com pot veure —va dir el doctor Fadlan—, com més emotiva està, pitjor és el do.


  —Silenci —va etzibar la mare—. No penso deixar que li enverini més la ment.


  —Amb una família com la seva, temo que la nena ja ha vist més del compte per poder-li salvar la ment, ara —va dir ell mentre sortíem de l’oficina.


  La mare em va fer afanyar pels passadissos que ens duien a la zona de càrrega. Quan vam arribar a la plataforma d’aterratge vam veure la nau envoltada de soldats othyrians. Les armes que duien semblaven febles: les cordes primes recobertes de corrent fosc, més que per matar, estaven pensades per atordir. L’armadura també era patètica, feta de material sintètic encoixinat que deixava els costats al descobert.


  La mare em va fer entrar a la nau mentre ella es quedava a fora parlant amb un dels soldats. Jo vaig avançar lentament per poder sentir què deien.


  —Som aquí per escortar-la món-enllà —va dir el soldat.


  —Sóc la muller del sobirà de Shotet. T’hauries d’adreçar a mi amb un «milady» —li va etzibar la mare.


  —Li demano disculpes, senyora, però l’Assemblea dels Nou Planetes no reconeix cap nació shotet i, per tant, no en reconeix cap sobirania. Si marxa del planeta immediatament, no li ocasionarem cap problema.


  —Que no hi ha cap nació shotet. —La meva mare va deixar anar una rialla curta—. Arribarà el moment que desitjaràs no haver fet aquest comentari.


  Es va agafar la faldilla i la va alçar una mica abans de pujar a la nau. Jo em vaig ficar a dins i vaig tornar al meu seient. La mare se’m va asseure al costat. La porta es va tancar darrere nostre i, davant, el pilot va fer el senyal per enlairar-se. Aquest cop em vaig lligar les corretges jo sola a la falda i al pit; a la mare li tremolaven les mans i no m’hauria pogut ajudar.


  Evidentment jo no ho sabia, aleshores, però aquella va ser la meva última temporada amb ella. Passat el sojorn següent, la mare va morir, quan jo tenia nou temporades.


  Vam cremar una pira al centre de la ciutat, a Voa, per ella, però la nau del sojorn va portar les seves cendres a l’espai. La nostra família estava de dol, i el poble de Shotet ho estava amb nosaltres.


  La Ylira Noavek sojornarà per sempre seguint el corrent, va dir el sacerdot quan les cendres s’enlairaven darrere nostre. La durà per un camí de meravelles.


  Durant moltes temporades, vaig ser incapaç de dir el seu nom. Al cap i a la fi, era culpa meva que ja no hi fos.


  CAPÍTOL 7. CYRA


  La primera vegada que vaig veure els germans Kereseth va ser des del passadís dels criats que corria al llarg de la Sala d’Armes. Tenia unes quantes temporades més; em faltava poc per arribar a l’edat adulta.


  El pare havia anat a formar part del més enllà amb la mare unes temporades abans, mort en un atac durant l’últim sojorn. El meu germà Ryzek seguia el camí que li havia deixat el nostre pare, el camí cap a la legitimitat de Shotet. I potser de la dominació shotet.


  Va ser l’Otega qui em va parlar primer dels Kereseth, perquè els criats de casa ho feien en veu baixa entre pots i olles a la cuina i l’Otega sempre m’explicava què deien els criats.


  —Els ha agafat l’ajudant del teu germà, en Vas —em va explicar mentre em corregia la gramàtica de la redacció que havia escrit. Em continuava ensenyant literatura i ciència, però en les altres assignatures en sabia més jo que ella i ara em dedicava a estudiar jo sola mentre ella s’ocupava de dirigir la cuina.


  —Em pensava que en Ryzek havia enviat els soldats perquè capturessin l’oracle. El més vell —vaig dir.


  —Sí, però l’oracle més vell s’ha suïcidat a mitja batalla per evitar que el capturessin. Sigui com sigui, en Vas i els seus homes han rebut ordres d’anar a buscar els germans Kereseth. Diuen que en Vas els ha fet creuar la Divisió arrossegant-los a crits i donant puntades de peu. Però el més petit, l’Akos, se li ha escapat, no sé com, ha robat un ganivet i l’hi ha clavat a un dels soldats d’en Vas.


  —A quin? —vaig demanar. Coneixia els homes amb qui en Vas viatjava. Sabia que a un li agradaven els caramels, que un altre tenia l’espatlla esquerra fumuda i que un altre havia ensenyat a menjar de la seva boca a un ocellet que tenia. Era important saber coses així dels altres. Per si de cas.


  —En Kalmev Radix.


  L’aficionat als caramels.


  Vaig alçar les celles. En Kalmev Radix, un dels que formava l’elit d’homes de confiança del meu germà, havia mort a mans d’un nen thuvhesita? No era una mort honorable.


  —Per què han capturat els dos germans? —li vaig demanar.


  —Pels seus destins. —L’Otega va moure les celles—. O si més no això és el que se sent. I com que òbviament ningú, a part d’en Ryzek, coneix els seus destins, és una bona història per fer circular.


  Jo desconeixia els destins dels germans Kereseth i, de fet, no en coneixia cap a part del meu i del d’en Ryzek, tot i que feia uns dies havien estat retransmesos pel canal de notícies de l’Assemblea. En Ryzek havia tallat la retransmissió tan bon punt el líder de l’Assemblea havia aparegut en pantalla. El cap de l’Assemblea havia parlat en othyrià i, malgrat que al nostre país feia més de deu temporades que s’havia prohibit aprendre i parlar totes les llengües excepte la shotet, valia més anar amb compte.


  El pare m’havia dit sense miraments el meu destí després que se’m manifestés el do del corrent: La segona criatura de la família Noavek creuarà la Divisió. Un destí estrany per a una filla afavorida pel destí, més que res perquè era massa avorrit.


  Ara ja no em ficava pels passadissos dels criats (en aquella casa passaven coses que jo no volia saber), però poder veure els germans Kereseth… Caram. Havia de fer una excepció.


  L’únic que sabia dels thuvhesites, a part del fet que eren els nostres enemics, era que tenien la pell fina, fàcil de foradar amb un ganivet, i que estaven obsessionats amb les flors de gel, l’ànima de la seva economia. La mare m’havia fet aprendre el seu idioma: evidentment, l’elit de Shotet quedava exempta de les prohibicions d’aprenentatge lingüístic, i a mi em resultava difícil, ja que estava acostumada a la llengua shotet, dura, de sons forts i curts i no pas als xiuxiuejos ràpids del thuvhesites.


  Sabia que en Ryzek voldria que portessin els germans Kereseth a la Sala d’Armes, així que em vaig ajupir entre les ombres i vaig moure un pèl la placa de la paret, el mínim per poder-hi veure. Vaig sentir unes passes.


  Era una sala com totes les altres de la mansió: parets i terra de fusta fosca tan polida que semblava que hi haguessin posat una capa de gel. Del sostre distant penjava una aranya de boles de vidre i metall recargolat. Els insectes minúsculs fenzu hi voleiaven per dins i banyaven la sala d’una llum inquietant. Era una sala gairebé buida. Tots els coixins de terra, col·locats damunt de seients baixos de fusta per oferir comoditat, acumulaven pols i el color cremós se’ls havia tornat gris. Els pares hi havien celebrat festes, aquí, però ara en Ryzek només feia servir la sala per portar-hi aquells a qui volia intimidar.


  La primera persona que vaig veure va ser en Vas. Al costat amb cabells hi lluïa una cabellera llarga llisa i greixosa; la part rapada era vermella després d’haver-s’hi passat la fulla d’afaitar. L’acompanyava un nen que arrossegava els peus. Era molt més petit que jo, la pell pàl·lida, un tapís de morats. Era prim i baixet. Tenia un posat tens, com si estigués preparat per a alguna cosa.


  De darrere seu se sentien uns sanglots apagats. Provenien d’un segon nano de cabellera arrissada i densa que avançava trontollant. Era més alt i d’espatlles més amples que el primer Kereseth, però feia un altre posat, més encongit, i se’l veia més petit.


  Eren els germans Kereseth, les criatures de la seva generació que tenien destí. No eren una visió gaire impressionant.


  El meu germà va esperar que creuessin la sala. El seu cos llargarut s’estava a les escales que duien a una plataforma alçada. Duia el pit tapat per l’armadura, però els braços al descobert mostraven una línia de marques de la mort que se li enfilava per darrere l’avantbraç. Havien sigut morts ordenades pel meu pare per contrarestar qualsevol rumor que corregués entre les classes més baixes sobre la feblesa del meu germà. En Ryzek tenia un ganivet de corrent a la mà dreta, i cada pocs segons el feia girar al palmell i després l’agafava ràpidament sempre per l’empunyadura. Sota la llum blavosa de la sala, se li veia una pell tan pàl·lida que gairebé semblava un cadàver.


  En veure els seus captius thuvhesites va somriure mostrant les dents. Quan somreia podia arribar a ser atractiu, el meu germà, encara que aquell somriure volgués dir que estava a punt de matar-te.


  Va tirar l’esquena enrere amb els colzes ben posats a terra, i va inclinar el cap a un costat.


  —Caram, caram —va dir amb la seva veu greu i rasposa com si hagués passat la nit esgargamellant-se—. Aquest és el protagonista de totes les històries que he sentit? —En Ryzek va assentir en direcció al nen Kereseth dels blaus. Parlava un thuvhesita sec—. ¿El nen thuvhesita que s’ha guanyat un senyal fins i tot abans que el poguéssim portar dalt d’una nau? —Va riure.


  Vaig veure-li els blaus d’un braç i vaig fer una ganyota. Hi tenia un tall força profund, a la part més carnosa del braç, a prop del colze. I un regalim de sang seca li arribava al canell i se li havia ficat entre els dits. Un senyal de mort. Un de molt recent i, si els rumors eren certs, resultat d’haver mort en Kalmev Radix. Així que aquest era l’Akos i el que sanglotava, l’Eijeh.


  —Akos Kereseth, tercera criatura dels Kereseth. —En Ryzek es va alçar i va fer girar el ganivet al palmell de la mà mentre baixava l’escala. Fins i tot en Vas es veia petit al seu costat. Era un home normal i corrent, però, de fet, semblava més alt i prim i amb les espatlles i els malucs massa estrets per al seu pes.


  Jo també era alta, però aquesta era l’única característica física que compartia amb el meu germà. Tenint en compte les barreges sanguínies que teníem, no era anormal que, entre els shotets, els germans no ens assembléssim. Tot i així, en Ryzek i jo ens assemblàvem més que la majoria. El nen, l’Akos, va alçar la mirada i li va clavar els ulls a en Ryzek.


  Havia vist el nom d’Akos per primer cop en un llibre d’història shotet. Havia sigut el nom d’un líder religiós, un clergue que s’havia suïcidat amb un ganivet abans de deshonrar el corrent. Aquest nen thuvhesita tenia un nom shotet. Era possible que els seus pares s’haguessin oblidat de l’origen del nom? O potser és que volien honrar algun shotet mig oblidat?


  —Per què som aquí? —va demanar l’Akos amb veu rogallosa, en shotet.


  En Ryzek es va limitar a somriure encara més.


  —Veig que els rumors eren certs. Sí que parles la llengua reveladora. Fascinant. Em pregunto d’on et ve la sang shotet. —Li va tocar amb el ganivet la punta de l’ull on l’Akos tenia un morat. El nen va fer una ganyota—. Veig que has rebut un bon càstig per la mort d’un dels meus soldats. I diria que tens la caixa toràcica força tocada.


  En Ryzek va fer una ganyota gairebé imperceptible mentre parlava. Només algú que el conegués des de feia tant de temps com jo se n’hauria pogut adonar, n’estava convençuda. En Ryzek no suportava veure el dolor, no perquè fos empàtic amb la persona que patia, sinó perquè no li agradava que li recordessin que el dolor existia, que ell era tan vulnerable com la resta.


  —Gairebé l’he hagut de portar a coll fins aquí —va dir en Vas—. A la nau sí que l’he hagut de portar a coll.


  —Normalment, un no sobreviu a un gest tan desafiador com l’assassinat d’un dels meus soldats —va fer en Ryzek dirigint-se a l’Akos com si fos un nen petit—. Però el teu destí és morir servint els Noavek, i això vol dir morir servint-me a mi, així que he decidit que val més aprofitar-te el màxim de temporades possible.


  Des que me l’havia mirat per primer cop, l’Akos havia estat tens tota l’estona. I mentre me’l mirava ara, era com si tota la duresa que duia a dins es desfés i ell es convertís en un nen petit i vulnerable. Tenia els dits doblegats, però no en forma de puny. De forma passiva, com si dormís.


  Pel que es veia, no coneixia el seu destí.


  —No és veritat —va dir l’Akos com si esperés que en Ryzek li fes fora la por. Vaig prémer un dolor fort de l’estómac amb el palmell de la mà.


  —I tant que ho és. Vols que et llegeixi la transcripció de l’anunci? —En Ryzek es va treure un tros de paper quadrat de la butxaca del darrere, pel que es veia havia vingut a aquesta trobada preparat per causar caos mental, i el va desplegar. L’Akos tremolava—. La tercera criatura dels Kereseth… —va llegir en othyrià. D’alguna manera, sentir aquell destí en la llengua original en què havia estat anunciat feia que sonés més real. Em vaig preguntar si l’Akos, que tremolava amb cada síl·laba, tenia la mateixa sensació— …morirà servint la família Noavek.


  En Ryzek va deixar caure el tros de paper a terra. L’Akos el va recollir de mala manera i gairebé el va estripar. Va estar ajupit mentre el llegia, una vegada i una altra, com si el fet de rellegir-lo el pogués fer canviar. Com si la seva mort i el seu servei a la nostra família no haguessin estat predeterminats.


  —No serà veritat —va dir l’Akos amb més força mentre s’aixecava—. Prefereixo… Prefereixo morir abans que…


  —Jo diria que no és pas veritat —va fer en Ryzek en veu molt baixa. Es va inclinar fins a l’alçada de la cara del nen. L’Akos foradava el paper amb els dits; a part d’això, estava completament immòbil—. Sé perfectament la pinta que fan les persones quan volen morir. N’he fet arribar molts a aquest punt. I tu continues desesperat per sobreviure.


  L’Akos va agafar aire i es va mirar el meu germà de nou, serè.


  —El meu germà no té res a veure amb tu. No tens cap dret sobre ell. Deixa’l marxar i jo… I jo no et portaré cap problema.


  —Em sembla que t’equivoques en unes quantes coses sobre el que tu i el teu germà feu aquí —va dir en Ryzek—. Nosaltres, contràriament al que tu et penses, no hem creuat la Divisió només per avançar el teu destí. El teu germà no és cap dany col·lateral; tu, sí. Nosaltres hem vingut a buscar-lo a ell.


  —Tu no has creuat la Divisió —li va etzibar l’Akos—. Tu només t’has estat aquí assegut i has deixat que els teus esclaus ho fessin tot per tu.


  En Ryzek va tornar a pujar a la plataforma. La paret de dalt estava recoberta d’armes de mides i formes diferents, la majoria eren ganivets de corrent tan llargs com el meu braç. En va escollir un de gran, de fulla ampla i empunyadura contundent, una mena de tallant de carnisser.


  —El teu germà té un destí força excepcional —va continuar en Ryzek mirant-se l’arma d’un costat i de l’altre—. I diria que, si desconeixies el teu, també deus desconèixer el seu, oi que sí?


  Va somriure com feia sempre que se sabia coneixedor d’alguna cosa que els altres no sabien.


  —«Veure el futur de la galàxia» —va recitar, aquest cop en shotet—. En altres paraules, ser el proper oracle d’aquest planeta.


  L’Akos no va dir res.


  Jo em vaig deixar caure endarrere apartant-me de l’escletxa de la paret i vaig tancar els ulls per poder pensar millor en la foscor.


  Per al meu germà i per al pare, totes les estades des que en Ryzek era petit s’havien convertit en una cacera d’oracles. I al final de cada furgada havien tornat amb les mans buides. Evidentment, era impossible atrapar algú que sabia que venies a buscar-lo. O tal com havia passat amb l’oracle més vell al llarg de l’última invasió que havia portat els germans Kereseth aquí, aquest algú es clavava un ganivet per evitar ser capturat.


  Però pel que es veia, en Ryzek havia trobat, finalment, una solució: havia anat a buscar dos oracles alhora. L’un havia evitat que l’atrapessin per mitjà de la mort. I l’altre, l’Eijeh Kereseth, no sabia què era. Encara era tendre i mal·leable; podia rebre la influència cruel dels Noavek.


  Em vaig tornar a tirar endavant per sentir què deia l’Eijeh. Tenia el cap rinxolat caigut cap endavant.


  —Akos, què diu? —va preguntar en un thuvhesita endormiscat alhora que es fregava el nas amb el dors de la mà.


  —Diu que no han vingut a Thuvhe a buscar-me a mi —va explicar l’Akos sense girar el cap. Era estrany sentir algú parlar dues llengües tan perfectament, sense rastres d’accent. Quina enveja, tenir aquesta habilitat!—. Han vingut a buscar-te a tu.


  —A mi? —L’Eijeh tenia els ulls verd pàl·lid. Un color inusual, com les ales iridescents dels insectes o com el doll de corrent després del temps de Malamort. En contrast amb la seva pell marró claret, tan semblant a la terra lletosa del planeta Zold, era com si brillessin—. Per què?


  —Perquè seràs el proper oracle d’aquest planeta —li va respondre el mateix Ryzek en la llengua del noi tot baixant de la plataforma amb el ganivet a la mà—. Veuràs el futur i les moltes i moltes varietats que té. I hi ha una varietat en concret que m’interessa conèixer.


  Em va aparèixer una ombra pel dors de la mà, com un insecte; el meu do del corrent m’escampava dolor als artells dels dits, tenia la sensació que se m’estaven trencant. Vaig ofegar un gemec. Sabia quin era el futur que volia en Ryzek: governar Thuvhe i Shotet, conquerir els nostres enemics, que l’Assemblea el reconegués com a líder mundial legítim. Però arrossegava el seu destí de la mateixa manera que ara l’Akos arrossegava el seu, dient que en Ryzek cauria a mans dels nostres enemics en lloc de governar-los. Si volia evitar aquell fracàs li calia un oracle. I ara en tenia un.


  Jo també volia que Shotet fos reconeguda com a nació i no com un grup de rebels pedants. Com era que tenia aquell dolor del do del corrent permanentment, que ara m’augmentava amb cada segon?


  —No… —L’Eijeh es mirava el ganivet que en Ryzek tenia a la mà—. No sóc un oracle. No he tingut mai cap visió. No po… pot ser…


  Em vaig tornar a tocar l’estómac.


  En Ryzek va fer girar el ganivet. Va anar d’un costat a l’altre a poc a poc. No, no, no, vaig pensar jo, tot i que no sabia per què.


  L’Akos es va voler posar entre en Ryzek i l’Eijeh, com si amb la carn del seu cos pogués frenar el meu germà.


  En Ryzek mirava com el ganivet girava alhora que ell avançava cap a l’Eijeh.


  —Aleshores has d’aprendre ràpid a veure el futur —va dir—. Perquè vull que em trobis la versió del futur que necessito i que em diguis què haig de fer per aconseguir-la. Per què no comencem amb una versió del futur en què Shotet controla el planeta en lloc de Thuvhe, eh?


  Va fer un gest amb el cap a en Vas, que va obligar l’Eijeh a agenollar-se. En Ryzek va agafar el ganivet per l’empunyadura i li va col·locar el tall sota l’orella. L’Eijeh va gemegar.


  —No puc —va dir l’Eijeh—. No sé com fer-me aparèixer visions. No…


  I de sobte l’Akos es va llançar contra el meu germà des d’un costat. No era prou gran per fer-lo caure, però l’havia agafat desprevingut i en Ryzek va trontollar. L’Akos va tirar el colze endarrere per clavar-li un cop —idiota, vaig pensar—, però en Ryzek era massa ràpid. Va donar una puntada de peu des del terra i li va clavar un cop a l’estómac. Es va alçar. Va agafar l’Akos pels cabells i li va aixecar el cap abans de fer-li un tall al llarg a la mandíbula, de l’orella a la barbeta. L’Akos va xisclar.


  Era un dels llocs preferits d’en Ryzek a l’hora de fer talls a la gent. Quan decidia que volia marcar algú, volia que la cicatriu fos ben visible. Inevitable.


  —Sisplau —va suplicar l’Eijeh—. Sisplau, no sé com fer el que em demanes, sisplau, no li facis mal, no em facis mal, sisplau…


  En Ryzek va abaixar la mirada cap a l’Akos, que s’agafava la cara amb la mà, el coll tot tacat de sang.


  —No conec aquest mot thuvhesita: «sisplau» —va dir.


  Aquella nit vaig sentir un crit que ressonava pels passadissos silenciosos de la mansió dels Noavek. Sabia que no era de l’Akos; a ell l’havien enviat a casa del nostre cosí Vakrez «a veure si deixava de ser tan susceptible», tal com havia dit en Ryzek. Era de l’Eijeh, que cridava ple de dolor mentre el meu germà intentava extreure-li el futur del cap.


  Vaig somiar aquell crit durant molt de temps.


  CAPÍTOL 8. CYRA


  Em vaig despertar i vaig deixar anar un gemec. Algú trucava a la porta.


  La meva habitació semblava una habitació de convidats, res de tocs personals, tota la meva roba i les meves coses amagades dins de calaixos o armaris. Aquella casa plena de corrents, amb el terra encerat de fusta i els canelobres enormes, contenia records dolents, com quan has menjat massa per sopar. La nit abans, un d’aquells records, l’escena de feia dues temporades en què a l’Akos Kereseth la sang li regalimava coll avall, m’havia aparegut en somnis.


  No tenia intenció d’arrelar-me en aquell lloc.


  Em vaig asseure al llit i em vaig passar els tous de les mans per les galtes per eixugar-me les llàgrimes. Descriure-ho com a plor no hauria sigut del tot correcte; era més aviat una supuració involuntària provocada per uns atacs molt forts de dolor que tenien lloc, sovint, quan dormia. Em vaig pentinar amb els dits i vaig arrossegar-me cap a la porta. Vaig saludar en Vas amb un grunyit.


  —Què passa? —vaig fer anant amunt i avall per l’habitació. A vegades m’ajudava passejar-me així, em calmava, com quan et bressolen.


  —Veig que estàs de bon humor —va dir—. Que dormies? Ja deus saber que és ben entrada la tarda.


  —No espero que ho entenguis —li vaig dir. En Vas no sentia dolor. I allò volia dir que era l’única persona que jo coneixia que em podia tocar amb les mans nues, cosa que li agradava recordar-me. Quan siguis més gran, em deia a vegades quan en Ryzek no el podia sentir, potser sabràs trobar la importància de les meves carícies, petita Cyra. I jo sempre li deia que preferia morir sola. I era cert.


  Com que no coneixia el dolor, allò també volia dir que desconeixia la zona grisa que hi ha abans de patir-lo i que el feia tolerable.


  —Ah —va exclamar—. Doncs mira, aquest vespre reclamen la teva presència al menjador per sopar amb els seguidors més íntims d’en Ryzek. Vesteix-te bé.


  —No estic d’humor per assistir a compromisos socials, ara com ara —vaig dir entre dents—. Saluda’ls de part meva.


  —He dit que «et reclamen», però potser hauria hagut d’escollir més bé les paraules. «T’exigeixen», ha sigut el verb que ha fet servir el teu germà.


  Vaig tancar els ulls i em vaig quedar un instant quieta. Quan en Ryzek exigia la meva presència era per intimidar, fins i tot quan sopava amb els seus amics. Teníem una dita en shotet que deia: Un bon soldat no sopa desarmat ni tan sols amb els seus amics. I jo era la seva arma.


  —He vingut preparat. —Em va oferir una ampolleta marró amb el tap de suro segellat. No hi havia res escrit, però de totes maneres jo ja sabia què era: l’únic analgèsic que em permetia convertir-me en bona companyia. O, si més no, en una companyia suportable.


  —I com se suposa que haig de sopar si em prenc aquesta cosa? Vomitaré damunt dels convidats. —Amb la vomitada a sobre, encara millorarien, uns quants.


  —No mengis. —Es va arronsar d’espatlles—. Però si no t’ho prens tampoc no rutllaràs, no?


  L’hi vaig agafar de la mà i vaig donar un cop de taló a la porta per tancar-la.


  Em vaig passar gran part de la tarda ajupida al bany, sota un raig d’aigua calenta, a veure si la tensió em desapareixia dels músculs. Res.


  O sigui que vaig destapar l’ampolla i me la vaig beure.


  Com a revenja, aquell vespre em vaig posar un dels vestits de la mare. Era d’un blau pàl·lid i m’arribava als peus, amb el cosset brodat amb unes formes geomètriques que em recordaven capes de plomes col·locades les unes damunt les altres. Sabia que al meu germà li doldria veure’m amb aquell vestit, veure’m amb qualsevol cosa que ella hagués dut, però no podria dir-me res. Al cap i a la fi, em presentaria ben vestida, que és el que m’havien exigit.


  Havia tardat deu minuts a cordar-me’l. Tenia els dits entumits per culpa dels analgèsics. I mentre avançava pels passadissos, havia d’aguantar-me amb una mà a la paret per no caure. Tot es balancejava, tot em donava voltes. Duia les sabates a l’altra mà, me les posaria just abans d’entrar a la sala i així evitaria relliscar pel terra de fusta encerat.


  Les ombres se m’estenien pels braços nus, de les espatlles als canells, i se’m cargolaven pels dits instal·lant-se’m a sota les ungles. El dolor m’abrasava allà on anaven les ombres, un dolor que l’analgèsic havia apaivagat però no havia eliminat del tot. Vaig negar amb el cap en direcció al guàrdia que s’estava dret davant la porta per indicar-li que no l’obrís i em vaig posar les sabates.


  —Endavant —li vaig dir, i ell va estirar els agafadors de les portes.


  El menjador era gran però s’hi estava calent, il·luminat per fanals que lluïen sobre la taula llarga i damunt el foc de la paret del fons. En Ryzek es va alçar, banyat tot de llum, amb una beguda a la mà i l’Yma Zetsyvis a la dreta. L’Yma estava casada amb un amic íntim de la mare, l’Uzul Zetsyvis. Tot i que era força jove, com a mínim més jove que l’Uzul, tenia la cabellera d’un blanc lluent, els ulls, d’un blau penetrant. Sempre somreia.


  Jo coneixia el nom de tothom de la sala: en Vas, evidentment, a l’esquerra del meu germà. El seu cosí Suzao Kuzar, que reia amb ganes d’alguna cosa que havia dit en Ryzek feia uns instants; el nostre cosí Vakrez, que entrenava soldats, i el seu marit Malan, que s’empassava la resta de la seva beguda d’un sol glop; la filla gran de l’Uzul i l’Yma, la Lety, amb la trena llarga i lluent; i finalment, en Zeg Radix, a qui havia vist per última vegada al funeral del seu germà Kalmev. El funeral de l’home que l’Akos Kereseth havia mort.


  —Aquí la tenim —va fer en Ryzek assenyalant-me amb un gest del braç—. Segur que recordeu la meva germana, la Cyra.


  —Amb roba de la seva mare —va dir l’Yma—. Mira que bé.


  —El meu germà m’ha dit que m’havia de mudar —vaig dir esforçant-me per pronunciar bé les paraules, ja que tenia els llavis entumits—. I ningú no coneixia tan bé l’art de saber-se vestir com la nostra mare.


  A en Ryzek els ulls li lluïen plens de malícia. Va alçar la copa.


  —Per la Ylira Noavek —va dir—. El corrent la durà per un camí de meravelles.


  Tothom va alçar la copa i va beure. Jo, en canvi, vaig rebutjar la que em va oferir un criat mut: tenia un nus massa gran a la gola per poder beure res. El brindis que havia proposat el meu germà havia sigut una repetició del que havia dit el sacerdot al funeral de la meva mare. En Ryzek m’ho volia recordar.


  —Vine aquí, petita Cyra, i deixa que et miri bé —va dir l’Yma Zetsyvis—. Ara que… diria que, de petita, ja no n’ets. Quina edat tens?


  —He fet deu sojorns —vaig respondre fent servir la referència temporal tradicional, indicant el que havia sobreviscut i no el temps que feia que existia. I tot seguit vaig aclarir—: Però vaig començar aviat; d’aquí a uns dies tindré setze temporades.


  —Ai, això de ser jove i pensar en dies! —va riure l’Yma—. Una criatura, doncs, encara, tot i ser tan alta.


  L’Yma tenia el do de deixar anar insults elegants. Dir-me criatura era un dels més insignificants, n’estava convençuda. Vaig posar-me a la claror del foc amb un petit somriure als llavis.


  —Lety, ja coneixes la Cyra, oi que sí? —li va dir a la seva filla. Li treia un cap a la Lety Zetsyvis, jo, tot i que ella tenia unes quantes temporades més que jo. Portava un penjoll al voltant del coll, un fenzu atrapat dins d’un vidre. Encara brillava, però estava mort.


  —Doncs no —va dir la Lety—. Et donaria la mà, Cyra, però…


  Es va arronsar d’espatlles. Les meves ombres, com si l’haguessin sentit, se’m van enfilar cap al coll pit amunt. Em vaig haver d’aguantar un gemec.


  —Esperem que mai no et guanyis el privilegi —vaig dir secament. La Lety va fer uns ulls com unes taronges i es va fer el silenci. I aleshores em vaig adonar, un pèl massa tard, que estava seguint el joc d’en Ryzek; que ell volia que els seus convidats em tinguessin por, tot i que eren devots seus, i jo ho estava aconseguint.


  —Té unes dents molt esmolades, la teva germana —li va dir l’Yma a en Ryzek—. Perilloses per als que se t’oposin.


  —Però també per als meus amics, sembla —va respondre en Ryzek—. Encara no li he ensenyat quan no cal mossegar.


  Li vaig fer una ganyota. Però abans de poder tornar a clavar mossegada, per dir-ho d’alguna manera, la conversa va canviar de direcció.


  —Com és el nou grup de reclutes? —va preguntar en Vas al meu cosí Vakrez. Era alt, atractiu, però les arrugues del voltant dels ulls, visibles fins i tot quan no somreia, indicaven que ja era gran. Tenia una cicatriu profunda en forma de mig cercle al bell mig de la galta.


  —Van fent —va dir en Vakrez—. Millor, ara que ja han passat la primera tanda.


  —És per això que has pogut venir de visita? —va voler saber l’Yma. L’exèrcit s’entrenava a prop de la Divisió, a fora de Voa, i en Vakrez havia tardat unes quantes hores a arribar aquí.


  —No. He hagut de portar el Kereseth —va respondre assentint cap a en Ryzek—. El Kereseth petit, vull dir.


  —I què, ja ha deixat de ser tan sensible? —va fer en Suzao. Era un home baixet però dur com la pell d’armadura i tenia cicatrius per tot el cos—. Quan el vam capturar, només de mirar-lo, pam!… ja li sortien blaus.


  Els altres van riure. Vaig recordar l’aspecte que tenia l’Akos Kereseth quan el van portar arrossegant a aquesta casa, amb el seu germà que sanglotava darrere seu, la sang seca de la mà resultat del primer senyal de mort. A mi no m’havia semblat gens feble.


  —No és tan sensible, no —va afegir en Zeg Radix bruscament—. A menys que estiguis suggerint que el meu germà Kalmev va morir com si res.


  En Suzao va apartar la mirada.


  —Estic segur —va interrompre en Ryzek per suavitzar la cosa—, que aquí ningú no vol insultar en Kalmev, Zeg. El meu pare també va morir a mans d’algú que no se’l mereixia. —Va fer un glop de la seva copa—. I ara, abans de menjar, he organitzat una mica de diversió per a tots.


  Em vaig posar tota tensa en sentir que les portes s’obrien, convençuda que fos el que fos que en Ryzek considerava «diversió» seria molt pitjor del que semblava. Però només va resultar ser una dona, vestida amb una tela ajustada i fosca del coll als turmells que li ressaltava tots i cadascun dels músculs, cada articulació. Duia els ulls i els llavis pintats amb una mena de guix pàl·lid, que destacava.


  —Les meves germanes i jo, del planeta Ogra, oferim salutacions als shotets —va dir la dona amb veu aspra—. I us entreguem un ball.


  En dir l’última paraula va ajuntar les mans i va picar fort. De sobte, el foc de la llar i la llum tremolosa dels fenzu van desaparèixer; ens vam quedar a les fosques. Ogra, un planeta envoltat de foscor, era un misteri per a la majoria de la nostra galàxia. No permetien l’entrada de gaires visitants i ni tan sols els sistemes tecnològics més sofisticats de vigilància podien penetrar-ne l’atmosfera. Per primer cop, vaig estar agraïda que en Ryzek no hagués deixat de permetre’s el luxe que significaven les ofrenes d’altres planetes malgrat les restriccions que havia imposat a la resta de Shotet. Sense aquella hipocresia, jo mai no hauria pogut veure allò.


  Vaig inclinar-me endavant de puntetes amb ganes de veure què passava. Uns fils de llum es van embolicar al voltant de les mans agafades de la ballarina ograna, escolant-se-li entre els dits. Quan va separar les mans, les llengües taronja de les flames de la llar de foc se li van quedar en un palmell i les esferes blavoses de llum fenzu flotaven damunt de l’altre. La llum tènue feia que el guix del voltant dels ulls i la boca destaquessin encara més, i quan somreia, les seves dents eren ullals enmig de la foscor.


  Dues ballarines més van entrar a la sala darrere seu. Durant uns instants van romandre immòbils, i quan el moviment va arribar, ho va fer a poc a poc. La ballarina que quedava més a l’esquerra es va donar uns copets lleugers al pit, però no es va sentir un so de pell contra pell sinó el so d’un tambor gran, de pell tibant. L’altra ballarina va començar a seguir aquell ritme arítmic, contraient l’estómac, arquejant l’esquena i doblegant les espatlles cap endavant. El seu cos va agafar una forma corbada i de sobte la llum li va fer tremolar l’esquelet, la columna vertebral li brillava, les vèrtebres es van fer visibles durant uns segons.


  Vaig ofegar un crit, i no vaig ser l’única.


  La que aguantava la llum va cargolar les mans i va doblegar la llum del foc al voltant de la dels fenzu com si volgués fer un tapís. La brillantor deixava entreveure uns moviments complexos i gairebé mecànics de dits i canells. A mesura que el ritme de la que tocava el tambor del pit canviava, la dels llums es va unir a la tercera, la que tenia els ossos que li brillaven, i van començar a fer un ball de gestos insegurs, a ensopegades. Jo estava tota tensa, me les mirava, no estava segura de si allò m’havia de fer sentir incòmoda o m’havia de deixar bocabadada. Em feia l’efecte que perdrien l’equilibri d’un moment a l’altre i s’estavellarien contra terra, però cada cop que ho semblava, recuperaven la positura, i es gronxaven i s’inclinaven i s’alçaven i giraven; cada moviment era un festival de llums multicolors.


  Quan l’actuació va acabar, em vaig quedar muda. En Ryzek ens va animar a aplaudir i jo m’hi vaig afegir sense ganes, aquell gest no em semblava equivalent a allò que havíem vist. La que aguantava la llum va tornar les flames a la llar de foc i la llum als fenzu. Les tres dones es van agafar de les mans i van fer una reverència amb els llavis tancats.


  Volia parlar amb elles, tot i que no sabia què dir-los, i a més, elles ja havien fet mitja volta i se n’estaven anant. Quan la tercera ballarina es dirigia cap a la porta, va agafar-me un tros de vestit entre l’índex i el dit gros. Les seves «germanes» també es van aturar. La força d’aquells tres parells d’ulls damunt meu era aclaparadora: tenien iris negres com la nit, i ocupaven més espai del normal, n’estava segura. Em van venir ganes d’encongir-me.


  —És una petita ograna —va anunciar referint-se a mi la tercera ballarina, i els ossos dels dits li van pampalluguejar, de la mateixa manera com les ombres se m’entortolligaven al voltant dels braços com polseres—, vestida de foscor.


  —És un do —va dir la que havia aguantat les llums.


  —És un do —va repetir la del tambor.


  Jo no hi estava d’acord.


  El foc del menjador s’havia reduït a brases. El meu plat encara estava mig ple de menjar que no havia tocat: restes d’un ocell rostit, fruita de sal adobada i una mena de barreja de fulles amb espècies per sobre. A més, el cap em feia mal. Vaig fer una mossegadeta a un trosset de pa i vaig posar-me a escoltar l’Uzul Zetsyvis, que fanfarronejava sobre les seves inversions.


  Des de gairebé feia cent temporades, els Zetsyvis s’havien encarregat de la cria de fenzu als boscos del nord de Voa. Per obtenir llum, a Shotet fèiem servir els insectes bioluminescents més que no pas els aparells conductors de corrent, que és el que utilitzaven a la resta de la galàxia. Eren una relíquia de la nostra història religiosa, que actualment s’estava perdent: només els creients més fervents anaven amb molt de compte amb la utilització del corrent.


  Potser era precisament pel tipus de negoci que portaven, que l’Uzul, l’Yma i la Lety eren extremament religiosos, i es negaven a prendre flor de mormol ni que fos com a medicament: deien que tota substància que alterés «l’estat natural» de les persones, l’anestèsia inclosa, desafiava el corrent. També es negaven a viatjar amb motors de corrent. Consideraven que feien un ús massa frívol de l’energia generada pel corrent, excepte la nau del sojorn, evidentment. En aquest cas ho qualificaven de «ritu religiós». Tenien les copes plenes d’aigua i no pas de flor de mormol fermentada.


  —És clar que ha sigut una temporada difícil —va dir l’Uzul—. En aquest precís moment de la rotació del nostre planeta, l’aire no s’escalfa prou per generar el creixement dels fenzu com cal, i ens toca introduir uns sistemes de calor errants…


  Mentrestant, a la meva dreta, en Suzao i en Vakrez, tensos, discutien sobre armes.


  —Jo només dic que, deixant de banda el que creguessin els nostres avantpassats, els ganivets de corrent no són suficients per combatre de tantes maneres. Em refereixo a la llarga distància o als combats en l’espai, per exemple…


  —Fins i tot els idiotes poden disparar una ràfega de corrent —va etzibar en Suzao—. Vols que deixem els ganivets de corrent i que, temporada rere temporada, ens tornem tous com els planetes nació de l’Assemblea?


  —No són tan tous —va fer en Vakrez—. En Malan tradueix de l’othyrià pel canal de notícies; me n’ha ensenyat els informes. —Tenint en compte que érem l’elit de Shotet, la majoria de les persones que ens trobàvem en aquella sala parlàvem més d’una llengua. A fora de la sala, el multilingüisme estava prohibit—. Les coses s’estan posant tenses entre els oracles i l’Assemblea, i corren rumors que els planetes comencen a decantar-se a favor d’un o altre. En alguns casos s’estan fins i tot preparant per a un conflicte molt més gran del que hem vist mai. I aneu a saber quina mena d’armament tecnològic tindran quan arribi el moment. De debò vols que nosaltres ens quedem enrere?


  —Rumors —va fer, burleta, en Suzao—. Dónes massa importància a les xafarderies, Vakrez; sempre ho has fet.


  —Per què et penses que en Ryzek vol crear una aliança amb Pitha? No és precisament perquè li agradin les vistes de l’oceà —va rebatre en Vakrez—. És perquè tenen una cosa que nosaltres podem fer servir.


  —Jo només dic que nosaltres ja ens en estem sortint prou bé amb el coratge shotet.


  —Doncs vés i digue-l’hi a en Ryzek. Segur que t’escolta.


  Davant meu, la Lety tenia els ulls clavats en les teranyines de color fosc que se m’escampaven per la pell i que apareixien per nous racons a cada segon: sota el colze, a la part alta de la clavícula, sota l’orella.


  —Què és el que sents? —em va preguntar quan va veure que la mirava.


  —No ho sé. Què se sent amb els dons en general? —vaig fer empipada.


  —Doncs jo només recordo coses. Tot. Com si ho visqués. O sigui que el meu do és com la resta…, un xiulet a les orelles, com si fos energia.


  —Energia. —O agonia—. Sí, sona prou encertat.


  Vaig empassar-me una mica de la barreja de flor de gel fermentada que tenia a la copa. Li mirava la cara, un punt immòbil en concert on tot girava al seu voltant. Em vaig esforçar molt per concentrar-me en ella; la beguda em va regalimar barbeta avall.


  —Trobo la teva fasci… —Em vaig aturar. «Fascinació» era un mot difícil de pronunciar amb tant d’analgèsic corrent-me per les venes—. Trobo la teva curiositat pel meu do una mica estranya.


  —La gent et té tanta por… —va dir la Lety—. Jo només vull saber si jo també te n’hauria de tenir.


  Estava a punt de respondre, quan en Ryzek es va alçar del cap de taula i va col·locar els dits llargs al voltant del plat buit. Que s’alcés indicava que tothom havia de marxar, i la gent va començar a sortir, primer en Suzao, seguit d’en Zeg, en Vakrez i en Malan.


  Però quan l’Uzul va començar a dirigir-se cap a la porta, en Ryzek el va aturar amb una mà.


  —M’agradaria parlar amb tu i la teva família, Uzul —li va dir.


  Em va costar molt aixecar-me i em vaig haver d’agafar a la taula per no perdre l’equilibri. Darrere meu, en Vas va passar una barra entre els agafadors de les portes. Ens havia tancat. M’havia tancat.


  —Ai, Uzul —va fer en Ryzek amb un petit somriure als llavis—. Temo que aquesta nit serà difícil per a tu. És que, saps què?, la teva dona m’ha explicat una cosa interessant.


  L’Uzul es va mirar l’Yma. El seu somriure perenne havia desaparegut finalment i ara feia cara alhora acusadora i atemorida. Jo estava convençuda que de qui tenia por no era de l’Uzul. L’home tenia un aspecte inofensiu: panxa rodona, senyal de benestar, i els peus li sortien cap enfora quan caminava, de tal manera que quan avançava semblava que coixegés.


  —Yma? —va fer l’Uzul amb un fil de veu.


  —No he tingut cap altre remei —va fer ella—. Buscava una adreça de la xarxa i vaig veure l’historial dels teus contactes. Vaig trobar coordenades allà, i vaig recordar que havies parlat de la colònia de l’exili…


  La colònia de l’exili. Quan era petita, era una broma que feia la gent; deien que molts shotets que no s’havien avingut amb el meu pare havien format una nova llar en un altre planeta on no se’ls podia descobrir. A mesura que em vaig anar fent gran, aquella broma va esdevenir un rumor, un de molt perillós. Fins i tot ara, el sol fet de parlar-ne va fer que en Ryzek mogués les barres com si estigués arrencant un tros de carn dura. Considerava que els exiliats eren enemics del meu pare, i fins i tot de la meva àvia, i els veia com una de les grans amenaces contra la seva sobirania. En Ryzek volia controlar tots els shotets, si no, no se sentiria mai segur. I si l’Uzul s’hi havia posat en contacte, havia comès un acte de traïció.


  En Ryzek va treure una cadira de la taula i la va assenyalar.


  —Seu.


  L’Uzul va fer el que li manaven.


  —Cyra —em va dir—, vine aquí.


  Primer em vaig quedar plantada allà al meu lloc de la taula, agafant la copa de flor de gel fermentada. Vaig serrar la mandíbula alhora que el cos se m’omplia d’ombres, ben bé com si fos sang negra sortint de vasos sanguinis rebentats.


  —Cyra —va fer en Ryzek en veu baixa.


  No li calia amenaçar-me. Deixaria la copa damunt la taula i m’acostaria on era i faria el que em demanés. Sempre li faria cas, al llarg de les nostres vides, perquè si no en Ryzek explicaria a tothom què li havia fet jo a la nostra mare. Saber-ho em representava una pedra a l’estómac.


  Vaig deixar la copa damunt la taula. Em vaig acostar al meu germà. I quan en Ryzek em va dir que posés les mans damunt l’Uzul Zetsyvis fins que ell li donés la informació que volia, ho vaig fer.


  Vaig sentir la connexió entre l’Uzul i jo, i la temptació de fer-li arribar tota l’ombra a ell, de tenyir-lo de negre com l’espai i acabar la meva pròpia agonia. El podia matar, si ho volia, així, només tocant-lo. Ja ho havia fet abans. I ho volia tornar a fer, per fugir d’allò, de l’horrible força que em rosegava els nervis com si fos àcid.


  L’Yma i la Lety s’estaven abraçades, plorant. L’Yma aguantava la Lety quan aquesta se m’intentava llançar a sobre. Les nostres mirades es van creuar quan jo infonia dolor i foscor de tinta al cos del seu pare, i l’únic que vaig trobar dins aquells ulls va ser odi.


  L’Uzul va cridar. Va estar cridant tanta estona que al final ni el sentia.


  —Para! —va suplicar finalment, i en veure que en Ryzek assentia, li vaig treure les mans del cap. Em vaig fer enrere trontollant, tenia el camp de visió cobert de puntets, i en Vas em va agafar les espatlles amb fermesa per ajudar-me a recuperar l’equilibri.


  —Vaig intentar trobar els exiliats —va confessar l’Uzul. Tenia la cara xopa de suor—. Volia fugir de Shotet, tenir una vida lliure d’aquesta… tirania. Havia sentit dir que eren a Zold, però el contacte que hi vaig trobar no va resultar ser bo. No en sabien res. I em vaig rendir. Em vaig rendir.


  La Lety sanglotava, però l’Yma Zetsyvis s’estava immòbil dempeus i abraçava la seva filla.


  —Et crec —va dir en Ryzek, fluixet—. Se’t coneix per la teva honestedat. Ara la Cyra t’administrarà el teu càstig.


  Vaig convocar les ombres del meu cos que em sortissin com l’aigua que cau d’un drap escorregut. Els vaig demanar que em deixessin i no tornessin mai més, una blasfèmia. Però la meva voluntat tenia límits. Davant la mirada d’en Ryzek, les ombres de corrent es van escampar, com si ell les controlés més que jo. I potser sí que les controlava.


  No vaig esperar que m’amenacés. Vaig tocar la pell de l’Uzul Zetsyvis fins que els seus crits em van omplir tots els espais buits del cos, fins que en Ryzek em va dir que parés.


  CAPÍTOL 9. CYRA


  Em costava veure on era: l’esglaó suau a sota el peu descalç (segurament havia deixat la sabata al menjador), i la llum tremolosa dels fenzu que es reflectia en les làmines de fusta del terra, i les teranyines de maledicció negra que em corrien amunt i avall pels braços. Els dits semblaven torçats, com si me’ls hagués trencat, però només era com estaven doblegats, aferrats a l’aire de la mateixa manera com a vegades se’m clavaven als palmells de les mans.


  Vaig sentir un crit ofegat provinent de les entranyes de la mansió dels Noavek i el primer que em va venir al cap va ser l’Eijeh Kereseth, tot i que feia tot un cicle de quaranta dies que no li sentia la veu.


  Des que havia arribat, només havia vist l’Eijeh una vegada, i de passada, en un passadís a prop del despatx d’en Ryzek. L’havia trobat prim i amb la mirada morta. Mentre un soldat l’empenyia pel meu costat m’havia quedat mirant els forats que tenia més amunt de la clavícula, rases buides de carn. O l’Eijeh Kereseth tenia una voluntat de ferro o, tal com deia, no tenia ni idea de com fer sortir el seu do del corrent. Si m’ho haguessin demanat a mi, jo crec que era més aviat la segona opció.


  —Fes que el portin —li va dir en Ryzek a en Vas de mala manera—. Al cap i a la fi és per això que el tenim aquí.


  Vaig fregar la fusta fosca amb l’empenya. En Vas, l’únic que em podia tocar, em duia, mig a coll, a la meva habitació.


  —Que portin a qui? —vaig mormolar, però no vaig sentir la resposta. Em va envair una onada d’agonia i vaig començar a donar cops de peu i mans entre els braços d’en Vas, com si allò m’hagués d’ajudar a escapar-me’n.


  Òbviament, no va funcionar.


  Em va deixar anar i vaig lliscar fins a terra. Em vaig quedar de quatre grapes fent força a la meva habitació. Em va rajar suor pel nas, o potser eren llàgrimes, feia de mal dir.


  —Qui? —vaig dir amb veu rogallosa—. Qui cridava?


  —L’Uzul Zetsyvis. Pel que es veu el teu do dura —va dir en Vas.


  Vaig abaixar el front fins a tocar el terra fred.


  L’Uzul Zetsyvis havia col·leccionat closques de fenzu. Un cop me les havia ensenyat, les més acolorides, enganxades en una fusta de la seva oficina etiquetades segons l’any de la collita. Eren iridescents, multicolors, com si continguessin fils de doll de corrent. Les havia tocat com si fossin la cosa més delicada de casa seva, on veies mostres de riquesa arreu. Un home dolç, i jo… jo l’havia fet cridar.


  Al cap d’una estona, no sé exactament quanta, es va obrir la porta i vaig veure aparèixer les sabates d’en Ryzek, negres i netes. Vaig intentar seure, però els braços i les cames em tremolaven; així que em vaig haver de conformar a girar el cap per mirar-me’l. Darrere seu, dret, hi havia algú que dubtava al passadís, algú que vaig reconèixer immediatament com si vingués d’un somni.


  Era molt alt, gairebé tan alt com el meu germà. I s’estava dret com un soldat, esquena recta, segur de si mateix. Malgrat la positura de soldat, era prim, esquelètic, de fet, i se li veien unes ombres a les galtes. Tornava a tenir la cara coberta de blaus i ferides, i una cicatriu fina al llarg de la mandíbula, de l’orella a la barbeta. I duia el braç dret embenat. Segur que hi tenia un nou senyal, un de recent que encara s’estava guarint.


  Va alçar els ulls grisos i em va mirar. Era la desconfiança, la seva desconfiança, el que em va recordar qui era. L’Akos Kereseth, la tercera criatura dels Kereseth; i ara era gairebé un home.


  Tot el dolor que se m’havia anat acumulant per dins em va tornar a sorgir de nou i em vaig haver d’agafar el cap amb totes dues mans, aguantant-me les ganes de cridar. Amb prou feines podia veure el meu germà darrere aquella cortina de llàgrimes, però vaig intentar fixar-me en la seva cara, que era pàl·lida com la d’un mort.


  Arreu de Shotet i Thuvhe corrien rumors sobre mi, que en Ryzek ajudava a escampar, i tenint en compte que a tothom li encanta xerrar més del que cal, potser aquells rumors havien viatjat per tota la galàxia. Eren rumors que parlaven de l’agonia que podien portar les meves mans, d’un braç cobert de marques de la mort que anaven del canell a l’espatlla, per davant i per darrere, i eren rumors de la meva ment, desconcertada fins al punt de la bogeria. La gent em tenia por i m’odiava alhora. Però aquesta versió de mi, aquesta noia abatuda, plorosa, no era la persona del rumor.


  La cara em cremava, i en aquest cas no era de dolor, sinó d’humiliació. Se suposava que ningú no em podia veure així. Com havia estat capaç de portar-lo aquí, en Ryzek, quan sabia perfectament com em trobava després de… bé, després?


  Vaig intentar empassar-me la ràbia perquè en Ryzek no me la notés a la veu.


  —Per què l’has portat aquí?


  —No perdem el temps, ara —va fer ell, i li va indicar a l’Akos que s’acostés.


  Tots dos van avançar cap a mi. L’Akos tenia el braç dret enganxat al cos, com si volgués mantenir-se tan lluny com pogués del meu germà sense desobeir-lo.


  —Cyra, aquest és l’Akos Kereseth. La tercera criatura dels Kereseth. El nostre… —mentre ho deia, en Ryzek va somriure burleta— lleial servent.


  Evidentment es referia al destí de l’Akos, que consistia a morir servint la nostra família, tal com havia proclamat l’Assemblea feia dues temporades. L’Akos va fer una ganyota en sentir-ho.


  —L’Akos té un do del corrent força curiós que crec que t’interessarà —va continuar en Ryzek.


  Va assentir en direcció a l’Akos, que se’m va ajupir al costat i va estendre la mà amb el palmell amunt perquè l’hi agafés.


  Me’l vaig quedar mirant. Al principi no vaig entendre del tot què volia que fes. Volia que li fes mal? Per què?


  —Fes-me cas —va insistir en Ryzek—. T’agradarà.


  Vaig allargar la mà per agafar la de l’Akos, i la foscor se’m va escampar per sota la pell com tinta vessada d’un pot. Li vaig tocar la mà i vaig esperar que cridés.


  Però, en lloc d’això, les ombres del corrent van fer-se enrere i van desaparèixer. I també va desaparèixer el dolor. Allò no era com el medicament que m’havia empassat abans, que en el pitjor dels casos em feia vomitar i en el millor, m’atordia. Allò era com tornar a ser com havia sigut abans que se’m desenvolupés el do, no, de fet ni tan sols aleshores m’havia notat tan tranquil·la i calmada com em sentia ara amb la meva mà damunt la seva.


  —Què és això? —li vaig demanar.


  Tenia la pell aspra i seca, com un palet al qual el mar encara no ha acabat de polir. I tot i així hi tenia escalforeta. Vaig mirar-me les nostres mans juntes.


  —Interrompo el corrent. —Tenia una veu molt profunda per ser tan jove, però encara se li trencava—. Faci el que faci el corrent.


  —La meva germana té un do molt significatiu, Kereseth —va dir en Ryzek—. Però darrerament ha perdut part de la seva utilitat perquè la deixa incapacitada. Jo diria que així és com pots acomplir el teu destí. —Es va inclinar per parlar-li a cau d’orella—: Però recorda que no hauries d’oblidar mai qui mana en aquesta casa.


  L’Akos es va estar immòbil, però li vaig notar una expressió fugissera de fàstic a la cara.


  Em vaig fer enrere i vaig quedar-me ajupida clavant els peus a terra, sempre intentant mantenir el contacte amb el palmell de la mà de l’Akos, tot i que no podia mirar-lo als ulls. Era com si m’hagués enxampat mentre em canviava de roba; l’Akos havia vist molt més del que jo havia deixat que veiés cap altra persona.


  Quan em vaig alçar, ell es va aixecar amb mi. Encara que jo fos alta, tot just li arribava a l’altura del nas.


  —I què se suposa que hem de fer, anar agafats de la mà a tot arreu? —vaig dir—. Què pensarà la gent?


  —La gent pensarà que és un servent —va fer en Ryzek—. Perquè això és el que és.


  En Ryzek se’m va acostar i va aixecar la mà. Vaig recular deixant-me anar de la mà de l’Akos i les teranyines negres em van tornar a aparèixer.


  —És possible que noti ingratitud? —va demanar en Ryzek—. No aprecies els esforços que he fet per oferir-te confort? El fet que hagi decidit prescindir del nostre servent predestinat perquè et sigui un company constant?


  —Sí que ho aprecio. —Havia d’anar amb molt de compte de no provocar-lo. L’última cosa que volia era més records d’en Ryzek a canvi dels meus—. Gràcies, Ryzek.


  —Ben fet. —Va somriure—. El que sigui per mantenir el meu millor general en condicions excel·lents.


  Però jo sabia que no em veia com un general. Els soldats m’anomenaven «la Fuetada d’en Ryzek», l’instrument de turment que duia a la mà, i era cert, m’observava com si mirés una arma impressionant. Per a ell jo només era un ganivet.


  Em vaig quedar immòbil fins que en Ryzek va haver marxat, i quan l’Akos i jo ens vam trobar sols, vaig començar a anar amunt i avall per l’habitació. De l’escriptori als peus del llit, als armaris on hi havia la meva roba tancada, i un altre cop al llit. Només la meva família (i en Vas) havien entrat a la meva habitació. No m’agradava la manera com l’Akos s’ho mirava tot, com si deixés empremtes digitals arreu.


  Em va mirar amb el front arrugat.


  —Quant de temps fa que vius així?


  —Com així? —vaig dir més seca del que hauria volgut. No em podia treure del cap la pinta que devia fer jo quan m’havia vist, arraulida a terra, plorant i xopa de suor, com una mena d’animal salvatge.


  —Així, amagant el teu patiment com un secret —va dir suaument, amb pena.


  La pena, jo ho sabia, no era res més que la manca de respecte revestida d’amabilitat. Calia que li plantés cara o després seria indomable. El meu pare m’ho havia ensenyat.


  —El do se’m va desenvolupar quan només havia viscut nou temporades, cosa que va alegrar tant el meu germà com el meu pare. Vam acordar que mantindria el dolor en privat, pel bé de la família Noavek. Pel bé de Shotet.


  L’Akos va somriure burleta. Com a mínim ja no em demostrava més pena. Li havia costat poc desfer-se’n.


  —Para la mà —li vaig dir fluixet. La mare sempre parlava fluixet quan estava enfadada. Deia que així la gent t’escoltava. Jo no tenia el seu tacte; disposava de la subtilesa d’un cop de puny a la cara. Però tot i així ell em va sentir, i va allargar la mà amb el palmell amunt alhora que deixava anar un sospir resignat, com si em volgués treure el dolor.


  Vaig passar el canell dret per la part interior del seu, el vaig agafar per sota l’espatlla amb la mà esquerra, vaig girar amb força. Era com un ball: moc una mà, passo el pes d’un costat a l’altre, i em col·loco darrere seu torçant-li el braç, obligant-lo a doblegar-se.


  —Sento dolor, però no sóc feble —vaig mormolar. Ell es va quedar immòbil; presoner de les meves mans, però li notava l’esquena i el braç tensos—. Ets útil, però no ets necessari. M’has entès?


  No vaig esperar la resposta. El vaig deixar anar i vaig fer una passa enrere, les ombres de corrent van retornar acompanyades de la fiblada de dolor que em feia caure les llàgrimes.


  —A l’habitació del costat hi ha un llit —li vaig dir—. Surt d’aquí.


  Després de sentir-lo marxar em vaig recolzar als peus del llit amb els ulls tancats. No ho volia, tot allò. No ho volia gens ni mica.


  CAPÍTOL 10. CYRA


  No m’esperava que l’Akos kereseth tornés, o com a mínim que tornés voluntàriament. Però l’endemà al matí ja era davant la meva porta amb una guàrdia darrere seu. Duia un flascó gran ple d’un líquid entre lila i vermell.


  —Milady —va fer en to burleta—. He pensat que com que cap dels dos no vol mantenir el contacte físic constantment, podríeu provar això. És dels últims que em queden.


  Em vaig enrigidir. En els pitjors moments de dolor, jo no era res més que una col·lecció de parts d’un cos: turmell i genoll i colze i columna, que s’esforçaven per fer-me estar recta. Em vaig passar la cabellera despentinada per damunt una espatlla. De sobte vaig ser molt conscient de l’aspecte estrany que devia tenir, vestida encara amb la camisa de dormir —tot i que ja era migdia— i una màniga d’armadura al voltant de l’avantbraç esquerre.


  —Un analgèsic? —li vaig demanar—. Ja els he provat. I o bé no funcionen o són pitjors que el dolor.


  —Has provat analgèsics de flor de mormol? En un país on no us agrada utilitzar-la? —va fer amb les celles alçades.


  —Sí. —Tenia la veu seca—. Medicaments othyrians, els millors.


  —Medicaments othyrians. —Va fer petar la llengua—. Potser sí que són els millors per a la majoria de persones, però el teu problema no és el tipus de problema que tenen «la majoria de persones».


  —El dolor és dolor i punt.


  —Prova’l. —Va tocar-me el braç amb el cul del flascó—. Potser no et pot treure tot el dolor, però sí que te’n traurà una part i no tindrà tants efectes secundaris.


  Me’l vaig mirar amb els ulls entretancats i vaig cridar la guàrdia que s’estava al passadís. Va venir de seguida i en arribar a la porta va fer una petita reverència.


  —Prova-ho —li vaig dir assenyalant el flascó.


  —Et penses que et vull enverinar? —em va preguntar l’Akos.


  —Penso que és una de les moltes possibilitats.


  La guàrdia va agafar el flascó amb la mirada plena de por.


  —No passa res, no és cap verí —la va tranquil·litzar ell.


  La guàrdia es va empassar una mica de líquid i es va eixugar els llavis amb el dors de la mà. Durant uns instants ens vam quedar tots tres esperant. En veure que no li passava res, li vaig prendre el flascó de les mans, amb les ombres de corrent que em baixaven directes als dits, cremant-me. Ella es va allunyar immediatament, apartant-se de mi tal com ho hauria fet un Cuirassat.


  L’analgèsic feia olor de malt i de podrit. Me’l vaig empassar d’un glop, convençuda que tindria el mateix gust fastigós que la resta de pocions, però curiosament tenia un gustet com de flors i espècies. Em va baixar gola avall i va aterrar pesant a l’estómac.


  —Tardarà uns minuts a fer efecte —em va dir—. Per dormir portes això? —Va assenyalar la peça d’armadura que m’envoltava el braç. Em tapava del canell al colze i estava feta de la pell d’un Cuirassat. Hi havia trossos on es veien les rascades de les espases afilades. Només m’ho treia per banyar-me—. T’esperaves un atac?


  —No. —Li vaig llançar el flascó buit a les mans.


  —Et tapa les marques de la mort. —Va arrugar el front—. I per què ha de voler-se cobrir les marques de la mort, la Fuetada d’en Ryzek?


  —No em diguis així. —Vaig notar una pressió dins el cap, com si algú em premés les temples a banda i banda—. No m’ho tornis a dir mai més.


  Una sensació freda provinent del centre del cos se m’escampava pertot arreu, era com si la sang se m’estigués convertint en gel. Al principi vaig pensar que només era ràbia, però era massa físic per ser-ho, i no provocava… tant dolor. Quan em vaig mirar els braços, les ombres encara hi eren, sota la pell, però es veien lànguides.


  —Ha funcionat, l’analgèsic, oi que sí? —em va demanar.


  El dolor encara hi era, la cremor i la coïssor romanien allà on anaven les ombres de corrent, però ara era més fàcil ignorar-lo. I tot i que em començava a sentir una mica cansada, no m’importava. Potser aconseguiria finalment dormir bé.


  —Una mica —vaig admetre.


  —Perfecte. Perquè tinc un pacte per proposar-te. I té a veure amb la utilitat de l’analgèsic.


  —Un pacte? —vaig repetir—. Et penses que et trobes en una posició per fer tractes amb mi?


  —Doncs sí. Encara que hi insisteixis, tu no necessites la meva ajuda per desfer-te del dolor; tu el vols, sé que el vols. I o bé pots obligar-me a ser-te submís, o bé em tractes com a una persona, escoltes el que t’haig de dir i potser aconseguiràs la meva ajuda fàcilment. Vós escolliu, milady.


  M’era més fàcil pensar quan no sentia aquells ulls seus a sobre, o sigui que vaig apartar la mirada cap a les línies de llum que provenien de les cobertes de les finestres i a través de les quals es podia entreveure la ciutat. Més enllà de la tanca que separava la mansió dels Noavek, la gent devia estar passejant pels carrers, gaudint de l’escalforeta; les partícules minúscules de pols devien flotar en l’aire embolcallant-ho tot, perquè els carrers de terra estaven secs.


  La meva relació amb l’Akos havia començat, per part meva, en una posició de feblesa. M’havia vist, literalment, feta una bola, arraulida a terra, als seus peus. I jo havia intentat redreçar la situació fent la forta, però la cosa no funcionava; no podia esborrar el que era obvi a ulls de tothom que em mirés: m’envaïen ombres de corrent i com més em fessin patir, més difícil em seria viure una vida que valgués la pena. Potser aquella era la millor opció.


  —T’escolto —vaig accedir.


  —Entesos. —Es va posar una mà al cap i es va tocar els cabells. Eren castanys, i tal com s’hi entortolligaven els seus dits es veien gruixuts—. Ahir a la nit, aquella… maniobra que vas fer. Saps lluitar.


  —Per dir-ho d’alguna manera.


  —Si t’ho demanés, me n’ensenyaries?


  —Per què? Perquè puguis continuar insultant-me? Perquè puguis intentar (i morir a mig intent, per cert) matar el meu germà?


  —Assumeixes directament que el vull matar?


  —Ah, no?


  Va quedar-se callat un moment.


  —Vull tornar el meu germà a casa. —Va pronunciar cada paraula amb molt de compte—. I per poder-ho fer, per poder sobreviure aquí, haig de saber lluitar.


  No sabia què era tenir un germà a qui t’estimessis tant, ara ja no. I pel que havia vist de l’Eijeh, un individu patètic i poca cosa, no creia que es mereixés aquell esforç. Però l’Akos, amb el seu posat de soldat i les mans immòbils, semblava estar-ne convençut.


  —Però tu no saps lluitar, ja? —li vaig dir—. En Ryzek no et va enviar durant dues temporades a casa el meu cosí Vakrez? No era per ensenyar-te a ser competent?


  —De competent, ja en sóc. Ara vull ser bo.


  Em vaig creuar de braços.


  —Encara no has arribat a la part del pacte que em beneficia a mi.


  —A canvi de la teva instrucció, jo et podria ensenyar a fer l’analgèsic que t’acabes de beure. No hauries de dependre de mi. Ni de ningú.


  Era com si em conegués, com si sabés què m’havia de dir per temptar-me més que mai. No era alleujament del dolor el que jo volia per sobre de tot, sinó la independència. I me l’estava oferint en forma de flascó de vidre ple de poció de flor de mormol.


  —D’acord —vaig dir—. Ho faré.


  De seguida el vaig guiar cap a una sala petita del final del passadís amb la porta tancada. Aquella ala de la mansió no havia estat renovada; allí encara es necessitaven claus per obrir i tancar els panys, no pas com a les sales que utilitzava més en Ryzek, on s’obrien i tancaven amb una punxadeta en un dit. Vaig treure’m la clau de la butxaca; m’havia vestit amb roba de veritat: pantalons amples i un jersei.


  A dins hi havia un taulell llarg amb prestatges tant a sobre com a sota, plens de flascons, vasos, ganivets, culleres i fustes de tallar i una filera llarga de pots de vidre blancs etiquetats amb els símbols shotets de la flor de gel. En teníem unes quantes d’emmagatzemades, fins i tot teníem flor de mormol, i com que Thuvhe feia més de vint temporades que no exportava res a Shotet, l’havíem hagut d’importar il·legalment, a través d’uns tercers. També hi havia altres ingredients que s’havien recollit per tota la galàxia. Una sèrie d’olles, totes de la tonalitat taronja i vermellosa del metall, penjaven d’un prestatge de sobre els fogons de la dreta. La més gran era més grossa que el meu cap; la més petita, de la mida de la meva mà.


  L’Akos va agafar una de les olles més grans i la va col·locar damunt un fogó.


  —Per què vas aprendre a lluitar si ja podies fer mal amb una simple carícia? —em va demanar. Va omplir el vas amb aigua del broc de la paret i la va abocar a l’olla. Tot seguit va encendre el fogó i va treure una fusta de tallar i un ganivet.


  —Forma part de l’educació shotet. Comencem de petits. —Vaig dubtar un moment abans d’afegir—: Però jo vaig continuar perquè m’ho passava bé.


  —Teniu flor de mormol, aquí? —va fer mirant els pots de vidre i resseguint-los amb el dit.


  —A dalt a la dreta —li vaig indicar.


  —Però els shotets no la utilitzeu.


  —Els shotets no —vaig dir secament—. Nosaltres som l’excepció. Aquí tenim de tot. Els guants són sota els fogons.


  Va deixar anar una petita rialla burleta.


  —Doncs Senyora Excepció, hauries de mirar d’aconseguir-ne més. En necessitarem.


  —D’acord. —Vaig esperar un instant abans de preguntar—: Durant els entrenaments, no et va ensenyar a llegir ningú? —Havia cregut que el meu cosí Vakrez li hauria ensenyat més coses a part de lluitar. La llengua escrita, per exemple. La «llengua reveladora» només es referia a la llengua parlada, no a l’escrita, i tots havíem d’aprendre els caràcters shotets.


  —Allà no els importaven aquestes coses —va dir—. Ells em deien «vés» i jo hi anava. Em deien «para» i m’aturava. I punt.


  —Un nen delicat thuvhesita no s’hauria de queixar que l’hagin transformat en un home shotet fort —li vaig dir.


  —No puc transformar-me en shotet. Sóc thuvhesita i ho seré sempre.


  —Doncs el fet que m’estiguis parlant en shotet ara mateix suggereix justament el contrari.


  —El fet que t’estigui parlant en shotet ara mateix és una simple raresa de la genètica —em va etzibar—. Res més.


  No vaig voler discutir amb ell. Estava convençuda que, a la curta o a la llarga, canviaria d’opinió.


  L’Akos va agafar el pot de flor de mormol i en va treure una amb els dits sense guants. Va trencar un pètal i se’l va posar a la boca. Jo em vaig quedar estupefacta i vaig ser incapaç de moure’m. Aquella quantitat de flor de gel a aquell nivell de potència l’hauria hagut de fer caure rodó a l’instant. Se’l va empassar, va tancar els ulls uns instants i es va girar de nou cap a la fusta de tallar.


  —Tu també n’ets immune —li vaig dir—. Com el meu do del corrent.


  —No. Però no m’afecta tant.


  Em preguntava com ho havia descobert, allò.


  Va girar la flor de mormol i va prémer la part plana de la fulla del ganivet allà on s’unien tots els pètals. La flor es va trencar i els pètals es van separar els uns dels altres. Va passar la punta del ganivet pel mig de cada pètal i es van descargolar d’un en un fins a quedar plans del tot. Semblava màgia.


  Me’l vaig quedar mirant a mesura que la poció començava a bullir, primer tota vermella amb la flor de mormol, després taronja quan hi va afegir la fruita de sal acaramel·lada, i marró quan hi va posar les tiges de sendes, tiges soles, res de fulles. Un polsim de pols de gelosia i tot allò va recuperar el vermell, cosa que semblava impossible. Va passar la barreja a un altre fogó perquè es refredés i es va girar cap a mi.


  —És un art complex —va dir movent la mà per indicar-me els flascons, els vasos, les flors de gel, les olles i tot plegat—. Sobretot l’analgèsic, perquè es fa amb flor de mormol. Si prepares un element de manera incorrecta, et podries enverinar. Espero que, a part de la brutalitat, la precisió també sigui un dels teus forts.


  Va tocar lleugerament el costat de l’olla amb el capciró del dit. No vaig poder-me estar d’admirar el gest ràpid quan va apartar la mà perquè l’escalfor havia esdevingut insuportable. Em va quedar clar amb quina escola de combat s’havia entrenat: la zivatahak, l’escola del cor.


  —Et penses que sóc brutal perquè és el que has sentit dir de mi —li vaig precisar—. I les coses que he sentit jo de tu, què? Tu també ets tan susceptible, tan covard, tan ximple?


  —Ets una Noavek —va fer, tossut, plegant els braços—. Portes la brutalitat a la sang.


  —Jo no vaig escollir la sang que em corre per les venes —li vaig etzibar—. Com tu tampoc no vas escollir el teu destí. Tu i jo hem esdevingut el que se suposava que havíem d’esdevenir.


  En sortir vaig donar un cop al marc de la porta amb el canell, armadura contra fusta.


  * * *


  L’endemà al matí em vaig despertar quan l’analgèsic va deixar de fer efecte, just després que sortís el sol, quan la llum era pàl·lida. Vaig llevar-me com feia sempre, ara em moc, ara no, descansant per agafar aire com una vella. Em vaig posar la roba dels entrenaments feta d’una tela sintètica de Tepes, lleugera però ampla. Els tepessans, que tenien un planeta tan calent que ningú no hi havia pogut anar sense cobrir-se cada racó de pell, eren els millors a l’hora de saber com mantenir el cos fresc.


  Vaig recolzar el front damunt la paret mentre em feia una trena, els ulls tancats, els dits que buscaven cada floc de cabells. Ara ja no em raspallava la cabellera fosca i gruixuda, com a mínim ja no ho feia com ho havia fet de petita, a consciència, desitjant que cada passada amb les pues em pogués fer aparèixer els rínxols perfectes. El dolor m’havia robat estupideses com aquella.


  Quan vaig haver acabat vaig portar un ganivet de corrent petit (apagat per tal que els fils foscos de corrent no s’emboliquessin al voltant del metall afilat) a la sala d’apotecari del final del passadís, que era on l’Akos havia instal·lat el seu llit. Me li vaig plantar al costat i li vaig prémer la fulla al coll.


  Va obrir els ulls, primer una mica i després esbatanats. Es va moure desesperat, però quan li vaig prémer més la fulla contra la pell es va quedar immòbil. Vaig somriure burleta.


  —T’has tornat boja? —em va dir amb la veu rogallosa de qui s’acaba de despertar.


  —Au, va, bé que deus haver sentit els rumors! —vaig fer en un to alegre—. Em sembla que el boig ets tu. Aquí, dormint com un soc sense molestar-se a barrar la porta, al passadís d’un dels seus enemics. O ets boig o ets idiota. Tu faràs.


  Va doblegar el genoll amb força amb la intenció de clavar-me’l al costat. Vaig plegar el braç per bloquejar-li el cop amb el colze i li vaig apuntar el ganivet a la panxa.


  —Has perdut abans de despertar-te —li vaig dir—. Lliçó número u: la millor manera de guanyar una baralla és evitant barallar-se. El teu enemic té un son profund? Talla-li el coll abans que es desperti. Té bon cor? Recorre a la seva compassió. Si té set, enverina-li la beguda. Què, ho entens?


  —O sigui, llança l’honor per la finestra.


  —L’honor —vaig fer burleta—. L’honor no hi té res a veure a l’hora de sobreviure.


  Aquella frase, citació d’un llibre ogrà que havia llegit un cop, bé, vaja, n’havia llegit la traducció al shotet, perquè qui carai sabia llegir ogrà?, el va acabar de despertar més que no pas el meu atac.


  —I ara alça’t —li vaig dir. Vaig posar l’esquena ben recta, em vaig guardar el petit ganivet a la part inferior de l’esquena i vaig sortir de l’habitacioneta perquè es pogués canviar.


  Quan vam haver acabat d’esmorzar, el sol ja havia sortit i se sentien a l’altre costat de les parets els criats que duien llençols i tovalloles nets a les habitacions pels passadissos que s’allargaven paral·lels a tots els corredors que anaven d’est a oest. La casa havia estat construïda per excloure’n els que hi treballaven cada dia, tal com s’havia fet amb Voa, amb la mansió dels Noavek al bell mig, envoltada dels rics i poderosos, i la resta a l’extraradi, barallant-se per poder-hi entrar.


  El gimnàs, al fons del passadís on hi havia la meva habitació, era un espai ample i lluminós, amb una paret de finestres en un costat i una de miralls a l’altre. Del sostre penjava una aranya daurada, una bellesa delicada que contrastava amb el terra sintètic de color negre i les muntanyes de protectors i armes d’entrenament al llarg de la paret del fons. Era l’única sala de la mansió que la mare havia deixat que modernitzessin; pel que fa a la resta, havia insistit a no tocar-ho per mantenir la «integritat històrica» de la casa, des de les canonades, que a vegades feien pudor de podrit, als poms de porta desenllustrats.


  M’agradava entrenar-me, no perquè em convertís en una lluitadora més forta, tot i que això era un efecte secundari força bo, sinó per com em feia sentir. La calor que era cada cop més intensa, el cor que bategava amb més força, el dolor productiu dels músculs cansats. El dolor que jo escollia, a diferència del dolor que m’escollia a mi. Una vegada vaig intentar lluitar contra els soldats que s’entrenaven, tal com havia après en Ryzek en el seu moment, però la tinta del corrent que em circulava per cada racó del cos els feia tant de mal que al final em van deixar entrenant-me tota sola.


  Al llarg d’aquella última temporada havia estat llegint textos shotets sobre la nostra forma de combat ja oblidada, l’escola de la ment, l’elmetahak. Com tantes altres coses de la nostra cultura, havia estat creada de zero, i prenia aspectes de la ferocitat ograna i altres de la lògica othyriana. I amb el nostre enginy, s’havia convertit en inextricable. Quan l’Akos i jo vam anar a la sala dels entrenaments, em vaig ajupir a sobre del llibre que el dia abans havia deixat a prop de la paret del fons, Els principis de l’elmetahak: base filosòfica i exercicis pràctics. M’havia quedat al capítol «Estratègia centrada en l’oponent».


  —Amb l’exèrcit vas entrenar-te amb la zivatahak —vaig començar. Quan em va mirar sense comprendre res, vaig continuar—: Altetahak: escola del braç. Zivatahak: escola del cor. Elmetahak: escola de la ment —vaig explicar—. Els que et van entrenar no et van dir a quina escola t’entrenaves?


  —Diguem que no els importava gens explicar-me els noms de les coses —va fer l’Akos—. Ja t’ho he dit.


  —Doncs et vas entrenar en la zivatahak; ho sé per com et mous.


  Allò el va sorprendre.


  —Com em moc —va repetir—. I com em moc?


  —Suposo que no m’hauria de sorprendre que un thuvhesita amb prou feines es conegui.


  —Saber com lluites no és coneixe’s —va etzibar—. Lluitar no és important si les persones amb qui vius no són violentes.


  —Ah, i es pot saber a quin poble mític et refereixes? O potser són gent imaginària? —Vaig negar amb el cap—. Tothom és violent. Hi ha qui en resisteix l’impuls, i hi ha qui no. Val més que ho acceptis i que ho facis servir com a punt d’accés de la resta de la teva persona. No et menteixis.


  —Jo no em mentei… —Es va aturar i va deixar anar un sospir—. És igual. El punt d’accés, deies?


  —Tu, per exemple. —Se li notava que no hi estava d’acord, però com a mínim estava disposat a escoltar-me. La cosa avançava—. Ets ràpid i no gaire fort. Ets reactiu, anticipes atacs de qui sigui, de tothom. Això vol dir que és la zivatahak, que véns de l’escola del cor. Velocitat. —Em vaig donar un copet al pit—. La velocitat requereix resistència. Resistència del cor. Ho vam agafar de l’ascètica guerrera de Zold. L’escola del braç, l’altetahak, vol dir «força». Adaptada de l’estil dels mercenaris de la frontera. L’última, l’elmetahak, vol dir «estratègia». Actualment la majoria de shotets la desconeixen. És com un tapís d’estils i de llocs.


  —I tu quina has estudiat?


  —Jo les estudio totes —vaig dir—. Estudio el que sigui. —Vaig posar l’esquena ben dreta i em vaig apartar del llibre—. Comencem.


  Vaig obrir un calaix de la paret del fons, que va grinyolar en fregar la fusta vella contra més fusta vella. El pom polit estava mig desenganxat, però dins hi havia ganivets per entrenar-se fets d’un material nou i sintètic, dur però flexible. Podien fer sortir blaus, si s’utilitzaven com calia, però no deixaven cicatrius. En vaig passar un a l’Akos i me’n vaig quedar un per a mi agafant-lo lluny del cos.


  Ell em va imitar. Veia com s’hi fixava, com doblegava els genolls i canviava el pes de lloc per assemblar-se més a mi. Se’m feia estrany sentir-me observada per algú que tenia tantes ganes d’aprendre, algú que sabia que la seva supervivència depenia d’allò que pogués assimilar. Em feia sentir útil.


  Aquest cop jo vaig fer el primer pas. El vaig atacar al cap. Em vaig fer enrere abans de tocar-lo i vaig etzibar-li:


  —Tenen res de fascinant, les teves mans?


  —Que què? No.


  —Doncs deixa de mirar-te-les i fixa’t en el teu oponent.


  Va alçar la mà, el puny a la galta, i em va voler donar un cop al costat amb el ganivet de pega. Jo vaig fer un bot enrere i em vaig girar abans de clavar-li un cop a l’orella amb la part plana de l’empunyadura. Ell va fer una ganyota i es va girar per intentar clavar-me la fulla, quan va perdre l’equilibri. Li vaig enxampar el canell i vaig aguantar-lo amb força, frenant-lo.


  —Ja sé com guanyar-te —li vaig dir—. Perquè saps que sóc millor que tu i continues plantat aquí. —Vaig moure la mà assenyalant-li l’espai de davant meu—. Aquesta zona és la part meva que té més potencial de ferir-te, la part que produirà uns cops més forts i la part en què em centraré. Has de fer que em mogui contínuament per poder atacar fora d’aquesta zona. Aparta’t del meu colze dret perquè em sigui més difícil bloquejar-te. No et quedis plantat aquí, que et podria partir per la meitat.


  En lloc de deixar-me anar algun comentari graciós o sarcàstic, es va limitar a assentir i va tornar a alçar la mà. Aquesta vegada, quan em vaig moure per «tallar-lo», es va apartar i em va esquivar. I jo vaig somriure una mica.


  Ens vam continuar movent així una estona, girant l’un al voltant de l’altre. I quan vaig veure que li costava respirar, vaig aturar la sessió.


  —Parla’m de les teves marques —li vaig dir. Al cap i a la fi encara tenia el llibre obert pel capítol de l’«Estratègia centrada en l’oponent». No hi ha millor oponent que el que duus marcat al braç.


  —Per què? —Es va agafar el canell esquerre. Avui ja no portava la bena i se li veia un vell senyal a prop del colze, el mateix que li havia vist feia temporades a la Sala d’Armes. Però ara ja ho tenia: anava tacat del color del ritual de les marques, un blau tan fosc que semblava negre. Al costat n’hi havia una altra, de marca, que encara no havia cicatritzat del tot. Dos talls al braç d’un noi thuvhesita. Una visió única.


  —Perquè el primer punt de l’estratègia és conèixer l’enemic. I pel que es veu, tu ja has fet front a uns quants enemics, tenint en compte les dues marques que portes.


  Es va mirar les marques del braç amb el front arrugat.


  —El primer va ser un home que es va ficar a casa —va dir com si recités—. El vaig matar mentre se’ns enduien arrossegant-nos a mi i al meu germà per l’herbaploma.


  —En Kalmev —vaig dir. En Kalmev Radix havia sigut un dels homes que formaven part de l’elit escollida pel meu germà, un capità del sojorn i traductor del canal de notícies: parlava quatre idiomes, entre els quals hi havia el thuvhesita.


  —El coneixies? —em va demanar, i va fer una petita ganyota.


  —Sí. Era amic dels meus pares. El vaig conèixer quan era petita i vaig veure com la seva dona plorava al sopar que es va fer per retre-li homenatge després que l’haguessis mort. —En recordar-ho vaig inclinar el cap a un costat. En Kalev havia sigut un home dur, però s’amagava caramels a les butxaques. Havia vist com se’ls ficava d’amagat a la boca durant els sopars de gala. Però jo no havia plorat la seva mort; al cap i a la fi, no era cosa meva plorar-lo—. I la segona marca?


  —La segona…


  Va empassar-se saliva. L’havia tocat ben bé, amb aquesta pregunta. Perfecte.


  —… va ser un Cuirassat a qui vaig robar la pell per pujar de rang.


  Jo havia aconseguit la meva armadura feia tres temporades. M’havia amagat als camps d’herba a prop del campament militar fins que la llum del sol va anar desapareixent, i a la nit vaig anar a caçar un d’aquells éssers. Me li vaig acostar per sota mentre dormia, i em vaig doblegar cap amunt per apunyalar-lo allà on la pota queda unida al cos. Va sagnar durant hores i els gemecs terribles m’havien fet tenir malsons. Però mai no havia gosat gravar-me la mort d’un Cuirassat a la pell com havia fet ell.


  —Les marques de la mort són per les persones —li vaig dir.


  —El Cuirassat hauria pogut ser una persona —va dir ell en veu baixa—. El vaig mirar als ulls. Sabia el que era jo. El vaig enverinar i quan el vaig tocar es va adormir. El vaig plorar més del que havia plorat l’home que li va robar dos germans i un pare a la meva germana.


  Tenia una germana. Gairebé me n’havia oblidat; en Ryzek me n’havia dit el destí: La primera criatura dels Kereseth sucumbirà sota el ganivet. Gairebé era tan llòbrec com el del meu germà. O com el de l’Akos.


  —A la segona marca li hauries de posar una línia en diagonal —vaig explicar—. Per la part de dalt. És el que fa la gent per les pèrdues que no són assassinats. Els avortaments naturals, el marit o la muller que moren per malaltia. Els fugitius que no tornen mai. Qualsevol… mena de dol significatiu.


  Ell es va limitar a mirar-me, curiós i ple de ferotgia.


  —O sigui que el meu pare…


  —El teu pare surt al braç d’en Vas —vaig dir—. Les pèrdues no poden aparèixer en dues marques diferents.


  —Són les morts les que es transformen en marca. —Va arrugar el front—. Els assassinats.


  —No és veritat. «Marca de mort» és un nom imprecís. Són registres de pèrdua. No de triomf. —Sense adonar-me’n, em vaig passar la mà dreta per davant del cos per agafar-me la protecció de l’avantbraç. Vaig ficar els dits per dins la corretja—. Deixant de banda el que et digui algun shotet idiota.


  Els pètals de flor de mormol que hi havia damunt la fusta de tallar de davant meu estaven cargoladíssims. Vaig prémer el ganivet pel centre del primer pètal, furgant una mica amb les mans enguantades. A ell no li calien els guants, però no tots érem resistents a la flor de mormol.


  El pètal no es va aplanar.


  —Has de tocar el nervi ben bé al mig —em va explicar—. Busca la línia carmesí.


  —Jo ho veig tot del mateix vermell. Segur que no t’ho inventes?


  —Torna-ho a intentar.


  És el que em deia cada cop que jo perdia la paciència es limitava a fer tan tranquil: «Torna-ho a intentar». I a mi em venien ganes de fotre-li un cop de puny.


  Durant aquelles últimes setmanes havíem passat cada vespre drets davant el taulell d’apotecari, i ell m’ensenyava coses sobre la flor de gel. A l’habitació de l’Akos s’hi estava calentó, tranquil. L’únic so que se sentia era el líquid que arrencava el bull i el txac-txac-txac del ganivet. Sempre tenia el llit fet, els llençols gastats tibants damunt el matalàs, i sovint dormia sense coixí, que llançava en un racó del terra on acumulava pols.


  Calia tallar cada flor de gel seguint la tècnica correcta: havies d’aconseguir aplanar les flors de mormol; les de gelosia s’havien de tallar evitant que esclatessin en un núvol de pols, i el nervi dur i indigerible de la fulla d’harva s’havia de deixar anar i després estirar per la base. «No massa fort, però més fort que com ho has fet ara», havia dit l’Akos mentre jo me’l mirava malament.


  Jo sabia fer anar el ganivet, però no tenia paciència per a tanta subtilesa i el nas m’era del tot inútil com a eina. Durant els entrenaments de combat, però, els papers es capgiraven. L’Akos es frustrava quan ens entreteníem en la teoria i la filosofia, que jo considerava fonamentals. Era ràpid i efectiu quan aconseguia entrar en contacte, però era matusser, i no sabia llegir gaire el seu oponent. Però quan l’estava ensenyant, o quan ell m’ensenyava a mi, m’era més fàcil suportar el dolor del meu do.


  Vaig posar la punta del ganivet damunt un altre pètal de flor de mormol i el vaig arrossegar en línia recta. Aquest cop el pètal es va descargolar i es va aplanar damunt la fusta. Vaig somriure. Vaig notar les nostres espatlles que es fregaven i em vaig apartar ràpidament. No hi estava acostumada, al tacte. I dubtava que m’hi tornés a acostumar.


  —Molt bé —va dir l’Akos, i va posar una muntanyeta de fulles seques d’harva dins l’aigua—. Ara repeteix-ho un centenar de vegades i ja veuràs com t’és més fàcil.


  —Només cent vegades més? I jo que em pensava que seria un aprenentatge lent —vaig dir mirant-me’l de reüll. En lloc de girar els ulls en blanc, o deixar-me anar un moc, l’Akos va somriure una mica.


  —Et canvio cent talls de flor de mormol per cent abdominals dels que em fas fer.


  El vaig assenyalar amb el ganivet tacat de flor de mormol.


  —Arribarà el dia que m’ho agrairàs.


  —Jo donant les gràcies a un Noavek? Mai.


  Se suposava que era una broma, però també era un recordatori. Jo era una Noavek i ell era un Kereseth. Jo era de la noblesa i ell era un captiu. Tota aquella familiaritat que estàvem descobrint era només perquè ignoràvem els fets. Els somriures van desaparèixer i vam continuar treballant en silenci.


  Una estona més tard, quan ja havia fet quatre pètals (només me’n quedaven noranta-sis!), vaig sentir unes passes al passadís. Passos ràpids, segurs, i no pas els moviments d’algun guàrdia que feia la ronda. Vaig deixar el ganivet damunt la fusta i em vaig treure els guants.


  —Què passa? —va preguntar l’Akos.


  —S’acosta algú. No deixis que vegin què estem fent —li vaig dir.


  No va tenir temps de preguntar per què. La porta de la sala d’apotecari es va obrir i va entrar en Vas amb un noi jove enganxat als talons. El vaig reconèixer, era en Jorek Kuzar, fill d’en Suzao Kuzar, el cosí segon d’en Vas. Era baixet i prim, la pell d’un marró càlid i una taca de pèl a la barbeta. No el coneixia gaire; en Jorek havia escollit no seguir els passos del seu pare i no esdevenir soldat ni traductor, i per tant se’l considerava una decepció i un perill per al meu germà. Qualsevol que no entrés a formar part del servei d’en Ryzek amb ganes era sospitós.


  En Jorek em va saludar amb una inclinació del cap. I jo, amb l’onada d’ombres de corrent que m’havia envaït en veure en Vas, amb prou feines li vaig poder tornar la salutació. En Vas es va agafar les mans darrere l’esquena i va mirar divertit l’habitacioneta, els dits tacats de verd de l’Akos i l’olla bullint que hi havia al foc.


  —Què t’ha fet venir a la mansió, Kuzar? —li vaig demanar a en Jorek abans que en Vas pogués fer cap comentari—. No deus pas haver vingut a veure en Vas? Dubto que hi hagi algú a qui li vingui de gust fer-li una visita de cortesia.


  En Jorek va observar en Vas, desconfiat, que em mirava a mi —jo li somreia—, i l’Akos, que es mirava les mans que tenia aferrades a la vora del taulell. No me n’havia adonat, de com n’estava de tens l’Akos des que en Vas havia aparegut per la porta. Li veia els músculs de les espatlles que ressaltaven per sota la camisa ajustada que duia.


  —El meu pare ha vingut a trobar-se amb el sobirà —va dir en Jorek—. I ha pensat que mentrestant en Vas em podia fer agafar una mica de seny.


  Vaig riure.


  —I ho ha fet?


  —La Cyra té moltes qualitats que són útils per al sobirà, però el seny no n’és una. Jo no li faria cas sobre l’opinió que té de mi —va fer en Vas.


  —M’encanten les nostres xerradetes, Vas, però per què no em dius què vols?


  —Què esteu bullint? Un analgèsic? —En Vas va somriure burleta—. Em pensava que tocar el Kereseth era el teu analgèsic.


  —Què vols? —vaig repetir més tensa.


  —M’imagino que ja saps que la Festa del Sojorn comença demà. En Ryz vol saber si estaràs al seu costat per als reptes de l’arena. Abans que responguis, en Ryz et volia recordar que part dels motius per oferir-te el servei del Kereseth era perquè poguessis «millorar» i assistir a esdeveniments públics com aquest.


  Els reptes de l’arena. Feia temporades que no en veia, al·legant sempre que tenia dolor, però la realitat era que no volia veure com la gent es mataven els uns als altres per pujar d’estatus o per venjança o per diners. Eren esdeveniments legals i molt celebrats, en aquella època, però això no volia dir que em calgués afegir aquelles imatges violentes a les que ja tenia dins el cap, entre les quals hi havia la de la ganyota de l’Uzul Zetsyvis desfent-se.


  —Doncs encara no he «millorat» —vaig dir—. Demana-li disculpes de part meva.


  —Molt bé. —En Vas es va arronsar d’espatlles—. Val més que li ensenyis a relaxar-se una miqueta, al Kereseth, o encara se li enrigidiran els músculs cada cop que em vegi.


  Em vaig mirar l’Akos, que tenia les espatlles tirades endavant i s’agafava amb les mans al taulell.


  —Ho tindré en compte.


  Més tard, aquell mateix dia, quan la retransmissió de les notícies va circular pels planetes, l’informe sobre el nostre incloïa el comentari: «El prominent productor de fenzu, el shotet Uzul Zetsyvis, ha estat trobat mort a casa seva. Les investigacions preliminars indiquen que la causa de la mort ha estat el suïcidi. Zetsyvis ha estat trobat penjat». Els subtítols en shotet deien: Shotet plora la pèrdua de l’apreciat cuidador de fenzu Uzul Zetsyvis. La investigació sobre la seva mort indica un assassinat thuvhesita, l’objectiu del qual és eliminar la font primordial d’energia de Shotet. No em sorprenia. Les traduccions sempre eren falses i només la gent que en Ryzek coneixia i de qui es fiava sabia prou idiomes per ensumar-se el contrari. Era evident que volia carregar la mort de l’Uzul a Thuvhe i no pas a si mateix.


  O a mi.


  Més tard vaig rebre un missatge que em va portar el guàrdia del passadís. Deia:


  
    Grava’t la pèrdua del meu pare. L’has causat tu.


    Lety Zetsyvis

  


  En Ryzek havia culpat els thuvhesites de la mort de l’Uzul, però la seva filla sabia la veritat, sabia on havia d’anar marcada. A mi, a la meva pell.


  El meu do del corrent, quan l’aplicava durant llargs períodes de temps a algú, se’ls quedava al cos fins i tot després que jo els hagués tret les mans de sobre. I com més estona els tocava, més els durava a ells, a menys que es banyessin en flor de mormol. Però els Zetsyvis no creien en la utilització de la flor de mormol. Hi ha gent que, a l’hora d’escollir entre mort i dolor, escull la mort. L’Uzul Zetsyvis era una d’aquestes persones. Religiós fins al punt de l’autodestrucció.


  Em vaig gravar la marca de l’Uzul al braç abans de cremar el missatge de la Lety. Vaig pintar la ferida de la carn amb extracte d’arrel d’herbaploma, que picava tant que em va fer saltar les llàgrimes, i vaig xiuxiuejar el seu nom. Però no vaig gosar recitar la resta del ritual perquè era una pregària. I aquella nit el vaig somiar. Vaig sentir els seus crits i vaig veure els seus ulls sobresortint, encesos. M’empaitava per un bosc fosc il·luminat de claror de fenzu. Em va perseguir fins a una cova on en Ryzek m’esperava amb les dents afilades com ganivets.


  Em vaig despertar cridant i amarada de suor, amb la mà de l’Akos a l’espatlla. Tenia la cara a prop de la meva, els cabells despentinats. Em mirava seriós, preocupat, amb uns ulls que m’interrogaven.


  —T’he sentit —em va dir.


  Notava l’escalfor de la seva mà a través de la roba. Va anar pujant les puntes dels dits fins al coll de la camisa, em va acariciar el coll, i aquell simple contacte em va fer desaparèixer el dolor. Quan va apartar els dits vaig estar a punt de cridar; estava massa cansada per mantenir-me digna i orgullosa, però ell només m’havia estat buscant la mà.


  —Vine, va —em va dir—. T’ensenyaré com et pots desfer dels somnis.


  En aquell instant, amb els nostres dits entrellaçats i la seva veu tranquil·la a cau d’orella, hauria fet qualsevol cosa que em demanés. Vaig assentir i vaig treure les cames de sota els llençols recargolats.


  Va encendre els llums de la seva habitació i ens vam col·locar drets l’un al costat de l’altre davant del taulell, amb els pots de vidre, que ara tenien etiquetes en thuvhesita, arrenglerats per sobre nostre.


  —Com la majoria de coses —va dir—, aquesta barreja es comença amb flor de mormol.


  CAPÍTOL 11. CYRA


  La festa del sojorn començava cada temporada amb el so dels tambors a l’alba. Els primers sons provenien de l’amfiteatre del centre de la ciutat, i s’anaven escampant cap enfora alhora que els participants lleials s’hi afegien. Els tocs simbolitzaven els nostres orígens: els primers batecs dels nostres cors, les primeres marques de vida que ens havien portat a la puixança que posseíem avui. Durant una setmana celebraríem els nostres orígens i, després, tots els que en fossin físicament capaços pujarien a la nau del sojorn i empaitarien el corrent per la galàxia. Seguiríem el camí que feia fins que el doll de corrent esdevingués blau. I després aterraríem en un planeta i hi faríem una furgada abans de tornar a casa.


  Sempre m’havia encantat el so dels tambors, perquè això volia dir que faltava poc perquè marxéssim. A l’espai sempre em sentia més lliure. Però aquella temporada, amb l’Uzul Zetsyvis que encara m’apareixia en somnis, el so dels tambors em recordava els batecs del seu cor que perdia la vida.


  L’Akos va aparèixer a la porta de la meva habitació recolzat al marc; duia els cabells curts i castanys de punta en totes direccions.


  —Què és aquest soroll? —va fer amb els ulls esbatanats.


  Malgrat el dolor que em causava el corrent, vaig riure. No l’havia vist mai tan pengim-penjam. Portava els pantalons de corda mig cargolats, i tenia la galta vermella amb la marca del llençol.


  —Només és el començament de la Festa del Sojorn. Tranquil. Descargola’t els pantalons.


  Es va posar vermell i es va col·locar bé la cintura dels pantalons.


  —I com se suposa que ho havia de saber? —va fer enutjat—. La propera vegada, quan alguna cosa que s’assembla molt als tambors de guerra em desperti abans que surti el sol, potser em podries avisar, què et sembla?


  —Veig que t’entestes a privar-me de diversió.


  —Només perquè, pel que es veu, la teva definició de «diversió» és fer-me creure que corro perill mortal.


  Vaig somriure una mica i vaig anar cap a la finestra. Els carrers estaven plens de gent. Em vaig quedar mirant com la pols s’alçava als seus peus en córrer esperitats cap al centre de Voa per participar en la festa. La gent anava vestida de blau, el nostre color preferit, i de lila, i de verd; portaven armadura i anaven armats; duien les cares pintades, els colls i els canells embolicats de joies falses o garlandes fetes de flors fràgils. Aquí, al voltant de l’equador del planeta, les flors no havien de ser tan resistents com la flor de gel per sobreviure. Se’t desfeien entre els dits i desprenien una olor dolça.


  Durant la festa es farien reptes públics a l’amfiteatre, vindrien visitants d’altres planetes, es representarien moments importants de la història de Shotet mentre la tripulació de la nau del sojorn es dedicava a netejar-la i reparar-la. L’últim dia, en Ryzek i jo aniríem de la mansió dels Noavek a la nau de transport que ens duria a la nau del sojorn. Seríem els primers passatgers oficials. La resta hi pujaria després. Era un ritme que jo coneixia de memòria, i que fins i tot m’agradava molt encara que els meus pares ja no hi fossin i no em poguessin guiar.


  —El lideratge de la meva família és força nou, saps? —vaig dir inclinant el cap a un costat—. Quan vaig néixer, Shotet havia canviat i la governava el meu pare. Vaja, això és el que he llegit.


  —Llegeixes molt, tu?


  —Sí. —M’agradava anar d’un costat a l’altre llegint. M’ajudava a distreure’m—. Em sembla que ara és quan més ens acostem a com havien sigut les coses abans. Amb la Festa. I la nau del sojorn.


  Hi havia criatures corrent al llarg de la nostra tanca, les mans agafades, rient. Altres cares, borroses des d’aquí, es giraven per veure la mansió dels Noavek.


  —Havíem sigut nòmades, no…


  —Assassins i lladres?


  Em vaig agafar el braç esquerre i l’armadura se’m va clavar al palmell de la mà.


  —Si tant t’agrada la Festa, per què no hi vas? —va voler saber.


  Vaig deixar anar un mig somriure burleta.


  —I haver-me de passar el dia dreta al costat d’en Ryzek? No.


  Se’m va acostar i va mirar per la finestra. Una vella avançava arrossegant els peus pel mig del carrer i es tapava el cap amb un mocador que se li havia deixat anar enmig del caos. Li costava lligar-se’l. Mentre ens la miràvem, un jove que duia corones de flors se li va acostar i li’n va posar una a la dona, damunt el mocador.


  —No entenc això de ser nòmades, i de les furgades —va fer l’Akos—. Com decidiu on anireu?


  Els tambors continuaven marcant els batecs de Shotet. Com a rerefons se sentia un mormol adormit, i pinzellades de música.


  —T’ho puc ensenyar, si vols. Començaran aviat.


  Al cap d’una estona ens vam esmunyir per la porta amagada a la paret de la meva habitació i ens vam ficar pels passadissos secrets de la casa. Més enllà, una bola de llum de fenzu ens indicava cap a on ens podíem dirigir, però de totes maneres jo avançava amb compte: hi havia taulons solts, a terra, els claus sobresortien mal posats de les bigues de suport. Allà on el túnel es bifurcava em vaig aturar un instant i vaig buscar amb les mans la biga amb els senyals indicadors. Un senyal a la biga esquerra indicava accés al primer pis. Vaig estirar el braç enrere buscant l’Akos; en tocar-li la camisa, el vaig estirar darrere meu i vaig començar a caminar altre cop pel passadís de l’esquerra.


  Em va buscar el canell per agafar-me bé la mà i vam seguir caminant així. Esperava que el soroll de les fustes que grinyolaven sota els nostres peus amaguessin el so de la meva respiració.


  Vam avançar pels túnels fins a la sala on treballaven els Examinadors, a prop de la Sala d’Armes, on havia vist per primera vegada l’Akos i l’Eijeh. Vaig pitjar la placa cap endavant i la vaig moure una miqueta cap a un costat per poder sortir. Ens trobàvem en una sala tan fosca que els Examinadors ni ens van veure. S’estaven entre els hologrames del centre mesurant les distàncies amb uns raigs fins de llum blanca o comprovant les pantalles dels canells, dictant coordenades.


  Estaven graduant el model. Un cop n’haguessin comprovat la precisió, començarien a analitzar el corrent. El reflux i la fluïdesa els indicaven on seria la propera furgada.


  —El model de la galàxia —vaig explicar fluixet.


  —La galàxia —va repetir—. Però si només mostra el nostre sistema solar…


  —Els shotets som nòmades —li vaig recordar—. Hem anat més enllà dels límits del nostre sistema i només hi hem trobat estrelles, cap planeta. Tal com ho veiem nosaltres, aquest sistema solar és únic a la nostra galàxia.


  El model era un holograma que omplia la sala de punta a punta, un sol brillant al mig i fragments de lluna trencada que s’escampaven per les vores. Els hologrames es veien sòlids fins que un Examinador els travessava per mesurar alguna altra cosa; aleshores es canviaven i era com si exhalessin. Mentre m’ho mirava, el nostre planeta em va passar pel davant. Era de bon tros el planeta més blanc de tots els que hi sortien representats, una esfera de vapor. Flotant a prop del Sol hi havia l’estació de l’Assemblea, el nucli del govern de la galàxia, una nau encara més gran que la nostra nau del sojorn.


  —Tot calculat tan bon punt tinguem Othyr distal al Sol —va dir un dels Examinadors. Era alt i tenia les espatlles encorbades endavant, com si volgués protegir-se el cor—. Entre un i dos izits.


  «Izit» era el mot col·loquial d’IZ, una mida que feia l’amplada del meu dit petit. De fet, a vegades mesurava les coses amb els dits, quan no tenia cap mesurador a mà.


  —Uns càlculs molt precisos, ja veig —va fer una altra veu. Era la d’un home baixet amb la panxa grossa que li sobresortia per la cintura dels pantalons—. «Entre un i dos izits». Pfu! Això és com dir «entre un i dos planetes».


  —1,467 IZ —vaig sentir que deia la primera veu—. Com si això hagués d’afectar el corrent.


  —Tu no has sabut acoblar-te a la subtilesa d’aquest art —va dir una dona avançant pel mig del Sol per mesurar la distància d’Othyr, un dels planetes més propers al centre de la galàxia. Aquella dona emanava rigor, des de la línia dels cabells curts que li arribaven per sota la mandíbula fins a les espatlles emmidonades de la seva jaqueta. Durant un instant va quedar emmarcada per la llum groga i blanca, allà dreta al mig del Sol—. I és que és un art, tot i que hi ha qui l’anomena «ciència». Senyoreta Noavek, quin honor tenir-la entre nosaltres. I el seu… company?


  Em parlava sense mirar-me. En lloc d’això es va dedicar a assenyalar el raig de llum a la marca de l’equador d’Othyr. En veure’m, els altres Examinadors van fer un bot i tots alhora es van fer enrere. Ara que, si haguessin sabut els esforços que havia de fer jo per quedar-me quieta en un lloc i aguantar-me les llàgrimes, no s’haurien preocupat gens.


  —És un criat —vaig dir—. Continuïn, jo només observo.


  I van continuar, tot i que a partir d’aleshores ja no hi va haver xerrameca relaxada. Vaig tancar els punys i els vaig posar entre l’esquena i la paret del darrere, prement amb tanta força que em vaig clavar les ungles al palmell de les mans. De reüll, em vaig veure les ombres de corrent a les galtes. Però tan bon punt els Examinadors van activar l’holograma del corrent, em vaig oblidar del dolor. El corrent es ficava entre els planetes simulats com una serp, però sense forma, eteri. Tocava tots i cadascun dels planetes de la galàxia, tant els que estaven governats per l’Assemblea, com els de la vora, i després formava una banda forta al voltant de la sala com un cinturó que subjectava tots els planetes. La llum canviava sempre; en alguns trossos era tan potent que em cremava els ulls quan la mirava i en altres, feble com un filet de no res.


  L’Otega ja m’havia portat aquí, de petita, per ensenyar-me com funcionava la furgada. Aquells Examinadors es passaven dies observant el flux del corrent.


  —La llum i el color del corrent sempre són més forts quan passa pel nostre planeta —li vaig explicar a l’Akos en veu baixa—. Segons la llegenda shotet, ens dóna tres voltes, i és per això que els nostres avantpassats van instal·lar-se aquí. Mentre que al voltant dels altres planetes, la intensitat fluctua, els embetuma ara l’un, ara l’altre, sense seguir cap mena de patró visible. Cada temporada seguim on va i aleshores hi anem nosaltres a fer la furgada.


  —Per què? —em va demanar ell també fluixet.


  Acollim la saviesa de cada planeta i ens l’emportem per al nostre, m’havia dit l’Otega ajupida al meu costat en el transcurs d’una de les nostres lliçons. I quan ho fem, els ensenyem què es el que tenen que val la pena apreciar. Els posem al descobert davant d’ells mateixos.


  I com si volguessin respondre al record, les ombres de corrent se’m van escampar més ràpid sota la pell, amunt, avall, arrossegant el dolor allà on anaven.


  —Renovació —vaig dir—. La furgada tracta de renovar. —No sabia de quina altra manera explicar-ho. Mai no ho havia hagut d’explicar—. Trobem coses que els altres planetes han llençat i els donem una nova vida. És… en el que creiem.


  —Es detecta activitat al voltant de P1104 —va informar el primer Examinador inclinant-se encara més endavant per sobre d’un dels trossos de roca que hi havia a prop del límit de la galàxia. L’home em recordava un insecte mort, cargolat dins una closca. Va tocar una secció del corrent on el color (que es veia verd amb pinzellades de groc) formava un remolí més fosc.


  —Com una onada a punt de xocar contra la platja —va fer la dona, rígida—. Pot anar creixent o es pot aturar, depèn. Anota-ho per anar-ho controlant. Ara com ara jo diria que el millor planeta per fer-ne una furgada és Ogra.


  La furgada és un acte d’amabilitat, m’havia mormolat l’Otega a cau d’orella quan jo era petita. Tant per a ells com per a nosaltres. La furgada és un dels objectius que té el corrent per a nosaltres.


  —El que tu diguis no val per a res —va fer el primer—. No has dit que Sa Altesa ha demanat informació específica sobre l’activitat actual a Pitha? Amb prou feines s’hi mou res, allà, però dubto que a ell li importi.


  —Sa Altesa té els seus propis motius per demanar informació i no és cosa nostra qüestionar-los —va dir la dona mirant-me ràpidament.


  Pitha. Corrien rumors sobre aquell lloc. Sobre armes molt avançades que no ens podíem ni imaginar enterrades al fons dels oceans del planeta, on els corrents no eren tan forts. I amb en Ryzek decidit a declarar la nació de Shotet i a controlar el planeta sencer, segur que les armes li serien útils.


  Em notava el dolor darrere els ulls. És com començava, l’indicador que el do del corrent estava a punt de sortir-me més fort que de costum. I darrerament m’havia sortit així cada cop que pensava en en Ryzek i la seva obsessió a declarar guerres, mentre jo m’estava al seu costat sense fer res.


  —Hauríem de marxar —li vaig dir a l’Akos. Em vaig girar cap als Examinadors—. Bona sort amb les observacions. —I així, de cop i volta i perquè em va venir de gust, vaig afegir—: No ens porteu per mal camí.


  Mentre tornàvem pels passadissos, l’Akos estava callat. M’havia fixat que sempre estava callat menys quan feia preguntes. Jo no estava segura que hagués pogut tenir tanta curiositat per algú a qui odiava; ara que… potser es tractava d’això: potser estava decidint si m’odiava.


  A fora, el ritme dels tambors s’anava apagant, com sempre. Però a l’Akos aquell silenci li va indicar alguna cosa: es va aturar sota un dels llums de fenzu. Només quedava un insecte flotant dins el globus i deixava anar una llum blava molt pàl·lida, senyal que tenia la mort a prop. Sota seu es veia una muntanyeta de closques mortes, insectes amb les potetes doblegades enlaire.


  —Anem a la festa —va dir. Vaig pensar que estava massa prim. Sota els pòmuls, allà on hi hauria d’haver carn, se li veien unes taques fosques. Una cara tan jove!—. Res de Ryzek. Només tu i jo.


  Vaig abaixar els ulls i em vaig mirar el palmell de la mà que m’oferia. I és que m’oferia el tacte amb molta facilitat, sense adonar-se que era un gest estrany. Com n’era ell, d’estrany, per a algú com jo.


  —Per què? —vaig voler saber.


  —Què vols dir?


  —Últimament has sigut amable amb mi. —Vaig arrugar el front—. Ara mateix estàs sent amable. Per què? Què en treus?


  —Ostres, haver-te criat aquí t’ha tocat força, eh?


  —Haver-me criat aquí —vaig aclarir-li—, m’ha ajudat a saber llegir la gent.


  Va sospirar, com si no estigués d’acord amb mi però no es volgués molestar a portar-me la contrària. Hi sospirava molt, així.


  —Passem moltes estones junts, Cyra. Ser amables permet sobreviure.


  —Em reconeixeran. Encara que no tingui una cara memorable, les ombres de corrent sí que ho són.


  —No tindràs ombres de corrent. Estaràs amb mi. —Va inclinar el cap a un costat—. O és que realment et molesta tant tocar-me?


  Em reptava. O potser em manipulava. Però em vaig imaginar amb la pell neutra enmig d’una multitud, la gent passant-me pel costat sense sentir dolor, l’olor de la suor en l’aire, deixant-me desaparèixer entre tothom. L’última vegada que havia estat a prop d’un grup tan gran de gent havia sigut abans del meu primer sojorn, quan el meu pare m’havia alçat a coll. Encara que l’Akos tingués els seus propis motius, potser sí que valia la pena arriscar-se si això volia dir que jo podia sortir a fora.


  Vaig posar la mà damunt de la seva.


  Instants més tard tornàvem a ser en els passadissos interiors vestits de festa. Jo duia un vestit de color lila; no era una de les peces elegants i cares de la meva mare, aquesta vegada, sinó una cosa barata que tant m’era si es feia malbé, i per disfressar-me, m’havia pintat la cara amb una línia ampla en diagonal que em tapava tot un ull i part de l’altre. Portava els cabells recollit enrere, pintats de blau perquè mantinguessin el pentinat. Sense les ombres de corrent, no semblaria la Cyra Noavek que tota la ciutat de Voa coneixia.


  L’Akos anava de negre i verd, però com que ningú no el coneixia, no s’havia molestat a disfressar-se.


  Quan em va veure es va quedar amb els ulls esbatanats. Durant molta estona.


  Jo ja sabia l’aspecte que tenia. La meva cara no era un goig de veure, no era com aquelles cares de la gent senzilla; la meva cara era un repte, com el color enlluernador del doll de corrent. El meu aspecte no era important, sobretot tenint en compte que sempre quedava amagat darrere les venes que el corrent feia canviar de posició. El que sí que va ser estrany va ser veure que ell se n’adonava.


  —Torna’t a posar els ulls a la cara, Kereseth —li vaig dir—. Estàs fent el ridícul.


  Ens vam agafar les mans, amb els braços molt junts, i el vaig guiar per la vora oriental de la casa i vam baixar una escala. Vaig buscar els cercles gravats a les bigues que indicaven les sortides secretes, com per exemple la que hi havia a prop de la cuina.


  En aquella zona creixia l’herbaploma i vam haver de travessar-ne el camp per arribar a la porta, que estava tancada amb un codi. L’aniversari de la meva mare. Tots els codis d’en Ryzek estaven relacionats amb la mare (la data del seu naixement, el dia que va morir, el dia del casament dels pares, els seus nombres preferits), excepte els codis que hi havia més a prop de les seves sales privades: aquests estaven tancats amb sang Noavek. Jo no m’hi acostava mai, allà, no passava amb ell més temps del que era estrictament necessari.


  Vaig notar els ulls de l’Akos a les mans mentre teclejava el codi. Però només era la porta del darrere de la propietat.


  Vam avançar per un carreró que donava a una de les avingudes principals de Voa. Durant un instant vaig notar el cos que se’m posava tens, un home que em clavava els ulls a la cara. I una dona també. I una criatura. A tot arreu veia mirades que es creuaven amb la meva i de seguida seguien el seu camí.


  Vaig agafar-me al braç de l’Akos i li vaig xiuxiuejar a cau d’orella:


  —M’estan mirant. Saben qui sóc.


  —No —va fer ell—. T’estan mirant perquè portes tota la cara pintada de blau.


  Em vaig tocar lleugerament la galta allà on la pintura s’havia assecat. Tenia la pell dura i escamosa. No se m’havia ocorregut que si avui la gent em mirava, no volia dir absolutament res.


  —Ets una mica paranoica, ho sabies? —em va dir.


  —I tu t’estàs tornant una mica massa arrogant tenint en compte que et foto una pallissa cada dia.


  Va riure.


  —Va, on anem?


  —Conec un lloc —vaig dir—. Vine.


  El vaig dur per un carrer de l’esquerra no tan ple de gent, lluny del centre de la ciutat. L’aire estava carregat de pols, però la nau del sojorn s’alçaria aviat i ens arribaria la tempesta. Deixaria la ciutat neta, la pintaria de blau.


  Les activitats oficials de la festa aprovades pel govern tenien lloc o bé a l’amfiteatre del centre de Voa o bé pels seus voltants, tot i que no era l’únic lloc on la gent celebrava la festa. A mesura que avançàvem esquivant colzes per un carrer estret on els edificis s’alçaven com enamorats, vèiem gent ballant i cantant. Una senyora guarnida amb joies falses em va aturar amb un senyal de la mà, un luxe del qual no havia pogut gaudir mai; gairebé em va fer venir esgarrifances i tot. Em va posar una corona de flors de fenzu (es deien així perquè tenien el mateix color que les ales de l’insecte, blau grisenc) al cap, somrient.


  Ens vam ficar en un mercat. Hi havia paradetes amb tendals gastats a tot arreu, gent discutint i noies joves que acariciaven collarets que no es podien permetre. Entre la multitud es passejaven soldats shotets, armadures lluents sota la llum del dia. Se sentia l’olor de carn cuita i fum i em vaig girar per somriure a l’Akos.


  Li vaig notar una expressió estranya. Com si estigués confós, com si allò fos una Shotet que no s’hagués imaginat mai.


  Vam continuar caminant agafats de la mà entre paradetes i més paradetes. Em vaig aturar en una taula on hi havia ganivets normals i corrents (les fulles no eren de material conductor i, per tant, el corrent no hi podia circular) amb les empunyadures gravades.


  —La senyora ja sap com agafar un ganivet normal? —em va dir en shotet el vellet de la parada. Vestia la roba grisa i pesant dels caps religiosos de Zolda, amb mànigues llargues i amples. Els religiosos de Zolda feien servir ganivets normals perquè consideraven que usar els ganivets de corrent era una manera frívola d’utilitzar el corrent, que mereixia més respecte (era el mateix principi bàsic que mantenien els shotets més religiosos). Però a diferencia del líder religiós de Shotet, aquell home no devia encaixar la seva pràctica religiosa en el dia a dia, revisant el món que l’envoltava. Segurament era asceta; es recloïa.


  —Millor que vostè —li vaig respondre en zoldès. No el parlava gaire bé, per dir-ho d’una manera suau, però em feia il·lusió practicar-lo.


  —Ah, sí? —Va riure—. Tens un accent terrible.


  —Ei! —Se’ns va acostar un soldat shotet i va tocar el taulell del vell amb la punta del ganivet de corrent. El vell zoldès es va mirar l’arma amb cara de fàstic—. Aquí només es parla shotet. Si ella li respon en la seva llengua… —Va grunyir una mica—. No seria gaire bo per a ella.


  Vaig abaixar el cap perquè el soldat no em mirés la cara amb massa deteniment.


  —Em sap greu, ha sigut culpa meva —va fer el vell zoldès parlant un shotet força dolent.


  El soldat va deixar el ganivet allà clavat uns instants; va inflar el pit com si hagués de desplegar les plomes per aparellar-se. Tot seguit es va tornar a enfundar l’arma i va continuar passejant entre la multitud.


  El vell es va girar cap a mi.


  —Són els de millor manipulació que trobaràs al mercat… —em va dir anant directe al gra.


  Em va explicar com es feien els ganivets: d’un metall forjat al pol nord de Zold i de fusta reciclada de cases velles de la ciutat de Zoldia; jo l’escoltava en part, però en part mirava l’Akos, que tenia els ulls clavats a la plaça.


  Al final li vaig comprar una daga al vell, una de robusta amb la fulla negra i l’empunyadura feta per a dits llargs. L’hi vaig oferir a l’Akos.


  —És de Zold —li vaig dir—. És un lloc estrany, mig cobert de pols grisa dels camps de flors. Tardes a acostumar-t’hi. Però el metall, tot i ser molt fort, és curiosament flexible… Què hi ha? Què passa?


  —Tot això —va dir assenyalant la plaça—. És d’altres planetes?


  —Sí. —El palmell de la mà em suava dins el seu—. Durant la Festa del Sojorn els venedors extraplanetaris poden venir a vendre a Voa. Evidentment, hi ha coses recollides en furgades, o si no, no seríem shotets. Ja saps, reciclar allò que s’ha llençat.


  S’havia aturat al mig de tot i es va tombar cap a mi.


  —I tu saps d’on prové cada cosa només mirant-t’ho? Has estat a tots aquests llocs?


  Vaig donar un sol cop d’ull al mercat. Hi havia venedors coberts amb teles de cap a peus, n’hi havia de colors vius i n’hi havia de colors apagats; alguns portaven pentinats alts per atreure la clientela; d’altres, parlaven en veu alta en un shotet d’accents marcats que amb prou feines entenia. En una punta es van veure uns llums que sortien disparats amunt d’una parada i banyaven el cel d’espurnes que desapareixien tan de pressa com havien aparegut. Amb la pell tan blanca descoberta que tenia, la dona de darrere el taulell semblava que brillés. Hi havia una altra parada envoltada d’uns núvols d’insectes, molt densos, que gairebé t’impedien veure l’home que la portava, assegut. A qui carai podien servir els eixams d’insectes?, em vaig preguntar.


  —Als nou planetes nació de l’Assemblea —vaig fer assentint—. Però no, no et sabria dir d’on prové cada cosa. Tot i que n’hi ha que sí que són òbvies. Mira això…


  En un taulell d’allà a prop tenien un instrument delicat. Tenia una forma abstracta, diferent des de tots els angles, i estava fet de plaques minúscules d’un material iridescent que semblava entre vidre i pedra.


  —Sintètic —vaig sentenciar—. Totes les coses de Pitha ho són; com que està cobert d’aigua, importen materials dels veïns i els combinen…


  Vaig donar uns copets a una de les plaques amb els capcirons dels dits i es va sentir el so d’un tro provinent del ventre de l’instrument. Vaig acariciar la resta de plaques amb un sol dit, que en passar-hi per sobre feia que emetessin música. Era una melodia lleugera, com el meu tacte, però quan vaig picar una de les plaques de vidre es va sentir el so de tambors. Cada placa brillava amb una mena de llum interior.


  —Se suposa que simula el so de l’aigua per als viatgers que s’enyoren —vaig explicar.


  Quan me’l vaig tornar a mirar, em somreia mig tímid.


  —T’encanten —va dir—. Tots aquests llocs, aquestes coses.


  —Sí. —No se m’havia ocorregut mai—. Suposo que sí.


  —I Thuvhe què? —va fer—. També t’encanta?


  En dir el nom de la seva pàtria, amb aquella facilitat per pronunciar síl·labes que a mi m’hauria costat molt, em va resultar fàcil recordar que tot i que parlava shotet perfectament, en veritat no era un dels nostres. L’Akos havia crescut envoltat de gebrada, la seva casa il·luminada gràcies a les pedres combustibles. Segurament encara somiava en thuvhesita.


  —Thuvhe —vaig repetir. Mai no havia estat al país gelat del nord, però n’havia estudiat la llengua i la cultura. N’havia vist fotografies i vídeos—. Flor de gel i edificis fets de vidre emplomat. —Eren persones a qui els agradaven els dibuixos intricats, geomètrics, els colors vius que ressaltaven en la neu—. Ciutats flotants i un blanc interminable. Sí que hi ha coses que m’encanten de Thuvhe.


  De sobte va fer cara d’afligit i em vaig preguntar si li havia fet enyorar casa seva.


  Va agafar la daga que li havia regalat i se la va mirar d’un costat i l’altre, va tocar la fulla amb la punta del dit i va aferrar l’empunyadura amb força.


  —M’has donat aquesta arma amb una facilitat… —em va dir—. Però la podria fer servir en contra teu, Cyra.


  —Podries intentar fer-la servir contra meu —el vaig corregir fluixet—. Però dubto que ho facis.


  —Em sembla que t’estàs enganyant a tu mateixa sobre el que sóc.


  Tenia raó. A vegades era massa fàcil oblidar-se que era un presoner a casa meva i que quan estava amb ell, jo li feia de guàrdia.


  Però si el deixava escapar ara perquè es pogués emportar el seu germà a casa seva, tal com volia, m’estaria resignant a viure una vida plena d’agonia una altra vegada. I el simple fet de pensar-ho, em feia mal. Significaven massa temporades, massa Uzul Zetsyvis, massa amenaces indirectes per part d’en Ryzek, massa vespres al seu costat quan estava mig begut.


  Vaig continuar caminant.


  —Anem a veure el Rondallaire.


  Mentre el meu pare s’havia dedicat a transformar en Ryzek en un monstre, jo havia rebut la meva educació a mans de l’Otega. De tant en tant m’havia vestit de cap a peus amb teles gruixudes i pesants per amagar les ombres que em cremaven i m’havia dut a parts de la ciutat on els meus pares no m’haurien permès mai anar.


  Aquest era un d’aquells llocs. Al bell mig d’una de les parts més pobres de Voa, on la meitat dels edificis s’estaven ensorrant i la resta feien pinta d’estar-ne a punt. Allà també hi havia mercats, però eren més provisionals, fileres d’objectes arrenglerats damunt de flassades que es podien recollir ràpidament i emportar amb facilitat.


  L’Akos em va estirar del colze i se’m va apropar alhora que passàvem pel costat d’una d’aquestes «paradetes», una flassada lila on hi havia tot d’ampolles blanques. Encara s’hi veia la cola que havia subjectat les etiquetes i que ara atreia la pelussa lila.


  —És medecina? —va voler saber—. Sembla que siguin d’Othyr.


  Vaig assentir; no em fiava de la meva veu.


  —I què curen?


  —El Q900X. O més vulgarment conegut com a «esgarrifances i evacuades». Ja saps, perquè afecta l’equilibri.


  Em va mirar amb el front arrugat. Ens vam aturar en un carreró amb els sons de la festa com a rerefons llunyà.


  —És una malaltia que es pot prevenir. No en vacuneu la gent?


  —Tu ja ho saps, que som un país pobre, oi? —Ara vaig ser jo qui se’l va mirar amb el front arrugat—. No exportem i amb prou feines tenim prou recursos naturals per mantenir-nos a nosaltres mateixos. Alguns planetes ens envien ajudes, Othyr n’és un exemple, però aquesta ajuda cau en mans equivocades i es distribueix segons l’estatus de la persona i no de les necessitats que té.


  —Ostres, jo no… —Va callar un instant—. No se m’havia ocorregut mai.


  —I per què se t’havia d’ocórrer? No és precisament una de les prioritats de Thuvhe.


  —Jo també em vaig criar en una família benestant d’un lloc pobre —em va dir—. Això ho tenim en comú.


  Feia cara d’estar sorprès que poguéssim tenir alguna cosa en comú.


  —I no hi pots fer res, per aquesta gent? —va demanar assenyalant-me els edificis que ens envoltaven—. Ets la germana d’en Ryzek; no podries…


  —No m’escoltes —vaig fer a la defensiva.


  —Ho has intentat?


  —Ho dius com si fos fàcil. —Em notava les galtes enceses—. Vés a trobar el meu germà i digue-li que canviï tot aquest sistema i ell ho farà de seguida.


  —Jo no he dit que sigui fàcil…


  —Els shotets d’estatus social alt són l’aïllant que separa el meu germà d’una revolta —vaig dir més exaltada que abans—. I a canvi de la seva fidelitat, ell els dóna medicaments, menjar i les galindaines de la riquesa que la resta no obté. Sense ells com a aïllant, el meu germà moriria. I jo, amb la meva sang Noavek, moriria amb ell. O sigui que no, no tinc pensada cap supermissió per salvar els malalts i pobres de Shotet!


  Sonava enfadada, però per dins m’encongia de vergonya. El primer cop que l’Otega m’havia portat aquí, la ferum d’un cos desnerit en un carreró m’havia provocat nàusees. L’Otega m’havia tapat els ulls amb la mà en passar-hi pel costat perquè no ho pogués veure bé. Aquella era jo: la Fuetada d’en Ryzek, l’experta en combats, la que vomita davant la mort.


  —No ho hauria hagut de dir —es va excusar ell agafant-me el braç amb tendresa—. Va, anem. Anem a veure aquest… rondallaire.


  Vaig assentir i vaig continuar caminant.


  Amagada enmig d’aquell laberint de carrerons estrets hi havia una porta baixeta pintada amb uns dibuixos blaus intricats. Hi vaig trucar i es va obrir una miqueta. Per la petita obertura va sortir un fil de fum blanc que feia olor de sucre cremat.


  Aquell indret era com una exhalació; tenies la sensació de ser en un lloc sagrat. I potser d’alguna manera sí que ho era. Era on l’Otega m’havia dut per primera vegada a aprendre la nostra història feia moltes i moltes temporades, el primer dia de la Festa del Sojorn. Un home alt i pàl·lid va obrir la porta; tenia els cabells rapats i la closca li lluïa. Va alçar les mans i va somriure.


  —Ah, Petita Noavek —em va saludar—. No em pensava que us tornaria a veure. I a qui em porteu?


  —Aquest és l’Akos —vaig dir—. Akos, aquest és el Rondallaire. Bé, vaja, és com prefereix que l’anomenem.


  —Hola —va saludar l’Akos. Va canviar de posició, se li notava que estava nerviós; el soldat de dins havia desaparegut. El Rondallaire va somriure més àmpliament i ens va indicar que passéssim.


  Vam baixar a la seva sala d’estar. L’Akos es va ajupir una mica per poder-se encabir sota el sostre corbat on hi havia un llum de fenzu. Hi havia uns fogons rovellats amb un tub que s’allargava fins a l’única finestra de la sala per treure el fum a fora. Sabia que el sòl era fet de terra aixafada perquè de petita havia aixecat les catifes velles i gastades, curiosa per veure què hi havia a sota. Aquelles fibres dures m’havien fet agafar picor a les cames.


  El Rondallaire ens va indicar una pila de coixins, on ens vam asseure, un pèl incòmodes l’un amb l’altre, agafats de les mans. Vaig deixar-lo anar un instant per fregar-me el palmell al vestit i les ombres de corrent de seguida se’m van escampar pel cos. El Rondallaire va somriure de nou.


  —Aaara tornen —va fer—. Gairebé no us havia conegut sense, Petita Noavek.


  Va deixar un pot de metall i un parell de tasses desaparellades de vidre damunt la taula de davant nostre (que no era res més que dos tamborets units l’un amb l’altre, un de metall, l’altre de fusta). Vaig servir te per a tots dos. Era de color lila pàl·lid, tirant a rosa, i provocava aquella oloreta dolça que s’escampava en l’aire.


  El Rondallaire se’ns va asseure al davant. La pintura blanca de la paret de sobre el seu cap s’estava pelant i deixava entreveure la capa groga d’altres temps que hi havia a sota. I tot i això, no hi faltava la pantalla omnipresent, enganxada un pèl torta a la paret del costat dels fogons. Aquell lloc estava replè d’objectes recollits en furgades: la tetera de metall fosc, una mostra evident de Tepes; les reixetes dels fogons fetes de material de Pitha, i la roba del mateix Rondallaire, una seda digna de rics othyrians. En un racó hi havia una cadira, l’origen de la qual no vaig saber identificar, que el Rondallaire tenia a mig reparar.


  —El seu company, Akos, oi?, fa olor de flor de mormol —va dir el Rondallaire arrugant el front per primera vegada.


  —És thuvhesita —vaig explicar—. No és cap manca de respecte.


  —Manca de respecte? —va dir l’Akos.


  —Sí. A casa meva no és permesa l’entrada als que acaben d’ingerir flor de mormol o cap altra substància que alteri el corrent —va dir el Rondallaire—. Tot i que són benvinguts quan aquesta els ha desaparegut el sistema. Al cap i a la fi, no acostumo a rebutjar visitants de manera directa.


  —El Rondallaire és un líder religiós shotet —li vaig explicar a l’Akos—. Els anomenem «clergues».


  —De debò que és thuvhesita? —Va arrugar el front i va tancar els ulls—. Deveu estar equivocat, cavaller. Parleu la nostra llengua sacra com un nadiu.


  —Diria que conec bé casa meva —va respondre l’Akos, arrogant—. La meva identitat.


  —Ho dic sense ànim d’ofendre. Però el vostre nom també és Akos, que és un nom shotet; podeu comprendre que estigui una mica confós. Uns pares thuvhesites no li posarien un nom de sons tan marcats a un fill si no fos perquè hi ha algun motiu al darrere. Per exemple, com es diuen els seus germans?


  —Eijeh —va fer l’Akos amb un fil de veu. Era obvi que no hi havia pensat mai—. I Cisi.


  Em va prémer la mà amb força, i dubto que en fos conscient.


  —No passa res —va dir el Rondallaire—. És clar que heu vingut aquí amb un propòsit, i no queda gaire temps abans que arribi la tempesta o sigui que val més que anem directes al gra. Petita Noavek, a què dec aquesta visita?


  —Havia pensat que li podries explicar a l’Akos la història que em vas explicar a mi de petita —vaig demanar—. No em surt gaire bé, això d’explicar històries, a mi.


  —Sí, ja m’ho imagino. —El Rondallaire va agafar la seva tassa de terra, arran dels peus descalços. A fora l’aire era sec i fred, però aquí era calent, una mica sufocant i tot—. Quant a la història, no té un començament. No ens havíem adonat que la nostra llengua era reveladora, que es porta a la sang, perquè sempre estàvem junts, movent-nos com un de sol per la galàxia com nòmades. No teníem llar, no teníem permanència. Seguíem el corrent al voltant de la galàxia allà on ens dugués. Crèiem que era la nostra obligació, la nostra missió.


  El Rondallaire va prendre un glopet de te, va deixar la tassa de nou i va moure els dits en l’aire. La primera vegada que l’hi vaig veure fer, se’m va escapar el riure per sota el nas, em va semblar que feia una cosa rara, però ara ja en sabia el motiu: davant seu van aparèixer unes formes vagues, borroses. Eren fetes com de fum i no pas com l’holograma de la galàxia que havíem vist abans, però la imatge era la mateixa: planetes al voltant d’un sol, una línia de corrent blanc que els envoltava a tots.


  L’Akos va obrir molt els ulls, grisos, de la mateixa tonalitat que la major part del fum.


  —Aleshores un dels oracles va tenir una visió: que la nostra família dirigent ens portaria cap a una llar permanent. I sí que ho van fer. Ens van dur a un planeta dur, fred, que anomenàvem Urek perquè vol dir «buit».


  —Urek —va repetir l’Akos—. És el nom shotet per al nostre planeta?


  —No volies pas que ho anomenéssim tot «Thuvhe» com feu vosaltres, oi? —vaig deixar anar burleta. «Thuvhe» era el nom oficial que havia reconegut l’Assemblea per al nostre planeta, el qual contenia thuvhesites i shotets. Però això no volia dir que nosaltres l’haguéssim d’anomenar de la mateixa manera.


  La il·lusió del Rondallaire va canviar i es va centrar en una única esfera de fum espès.


  —El corrent era més fort que a qualsevol altre lloc on havíem estat. Però no volíem oblidar la nostra història, la nostra impermanència, la reutilització dels objectes trencats; o sigui que vam començar a fer sojorns. Cada temporada, tots els que poguéssim tornaríem a pujar a la nau que ens havia portat al voltant de la galàxia durant tant de temps, i seguiríem el corrent de nou.


  Si no li hagués estat agafant la mà a l’Akos, hauria pogut notar el corrent brunzint-me pel cos. No hi pensava sempre, perquè el brunzit també venia acompanyat de dolor, però era el que tenia en comú amb totes les persones de la galàxia. Bé, vaja, amb totes a excepció de la que tenia al costat.


  Em vaig preguntar si ho devia trobar a faltar, si recordava què se sentia.


  El Rondallaire va abaixar la veu fosca i va continuar:


  —Però durant un dels sojorns, aquells que s’havien instal·lat al nord de Voa per al conreu de flor de gel, aquells que s’anomenaven «thuvhesites», van baixar massa cap al sud. Van venir a la nostra ciutat, i van veure que hi havíem deixat moltes de les nostres criatures esperant que els seus pares tornessin del sojorn. I es van endur les criatures dels llits i de les taules i dels carrers. Van robar-nos els joves i se’ls van emportar al nord com a presoners i criats.


  Va dibuixar un carrer pla amb els dits, una figura borrosa corrent-hi i un núvol dens que l’empaitava. Al final del carrer, la persona que corria quedava engolida pel núvol.


  —Quan els sojornants van tornar a casa i van veure que les seves criatures havien desaparegut, van declarar la guerra per recuperar-les. Però no estaven entrenats per lluitar, només sabien furgar i donar voltes d’un lloc a l’altre i molts van morir. I nosaltres vam pensar que havíem perdut aquelles criatures —va dir—. Però una generació després, durant un sojorn, un dels nostres va anar tot sol al planeta Othyr i allà, entre aquells que no coneixien la nostra llengua, una criatura se li va adreçar en shotet. Era la filla d’un captiu thuvhesita que recollia coses per als seus amos i ni s’havia adonat que havia canviat de llengua. La criatura va ser reclamada i ens va ser retornada.


  El Rondallaire va inclinar el cap.


  —I aleshores —va continuar—, ens vam alçar i vam transformar-nos en soldats perquè no ens tornessin a vèncer mai més.


  I mentre xiuxiuejava, a mesura que el fum de les seves il·lusions desapareixia, vam sentir els tambors del centre de la ciutat que repicaven cada cop amb més força, i els tambors de la zona pobra s’hi van afegir. Tot eren repics, cops secs, retrunys, i vaig girar-me de cara al Rondallaire amb la boca oberta.


  —És la tempesta —va anunciar—. Millor així, perquè la meva història ja s’ha acabat.


  —Gràcies —li vaig dir—. Em sap greu…


  —Aneu, Petita Noavek —va fer amb un mig somriure—. No us la perdeu.


  Vaig estirar l’Akos del braç per fer-lo alçar. Es mirava el Rondallaire amb el front arrugat. No havia tocat la tassa de te lila dolç que jo li havia servit. El vaig estirar de nou perquè em seguís escales amunt cap al carreró. Fins i tot des d’aquell racó podia veure, ben lluny, la nau acostant-se a Voa. Malgrat la distància, en coneixia la forma tal com havia conegut la silueta de la meva mare. La forma rodona del ventre i la punta afilada del nas. Tan sols mirant-ne les plaques desiguals, el nivell de desgast o els seus tints, taronja o blau i negre, sabia de quines furgades provenien. El nostre entapissat d’embarcació, prou gran per poder deixar Voa en la penombra.


  Al nostre voltant, per tota la ciutat, se sentien crits de joia.


  Vaig aixecar la mà lliure, guiada pel costum. Es va sentir un cop sec, una mena de fuetada que provenia d’algun lloc proper a la porta de la plataforma de càrrega de la nau i unes venes de color blau fosc es van escampar en totes direccions, envoltant els núvols o formant-ne de nous. Era com quan la tinta cau en l’aigua, que primer forma una taca, separada, i després es barreja amb la resta de líquid. El color es va mesclar amb l’aire fins que la ciutat va quedar coberta per una flassada de boira blau fosc. El present que ens oferia la nau.


  I aleshores, com havia passat cada temporada que jo havia viscut, va començar a caure una pluja blava.


  Agafant l’Akos amb força amb una mà, vaig alçar l’altre palmell per agafar una mica d’aquella blavor. Era fosca, i em tacava lleugerament la pell. La gent del final del carreró reia i cantava, tots somreien i es balancejaven. L’Akos havia aixecat el cap, amb els ulls clavats al ventre de la nau. Es va mirar la mà, la blavor que se li colava entre els dits. Les nostres mirades es van creuar. Jo reia.


  —El blau és el nostre color preferit —vaig explicar—. És el color del doll de corrent quan furguem.


  —De petit —va dir l’Akos, pensarós—, també era el meu color preferit, tot i que a Thuvhe tothom l’odia.


  Vaig agafar la pluja blava que havia recollit i li vaig empastifar la galta tot deixant-la més fosca encara. L’Akos es va queixar sorprès i en va escopir una mica a terra. Vaig alçar les celles esperant a veure què feia. Va estirar el braç i em va esquitxar amb un raig d’aigua que queia del terrat d’una casa.


  Vaig arrencar a córrer carreró enllà, però no vaig poder evitar que l’aigua freda em rellisqués esquena avall. Vaig deixar anar un xiscle infantil. Li vaig agafar el colze i vam córrer junts entre la multitud que cantava, deixant enrere els ancians que es balancejaven, els homes i les dones que ballaven massa junts els uns dels altres, els visitants extraplanetaris irritats que intentaven tapar els seus productes al mercat. Vam saltar pels tolls d’aigua blava i vam quedar xops. I, per primer cop, vam riure junts.


  CAPÍTOL 12. CYRA


  Aquella nit em vaig netejar amb força la taca blava de la pell i els cabells abans d’anar a la sala d’apotecari amb l’Akos per fer els analgèsics per poder dormir. No li vaig preguntar què pensava de la història de Shotet que ens havia explicat el Rondallaire, una història que culpava els thuvhesites de l’hostilitat que hi havia entre els nostres pobles. Ell tampoc no em va semblar que volgués donar-me el seu parer. Enllestit l’analgèsic, me’l vaig emportar a la meva habitació i em vaig asseure a la vora del llit per prendre-me’l. I ja no recordo res més.


  Quan em vaig despertar, m’estava ajaguda de costat al llit damunt les flassades. Al meu costat, la tassa mig plena de medicament s’havia tombat i els llençols lluïen una taca lilosa. Si em refiava de la claror que provenia de darrere les cortines, començava a sortir el sol.


  —Akos? —vaig demanar amb el cos adolorit mentre m’incorporava.


  El te m’havia fet perdre el coneixement. Em vaig prémer el tou de la mà al front. Però jo l’havia ajudat a preparar-lo; que l’havia fet massa fort? Vaig avançar trontollant pel passadís i vaig trucar a la seva porta. No, segur que no l’havia fet massa fort; jo només havia preparat les tiges de senda. Ell havia fet la resta.


  M’havia drogat.


  Ningú no va respondre de dins la seva habitació. Vaig empènyer la porta i la vaig obrir. L’habitació de l’Akos era buida, els calaixos oberts, la roba no hi era i el ganivet tampoc.


  Ja havia sospitat de la seva amabilitat quan m’havia animat a sortir de casa. I havia tingut raó.


  Em vaig tirar els cabells endarrere i me’ls vaig lligar deixant-me la cara al descobert. Vaig tornar a la meva habitació i em vaig calçar les botes. No em vaig ni molestar a lligarme-les.


  M’havia drogat!


  Vaig fer mitja volta i vaig mirar la paret del fons buscant-hi la placa que havíem empès el dia abans per sortir d’amagat de la casa. Hi havia una petita obertura entre el panell i la resta de la porta. Vaig serrar les dents per amortir el dolor. Havia volgut que anés amb ell a fora perquè li ensenyés com es podia sortir de casa. I jo mateixa l’havia armat amb un ganivet zoldès, m’havia fiat d’ell deixant que em preparés la poció i ara… ara em tocaria patir-ne les conseqüències.


  Em sembla que t’estàs enganyant a tu mateixa sobre el que sóc, m’havia dit.


  L’honor no hi té res a veure a l’hora de sobreviure, li havia ensenyat jo.


  Vaig sortir volant cap al passadís. Se m’acostava un guàrdia. Em vaig agafar al marc de la porta. Què venia a dir-me? No sabia què m’estimava més: que hagués fugit o que l’haguessin atrapat.


  El guàrdia es va aturar a prop de la porta de la meva habitació i va acotar el cap. Era un dels més baixets i joves, amb cara de nen, i portava un ganivet. Un dels que encara em mirava els braços bocabadat quan les línies fosques començaven a cobrir-los.


  —Què vols? —vaig exigir amb les dents serrades. El dolor havia tornat i era gairebé tan fort com quan havia torturat l’Uzul Zetsyvis—. Què passa?


  —L’ajudant del sobirà, en Vas Kuzar, us fa saber que el vostre servent va ser descobert intentant fugir del recinte amb el seu germà ahir a la nit —em va informar el guàrdia—. Ara està presoner a l’espera del càstig que li assignarà el sobirà. En Vas requereix la vostra presència en una audiència privada d’aquí a dues hores a la Sala d’Armes.


  Amb el seu germà. Allò volia dir que l’Akos havia trobat la manera de treure l’Eijeh, també. Vaig recordar els crits de l’Eijeh després que arribés aquí i vaig tenir una esgarrifança.


  Em vaig presentar a «l’audiència privada» completament armada, vestida com un soldat. En Ryzek havia deixat les cortines abaixades a la Sala d’Armes i allà dins era fosc com si fos de nit; l’única llum era la dels fenzu del sostre. S’estava dret dalt d’una tarima amb les mans agafades a l’esquena i tenia els ulls fixos en una paret que tenia tot d’armes penjades a la part alta. A la sala només hi érem nosaltres; no hi havia ningú més. Encara no.


  —Era la preferida de la nostra mare —va dir En Ryzek mentre la porta es tancava darrere meu. Va tocar el bastó de corrent suspès a la paret en diagonal. Era un pal llarg i estret amb una mena de pala a cada punta. Cada pala tenia una barra de conducció, o sigui que si l’arma entrava en contacte amb la pell, unes ombres fosques de corrent embolcallaven el pal de dalt a baix. Gairebé era tan llarg com jo.


  —Una elecció molt elegant —va continuar sense girar-se—. Més que res per fanfarronejar. Sabies que la nostra mare no era gaire bona en la lluita? M’ho va dir el pare. Però era llesta; hi entenia, en estratègia. Trobava maneres d’evitar les disputes físiques, conscient de quin era el seu punt feble.


  Es va girar. Duia un somriure petulant dibuixat a la cara.


  —Hauries de ser més com ella, germana —va dir—. Ets una lluitadora excel·lent. Però aquí dalt… —Es va tocar el cap—. Bé, vaja, que no és el teu punt fort.


  La ràbia que sentia feia avançar les ombres ràpidament per sota la pell, però vaig mantenir la boca tancada.


  —Li vas donar una arma al Kereseth? El vas portar pels túnels? —En Ryzek va moure el cap d’un costat a l’altre—. Estaves adormida mentre s’escapava?


  —Em va drogar —vaig dir secament.


  —Ah. I com ho va fer, això? —va dir fluixet sense deixar de somriure—. Et va immobilitzar i et va abocar la poció gola endins? No ho crec pas. Jo diria que tu te la vas prendre confiada. Vas beure una droga potent que t’havia preparat l’enemic.


  —Ryzek —vaig començar.


  —Has estat a punt de fer-nos perdre l’oracle! —em va etzibar ell—. I per què? Perquè ets tan idiota per perdre el cap pel primer analgèsic que t’arriba a les mans?


  No vaig dir res. En Ryzek havia passat molt de temps buscant un oracle per la galàxia, primer amb el meu pare i després sense ell. I en una sola nit, aquell oracle havia estat a punt d’escapar-se. I tot per culpa meva. Potser tenia raó. Potser la confiança que li havia tingut a l’Akos, per petita que fos, l’atracció que havia sentit, eren conseqüència del fet que m’havia ofert alleujament. Perquè estava tan agraïda de no haver de sentir aquell dolor, i de no haver d’estar aïllada, que el meu cor s’havia estovat. Havia sigut una idiota.


  —No pots culpar-lo per voler salvar el seu germà, o per voler fugir d’aquí —vaig dir amb la veu que em tremolava de por.


  —Encara no ho has entès, oi que no? —va dir ell rient una mica—. La gent sempre voldrà coses que serviran per destruir-nos, Cyra. Però això no vol dir que hàgim de deixar que les aconsegueixin.


  Va assenyalar un costat de la sala.


  —Queda’t aquí i no diguis ni una paraula. T’he fet venir perquè vegis què passa quan no saps controlar els teus servents —em va dir.


  Jo tremolava, cremava i tenia l’aspecte de qui s’aixopluga sota les branques d’una planta enfiladissa i se sent atrapat. Vaig avançar trontollant cap al lateral de la sala abraçant-me a mi mateixa. Vaig sentir l’ordre que donava en Ryzek perquè entrés algú.


  Les portes enormes de l’altra punta de la sala es van obrir. Primer va aparèixer en Vas, vestit amb l’armadura, amb les espatlles endarrere. El seguien un soldat a banda i banda, i vaig veure avançar la forma ensorrada de l’Akos Kereseth. Tenia mitja cara empastifada de sang que li rajava d’un tall de la cella, inflada, i el llavi partit. Ja li havien clavat una pallissa. Ara que, en això, semblava ser un expert.


  Darrere seu venia l’Eijeh, que també sagnava i a qui també havien apallissat, però més que adolorit, se’l veia… buit. Tenia les faccions de la cara dures, duia una barba mal afaitada. I estava xuclat, una pelleringa del jove que jo havia vist des de l’amagatall feia dues temporades.


  Des d’on m’estava sentia com l’Akos respirava, com escopia. Però en veure el meu germà va redreçar l’esquena.


  —Caram, caram, quin espectacle —va fer en Ryzek baixant els esglaons a poc a poc—. Fins on havia arribat, Vas? Més enllà de la tanca?


  —Ni això —va dir en Vas—. L’hem enxampat a la cuina sortint d’un dels túnels.


  —Permet-me que et deixi les coses clares per a un futur, Kereseth —va començar en Ryzek—. Només perquè a la meva difunta mare li agradés fer les seves aparicions a l’antiga, no vol dir que jo no actualitzés les mesures de seguretat a casa meva amb els sistemes més avançats després de la seva mort. Això inclou sensors de moviment a les sales segures, com ara la del teu germà.


  —Per què el tens aquí? —va demanar l’Akos amb les dents serrades—. Té un do del corrent? O l’estàs matant de gana perquè li surti?


  En Vas, com qui no vol la cosa, li va donar un mastegot. L’Akos va caure agafant-se la galta.


  —Akos —va dir l’Eijeh. Tenia la veu suau com una carícia—. No.


  —Per què no l’hi dius, Eijeh? —va fer en Ryzek—. Has desenvolupat un do del corrent?


  L’Akos es va mirar el seu germà per entre els dits. L’Eijeh va tancar els ulls un instant i quan els va obrir de nou va assentir.


  —Oracle naixent —va mormolar l’Akos en shotet. Primer no vaig entendre què volia dir, no era una expressió que féssim servir. Però el thuvhesita tenia paraules diferents per als tres oracles: un de caient, a punt de jubilar-se; un presidint, profetitzant des del temple, i un de naixent, a punt d’assolir la culminació del seu poder.


  —No t’equivoques pas quan dius que no he aconseguit que faci servir el seu do per a mi —va continuar en Ryzek—. O sigui que l’hi penso prendre.


  —Prendre? —va repetir l’Akos, justament el que jo mateixa pensava.


  En Ryzek se li va acostar una mica més i es va ajupir davant seu recolzant-se sobre els genolls.


  —Saps quin és el meu do del corrent? —va fer fluixet.


  L’Akos no va respondre.


  —Digue-l’hi, Cyra estimada —va ordenar en Ryzek fent-me un senyal amb el cap—. Tu que el coneixes tan de prop.


  L’Akos es va recolzar amb una mà a terra i va alçar la mirada fins a trobar la meva. Les llàgrimes que li regalimaven galtes avall se li barrejaven amb la sang de la cara.


  —El meu germà pot canviar records. —Sonava buida. I m’hi sentia—. Te’n dóna un dels seus i te’n pren un dels teus a canvi.


  L’Akos es va quedar immòbil.


  —El do de les persones avança segons el que són —va explicar en Ryzek—. I el que són prové del seu passat. Quan li prens els records a una persona, li prens allò que l’ha fet qui és. Li prens el do. I per fi… —En Ryzek va acariciar-li la cara a l’Akos amb un dit tot recollint-ne una mica de sang i la va fregar uns instants entre el polze i l’índex mirant-se-la bé—. Per fi no hauré de dependre de ningú que em digui el futur.


  L’Akos es va llançar contra en Ryzek amb les mans esteses endavant. El va agafar del coll i li va clavar el colze, ensenyant les dents. Un animal.


  En Vas se li va posar al damunt en un no res, el va estirar per la camisa i li va donar un cop de puny fort a les costelles. Quan l’Akos va quedar estès a terra de panxa enlaire, en Vas li va posar un peu a la gola i va prémer tot alçant les celles.


  —Un dels meus soldats et va fer exactament això —va dir en Vas—. Abans que jo matés el teu pare. Aleshores va fer efecte. No et moguis o et destrosso la tràquea.


  L’Akos es regirava però havia deixat de donar cops. En Ryzek es va alçar fregant-se el coll, es va espolsar els pantalons i va comprovar que encara duia l’armadura ben lligada. Es va acostar a l’Eijeh. Els soldats que havien entrat amb l’Akos ara s’estaven drets a banda i banda del seu germà i cadascun l’agafava amb força d’un braç. Com si calgués. L’Eijeh semblava atordit i em va sorprendre que encara estigués despert.


  En Ryzek va alçar les mans, les va col·locar al cap de l’Eijeh i li va clavar la mirada a sobre. Una mirada ansiosa. Ansiosa per fugir.


  No hi havia gaire per veure. Només eren en Ryzek i l’Eijeh units a través de les mans del primer, amb les mirades clavades l’una en l’altra durant molta estona.


  La primera vegada que vaig veure en Ryzek fent això era massa petita per poder entendre què passava, però sí que recordava que només havia tardat uns instants a fer el canvi de records. Els records venien en flaixos i no eren tan llargs com la realitat, i era estrany que una cosa tan important, tan essencial de la persona, pogués desaparèixer tan ràpidament.


  I ara, l’únic que podia fer era mirar aguantant-me la respiració.


  Quan en Ryzek va deixar anar l’Eijeh, tenia una expressió estranya, com si estigués en estat de xoc. Va fer un pas endarrere i va mirar al seu voltant com si no sabés ben bé on era. Es mirava i es palpava com si no sabés qui era.


  Mentrestant, l’Eijeh es va mirar la Sala d’Armes com si tot just l’hagués identificat. M’ho semblava a mi o es mirava l’escala que enfilava cap a la tarima amb ulls que sabien perfectament on eren?


  En Ryzek li va indicar amb el cap a en Vas que tragués el peu del coll de l’Akos. Aquest li va fer cas. L’Akos continuava estès a terra immòbil mirant-se en Ryzek, que se li va ajupir al costat una altra vegada.


  —Encara et pugen els colors amb tanta facilitat? —va dir fluixet—. O només et passava de petit?


  L’Akos va fer una ganyota de dolor.


  —No tornaràs a faltar-me al respecte amb plans idiotes de fugida —va continuar—. I el teu càstig per aquest primer i únic intent és que em quedaré ton germà aquí, i li prendré de mica en mica tot el que és fins que deixi de ser algú a qui vols rescatar.


  L’Akos va prémer el front contra el terra i va tancar els ulls.


  Sorpresa, sorpresa. L’Eijeh Kereseth era com si ja no hi fos.


  CAPÍTOL 13. CYRA


  Aquella nit no em vaig prendre el medicament. Al cap i a la fi, ja no podia fiar-me que me’l fes l’Akos i tampoc no em fiava de mi per fer-lo sola encara.


  Quan vaig tornar a la meva habitació em vaig trobar el ganivet que li havia regalat a l’Akos damunt del coixí. Segur que me l’havia deixat en Ryzek com a recordatori. Vaig tancar la porta de l’habitació de l’Akos amb clau des de fora.


  No sabia dir si era ell que no em parlava a mi o si era jo que no li parlava a ell. Fos com fos, no ens vam dir res. La Festa del Sojorn va continuar al nostre voltant i em va tocar estar al costat del meu germà, amb la boca tancada i la pell tintada de negre durant algunes celebracions. Duia sempre l’Akos al darrere. El tacte obligatori de tant en tant, la mirada llunyana. Cada cop que la seva pell fregava la meva per oferir-me alleujament, la meva reacció inicial era apartar-me’n; li havia perdut la confiança.


  Em passava la major part del temps a l’arena mirant reptes al costat d’en Ryzek. Els reptes de l’arena, combats públics d’un contra un, eren una tradició shotet de feia molt de temps que havia començat com a activitat esportiva per perfeccionar les nostres habilitats lluitadores quan havíem sigut febles i tothom de la galàxia havia abusat de nosaltres. Actualment, durant la setmana de la Festa del Sojorn, era legal desafiar gairebé tothom que volguessis i amb qui tinguessis una disputa entre mans fins que un dels dos es rendia o fins la mort de l’un o l’altre.


  Ara bé, no podies desafiar ningú la posició social del qual estigués per sobre teu. I aquesta posició la decidia en Ryzek arbitràriament, com també podia triar la persona amb qui podies lluitar. Això volia dir que la gent sovint escollia lluitar contra un individu i un altre per anar pujant de nivell fins que podien fer front als seus enemics de veritat. A mesura que la festa avançava, els reptes eren cada cop més sangonosos, mortals.


  I jo somiava la mort, la mort m’omplia els dies.


  L’endemà de fer setze temporades, el dia abans de pujar a la nau del sojorn, i cinc dies després que en Ryzek comencés a fer l’intercanvi de records amb l’Eijeh, l’Akos Kereseth va rebre l’armadura que s’havia guanyat feia tant de temps al campament de soldats.


  Jo tot just havia acabat de fer una sessió d’esprints al gimnàs i anava d’un costat a l’altre de la meva habitació, amb la suor regalimant-me clatell avall. En Vas va trucar a la paret; duia una armadura polida en una mà.


  —On és el Kereseth? —va demanar.


  El vaig guiar passadís enllà i vaig obrir la porta de l’habitació de l’Akos. S’estava assegut damunt del llit i, si tenia en compte la seva mirada perduda, s’havia drogat amb flor de mormol, que consumia ara un pètal ara un altre, crua. Se les amagava a les butxaques.


  En Vas li va llançar l’armadura i l’Akos la va caçar amb totes dues mans. L’agafava com si se li hagués de trencar d’un moment a l’altre, la girava i regirava tot passant els dits per damunt de les plaques blau fosc.


  —Aquí tens el que et vas guanyar, segons m’han dit, la temporada passada durant la sessió d’aprenentatge d’en Vakrez —va dir en Vas.


  —Com està el meu germà? —va demanar l’Akos amb veu rogallosa.


  —Ja no cal que el tanquem a la seva cambra amb clau. S’hi queda voluntàriament.


  —No és veritat. És impossible.


  —Vas —vaig intervenir jo—, vés-te’n.


  Sabia quan la tensió augmentava. I no tenia intenció de veure què passava quan la cosa petés.


  En Vas, mirant-me tot acotant el cap, va fer una lleugera reverència i se’n va anar.


  L’Akos va tornar a agafar l’armadura. Estava feta a mida: amb corretges ajustables per poder-la adaptar a mesura que anés creixent, cosa inevitable, amb flexibilitat a la caixa toràcica, encoixinat extra a la zona de l’estómac, un lloc que sempre s’oblidava de protegir quan ens entrenàvem. A l’espatlla dreta hi tenia una funda que li permetia alçar l’arma amb la mà esquerra per sobre el cap. Era un honor vestir una armadura d’aquell tipus, sobretot a la seva edat, tan jove.


  —Et torno a tancar —li vaig dir.


  —Hi ha cap manera de desfer el que està fent en Ryzek? —em va preguntar com si no hagués sentit el que li acabava de dir. Em va passar pel cap ignorar-lo.


  —A part de demanar-li a en Ryzek educadament que li torni els records, no.


  Es va posar l’armadura pel cap. Quan va intentar lligar-se la primera corretja per damunt la caixa toràcica, va fer una ganyota de dolor i va sacsejar la mà. Les corretges eren del mateix material que la resta de l’armadura i eren difícils de manejar. Vaig pessigar la corretja amb els dits i la vaig estirar cap a mi. Jo ja hi tenia els dits acostumats.


  Vaig anar estirant la corretja fins que va quedar ajustada pel costat.


  —No t’hi volia ficar —va dir fluixet.


  —No em vinguis amb això —li vaig etzibar—. Manipular-me va ser una part essencial del teu pla. I és exactament el que m’esperava.


  Vaig acabar de cordar les corretges i em vaig fer enrere. Ostres, vaig pensar. Era alt, molt alt, i fort, i portava una armadura; la pell blau fosc de l’ésser que havia caçat encara mantenia el color intens. Semblava un soldat shotet, el tipus de persona a qui jo hauria pogut estimar, si haguéssim trobat la manera de fiar-nos l’un de l’altre.


  —Entesos —va tornar a dir amb aquella veu baixa—. Sí que t’hi volia ficar. Però no m’esperava que això em fes sentir malament.


  Allò em va commoure. I no sabia per què. Vaig mirar de no fer-ne cas.


  —I ara vols que t’ajudi a no sentir-te tan malament, és això? —li vaig etzibar, però abans que tingués temps de respondre’m, vaig girar cua i me’n vaig anar tancant la porta darrere meu.


  Els carrers polsegosos de Voa s’obrien davant nostre, darrere la tanca metàl·lica. Ens hi esperava una multitud cridanera. En Ryzek va sortir de casa amb el braç pàl·lid estès per donar-los la benvinguda i la gent va deixar anar un crit dissonant.


  La Festa del Sojorn havia arribat gairebé al final. Avui tots els adults que en fossin físicament capaços pujarien a la nau del sojorn i ben aviat deixaríem aquest planeta.


  En Vas va aparèixer darrere en Ryzek i, tot seguit, vestit amb una camisa blanca neta i amb l’aspecte més present que li havia notat mai, hi havia l’Eijeh. Caminava amb l’esquena dreta i a grans passes, pròpies d’algú més alt. La boca, una mica torta. L’Eijeh es va mirar el seu germà i va donar un cop d’ull a fora de la mansió dels Noavek, al carrer.


  —Eijeh —va fer l’Akos amb un fil de veu.


  L’expressió de l’Eijeh va indicar momentàniament que el reconeixia, com si hagués vist el seu germà de molt lluny. Em vaig girar cap a l’Akos.


  —Després —el vaig renyar agafant-lo fort pel pit de l’armadura. No podia permetre que s’ensorrés allà davant de tota aquella gent que ens observava—. Ni aquí ni ara. Entesos?


  I mentre el deixava anar i em feia enrere, vaig veure que li costava empassar-se-la saliva. Tenia una piga a sota la mandíbula, a prop de l’orella; no l’hi havia vist mai.


  Amb la mirada clavada en l’Eijeh, l’Akos va assentir.


  En Ryzek va baixar l’escala i nosaltres el vam seguir. Quedàvem a l’ombra de la nau del sojorn, tota Voa hi quedava. Dècades de sojorns havien construït la ciutat que ara ens envoltava. Un entapissat d’estructures antigues de pedra reforçades amb fang i tecnologies noves recollides d’altres cultures i terres: edificis baixos amb torres de vidre a dalt de tot que reflectien imatges d’altres planetes; carrers de terra polsegosos amb naus elegants que els sobrevolaven; carretons ambulants que venien talismans per canalitzar el corrent, al costat d’altres que venien implants de pantalla que es podien col·locar a sota la pell de les persones.


  Aquell matí, entre fiblades de dolor, m’havia perfilat els ulls, me’ls havia pintat amb pólvores blaves i m’havia recollit la cabellera espessa i gruixuda fent-me trenes. Vestia l’armadura que m’havia guanyat al límit de la Divisió quan era més petita i la protecció a l’avantbraç esquerre.


  Em vaig tornar a mirar l’Akos. Evidentment, ell també portava l’armadura, i unes botes negres noves i una camisa grisa de màniga llarga massa estreta als avantbraços. Semblava espantat. Aquell matí, mentre mirava com em preparava l’analgèsic que ara em corria per les venes, m’havia dit que no havia sortit mai del planeta. I ara tenia l’Eijeh, tot canviat, avançant davant nostre. No li faltaven motius per estar espantat.


  En travessar la tanca, li vaig fer un gest amb el cap i ell em va deixar anar el braç. Era l’hora de fer la meva setena Processó i volia arribar a la nau de transport gràcies únicament a les meves forces.


  El camí em va semblar una mena de somni. Crits, aplaudiments, els dits d’en Ryzek que buscaven les mans esteses davant seu, les premien. Les seves rialles, la meva respiració, les mans tremoloses de l’Akos. Aire polsegós, i el fum provinent de menjars preparats.


  Finalment vaig arribar a l’interior de la nau de transport, on l’Eijeh i en Vas ja ens esperaven. L’Eijeh s’ajustava les corretges amb la naturalitat de qui ho ha fet dotzenes de vegades. Vaig estirar l’Akos cap a un seient del fons; el volia mantenir lluny del seu germà. Es va sentir un gran rugit de la gent de fora mentre en Ryzek els saludava amb la mà de la porta estant.


  Tan bon punt es va tancar la porta, l’Eijeh es va deixar caure enrere contra les corretges que el subjectaven al seient. Tenia els ulls esbatanats però la mirada perduda, com si mirés alguna cosa que la resta no podíem veure. En Ryzek, que s’havia estat cordant les corretges, se les va descordar i es va inclinar endavant amb la cara a pocs centímetres de l’Eijeh.


  —Què passa? —li va demanar.


  —Una visió de problemes. Un acte de desafiament. Públic.


  —Prevenible? —Era com si ja haguessin tingut aquella mateixa conversa altres vegades. I potser sí que l’havien tingut.


  —Sí, però en aquest cas hauries de deixar que passés —va dir l’Eijeh mirant-se en Ryzek—. Pots fer-lo servir a favor teu. Tinc un pla.


  En Ryzek va entretancar els ulls.


  —Explica-me’l.


  —Ho faria, però tenim públic. —Va moure el cap en direcció al fons de la nau, on l’Akos s’estava assegut davant meu.


  —Sí, ton germà és un inconvenient, oi que sí? —Va fer petar la llengua.


  L’Eijeh no el va contradir. Es va inclinar de nou contra el seu seient i va tancar els ulls mentre ens enlairàvem.


  La zona de càrrega de la nau del sojorn era un dels meus llocs preferits, una àrea ampla i oberta, un laberint de metall. Davant nostre hi havia una flota de naus de transport a punt per dur-nos a la superfície del planeta. Totes polides a la perfecció, però tornarien brutes de pols i terra i fum i pluja i nebulosa, insígnies d’allà on havien estat.


  No eren esfèriques i aixafades com els flotants per a passatgers, ni angulars i enormes com la nau del sojorn. Eren suaus i elegants, com aus atrapades a mig descens, amb les ales plegades endarrere. Eren multicolors, fetes amb metalls diferents, i prou grans per portar fins a sis passatgers, tot i que n’hi havia de més grans.


  En aterrar, tot de mecànics uniformats de blau fosc van pujar a la nostra nau. En Ryzek va baixar-ne primer, abans que els esglaons s’haguessin desplegat de l’escotilla.


  L’Akos s’havia alçat, premia els punys amb tanta força que veia com els tendons se li marcaven als artells.


  —Encara hi ets? —li va demanar a l’Eijeh fluixet.


  L’Eijeh va sospirar i es va passar una ungla per sota les altres. Me’l vaig mirar amb atenció. En Ryzek estava obsessionat amb les ungles netes i hauria preferit arrencar-se’n una de bruta abans que permetre tenir-hi brutícia a sota. Aquell gest, l’Eijeh netejant-se les ungles, era un gest del mateix Eijeh o pertanyia a en Ryzek, senyal de la transformació del noi? Fins a quin punt corria en Ryzek per les venes de l’Eijeh Kereseth?


  —No sé què vols dir —va respondre.


  —Sí que ho saps. —L’Akos li va posar una mà al pit i el va empènyer enrere contra la paret metàl·lica de la nau; no va ser un gest violent, sinó més aviat ple d’urgència. I se li va acostar—. Em recordes? I la Cisi? I el pare?


  —Recordo… —L’Eijeh va parpellejar a poc a poc, com si s’acabés de despertar—. Recordo els teus secrets. —Es va mirar l’Akos amb el front arrugat—. Quan passaves estones amb la mare mentre els altres anàvem a dormir. Com em seguies sempre perquè no podies fer res tu sol. Et refereixes a això?


  A l’Akos se li van negar els ulls de llàgrimes.


  —Això no és tot —va dir—. Això no és l’únic que sóc per a tu. Ho has de saber. Ets…


  —Prou. —En Vas havia tornat dalt de la nau—. El teu germà ve amb mi, Kereseth.


  A l’Akos li tremolaven les mans arran del cos; es moria de ganes d’escanyar. Era de la mateixa alçada que en Vas i es podien mirar als ulls directament, però feia la meitat del seu volum. En Vas era una màquina de guerra, un home tot músculs. No em ni podia imaginar una lluita entre tots dos; només veia l’Akos estès a terra, un cos sense forces.


  L’Akos se li va llançar al damunt i jo també. Tenia la mà a pocs centímetres del coll d’en Vas quan hi vaig arribar jo i vaig posar-los una mà al pit de cadascun per separar-los. Va ser el factor sorpresa i no pas la força el que va fer que la cosa funcionés. Tots dos es van fer enrere i em vaig poder ficar entre ells.


  —Vine amb mi —li vaig dir a l’Akos—. Ara.


  En Vas va riure.


  —Val més que te l’escoltis, Kereseth. No són precisament cors tatuats el que porta sota el protector del braç.


  Tot seguit en Vas va agafar l’Eijeh del braç i van baixar de la nau junts. Em vaig esperar fins que vaig deixar de sentir les seves passes allunyant-se.


  —És un dels millors soldats de Shotet —li vaig dir a l’Akos—. No siguis idiota.


  —Tu no en tens ni idea —em va etzibar—. T’ha importat mai tant algú que has arribat a odiar la persona que te’l va prendre, Cyra?


  Vaig recordar la mare, la vena marcada al front, com quan estava enfadada. Renyava l’Otega per portar-me a les zones perilloses de la ciutat durant les nostres classes, o per tallar-me els cabells a l’alçada de la barbeta, no ho recordava ben bé. L’havia estimat fins i tot en aquells moments, perquè sabia que em feia cas, no com el pare, que ni em mirava als ulls.


  —Llançant-te damunt d’en Vas pel que li ha passat al teu germà —li vaig dir— només aconseguiràs prendre mal tu i complicar-me la vida a mi. O sigui que pren flor de mormol i comporta’t abans no et foti una empenta zona de càrrega avall.


  Durant un instant vaig tenir la sensació que s’hi negaria, però de seguida es va ficar una mà tremolosa dins la butxaca i en va treure un dels pètals crus de flor de mormol que hi duia. Se’l va prémer contra la galta.


  —Millor. Va, anem.


  Vaig oferir-li el colze i me’l va agafar. I junts vam avançar pels passadissos deserts de la nau del sojorn, que eren tots de metall polit, plens d’ecos de passes i veus distants.


  El meu allotjament a la nau de guerra no s’assemblava gens a l’habitació que tenia a la mansió dels Noavek. A casa, els terres eren foscos i polits i les parets netes i blanques, impersonals, mentre que a la nau hi tenia moltíssims objectes d’altres mons. Plantes exòtiques conservades en resina penjant del sostre com si fossin llums d’aranyes. Insectes mecànics lluents que hi volaven al voltant. Teles que canviaven de color segons el moment del dia.


  Al llarg de la paret del fons hi havia centenars de discos vells que contenien hologrames de balls, i lluites i esports en altres indrets. M’encantava imitar les tècniques de col·lapse i vacil·lants dels ballarins d’Ogra o els balls dels rituals estrictes i ben estructurats de Tepes. M’ajudaven a concentrar-me durant els moments de dolor. En els discos també hi havia lliçons d’història, i pel·lícules d’altres planetes: retransmissions antigues de les notícies, documentals llargs i avorrits sobre ciències i llenguatge, enregistraments de concerts. Els havia vist tots.


  Tenia el llit en un racó, sota un ull de bou i una xarxa de fanalets minúsculs de pedres combustibles; les flassades encara estaven totes arrugades de l’última vegada que hi havia dormit. No deixava que ningú entrés a la meva habitació de la nau del sojorn, ni tan sols que hi vinguessin a netejar.


  D’un forat del sostre penjava una corda entre plantes en la resina; donava a l’habitació de dalt, que era la que feia servir per als entrenaments, entre altres coses.


  Em vaig escurar la gola.


  —Dormiràs aquí —li vaig dir a l’Akos alhora que travessava tot aquell batibull d’objectes. Vaig moure la mà davant del sensor que hi havia al costat d’una porta tancada, que es va obrir i ens va mostrar una altra habitació amb un ull de bou que donava a fora—. Havia sigut un armari enorme. Tot això era de la meva mare abans que morís. —Xerrava descontroladament. Ja no sabia com parlar-li, després que m’hagués drogat i s’hagués aprofitat de la meva amabilitat, ara que ell havia perdut allò per què lluitava i jo no havia fet res per aturar-ho. Típic comportament meu: quedar-me de braços plegats mentre en Ryzek ho destrossava tot.


  L’Akos s’havia aturat al costat de la porta a mirar l’armadura que decorava la paret. No s’assemblava gens a una armadura shotet, ni en el volum ni en la manca de decoracions inútils, però tenia coses boniques. Estava feta d’un metall brillant de color taronja i amb trossos de tela negra resistent. Va entrar a l’altra sala a poc a poc.


  S’assemblava a la que tenia a la mansió dels Noavek: al llarg d’una paret hi havia tots els utensilis i material necessaris per fer verins i pocions, col·locat tot tal com li agradava a ell. Durant la setmana abans de la seva traïció, havia enviat una imatge de la seva organització perquè ho copiessin aquí idènticament. Hi havia un llit amb llençols de color gris fosc (la majoria de teles shotets eren blaves, o sigui que aquells llençols havien sigut difícils de trobar). Les pedres combustibles dels fanals de sobre el llit havien estat polides amb pols de gelosia fins que brillaven de color groc. A la prestatgeria baixa del costat del llit hi havia volums de l’elmetahak i de cultura shotet. Vaig prémer un botó al costat de la porta i va aparèixer un mapa hologràfic enorme al sostre amb la nostra localització. En aquell moment ens mostrava Voa, que és per on encara volàvem, però ben aviat ens ensenyaria el camí que faríem per la galàxia a mesura que viatjàvem.


  —Sóc conscient que les nostres habitacions estan força a prop l’una de l’altra, aquí —vaig començar—. Però a la nau l’espai és limitat. He intentat fer-ho habitable per a tots dos.


  —Això ho has fet tu? —va exclamar mirant-me. No li sabia llegir l’expressió. Vaig assentir.


  —Malauradament, haurem de compartir el bany. —Vinga a xerrar—. Però serà per poc temps.


  —Cyra —em va interrompre—, aquí no hi ha res blau. Ni tan sols la roba. I les flors de gel estan etiquetades en thuvhesita.


  —Vosaltres penseu que el blau està maleït. I no saps llegir en shotet —vaig dir fluixet. Les ombres de corrent se’m van començar a moure més ràpidament, escampant-se’m per sota la pell, acumulant-se’m a les galtes. El cap em feia tant de mal que vaig haver de parpellejar un parell de cops per aguantar-me les llàgrimes—. Malauradament, els llibres de l’elmetahak estan en shotet, però hi ha un aparell traductor al costat. Només l’has de col·locar damunt la pàgina i…


  —Però després del que et vaig fer… —va començar ell.


  —Vaig enviar les ordres abans.


  Es va asseure a la vora del llit.


  —Gràcies —va dir—. Em sap greu allò… Tot. Jo només volia treure’l d’allà. Era l’únic en què podia pensar.


  Vaig notar com se’m desplegava una cosa per dins, una cosa que sempre havia tingut adormida, un instint i una flama. L’Akos em mirava sense arrugar el front, la línia baixa de sobre els ulls feia que fos fàcil percebre la seva tristesa com a ràbia. S’havia fet un tall a la barbeta afaitant-se.


  —Era l’única cosa que em quedava —va dir amb un fil de veu.


  —Ja ho sé —vaig respondre-li, però el cert era que no ho sabia; del cert, no. Havia vist com en Ryzek feia coses que em regiraven l’estómac. Però per a mi era diferent que per a l’Akos. Jo, com a mínim, sabia que era capaç d’horrors semblants. Ell era incapaç d’entendre en què s’havia convertit l’Eijeh.


  —Com pots seguir endavant? —va dir—. Vinga endavant, quan tot és tan horrible?


  Horrible. Així era la vida? Mai no l’havia qualificat. El dolor et feia veure el temps d’una altra manera. Jo pensava en el minut que venia, en l’hora que m’esperava. Al cap no hi tenia prou espai per col·locar totes aquelles peces juntes, per trobar les paraules que poguessin resumir-ne la totalitat. Ara bé, per a allò de «seguir endavant» sí que hi havia paraules.


  —Busca un altre motiu per seguir endavant —li vaig dir—. No cal que sigui bo, o noble. Només ha de ser un motiu i prou.


  Jo sabia quin era el meu: tenia un desig a dins, i sempre l’havia tingut. Era un desig més fort que el dolor, més fort que l’horror. Em rosegava per dins quan la resta s’havia rendit. No era esperança. No sortia a la superfície. S’esmunyia, s’aferrava i s’arrossegava, i no deixava que em rendís mai.


  I quan finalment vaig saber-li trobar un nom, vaig descobrir que era una cosa d’allò més senzilla: les ganes de viure.


  Aquella nit era l’última de la Festa del Sojorn, quan les darreres naus de transport arribarien a la zona de càrrega i tots menjaríem plegats en un gran banquet a la nau del sojorn. Se suposava que la gent que portàvem havia d’estar animada, confiada de les seves capacitats, decidida gràcies a les celebracions que s’havien dut a terme al llarg de tota la setmana, i em va fer la sensació que tothom ho estava. El grup que ens portava a l’Akos i a mi amb la seva nau a la zona de càrrega eren cridaners, estaven alegres. Jo anava amb compte de no tocar ningú amb la pell nua; no volia que la gent es fixés en mi perquè els feia mal.


  Vaig avançar per la plataforma on hi havia en Ryzek agafat a la barana. Tenia l’Eijeh a la seva dreta. On era en Vas?


  Jo portava sota la meva armadura shotet, polida a la perfecció, un vestit negre sense mànigues que em fregava les puntes de les botes quan caminava.


  Em vaig col·locar al meu lloc, amb la barana a la meva esquerra. Se suposava que en ocasions com aquella havia de mostrar el meu do del corrent per recordar a la gent que ens envoltava que malgrat l’encant d’en Ryzek, ningú no ens havia de prendre a la lleugera. Jo intentava acceptar el dolor, assimilar-lo tal com assimilava el vent fred quan m’havia oblidat d’agafar l’abric adequat, però em costava concentrar-me. Davant meu, la multitud que s’esperava, m’apareixia i desapareixia borrosa. No havia de fer ganyotes. No en faria, no en faria…


  Vaig deixar anar un sospir d’alleujament en veure que arribaven les dues últimes naus de transport a l’escotilla de la zona de càrrega. Quan les portes de la nau es van obrir i va entrar l’últim grup de shotets tothom va aplaudir. En Ryzek va alçar les mans per indicar a la gentada que callés. Havia de fer el seu discurs de benvinguda.


  Però tan bon punt en Ryzek va obrir la boca per començar a parlar, una noia jove es va separar del grup que acabava d’arribar i va venir endavant. Tenia la cabellera rossa lligada en una trena i no vestia els colors vius de la gent comuna de la classe baixa sinó teles delicades d’un gris claret com els seus ulls. Era un dels colors predilectes entre els shotets rics.


  Era la Lety Zetsyvis, la filla de l’Uzul. Duia un ganivet de corrent enlaire i els fils negres se li cargolaven per la mà com si fossin cordes, unint l’arma al seu cos.


  —La primera criatura dels Noavek —va cridar enmig de la multitud— caurà davant els Benesit!


  Era el destí del meu germà, anunciat sense embuts.


  —És el teu destí, Ryzek Noavek! —va cridar ella—. Fallar-nos i caure vençut!


  En Vas, que s’havia fet lloc entre la gentada, li va agafar el canell amb la força d’un soldat que sap el que es fa. Es va inclinar per sobre seu doblegant-li el braç endarrere i obligant-la a agenollar-se. A la Lety li va caure el ganivet a terra.


  —Lety Zetsyvis —va cantussejar en Ryzek. El silenci era tan absolut que no li va caldre alçar la veu. El meu germà somreia mentre ella intentava deslliurar-se de la mà d’en Vas, amb els dits blancs de tanta pressió.


  »Aquell destí… és una mentida que escampen els que ens volen destruir —va començar. Al seu costat, l’Eijeh va assentir lleugerament amb el cap, com si la veu d’en Ryzek fos una cançó que se sabia de memòria. Potser era per això que en Ryzek no es va sorprendre de veure la Lety de genolls davant nostre, perquè l’Eijeh ho havia previst. Gràcies al seu oracle, en Ryzek ja sabia què havia de dir i com havia d’actuar.


  »Són gent que ens tenen por perquè som forts i ens volen treure autoritat: l’Assemblea. Thuvhe —va continuar en Ryzek—. Qui et va ensenyar a empassar-te unes mentides com aquesta, Lety? Em pregunto com és que dónes suport a les mateixes teories que els que van venir a casa teva a matar el teu pare.


  O sigui que era així com en Ryzek volia tergiversar la cosa. Ara, en lloc d’haver anunciat el destí del meu germà, en lloc de ser una defensora de la veritat, el que la Lety acabava de fer era escampar les mateixes mentides que els nostres enemics thuvhesites se suposava que deien. Era una traïdora, segurament fins i tot havia sigut ella qui havia deixat que els assassins penetressin a la residència familiar per poder matar el seu pare. Era ridícul, sí, però a vegades la gent es creia el que li deien. Així els era més fàcil sobreviure.


  —Ningú no va assassinar el meu pare —va dir la Lety en veu baixa—. Es va suïcidar perquè el vas torturar, perquè tu el vas torturar amb aquesta cosa a qui anomenes «germana» i el dolor l’estava embogint.


  En Ryzek li va somriure com si fos ella la que hagués embogit, com si digués ximpleries. Va donar un cop d’ull a tot allò que l’envoltava, a les persones que s’aguantaven la respiració esperant sentir la seva resposta.


  —Això —va dir assenyalant la Lety—. Aquest és el verí que els nostres enemics volen fer servir per destruir-nos: atacant des de dins, no des de fora. Escampen mentides perquè ens enfrontem els uns als altres, perquè ens enfrontem als nostres amics, a la nostra família. I és per això que ens hem de protegir, no només de les seves possibles amenaces contra la nostra vida, sinó de les seves paraules. Som un poble que en el passat va ser feble No ho hem de tornar a ser mai més.


  Ho vaig notar, vaig notar l’esgarrifança que va tenir tothom davant aquells mots. Acabàvem de passar una setmana recordant fins on havien arribat els nostres avantpassats, maltractats per tota la galàxia, amb les criatures que ens havien raptat, amb les nostres creences sobre les furgades i la reutilització ridiculitzades a nivell universal. Havíem après a tornar-nos-hi, temporada rere temporada. Tot i que era conscient que les intencions reals d’en Ryzek no eren protegir Shotet sinó protegir-se a si mateix i a la dinastia dels Noavek, no vaig poder evitar sentir-me, en part, commoguda davant la seva veu tan emotiva i el poder que ens oferia en forma de mà estesa.


  —I el cop més eficaç és, sens dubte, atacar-me a mi, el cap del nostre gran poble. —Va negar amb el cap—. No podem permetre que aquest verí s’escampi entre la nostra societat. Cal que ens en desfem, de mica en mica, fins que no ens suposi cap perill.


  La Lety se’l mirava amb els ulls carregats d’odi.


  —I com que ets filla d’una de les famílies més apreciades de Shotet, i com que és obvi que estàs vivint en dolor després de la mort del teu pare, et donaré l’oportunitat de lluitar per la teva vida a l’arena en lloc de, simplement, perdre-la. I com que pel que es veu culpes, en part, la meva germana, serà amb ella que t’enfrontaràs a l’arena —va sentenciar en Ryzek—. Espero que vegis aquest gest com l’acte de clemència que és.


  Em vaig quedar massa atordida per poder protestar, i també era massa conscient de quines serien les conseqüències si ho feia: la ira d’en Ryzek. Quedaria com una covarda davant de tota aquella gent. Perdria la reputació que feia que tothom em tingués por, i que era el meu únic avantatge. I, evidentment, la veritat sobre la meva mare, que en Ryzek i jo teníem sempre present.


  Vaig recordar com la gent repetia el nom de la mare quan avançàvem pels carrers de Voa durant la meva primera Processó. La seva gent l’havia adorat, per la força i la clemència que mostrava davant la tensió. Si descobrien que jo era responsable de la seva mort, em destruirien.


  Unes venes negres se’m van escampar per la pell mentre observava la Lety, a baix. Ella em va mirar directament als ulls amb les dents serrades. Era obvi que es moria de ganes de matar-me.


  Mentre en Vas alçava la Lety de terra, la gentada li va cridar:


  —Traïdora! Mentidera!


  I jo no sentia res, ni tan sols tenia por. No notava la mà de l’Akos que m’agafava el braç per intentar calmar-me.


  —Estàs bé? —em va preguntar l’Akos.


  Vaig negar amb el cap.


  Ens estàvem a l’avantsala de fora l’arena. No hi havia gaire llum, només penetrava la claror de Thuvhe per l’ull de bou, que indicava que encara ens quedaven unes quantes hores de sol. Sobre la porta, retrats dels Noavek decoraven l’estança. Eren retrats de la meva àvia, la Lasma Noavek, que havia matat tots els seus germans per assegurar-se que el seu llinatge rebés destí, i del meu pare, en Lazmet Noavek, pàl·lid i jove, producte de dues generacions sanguinàries. El color fosc de la meva pell i la meva constitució més forta indicava que m’assemblava a la família de la mare, una branca dels Radix, parents llunyans del primer home a qui l’Akos havia mort. Tots els retrats mostraven els mateixos somriures imperceptibles; tots amb marcs de fusta fosca; tots, vestits amb elegància.


  En Ryzek i uns quants soldats shotets s’esperaven a la sala de fora. A través de les parets, els sentia com parlaven. El meu germà havia anunciat que el repte se celebraria després del seu discurs de benvinguda però abans del banquet. Al cap i a la fi, no hi ha res com una bona lluita a mort per fer obrir la gana als soldats shotets.


  —Era veritat, el que ha dit aquella dona? —em va preguntar l’Akos—. El que li vas fer al seu pare.


  —Sí —vaig respondre, perquè vaig pensar que era millor no mentir. Però no era així, no em feia sentir millor.


  —Quin poder té en Ryzek sobre tu? —va insistir—. Per fer-te fer coses que amb prou feines ets capaç de suportar.


  Es va obrir la porta i vaig tenir una esgarrifança en pensar que havia arribat el moment. Però en Ryzek la va tancar darrere seu i es va quedar dret a sota el seu retrat. Ja no s’hi assemblava: la cara del quadre era massa rodona, tenia massa granets.


  —Què vols? —li vaig dir—. Vull dir, a part de l’execució que has ordenat sense ni tan sols consultar-me, és clar.


  —I què n’hauria tret, de consultar-te? —va dir ell—. En primer lloc hauria hagut de suportar les teves queixes insuportables, i després t’hauria recordat que ets idiota per haver-te fiat d’aquest —va assentir en direcció a l’Akos—, que el teu acte irresponsable va estar a punt de costar-me l’oracle, i quan t’hagués ofert el repte d’arena com a compensació pel que em devies, ho hauries acceptat.


  Vaig tancar els ulls un breu instant.


  —He vingut a dir-te que no pots portar el ganivet —va anunciar.


  —Sense ganivet? —va repetir l’Akos—. Però si la poden apunyalar abans no tingui temps de posar-li la mà al damunt a aquella dona! Vols que la matin o què?


  No, vaig respondre jo per dins. Ell volia que jo matés. Però no amb cap ganivet.


  —Ella ja sap què vull —va dir en Ryzek—. I també sap què passarà si no m’ho dóna. Bona sort, germaneta.


  Se’n va anar. Tenia raó: ho sabia, jo ho sabia sempre. Ell volia que tothom veiés que les ombres que em corrien per sota la pell servien per a moltes més coses que el dolor; ell volia que veiessin que em transformaven en una arma mortal. Ja no era la Fuetada d’en Ryzek. Havia arribat l’hora de promocionar-me a Executadora.


  —Ajuda’m a treure’m l’armadura —vaig mormolar.


  —Què? Però de què parles, ara?


  —No em facis preguntes —li vaig etzibar a l’Akos—. Ajuda’m a treure’m l’armadura.


  —No vols l’armadura? —va repetir l’Akos—. Et limitaràs a deixar que et mati?


  Vaig començar amb la primera corretja. Tenia els dits plens de durícies, però les corretges estaven tan ajustades que obrir-les em feia mal igualment. Les vaig anar movent endarrere de mica en mica amb gestos bruscos, agitats. L’Akos va posar la mà damunt la meva.


  —No —li vaig dir—. No necessito armadura. No necessito cap ganivet.


  Les ombres se’m cargolaven al voltant dels artells, fils densos i foscos com pintura.


  M’havia esforçat molt per assegurar-me que ningú més no descobrís què li havia passat a la meva mare, el que li havia fet. Però m’estimava més que l’Akos ho sabés abans no patís pel simple fet de coneixe’m, més del que ja havia patit. Preferia que no em tornés a mirar mai més amb cara de pena que no pas que s’empassés una mentida.


  —Com et penses que va morir la meva mare? —Vaig riure—. La vaig tocar, i li vaig empènyer tota la llum i tot el dolor endins, i només perquè estava enfadada perquè havia d’anar a un altre metge que em donaria un altre tractament inútil pel meu do del corrent. Ella només em volia ajudar, però jo vaig fer una rebequeria i la vaig matar. —Em vaig estirar la protecció de l’avantbraç per mostrar-li una mica la cicatriu torçada gravada a sota el colze a la part exterior del braç. La meva primera marca de la mort—. El meu pare va gravar-me la marca. M’odiava per haver-me-la guanyat, però també n’estava… orgullós.


  Aquella paraula se’m va encallar a la gola.


  —Vols saber quin poder té en Ryzek sobre mi? —Vaig tornar a riure, però aquesta vegada amb llàgrimes als ulls. Em vaig descordar l’última corretja que quedava, la del pit, i vaig llançar l’armadura amb totes dues mans per sobre meu contra la paret. En xocar amb el metall es va sentir un terrabastall, ensordidor dins aquella petita avantcambra.


  L’armadura va caure a terra, il·lesa. Ni tan sols s’havia abonyegat.


  —La meva mare. Li van prendre la meva estimada i venerada mare, la van prendre a tot Shotet —li vaig escopir en veu alta. Molt alta—. Jo els hi vaig prendre. Me la vaig prendre a mi mateixa.


  Hauria sigut molt més fàcil si m’hagués mirat amb cara d’odi o repugnància. Però no ho va fer. Se’m va acostar, m’oferia la mà que significava alleujament, i jo vaig fer mitja volta i vaig sortir de l’avantcambra directa cap a l’arena. No volia alleujament. M’havia guanyat aquell dolor.


  Quan vaig sortir, la multitud de fora va clamar. El terra negre de la pista brillava com el vidre; segur que l’havien polit expressament per a aquell repte. M’hi veia reflectit el calçat, les sivelles de les botes descordades. Al meu voltant s’alçaven fileres d’espectadors asseguts en bancs de metall, tots amb les cares massa fosques per poder-les veure bé. La Lety ja hi era; portava l’armadura shotet, unes botes pesants amb la puntera metàl·lica, i sacsejava les mans.


  La vaig avaluar ràpidament segons les ensenyances de l’elmetahak: jo li treia un cap, però ella era més musculada. Duia la cabellera rossa lligada en forma de monyo al clatell perquè no la molestés. Havia estudiat la zivatahak o sigui que seria ràpida, lleugera.


  —Què, no t’has ni molestat a posar-te l’armadura? —es va burlar de mi—. Serà fàcil, doncs.


  Sí que ho seria.


  Va desenfundar el ganivet; el corrent li embolcallava la mà, era del mateix color que les meves ombres de corrent, però la forma era diferent. A ella, tot i que se li entortolligaven al voltant del canell, no li tocaven mai la pell. Mentre que jo duia el corrent per dintre. Es va aturar un instant, esperant que desenfundés jo també.


  —Endavant —li vaig dir indicant-li que comencés.


  La gentada va cridar de nou. I ja no vaig sentir res més. Només tenia ulls per a la Lety: com s’inclinava cap a mi, intentant decidir quina estratègia seguiria segons les meves accions. Però jo em limitava a estar-me allà plantada, els braços caiguts al costat, deixant que la força del meu do del corrent anés creixent alhora que m’augmentava la por.


  Finalment, va decidir fer el primer pas. L’hi vaig saber veure a les cames i als braços abans de moure’s i em vaig apartar a un costat quan se’m va llançar a sobre, arquejant-me per allunyar-me d’ella, com una ballarina d’Ogra. Aquell pas la va sorprendre; va ensopegar endavant i es va agafar a la paret de l’arena.


  Les ombres de corrent eren tan fortes, em feien tant de mal que gairebé no m’hi veia. Dins meu, tot era dolor i jo l’acollia. Vaig recordar la ganyota de l’Uzul Zetsyvis quan li agafava la cara amb les mans tacades, i ara el veia en la seva filla, el front arrugat ple de ràbia, concentrada.


  Se’m va llançar a sobre de nou i aquest cop em va apuntar el ganivet a les costelles, però jo li vaig clavar un cop amb l’avantbraç i li vaig agafar el canell. L’hi vaig torçar amb força obligant-la a abaixar el cap. Li vaig clavar un cop de genoll a la cara. La sang li embrutava els llavis i va cridar. Però no pel dolor que li feia la ferida sinó pel que li causava el meu tacte.


  Li va caure el ganivet entre totes dues. Mentre li agafava un braç amb una mà, amb l’altra la vaig forçar a agenollar-se abans de col·locar-me-li al darrere. Vaig buscar en Ryzek entre la multitud, assegut a la plataforma alçada amb les cames encreuades, com si estigués escoltant un discurs o una lliçó en lloc de presenciar un assassinat.


  Vaig esperar fins que em va mirar als ulls i aleshores vaig empènyer. Vaig empènyer tota l’ombra, tot el dolor cap al cos de la Lety Zetsyvis, i em vaig quedar buida. Va ser fàcil, molt fàcil i ràpid. Vaig tancar els ulls mentre ella cridava i tremolava, i després ja no hi va ser.


  Durant un instant tot era fosc. Vaig deixar anar el seu cos inert i vaig fer mitja volta en direcció a l’avantcambra una altra vegada. El públic havia emmudit. Mentre travessava la porta vaig veure que, per primer cop, no tenia ni una ombra al cos. Però era una cosa temporal. Tornarien aviat.


  Quan ja no em veia ningú, l’Akos va estendre els braços endavant i em va estirar cap a ell. Em va prémer contra el seu pit en una mena d’abraçada i em va dir alguna cosa en la llengua dels meus enemics.


  —Ja està —va dir mormolant en thuvhesita—. Ara ja està.


  * * *


  Més tard, aquella mateixa nit vaig barrar la porta de la meva habitació perquè no pogués entrar-hi ningú. L’Akos va esterilitzar un ganivet als fogons de la seva cambra i el va refredar amb l’aigua de l’aixeta. Vaig recolzar el braç damunt la taula, em vaig desfer les corretges del protector del braç d’una en una, començant per la del canell i acabant per la del colze. El protector era rígid i dur i, malgrat el folre, en acabar el dia sempre em deixava la pell humida de suor.


  L’Akos s’estava assegut davant meu, amb el ganivet esterilitzat a la mà, i em mirava mentre jo em desembolicava les vores del protector del canell per deixar la pell nua al descobert. No li vaig demanar què s’imaginava. Segurament, com la majoria de persones, s’havia pensat que el protector amagava el reguitzell de marques de la mort. Que me les havia volgut tapar perquè, d’alguna manera, mantenir aquell aire de misteri envers les marques em feia semblar més amenaçadora. Jo no havia fet mai res per negar aquell rumor. La veritat era molt pitjor.


  Sí que tenia marques en tot el braç, del colze al canell. Línies petites i fosques, amb espais interlineals iguals, les línies també de la mateixa mida. Cadascuna amb una ratlla en diagonal, invalidant-la sota la llei shotet.


  L’Akos va arrugar el front i em va agafar el braç amb les puntes dels dits, amb les dues mans. Me’l va girar i va passar un dit per damunt una filera de marques. En arribar al final, va tocar una de les línies diagonals i va girar el seu braç per comparar-lo. Veure la nostra pell de costat em va fer venir una esgarrifança: la meva, morena; la seva, pàl·lida.


  —No són morts —va dir fluixet.


  —Només em vaig marcar la de la meva mare —vaig dir igual de fluixet—. Però no t’equivoquis, sóc responsable de més morts; simplement vaig deixar de gravar-me-les després de la seva. Bé, vaja, fins la d’en Zetsyvis.


  —I en lloc d’això, què et graves? —Em va prémer el braç—. Per a què són aquestes marques?


  —La mort és un consol comparada amb l’agonia que he causat. Intento portar el compte del dolor, no de les matances. Cada marca és algú a qui he fet mal perquè en Ryzek m’ho ha exigit. —Al principi havia comptat les marques, sempre en sabia el nombre. En aquella època encara no sabia quant de temps em faria ser la seva interrogadora, en Ryzek. Però a mesura que anaven passant els mesos, vaig deixar de portar-ne el compte. Saber quantes n’hi havia ho empitjorava.


  —Quina edat tenies la primera vegada que et va demanar que ho fessis?


  No vaig entendre el to de la seva veu, tan dolça. Li acabava d’ensenyar proves de la meva monstruositat, i en lloc de jutjar-me em continuava mirant amb els ulls plens de compassió. El fet que em mirés així volia dir que era impossible que entengués el que li estava dient. O és que potser es pensava que li mentia, o que estava exagerant.


  —Era prou gran per saber que estava mal fet —li vaig etzibar.


  —Cyra. —Aquella veu dolça una altra vegada—. Quina edat tenies?


  Em vaig deixar caure endarrere a la cadira.


  —Deu —vaig admetre—. I va ser el meu pare i no en Ryzek qui m’ho va demanar.


  Va deixar caure el cap endavant. Va posar la punta de la fulla del ganivet contra la taula i va començar a girar l’empunyadura fent cercles ràpids tot deixant un senyal a la fusta.


  —Quan jo en tenia deu —va dir finalment—, encara no sabia quin era el meu destí. Volia ser un soldat de Hessa, com els que patrullaven els camps de flor de gel del meu pare. Era agricultor. —Va recolzar la barbeta damunt la mà mentre em mirava—. Però un dia, mentre ell hi treballava, uns criminals van entrar als camps a robar part de la collita i el pare els va intentar aturar abans no arribessin els soldats. Va venir a casa amb un tall enorme a la galta. La mare no parava d’escridassar-lo. —Va riure una mica—. No té gaire sentit, oi que no, que t’escridassin perquè has pres mal?


  —Home, ella tenia por que li passés alguna cosa —vaig dir.


  —Sí, jo també tenia por; suposo que aquella nit vaig decidir que no voldria mai ser un soldat si allò volia dir que havia de rebre talls com aquell.


  No em vaig poder estar de riure una mica.


  —Sí, ja ho sé —va continuar fent una ganyota—. Qui m’havia de dir com passaria els dies ara?


  Va donar un copet a la taula i per primera vegada em vaig adonar de les ungles irregulars i dels talls que hi tenia a la base. Li havia de treure aquell costum de rosegar-se-les.


  —El que vull dir és —va continuar— que a l’edat de deu temporades, tenia tanta por de veure el dolor que amb prou feines el podia suportar. Mentrestant, a l’edat de deu temporades, a tu, algú molt més poderós t’exigia que en causessis, de dolor, una vegada i una altra. Algú, la feina del qual se suposava que era tenir cura de tu.


  Durant un instant aquella idea em va fer estremir. Però només durant un instant.


  —No intentis absoldre’m de la meva culpa. —Havia volgut sonar dura, com si l’estigués renyant, però m’havia sortit com una súplica. Em vaig escurar la gola—. Ha quedat clar? No millora les coses.


  —Ha quedat clar.


  —T’han ensenyat aquest ritual? —li vaig demanar.


  Va assentir.


  —Grava’m la marca —vaig dir tensa.


  Vaig estendre el braç i li vaig assenyalar un trosset de pell lliure a la part exterior del canell, per sota de l’os que sobresortia. Hi va posar la punta de la fulla, la va col·locar bé deixant el mateix espai que entre la resta de marques, i va clavar el ganivet. No gaire endins, però prou fonda perquè l’extracte d’herbaploma pogués quedar-se a dins.


  Els ulls se’m van negar de llàgrimes, sense voler-ho, i em va començar a sortir sang de la ferida. Em lliscava braç avall alhora que jo furgava dins un dels calaixos de la cuina buscant-hi l’ampolla que necessitava. L’Akos en va treure el tap de suro i jo hi vaig sucar el pinzell que hi desava a dins. Vaig recitar el nom de la Lety Zetsyvis mentre em pintava amb el líquid fosc la línia que m’havia gravat.


  Cremava. Cada vegada estava convençuda que m’hauria acostumat a aquella cremor, i cada vegada m’equivocava. Havia de cremar, t’havia de recordar que allò no era una cosa sense importància, prendre-li la vida a algú, gravar-te una pèrdua.


  —No dius les altres paraules? —em va preguntar l’Akos. Es referia a la pregària, el final del ritual. Vaig negar amb el cap—. Jo tampoc —va dir.


  A mesura que la cremor s’anava apaivagant, l’Akos em va embenar el braç amb una volta, dues, tres i després va enganxar la bena amb un tros de cinta adhesiva. Cap dels dos no ens vam molestar a netejar la taca de sang de la taula. Segurament s’assecaria allà i després em tocaria rascar-la amb un ganivet. Però m’era igual.


  Em vaig enfilar corda amunt fins a l’habitació de dalt, més enllà de les plantes preservades en resina i els escarabats mecànics que hi penjaven, carregant-se. L’Akos em va seguir.


  La nau del sojorn tremolava, els motors es preparaven per enlairar-se cap a l’atmosfera. El sostre de l’habitació de dalt estava recobert de pantalles que ens mostraven allò que teníem a sobre (en aquell cas, el cel de Shotet). Hi havia canonades i respiradors pertot arreu; en realitat, allà només hi cabia una persona, però al llarg de la paret del fons hi havia enganxats traspontins d’emergència. Els vaig abaixar i ens hi vam asseure.


  El vaig ajudar a cordar-se els cinturons de seguretat al voltant del pit i les cames; l’ajudarien a mantenir-se al lloc durant l’enlairament, i li vaig donar una bossa de paper per si de cas el moviment de la nau li feia venir ganes de vomitar. Tot seguit em vaig cordar jo. La resta de shotets estaven fent el mateix, agrupant-se als passadissos per abaixar els seients plegables de les parets i cordant-se els cinturons els uns als altres.


  Vam esperar que la nau s’enlairés mentre sentíem el compte enrere per l’intèrfon. Quan la veu va arribar al «deu», l’Akos em va agafar la mà i jo l’hi vaig prémer amb força, fins que la veu va dir «u».


  Els núvols de Shotet ens van passar volant pel costat i la força ens va clavar als seients. L’Akos va gemegar, però jo mirava com deixàvem enrere els núvols i l’atmosfera blava donava pas a la negror de l’espai. Estàvem envoltats d’un cel estelat.


  —Ho veus? —li vaig dir entrellaçant els dits amb els seus—. És preciós.


  CAPÍTOL 14. CYRA


  Aquella nit, quan jo ja era al llit amb la cara enfonsada al coixí, van trucar a la porta de la meva cambra de la nau del sojorn. Vaig arrossegar ara una cama ara l’altra a veure qui era. Hi havia dos soldats esperant al passadís, un home i una dona, prims tots dos. A vegades, només mirant-te algú ja sabies a quina escola de combat havia estat: aquell parell eren alumnes de la zivatahak, ràpids i mortals. I evidentment em tenien por.


  L’Akos s’estava al meu costat, a la taula. Els dos soldats es van mirar l’un a l’altre i vaig recordar què m’havia dit l’Otega sobre les boques a les quals els encanta xerrar. Era inevitable: l’Akos i jo vivíem molt a prop l’un de l’altre, i la situació estava destinada a ser analitzada. Que si què érem i què fèiem a soles. No em molestava prou per negar els rumors. Preferia que parlessin de mi en aquell sentit que no sobre qui matava i torturava.


  —Ens sap greu molestar-vos, senyoreta Noavek. El sobirà necessita parlar amb vós immediatament —va dir la dona—. A soles.


  El despatx d’en Ryzek a la nau del sojorn era igual que el de Voa però en petit. La fusta fosca que cobria parets i terra, sempre perfectament polida, venia de Shotet, dels boscos frondosos al voltant de l’equador del nostre planeta, i ens separava dels thuvhesites que havien envaït el nord feia centenars de temporades. En el seu estat salvatge, els fenzu que ara manteníem atrapats dins els globus del llum d’aranya del sostre, zumzejaven a les capçades dels arbres, però com que la majoria de cases antigues de Shotet els feia servir per a la il·luminació, els Zetsyvis (ara liderats només per l’Yma) s’asseguraven que n’hi hagués molts de disponibles per a aquells que estiguessin disposats a pagar-ne un preu alt. I en Ryzek ho estava; ell s’entestava a dir que la seva lluïssor era més agradable que la de les pedres combustibles, tot i que jo no hi sabia trobar gaire diferència.


  Quan hi vaig entrar, en Ryzek s’estava dret davant d’una gran pantalla que normalment mantenia amagada darrere una placa que es movia lateralment. Mostrava un paràgraf dens de text; i vaig tardar uns instants a adonar-me que estava llegint la transcripció de l’anunci dels destins que havia fet el líder de l’Assemblea. Nou membres de nou famílies, escampats per tota la galàxia, amb camins predeterminats i inalterables. En Ryzek acostumava a no llegir res que fes referència a la seva «feblesa» —tal com l’havia anomenat el meu pare—, el destí que l’havia perseguit des del moment de néixer: que cauria davant la família dels Benesit. A Shotet era il·legal parlar-ne o llegir-ne res, i el crim estava castigat amb la presó o fins i tot amb la pena de mort.


  El fet que ara estigués llegint els destins volia dir que no estava de bon humor i la majoria de vegades això significava que jo havia d’anar amb peus de plom. Però aquella nit em vaig preguntar per què m’hi havia de molestar.


  En Ryzek es va plegar de braços i va inclinar el cap a un costat abans de parlar.


  —No saps la sort que tens que el teu destí sigui tan ambigu —va dir—. La segona criatura de la família Noavek creuarà la Divisió. Amb quin propòsit la creuaràs per anar a Thuvhe? —Va alçar una espatlla—. Ningú no ho sap i a ningú no li importa. Molta molta sort, tens.


  Vaig riure.


  —Ah, sí?


  —Per això és molt important que m’ajudis —va continuar com si no m’hagués sentit—. T’ho pots permetre. No et cal lluitar tant per anar en contra del que el món espera de tu.


  Des de feia molt de temps, des que jo era petita, en Ryzek comparava les nostres vides. No semblava que acabés d’entendre el fet que jo patís dolor constantment, que no em pogués acostar a ningú, que hagués viscut pèrdues tan properes com les seves. Ell només veia que el nostre pare m’havia ignorat en lloc de sotmetre’m a horrors i que el meu destí no feia que Shotet posés en dubte la meva força. Per a ell, jo era la filla amb sort, i d’allà no el treies.


  —Què ha passat, Ryzek?


  —Vols dir a part que la Lety Zetsyvis hagi recordat a tot Shotet el meu destí ridícul?


  Sentir-li dir el nom em va fer venir una esgarrifança, el record de l’escalfor de la seva pell quan moria. Em vaig agafar les mans per evitar que em tremolessin. L’analgèsic de l’Akos no eliminava completament les ombres; es movien, més lentament, sota la pell, alhora que arrossegaven un dolor agut.


  —Però tu ja hi estaves preparat —vaig dir mirant-li la barbeta—. Ara ningú no gosarà repetir el que ha dit.


  —No és només això. —Vaig reconèixer-li, en la veu, aquell que havia sigut de petit, abans que el meu pare li hagués clavat les dents a sobre—. He seguit les pistes de la confessió de l’Uzul Zetsyvis i m’han dut a una font. Es veu que hi ha una colònia d’exiliats allà a fora. Potser fins i tot n’hi ha més d’una. I tenen contactes aquí, entre nosaltres.


  Vaig notar una sensació emocionant dins el pit. O sigui que havien confirmat el rumor sobre la colònia. Per primera vegada, per a mi, la colònia no representava una amenaça sinó més aviat… esperança.


  —Una mostra de força és bona, sí, però ens en calen més. Hem de demostrar que aquí qui mana sóc jo i que tornarem del sojorn més forts que mai. —Em va passar la mà per damunt l’espatlla sense tocar-me—. Necessitaré que m’ajudis, Cyra.


  Ja sé què vols, vaig pensar. Volia arrencar i eliminar qualsevol dubte o rumor que existís en contra d’ell. I a mi em tocava ser l’eina que els eliminaria. La Fuetada d’en Ryzek.


  Vaig tancar els ulls momentàniament recordant la Lety. Vaig treure’m del cap aquelles imatges.


  —Seu, sisplau. —Em va indicar una de les cadires de prop de la pantalla. Eren velles i tenien l’encoixinat tot recosit. Les reconeixia; eren de l’antic despatx del pare. La catifa de sota era feta a Shotet, d’herbes teixides. De fet, res en aquella sala havia estat recuperat en una furgada; el meu pare havia detestat tot allò d’anar furgant, deia que ens feia semblar febles i que havíem d’anar abandonant aquell costum de mica en mica i, pel que es veia, en Ryzek hi estava d’acord. Jo era l’única que quedava amb certa afició a la porqueria dels altres.


  Em vaig asseure a la punta de la cadira, amb les línies dels predestinats ben marcades arran del cap. En Ryzek no se’m va asseure davant per davant sinó que es va quedar dret darrere l’altra cadira agafant-se a l’alt respatller. S’havia arromangat la màniga del braç gravat deixant les marques ben visibles.


  Va tocar un dels destins amb l’índex tort i les paraules van augmentar de mida.


  
    Els destins de la família Benesit són els següents:


    La primera criatura de la família Benesit farà pujar el seu doble al poder.


    La segona criatura de la família Benesit regnarà a Thuvhe.

  


  —He sentit rumors sobre aquesta segona criatura. —Va tocar el segon destí amb l’artell allà on hi deia «regnarà»—. Diuen que es declararà aviat i que és thuvhesita de naixement —va fer en Ryzek—. No puc continuar ignorant els destins; sigui qui sigui aquesta criatura dels Benesit, els destins diuen que regnarà a Thuvhe i que serà la responsable de la meva caiguda. —No sé per què no se m’havia acudit abans. El destí d’en Ryzek era caure davant els Benesit, i els Benesit estaven predestinats a regnar a Thuvhe. Era lògic que ell hi estigués obsessionat, sobretot ara que tenia el seu propi oracle.


  —La meva intenció —va afegir— és matar-la abans que això pugui passar, amb l’ajuda de l’oracle nou que tenim.


  Vaig mirar-me el destí escrit a la pantalla. Tota la vida m’havien ensenyat que els destins sempre s’acomplien, per més que la gent els intentés canviar. I tot i així era precisament això el que ell suggeria: volia impedir el seu destí matant aquell que l’havia de fer possible. I ara tenia l’Eijeh, que li diria com ho podia fer.


  —És… és impossible —se’m va escapar.


  —Que és impossible? —Va alçar les celles—. Per què? Perquè ningú no ho ha aconseguit? —Va agafar-se al respatller de la cadira amb més força—. Et penses que jo, precisament jo, no puc ser el primer de la galàxia a desafiar el seu destí?


  —Jo no volia dir això —vaig fer intentant controlar-me davant aquell atac imminent de ràbia—. Jo només volia dir que no he sentit mai que s’hagi fet.


  —Doncs aviat ho sentiràs —em va etzibar fent una ganyota—. I m’ajudaràs.


  De sobte vaig pensar en l’Akos, quan m’havia donat les gràcies per haver-li preparat la cambra quan havíem pujat a la nau del sojorn. L’expressió de tranquil·litat que tenia quan m’agafava el braç de les cicatrius. Com reia quan ens havíem empaitat l’un a l’altre sota la pluja blava del sojorn. Havien sigut els primers moments d’alleujament que havia viscut des que havia mort la mare. I en volia més. I volia menys… de tot això d’ara.


  —No —vaig dir—. No t’ajudaré.


  La seva vella amenaça, que si no feia el que ell em deia diria a tot Shotet el que jo li havia fet a la meva estimada mare, ja no m’espantava. Aquest cop havia comès un error: m’havia confessat que necessitava la meva ajuda.


  Vaig encreuar les cames i vaig posar les mans damunt el genoll.


  —Abans d’amenaçar-me, deixa’m que et digui això: dubto que vulguis arriscar-te a perdre’m immediatament. Sobretot ara que t’has esforçat tant per assegurar-te que tothom em tingui pànic.


  Perquè d’això havia tractat el repte amb la Lety: una demostració de poder. Del seu poder.


  Però resulta que aquell poder era meu.


  Des que era petit, en Ryzek havia estat aprenent a imitar el nostre pare, i el meu pare havia sigut boníssim a l’hora d’amagar les seves reaccions. Deia que qualsevol expressió no controlada el feia ser vulnerable; ell sabia que anés on anés la gent se’l mirava. En Ryzek havia millorat molt en aquest aspecte, però encara no ho dominava. I mentre me’l mirava, sense parpellejar, vaig veure com la cara li canviava. Enfadat. I atemorit.


  —No et necessito, Cyra —va dir fluixet.


  —No és veritat —vaig dir alçant-me—. I encara que ho fos… et valdria més recordar què passaria si simplement et toqués.


  Li vaig mostrar el palmell i vaig fer sorgir el do del corrent. Per primera vegada, va aparèixer després que el cridés, pujant-me com una serp cos amunt i, durant un instant, se’m va embolicar entre els dits com fils negres. En Ryzek no podia treure’m els ulls de sobre tot i voler-ho evitar.


  —Continuaré fent el paper de germana lleial teva, continuaré fent d’aquesta cosa terrorífica —vaig dir—. Però no causaré més dolor per tu.


  I vaig fer mitja volta cap a la porta. El cor em bategava descontrolat.


  —Vigila —va dir ell mentre m’allunyava—. Pots arribar a penedir-te d’aquest moment.


  —Ho dubto —li vaig dir sense ni girar-me—. Al cap i a la fi, no sóc jo qui té por del dolor.


  —Jo no tinc por del dolor —va fer secament.


  —Ah, no? —Em vaig tombar—. Vine i dóna’m la mà, doncs.


  Li vaig oferir el palmell de la mà cobert de taques d’ombres; no podia controlar els tics de la cara, que reaccionaven contra el dolor que encara portava a sobre. En Ryzek va romandre immòbil.


  —Ja m’ho pensava. —I me’n vaig anar.


  * * *


  Quan vaig arribar a la meva cambra, vaig trobar l’Akos assegut al llit amb el llibre de l’elmetahak a la falda i el traductor il·luminat sobre una pàgina. Em va mirar amb el front arrugat. La cicatriu de la mandíbula encara era fosca, una línia recta perfecta. Amb el temps empal·lidiria i quedaria del tot camuflada.


  Vaig anar directa al bany a mullar-me una mica la cara.


  —Què t’ha fet? —va voler saber l’Akos deixant-se caure contra la paret del lavabo al costat del rentamans.


  Em vaig tornar a mullar la cara i em vaig inclinar endavant. L’aigua em regalimava per sobre les parpelles, galtes avall, abans de caure a la pica. Em vaig mirar el reflex al mirall: ulls esbatanats, barra tensa.


  —No ha fet res —vaig dir tot agafant una tovallola d’allà al costat i eixugant-me la cara. El somriure que vaig dibuixar era més aviat una ganyota de terror—. No ha fet res, perquè no l’he deixat. M’ha amenaçat i… jo… jo l’he amenaçat a ell.


  Les línies fosques es veien denses a les mans i als braços; semblaven esquitxades de pintura negra. Em vaig asseure en una de les cadires de la cuina i vaig arrencar a riure. Les rialles em sortien de la panxa; vaig riure i riure fins que em vaig notar embolcallada d’una escalforeta. Era el primer cop que li plantava cara a en Ryzek. La soga del remordiment que tenia cargolada al fons de la panxa es va desenrotllar una miqueta. Ja no era tan còmplice.


  L’Akos se’m va asseure al davant.


  —I què… què vol dir això?


  —Vol dir que ens deixarà en pau. He… —Em tremolaven les mans—. No sé per què estic tan…


  Em va agafar les mans.


  —Acabes d’amenaçar la persona amb més poder del país. Jo diria que t’està permès estar nerviosa.


  Les seves mans no eren gaire més grosses que les meves, però sí que tenien uns artells més ossats, amb uns tendons que li ressaltaven fins als canells. Li veia les venes entre blaves i verdes a través de la pell, que era molt més pàl·lida que la meva. Com si els rumors que els thuvhesites eren delicats fossin certs, amb l’excepció que l’Akos, fos el que fos, de feble, no en tenia res.


  Em vaig deixar anar.


  Ara, amb en Ryzek fora de combat i l’Akos allà, em vaig preguntar com passaríem els dies. Jo estava acostumada a passar els sojorns sola. Encara hi havia alguna cosa encastada al lateral de la cuina de l’últim sojorn, quan m’havia fet el sopar jo sola cada nit, fent experiments amb ingredients de diferents planetes (la majoria de vegades sense sortir-me’n, tenint en compte que no posseïa cap mena de talent culinari). M’havia passat les nits mirant enregistraments d’altres llocs, imaginant-me vides que no eren la meva.


  L’Akos va creuar l’estança i va agafar un got de vidre d’un armari i el va omplir d’aigua de l’aixeta. Vaig tirar el cap endarrere per mirar les plantes que ens penjaven per sobre, lluents dins les closques de resina. N’hi havia que brillaven quan estàvem a les fosques; d’altres que s’assecarien, encara que estiguessin dins de resina, que es pansirien en colors cridaners. Ja feia tres sojorns que me les mirava.


  L’Akos va deixar el got i es va eixugar la boca.


  —Ja l’he trobat —va dir—. Un motiu per continuar endavant, vull dir.


  Va flexionar el braç esquerre allà on hi havia gravada la seva primera marca de la mort.


  —Ah, sí? —vaig fer.


  —Sí. —Assentia amb el cap—. En Ryzek va dir una cosa que no em puc treure del pensament… Va dir que transformaria l’Eijeh en algú a qui jo ja no voldria rescatar. Doncs bé, he decidit que això és impossible. —Feia uns dies m’havia semblat buit, i ara el veia ple, una tassa plena a vessar—. No hi ha cap Eijeh que no tingui alguna cosa que jo no vulgui rescatar.


  Aquell era el preu de la mateixa dolçor que l’havia fet mirar-me amb compassió en lloc de fàstic: la bogeria. Continuar estimant algú a qui ja no podies salvar, algú que ja no podia ser alliberat, era pura bogeria.


  —No t’entenc —li vaig dir—. És com si com més coses horribles descobreixes d’una persona, o com més horrible és algú, més bo ets tu amb ell. Això és ser masoquista.


  —Sí, i això m’ho diu la paia que es grava a la pell coses que l’han obligat a fer —va dir secament.


  No feia gràcia, res del que dèiem en feia. Però en part sí que en feia. Se’m va dibuixar un somriure ample i, en qüestió de moments, a ell també. Un somriure nou, no el que em deia que estava orgullós de si mateix o el somriure fals que feia quan volia ser educat, sinó un somriure gran, el somriure dels bojos.


  —No m’odies per això? —vaig dir alçant el braç esquerre.


  —No, gens.


  No havia viscut gaires reaccions al que jo era, al que podia fer. Odi per part dels que havien patit a les meves mans; por dels que no havien viscut el dolor però que encara el podien viure, i joia dels que sabien que em podien fer servir per causar-lo. Aquella reacció no l’havia vist mai. Era com si ell ho entengués.


  —No m’odies gens —vaig repetir amb un fil de veu, amb por de sentir la resposta.


  Però la seva resposta va arribar sincera, contundent, com si per a ell fos òbvia.


  —No.


  I de sobte em vaig adonar que ja no estava enfadada pel que m’havia fet per poder salvar l’Eijeh. Ho havia fet perquè posseïa aquella qualitat que ara feia que m’acceptés. Com podia culpar-lo?


  —D’acord. —Vaig sospirar—. Lleva’t d’hora, demà al matí, perquè ens haurem d’entrenar com mai si vols treure el teu germà d’aquí.


  A la base del seu got hi havia les ditades. El vaig agafar.


  Em va mirar amb el front arrugat.


  —M’ajudaràs? Malgrat el que et vaig fer?


  —Sí. —Vaig buidar el got i el vaig deixar altre cop a la taula—. Sembla que sí, oi?


  CAPÍTOL 15. AKOS


  L’Akos recordava la quasifugida amb l’Eijeh una vegada i una altra:


  Havia corregut pels passadissos de la casa dels Noavek, s’havia aturat allà on les parets s’ajuntaven per mirar al voltant i situar-se. Havia passat molta estona en la foscor, empassant-se pols i ferint-se els dits amb estelles.


  Finalment havia arribat a l’habitació on tenien l’Eijeh i, sense voler-ho, havia activat algun sensor, tal com li havia explicat en Ryzek més tard. Però en aquell moment ell no ho sabia. Havia ficat els dits al forat del pany que mantenia la porta de l’Eijeh tancada. En aquella època la majoria de portes ja es tancaven amb el corrent i, per tant, ell les podia obrir tocant-les. També podia obrir manilles. És com s’havia pogut escapar aquell dia i com havia matat en Kalmev Radix al camp d’herbaploma.


  L’Eijeh s’estava al costat d’una finestra barrada que estava just a sobre de la porta del darrere de la mansió. Allà també hi havia herbaploma, mates onejant al vent. L’Akos es va preguntar què hi veia, l’Eijeh, allà. El pare? Com que a ell ja no li feia res, no tenia ni idea de com afectava l’herbaploma els altres.


  L’Eijeh s’havia girat cap a ell i se l’havia quedat mirant atentament. Només feia dues temporades de l’últim cop que s’havien vist, però tots dos havien canviat: l’Akos era més alt, més robust, i l’Eijeh havia empal·lidit, s’havia aprimat i tenia els rínxols entortolligats com formant clapes. Va avançar trontollant una mica i l’Akos el va aguantar pels colzes.


  —Akos —havia mormolat l’Eijeh—. No sé què fer… No pu…


  —No passa res —el va calmar l’Akos—. No passa res. Aconseguiré que fugim d’aquí tots dos, tu no has de fer res.


  —Vas… vas matar aquell home que era a casa nostra…


  —Sí. —L’Akos sabia com es deia aquell home: Kalmev Radix, i ara no era res més que una cicatriu al seu braç.


  —Per què ha passat tot això? —va dir plorant l’Eijeh. A l’Akos se li va partir el cor—. Per què no va saber veure què passaria, la mare?


  L’Akos no li va voler recordar que segurament sí que ho havia vist venir. No hauria servit de res.


  —No ho sé —havia respost—. Però et penso treure d’aquí encara que em mori intentant-ho.


  Li va passar el braç per les espatlles tot aguantant-lo dret com va poder, i van començar a sortir de l’habitació junts. Li va protegir el cap amb la mà en ficar-se pel passadís perquè no s’hi donés un cop. L’Eijeh caminava amb passos pesants i l’Akos estava convençut que algú els sentiria a través de les parets.


  —Se suposa que hauria de salvar-te jo a tu —havia mormolat l’Eijeh en algun moment. O bé, vaja, ho havia dit tan fluixet com havia pogut; allò de ser silenciós no li havia sortit mai gaire bé.


  —Ah, sí? I qui ho diu, això? Hi ha algun manual de comportament entre germans?


  L’Eijeh havia rigut.


  —No vas llegir la teva còpia? Típic.


  Rient, també, l’Akos havia empès la porta del final del passadís. I allà a la cuina, esperant-los tot fent-se petar els artells hi havia en Vas Kuzar.


  Una setmana després que la nau del sojorn s’enlairés i agafés el doll de corrent, l’Akos va anar a la sala d’entrenaments pública. Hauria pogut fer servir l’habitació de dalt de la cambra de la Cyra, però últimament ella s’hi passava moltes estones mirant enregistraments. La majoria eren de gent lluitant d’altres planetes, però feia una setmana l’havia enxampat imitant una ballarina othyriana, els dits dels peus cap enfora i els de les mans com si fossin papallones. Des d’aleshores la Cyra havia estat força malhumorada amb ell, així que no li interessava arriscar-se.


  No li havia calgut mirar-se el mapa arrugat que la Cyra li havia dibuixat la segona nit. La sala d’entrenaments era fosca i estava gairebé buida; només hi havia quatre persones més aixecant pesos al fons. Perfecte, va pensar. Els shotets el coneixien com «el thuvhesita raptat», aquell a qui la Fuetada d’en Ryzek no podia fer mal. Ningú no es ficava amb ell, segurament perquè tenien por de la Cyra, però no li agradava que se’l quedessin mirant.


  Es posava vermell.


  Estava intentant tocar-se els dits dels peus (èmfasi a «intentant»), quan va pressentir que algú l’observava. No sabia dir com va anar, però quan es va alçar es va trobar en Jorek Kuzar allà dret.


  En Jorek Kuzar, fill d’en Suzao Kuzar.


  Només s’havien vist un cop, quan en Vas havia portat en Jorek a l’habitació de la Cyra a la mansió dels Noavek. Portava els braços, prims i morens, al descobert. Quan coneixia algú, l’Akos solia mirar-li els braços a veure quines marques hi tenia. En Jorek no en tenia cap. En veure que l’Akos se’l mirava, es va fregar el costat del coll tot deixant un rastre de línies vermelles amb les ungles.


  —Necessites alguna cosa? —li va dir l’Akos com si estigués disposat a atacar si en Jorek li deia que sí.


  —Vols entrenar-te amb algú? —En Jorek li va mostrar dos ganivets de pràctiques com els de la Cyra, durs i sintètics.


  L’Akos se’l va mirar de cap a peus. De debò que s’esperava que l’Akos… s’entrenés amb ell? Així com així, amb el fill de l’individu que li havia trepitjat la cara amb la bota?


  —Ja me n’anava —va dir l’Akos.


  En Jorek va alçar una cella.


  —Ja sé que tot això —es va assenyalar el tronc esvelt— és terrorífic, però només és per practicar, Kereseth.


  L’Akos no s’empassava que l’únic que volgués en Jorek fos «algú amb qui entrenar-se», però tampoc no li aniria malament descobrir què s’amagava darrere del gest. A més, les persones no podien escollir els seus pares.


  —D’acord —va accedir l’Akos.


  Es van dirigir cap a una de les pistes d’entrenament. Un cercle de pintura marcava l’espai, brillant, amb clapes pelades. La temperatura era alta gràcies a l’aigua calenta que circulava per les canonades de sobre i l’Akos ja havia començat a suar. Va agafar el ganivet que en Jorek li oferia.


  —Mai no havia vist ningú que sospités tant d’una lluita de mentida —va dir en Jorek, però l’Akos no tenia intenció de perdre el temps fent-la petar. Va moure el ganivet per comprovar la velocitat del seu oponent i en Jorek va fer un bot enrere, sorprès.


  L’Akos es va esmunyir per sota el primer atac d’en Jorek i li va clavar un cop de colze a l’esquena. En Jorek va trontollar endavant i es va aturar amb les puntes dels dits. Es va girar per atacar de nou. Aquesta vegada l’Akos li va agafar el colze i el va apartar cap a un costat tot donant-li una empenta cap a terra. Però l’altre es va recuperar ràpidament. En Jorek es va doblegar endavant i li va clavar la punta del ganivet de pega a l’estómac.


  —No és el lloc ideal on apuntar, Kuzar —va dir l’Akos—. En una baralla de veritat portaria l’armadura.


  —Em diuen Jorek, i no Kuzar. T’has guanyat una armadura?


  —Sí. —Va aprofitar aquella distracció per colpejar-lo amb la fulla plana del ganivet a la gola. A en Jorek li va faltar l’aire i es va agafar el coll amb les mans.


  —D’acord, entesos —va dir com va poder alçant el palmell de la mà—. Amb això ja m’has respost la pregunta.


  L’Akos es va fer enrere fins a la vora de la pista per deixar una mica d’espai entre tots dos.


  —Quina pregunta? La de l’armadura?


  —No. Hòstia, això ha sigut una merda. —Es va fregar el coll—. Havia vingut aquí perquè em preguntava si havies millorat amb els entrenaments de la Cyra. El meu pare em va dir que quan et va conèixer no sabies diferenciar un peu d’una mà.


  A l’Akos li tardava a sortir, la ràbia; era com l’aigua que es gela, però quan arribava, ho feia amb força. Com en aquella ocasió.


  —El teu pare… —va començar, però en Jorek el va interrompre.


  —És el pitjor tipus d’home, sí. I és d’això que et vull parlar.


  L’Akos va fer girar el ganivet de pega a la mà, una vegada, i una altra, esperant que se li acudís la resposta correcta o que en Jorek continués parlant. Però fos el que fos que l’altre li volia dir, no li resultava fàcil. L’Akos es va mirar els quatre individus que feien peses a l’altra punta de la sala. No els miraven i no semblava que els estiguessin escoltant.


  —Sé el que el meu pare et va fer, a tu i a la teva família —va començar en Jorek—. I també sé el que li vas fer a un dels homes que hi havia allà. —Va assentir en direcció al braç gravat de l’Akos—. I et vull demanar una cosa.


  L’Akos sabia que en Jorek era la gran decepció de la seva família. Portador d’un dels cognoms de l’elit de Shotet i treballant a l’equip de manteniment. Fins i tot ara se’l veia brut d’olis.


  —Què, exactament? —va demanar l’Akos fent girar el ganivet un cop més.


  —Vull que matis el meu pare —va dir com si res.


  El ganivet va caure a terra sorollosament.


  L’Akos recordava el pare d’en Jorek amb claredat. En Suzao Kuzar havia estat present quan la sang del pare s’escampava per la sala d’estar de casa seva. Ell mateix li havia posat les manilles.


  —Malgrat el que penseu dels thuvhesites, no sóc idiota, jo —li va etzibar l’Akos mentre recollia el ganivet de terra i notava com les galtes se li encenien—. Et penses que deixaré que em preparis una trampa?


  —Corro els mateixos riscos que tu —va respondre en Jorek—. Bé que pots dir-li a la Cyra Noavek el que t’acabo de demanar i la cosa podria arribar a orelles d’en Ryzek o del meu pare. Però el fet és que opto per fiar-me del teu odi. I tu t’hauries de fiar del meu.


  —Que m’hauria de fiar del teu odi? Contra el teu propi pare? —va repetir l’Akos—. Per què… per què has de voler una cosa així?


  En Jorek era més baix que l’Akos i no tan corpulent. Semblava més petit de l’edat que tenia. Però se’l mirava sense parpellejar.


  —La meva mare corre perill —va dir en Jorek—. I la meva germana, segurament també. Com has pogut veure, no sóc prou bo per defensar-nos.


  —I aleshores què? Vas directe a l’assassinat? Es pot saber què carai us passa, als shotets? —va afegir l’Akos en veu baixa—. Si la teva família corre perill de veritat, no pots trobar la manera de treure la teva mare i la teva germana d’aquí? Treballes amb l’equip de manteniment, i hi ha centenars de flotants a la zona de càrrega.


  —No marxarien. A més, mentre sigui viu sempre representarà un perill per a elles. No vull que hagin de viure així, sempre fugint, sempre amb la por al cos —va dir seriós—. No penso arriscar-me innecessàriament.


  —I no et pot ajudar ningú més.


  —Ningú no pot obligar en Suzao Kuzar a fer res que ell no vulgui. —En Jorek va riure—. Excepte en Ryzek, i no cal que et digui com respondria el sobirà de Shotet davant la idea.


  L’Akos es va fregar les marques del colze i va pensar en tota la salvatgeria que portaven a sobre. No és gran cosa, oi que no?, havia dit la mare de l’Osno parlant d’ell. És bon nen, havia respost l’Osno. Però cap dels dos no havia vist què podia fer amb un ganivet, oi que no?


  —Vols que mati un home —va dir, més que res per sentir com sonava.


  —Un home que va prendre part en el teu rapte. Sí.


  —Així, perquè sóc bona persona? —Va negar amb el cap i va allargar la mà oferint-li el ganivet a en Jorek—. No.


  —A canvi —va continuar en Jorek—, et puc oferir la llibertat. Tu mateix ho has dit. Hi ha centenars de flotants a la zona d’embarcament. Seria fàcil ajudar-te a agafar-ne un. Obrir-te les portes. Assegurar-me que algú de l’oficina de navegació mira cap a l’altre costat.


  La llibertat. L’oferia com si no sabés què significava, com algú a qui no l’hi havien pres mai. Però per a l’Akos ja no existia, per a ell havia deixat d’existir el dia que havia descobert el seu destí. O potser des que li havia promès al seu pare que tornaria l’Eijeh a casa.


  L’Akos va tornar a negar amb el cap.


  —No hi ha tracte.


  —No vols tornar a casa?


  —Em queden coses per fer, aquí. I val més que les acabi…


  En Jorek no li agafava el ganivet de pega i l’Akos el va deixar caure a terra entre tots dos abans de dirigir-se cap a la porta. Li sabia greu per la mare d’en Jorek, i potser també li sabia una mica de greu per en Jorek, però ell ja tenia prou problemes familiars; a més, aquelles marques no li resultaven precisament fàcils de dur.


  —I el teu germà, què? —va fer en Jorek—. El que agafa aire cada cop que en Ryzek exhala?


  L’Akos es va aturar en sec serrant les dents amb força. És culpa teva, es va dir. Has sigut tu qui ha insinuat les «coses per fer». Però saber-ho no ho feia més fàcil.


  —Et puc ajudar a treure’l d’aquí —va dir en Jorek—. Portar-lo a casa, on li puguin arreglar això que li ha regirat el cervell.


  Va tornar a recordar la quasifugida, la veu trencada de l’Eijeh que li deia «Per què ha passat?». Les galtes xuclades, la pell descolorida. El seu germà estava desapareixent, dia a dia, temporada a temporada. Aviat no quedaria res per rescatar.


  —D’acord. —Va ser un xiuxiueig, no ho volia dir així.


  —D’acord? —A en Jorek li costava creure-s’ho—. Vols dir que ho faràs?


  L’Akos es va esforçar per parlar.


  —Sí.


  Per a l’Eijeh, la resposta era sempre que sí.


  No van encaixar, com haurien fet dos thuvhesites per tancar un pacte. Allà, dient les paraules en la llengua que els shotets consideraven sagrada, ja no calia res més.


  Per a l’Akos no tenia sentit que hi hagués un guàrdia al final del passadís de la Cyra. Ningú no aconseguia mai guanyar-la en una lluita. I pel que es veia, el guàrdia hi estava d’acord, perquè amb prou feines es va limitar a comprovar que l’Akos no anés armat.


  La Cyra s’estava davant dels fogons amb les espatlles arronsades. Tenia una olla als peus, on també hi havia un toll d’aigua. L’Akos li va veure unes marques als palmells de les mans, marques que s’havia fet amb les ungles quan tancava el puny amb força, i taques de corrent pertot arreu. Va córrer cap al seu costat i va relliscar una mica damunt el terra mullat.


  Li va agafar els canells i les venetes negres li van desaparèixer, ben bé com un riu que s’escola cap al lloc d’on prové. Com sempre, ell no notava res. Sovint sentia la gent que parlava del zumzeig del corrent, dels llocs i els moments quan minvava, però per a ell allò era només un record. I ni tan sols ho recordava clarament.


  L’Akos li va notar la pell calenta. Ella el va mirar als ulls. De bon començament, l’Akos havia entès que ella no semblava «molesta» com ho podrien semblar els altres, o estava enfadada o no ho estava, però ara que la coneixia millor li sabia veure la tristor que emanava entre les esquerdes de l’armadura que duia.


  —Pensaves en la Lety? —li va dir tot movent una mica les mans per tal de poder-li agafar les seves, amb els dos primers dits entre l’espai del polze.


  —M’ha caigut. —Va assenyalar l’olla amb un gest del cap—. No ha passat res.


  «Res» no és mai res, va pensar però no hi va voler insistir. I de sobte va tenir un impuls i li va acariciar els cabells. Eren gruixuts i arrissats, i a vegades semblava que el volguessin temptar a cargolar-se’ls al voltant dels dits perquè sí.


  Aquella carícia lleugera el va fer sentir-se culpable. No havia de fer coses així, no havia de llançar-se de cap contra el seu destí en lloc de fer que l’hi arrosseguessin. A Thuvhe, si algú el mirés directament als ulls ara, hi veuria un traïdor. I ell no podia permetre que tinguessin raó.


  Però és que a vegades notava el dolor de la Cyra com si fos seu i no podia evitar calmar-lo per a tots dos.


  La Cyra va girar la mà dins les seves i va deixar els dits contra els palmells. Era una carícia suau, plena de curiositat. I de sobte el va empènyer endarrere. Se’l va apartar.


  —Tornes d’hora —li va dir i va agafar un drap per eixugar el terra. A l’Akos l’aigua se li havia començat a escolar entre les sabates. Ella tornava a estar recoberta d’ombres, feia ganyotes de tant de dolor, però no acceptava que l’ajudés, i ell no ho feia si ella no ho volia.


  —Sí —va dir—. M’he trobat en Jorek Kuzar.


  —Què volia? —Va trepitjar bé el drap de terra perquè xuclés més aigua.


  —Cyra?


  Va llançar el drap a la pica.


  —Digues.


  —Què hauria de fer per matar en Suzao Kuzar?


  La Cyra es va mossegar el llavi, ho feia sempre quan pensava. A ell l’havia neguitejat fer-li aquella pregunta com si fos la cosa més normal del món. I també el neguitejava que ella reaccionés com si ho fos.


  L’Akos era molt lluny de casa seva. Molt.


  —Perquè fos legal hauria de ser a l’arena, ja ho saps —va dir—. I hauria de ser-ho, perquè si no acabaries mort tu. I això vol dir que t’hauries d’esperar fins que s’hagués celebrat la furgada, perquè els reptes de l’arena estan prohibits fins aleshores. És una altra cosa que ens queda de la nostra herència religiosa. —Va arrufar les celles—. Però de totes maneres no tens l’estatus social per reptar en Suzao, o sigui que et tocarà provocar-lo perquè et repti ell a tu.


  Era com si la Cyra ja hi hagués pensat abans, però l’Akos sabia que no ho havia fet. I era en situacions com aquella que entenia per què tothom li tenia por. O per què n’hi haurien de tenir, deixant de banda el seu do del corrent.


  —I si arribéssim a l’arena, el podria vèncer?


  —És bon lluitador, però no és fantàstic. Podries abatre’l amb l’estil, però el teu avantatge de veritat és que encara et veu com el nen que eres.


  L’Akos va assentir.


  —O sigui que hauria de fer-li creure que encara ho sóc, un nen.


  —Sí.


  Va agafar l’olla buida i la va tornar a col·locar sota l’aixeta per omplir-la. L’Akos no es fiava gaire de les habilitats culinàries de la Cyra; gairebé sempre ho cremava tot quan s’hi posava i deixava tota la saleta plena de fum.


  —Assegura’t que és el que vols fer de veritat —li va dir ella—. No voldria veure que t’has convertit en un altre jo.


  No ho havia dit com si esperés que la consolés, o li portés la contrària. Ho havia dit del tot convençuda, com si allò que creia de la seva monstruositat fos religió, i potser sí que era el més proper que tenia a una religió.


  —Et penses que m’espatllaré tan fàcilment? —va dir l’Akos intentant imitar l’accent de les classes baixes de Shotet que havia sentit al campament de soldats. No va sonar tan malament.


  Ella es va tirar els cabells endarrere i se’ls va lligar amb una cinta que duia sempre al voltant del canell destapat. El va tornar a mirar als ulls.


  —Jo crec que tothom s’espatlla «tan fàcilment».


  Ho va dir d’una manera que l’Akos va estar a punt de riure.


  —Saps una cosa? —va fer—. La condició de fer-se malbé, o de monstruositat, tal com l’anomenes tu, no ha de ser permanent.


  Semblava que ella ho rumiés. Ho havia mirat alguna vegada des d’aquell punt de vista?


  —Ja cuino jo, d’acord? —Li va agafar l’olla. L’aigua es va vessar i li va mullar el calçat—. Et prometo que no calaré foc enlloc.


  —Només va passar una vegada —es va defensar ella—. Que tampoc no sóc un perill amb potes i boca.


  Com la majoria de coses que deia sobre si mateixa, allò era una broma i alhora no ho era.


  —Ja ho sé que no —va dir tot seriós. I va afegir—: Per això a tu et toca tallar la fruita de sal.


  Se la veia pensarosa, encara, una expressió estranya per una cara que arrugava el front amb tanta facilitat. Va agafar la fruita de sal de la caixa freda que hi havia en un racó i es va girar cap al marbre per començar-la a tallar.


  CAPÍTOL 16. CYRA


  La meva habitació quedava lluny de tot menys de la sala de motors de la nau, o sigui que tenia una bona caminada fins al despatx d’en Ryzek. M’havia fet cridar per donar-me el meu itinerari del sojorn: m’uniria a ell i a uns quants altres de l’elit de Shotet en una trobada social que se celebraria abans de la furgada. L’objectiu era ajudar-lo a entendre’s amb els líders de Pitha. Havia accedit a anar-hi perquè en aquell pla només em tocava fer el paperot.


  Tal com havia previst aquella Examinadora tan cínica quan l’Akos i jo havíem visitat la sala dels planetes, en Ryzek havia escollit Pitha com a destinació per al nostre sojorn. Pitha era el planeta d’aigua, conegut per les seves tecnologies innovadores en el camp de la resistència als agents climatològics. Si els rumors sobre el magatzem d’armes secret que tenia Pitha eren certs, l’Eijeh Kereseth ja els devia haver confirmat, ara que es trobava atrapat en els records d’en Ryzek. I si l’Eijeh ajudava en Ryzek a trobar algunes de les armes més potents de l’Assemblea, el meu germà ho tindria fàcil a l’hora de declarar-li la guerra a Thuvhe i conquerir el nostre planeta, que era el que sempre havia volgut.


  Encara era a mig camí cap a la meva cambra que els llums es van apagar. Tot es va quedar a les fosques. El zumzeig llunyà del centre de control de la nau havia emmudit.


  Vaig sentir una sèrie de cops rítmics. Un, tres, un. Un, tres, un.


  Em vaig girar, l’esquena contra la paret. Un, tres, un.


  Les ombres de corrent se m’enfilaven braços amunt, per les espatlles. Amb els llums d’emergència que començaven a encendre’s al costat dels meus peus, vaig veure un cos que se m’acostava i em vaig ajupir tot alçant el colze en direcció a qualsevol part del cos que pogués trobar. El colze va xocar contra una armadura i vaig renegar abans de girar-me hàbilment: els balls que havia practicat per diversió ara es convertien en instint. Vaig desenfundar el ganivet de corrent i amb un gest ràpid vaig posar-li al meu atacant la fulla arran de la gola empenyent-lo contra la paret. El ganivet li va caure a terra sorollosament, entre els peus.


  Duia una màscara amb un ull cosit. Li tapava la cara del front a la barbeta. Una caputxa, feta d’una tela pesant, li cobria el cap. Era una dona tan alta com jo, i la seva armadura era de les que es guanyen, estava feta de la pell d’un Cuirassat.


  Gemegava sota el meu tacte.


  —Qui ets? —li vaig demanar.


  L’intèrfon d’emergència de la nau es va encendre tan bon punt vaig acabar de fer la pregunta. Era un intèrfon antic, una relíquia dels primers sojorns, i feia que les veus semblessin més primes, distorsionades.


  —La primera criatura de la família Noavek caurà davant la família Benesit —va dir—. Es pot amagar la veritat, però mai no es podrà esborrar.


  Vaig esperar que la veu continués, però es va fer el silenci; l’intèrfon s’havia apagat. La nau va recuperar el zumzeig. La dona el coll de la qual havia quedat captiu sota el meu braç i la meva espasa va gemegar fluixet.


  —T’hauria d’arrestar —li vaig xiuxiuejar—. Arrestar-te i portar-te que t’interroguin. —Vaig inclinar el cap a un costat—. Ja saps com interroga les persones el meu germà? M’utilitza. Utilitza això. —Vaig acumular més ombres cap a l’avantbraç, cap a ella. Va xisclar.


  Durant un instant em va semblar que sonava com la Lety Zetsyvis.


  La vaig deixar anar apartant-me de la paret.


  Els llums de terra s’havien encès il·luminant-nos a totes dues per sota. Li vaig poder veure un únic ull lluent que no em treia de sobre. Els llums del sostre també es van encendre i ella va arrencar a córrer passadís enllà abans de desaparèixer per una cantonada.


  L’havia deixat marxar.


  Vaig prémer els punys ben fort per evitar que em tremolessin. No em podia creure el que acabava de fer. Si en Ryzek ho arribava a saber mai…


  Vaig recollir el seu ganivet, si és que se li podia dir així. Consistia en una vara metàl·lica rosegada, afilada a mà, amb cinta adhesiva embolicada a la part de baix que feia d’empunyadura, i vaig començar a caminar. No sabia en quina direcció anava, però era conscient que necessitava moure’m. No estava ferida, no hi havia cap prova que l’atac hagués tingut lloc. Amb una mica de sort havia estat tot massa fosc perquè les càmeres de seguretat captessin que havia deixat lliure un renegat.


  Què has fet?


  Vaig arrencar a córrer pels passadissos de la nau; les passes van ressonar uns instants fins que em vaig ficar enmig d’una multitud en ple caos. Tot eren crits i gent que es movia nerviosa, com el meu cor. Em vaig amagar les mans dins les mànigues per evitar tocar ningú. No aniria a la meva cambra. Havia de veure en Ryzek abans que ningú altre. Havia d’assegurar-me que em creia quan li digués que jo no havia tingut res a veure amb allò. Una cosa era no voler torturar persones, i una altra de molt diferent, participar en una revolta. Em vaig amagar el ganivet de la renegada en una butxaca.


  Els soldats es van fer a un costat quan em van veure arribar a les sales d’en Ryzek a l’altra punta de la nau, la part que quedava més a prop del doll de corrent. Em van indicar que anés al seu despatx, i quan vaig ser davant la porta, vaig dubtar de si em deixaria passar, però ell de seguida em va cridar que entrés.


  Com en el seu despatx a la mansió, en el de la nau els terres eren de fusta fosca i encerada i cortines gruixudes de color blau tapaven els ulls de bou. També tota la resta era pràcticament igual. Estava sol, i agafava una tassa d’extracte de flor de mormol diluït; últimament la sabia reconèixer només mirant-la. No duia l’armadura i quan em va mirar li vaig veure confusió als ulls.


  —Què vols? —va dir.


  —He… —Vaig callar. No sabia què volia, excepte protegir-me—. He vingut a veure si estàs bé.


  —És clar que estic bé —va fer. Va agafar una de les cortines que tapava l’ull de bou, era un ull de bou més gran que la majoria, gairebé tan alt com ell, i va quedar-se mirant el doll de corrent que havia agafat tonalitats verd fosc. Semblava blau, una mica, ja faltava poc per a la invasió, per a la furgada, la tradició dels nostres avantpassats—. Et penses que les accions infantils d’un grup de renegats em poden fer mal?


  Me li vaig acostar una mica, a poc a poc, com si fos un animal salvatge.


  —Ryzek, no passa res per estar inquiet quan la gent t’ataca.


  —Jo no estic inquiet! —Va cridar cadascun dels mots i va deixar la tassa d’un cop sec damunt una taula d’allà a prop. La beguda de flor de mormol va sortir disparada pertot arreu i li va tacar de vermell el puny blanc.


  Mentre me’l mirava, vaig recordar el dia del meu primer sojorn, quan les seves mans ràpides i segures m’havien lligat el cinturó a la falda i com m’havia somrigut i havia fet broma perquè jo estava nerviosa. No era culpa seva que ara fos així, tan poruc, tan creatiu amb la seva crueltat. El nostre pare l’havia condicionat a transformar-se en aquest ésser. El millor present que Lazmet Noavek m’havia ofert mai a mi, millor que la vida mateixa, havia sigut deixar-me en pau.


  M’havia dirigit a en Ryzek amb amenaces, amb ràbia, amb menyspreu, amb por. No havia intentat mai acostar-m’hi amb amabilitat. De la mateixa manera que el meu pare havia fet servir les amenaces directes i els silencis intimidatoris com a armes, la meva mare sempre s’havia servit de l’amabilitat com aquell qui usa hàbilment una daga. I després de tot aquest temps, jo encara tirava més al Lazmet que no a la Ylira, però la cosa podia canviar.


  —Sóc la teva germana. No cal que siguis així amb mi —li vaig dir tan suau com vaig poder.


  Ell es mirava la taca del puny. No va dir res, cosa que vaig decidir que era un bon senyal.


  —Recordes quan jugàvem amb aquelles figuretes a la meva habitació? —li vaig dir—. Com em vas ensenyar a agafar un ganivet? Jo no parava de subjectar-lo molt fort i em tallava la circulació de la sang a la punta dels dits i tu em vas ensenyar a fer-ho bé.


  Va arrugar el front. Em vaig preguntar si ho recordava, o si era un dels records que li havia passat a l’Eijeh.


  —No hem sigut sempre així, tu i jo —vaig continuar.


  La seva pausa em va permetre tenir esperança, en l’arribada d’un petit canvi de com em veia, en l’evolució lenta que la nostra relació podia emprendre si ell abandonava la seva por. Em va buscar la mirada i gairebé l’hi vaig veure als ulls: faltava tan poc perquè hi fos, per sentir-ho… Podíem tornar a ser el que havíem sigut.


  —I després vas matar la mare —va dir fluixet—. I ara, només podem estar així.


  No m’hauria hagut de sorprendre, no m’hauria hagut de meravellar del mal que em van fer aquells mots, com un cop de puny fort a l’estómac. Però l’esperança m’havia transformat en idiota.


  Em vaig passar tota la nit desperta; em feia pànic imaginar-me la seva reacció a aquell atac.


  La reacció va arribar l’endemà, quan la seva veu tranquil·la es va sentir a la pantalla de les notícies que hi havia a la paret de l’altra punta de la sala. Vaig sortir del llit i vaig travessar l’habitació per encendre el vídeo. El meu germà ocupava tota la pantalla; se’l veia pàl·lid, esquelètic. La seva armadura lluïa i li il·luminava la cara amb una claror inquietant.


  —Ahir vam viure… una pertorbació. —Va alçar el llavi com si allò li fes gràcia. Tenia sentit; en Ryzek sabia que calia amagar la por, minimitzar les accions dels renegats al màxim—. Tot i que només van ser una sèrie d’accions infantils, els infractors d’aquest numeret van comprometre la seguretat de la nau quan en van aturar el viatge, i això vol dir que cal trobar-los i eliminar-los. —La seva veu va agafar un to sinistre—. Se seleccionaran a l’atzar persones de totes les edats per ser entrevistades. Començarem el procés selectiu avui. De les vint a les sis hores, a la nau s’imposarà un toc de queda que hauran de respectar tots els ocupants, excepte els que són imprescindibles per al seu funcionament, fins que ens hàgim desfet d’aquest problema. El sojorn també quedarà ajornat fins que hàgim recuperat la seguretat de la nau.


  —Entrevistes —vaig sentir que deia l’Akos darrere meu—. És l’eufemisme d’«interrogar per mitjà de tortura»?


  Vaig assentir.


  —Si coneixeu la identitat dels individus d’aquesta broma, us convé fer-nos-ho saber —va dir en Ryzek—. Aquells que ocultin informació o menteixin durant l’entrevista també seran castigats, pel bé de la gent de Shotet. No patiu, la seguretat de la nau del sojorn, i de tots aquells que són a dins, és la meva preocupació principal.


  L’Akos va deixar anar una rialla burleta.


  —Si no teniu res a amagar, no heu de patir per res —va prosseguir en Ryzek—. Continuem preparant-nos per mostrar a la resta de planetes d’aquesta galàxia el nostre poder i la nostra unitat.


  La imatge del seu cap es va veure uns instants més a la pantalla i tot seguit van aparèixer de nou les notícies, ara en othyrià, llengua que coneixia força bé. Hi havia escassetat d’aigua a Tepes, al continent occidental. Els subtítols en shotet era acurats. Cosa rara.


  —«Mostrar el nostre poder i la nostra unitat» —vaig dir repetint el que havia dit en Ryzek, més per a mi que per a l’Akos—. És per això que serveix el sojorn, ara?


  —Per a què més hauria de servir?


  L’Assemblea debatia sobre futurs requisits per als oracles de cada planeta que calia votar al final del cicle. Els subtítols en shotet: «L’Assemblea intenta imposar el control tirànic sobre els oracles a través d’una altra mesura agressiva que es durà a terme al final del cicle». Acurats però subjectius.


  Una banda famosa de pirates espacials havien sigut condemnats a quinze temporades a la presó. Subtítols en shotet: «Grup de tradicionalistes zoldesos condemnats a quinze temporades a la presó per haver-se queixat de les regles restrictives i innecessàries de l’Assemblea». No gaire acurats.


  —Se suposa que és un acte de reconeixement de la nostra dependència del corrent i d’aquell que el controla —vaig dir fluixet—. Un ritual religiós, una manera d’honorar els que hi van ser abans que nosaltres.


  —Els shotets que descrius no són com els que he vist jo —va dir l’Akos.


  Me’l vaig mirar.


  —Potser només veus el que vols veure.


  —Potser ho fem tots dos, això. Fas cara de preocupada. Creus que en Ryzek tornarà a fer-te la guitza?


  —Si les coses es posen lletges.


  —I si et tornes a negar a ajudar-lo? Què és el pitjor que et pot fer?


  Vaig sospirar.


  —Em sembla que no ho entens. La meva mare era estimada. Una deessa entre mortals. Quan va morir, Shotet sencera va plorar la seva mort. Va ser com si el món s’hagués acabat. —Vaig tancar els ulls un instant i vaig deixar que em vingués al cap una imatge de la seva cara—. Si descobreixen el que li vaig fer, em destrossaran. En Ryzek ho sap i se n’aprofitarà si se sent atrapat.


  L’Akos va arrugar el front. I em vaig preguntar, i no per primer cop, com se sentiria si jo morís. No perquè cregués que m’odiava, sinó perquè sabia que pensava en el seu destí cada cop que em mirava. Tenint en compte tot el temps que passàvem junts, potser era jo la Noavek per a qui un dia ell moriria.


  —Doncs esperem que no s’hi senti —va dir.


  Estava inclinat cap al meu costat. A pocs centímetres de distància de mi. Sovint estàvem força junts, quan lluitàvem, quan ens entrenàvem, quan fèiem els esmorzars, i m’havia de tocar per mantenir-me el dolor lluny. O sigui que no m’hauria hagut de fer sentir estranya que el seu maluc estigués tan a prop del meu estómac, que li pogués veure aquell múscul tens del braç.


  Però sí que m’hi va fer sentir.


  —Com està el teu amic Suzao? —vaig preguntar fent un pas endarrere.


  —Li he donat una mica de poció per adormir el Jorek, perquè l’hi barregi amb la medecina que es pren als matins —va explicar.


  —En Jorek drogarà el seu propi pare? Interessant.


  —Sí, bé, vaja, ja veurem si en Suzao cau de morros sobre l’esmorzar. Potser s’enfadarà i em reptarà a l’arena.


  —Jo ho faria unes quantes vegades més abans no et mostris com ets —vaig dir—. A més a més d’estar enfadat, ha de tenir por.


  —Em costa imaginar-me que un home així tingui por.


  —Sí, ja. Tots tenim por. —Vaig sospirar—. I diria que els que estan carregats de ràbia són els que en tenen més.


  El doll de corrent va canviar lentament de verd a blau, nosaltres vam continuar sense aterrar a Pitha, i en Ryzek seguia allargant el sojorn. Resseguíem el límit de la galàxia, lluny de les urpes de l’Assemblea. La impaciència era com un núvol humit que s’havia instal·lat damunt la nau; l’inhalava cada cop que sortia de la meva cambra aïllada. I últimament no l’abandonava gairebé mai.


  En Ryzek no podia retardar el descens per sempre, no podia saltar-se el sojorn perquè si no seria el primer sobirà en la història de Shotet en més de cent temporades que ignorava les nostres tradicions.


  Li havia promès que salvaria les aparences, així que dies després de l’atac vaig tornar a anar a la trobada que va fer amb els seus associats més propers a la plataforma d’observació. La primera cosa que vaig veure en entrar-hi va ser la foscor de l’espai a través de les finestres, que s’obrien davant nostre com si flotéssim dins la boca d’una bèstia enorme. Després vaig veure en Vas que agafava una tassa de te amb els artells que li sagnaven. En adonar-se que hi tenia sang, se la va eixugar amb un mocador, que de seguida es va tornar a ficar a la butxaca.


  —Ja sé que no pots sentir el dolor, Vas, però potser et convindria tenir més cura del teu cos —li vaig etzibar.


  Ell em va mirar amb les celles alçades i tot seguit va deixar la tassa. Els altres s’estaven drets a l’altre costat de la sala, amb gots a la mà, i formaven diferents grups. La majoria s’estaven prop d’en Ryzek, com la porqueria que s’acumula al voltant del desguàs. L’Yma Zetsyvis, amb la cabellera blanca que li destacava, brillant, en la foscor de l’espai, també hi era, i se la veia tensa.


  A part d’ells, a la sala no hi havia ningú més. Els terres negres, encerats; les parets, finestres corbes. Gairebé m’esperava que tots sortiríem d’allà flotant.


  —Malgrat el temps que fa que ens coneixem, saps tan poques coses del meu do… —va dir en Vas—. Sabies que m’haig de posar alarmes per menjar i beure? I que m’haig de mirar constantment per si tinc blaus i ossos trencats?


  Mai no se m’havia acudit pensar què més havia perdut en Vas juntament amb la capacitat de sentir el dolor.


  —Per això deixo en pau les petites ferides —va continuar—. És esgotador estar-se mirant tant a un mateix.


  —Mmm. Diria que em sona, això.


  I no pas per primera vegada em vaig meravellar de com n’érem, de diferents, i com, alhora, aquest fet ens feia tan semblants: les nostres vides, d’una manera o d’una altra, giraven al voltant del dolor; gastàvem grans quantitats d’energia fixant-nos en el físic. Em vaig preguntar si compartíem res més.


  —Quan se’t va desenvolupar? —li vaig demanar—. Què passava, en aquella època?


  —Tenia deu temporades. —Es va recolzar contra la paret i es va passar la mà pel cap rapat. A prop de l’orella hi tenia uns quants talls de l’afaitat, segurament ni se n’havia adonat—. Abans que m’acceptessin al servei del teu germà jo anava a una escola normal. Era una pelleringa. Un objectiu fàcil. Hi havia nanos més grans que m’atacaven. —Va somriure—. Quan vaig descobrir que no sentia dolor vaig deixar-ne un mig mort a hòsties. I ja no em van tornar a emprenyar.


  Havia estat en perill i el seu cos havia respost. La seva ment havia respost. La seva història era com la meva.


  —Tu em veus de la mateixa manera que jo veig en Kereseth —va dir—. Et penses que sóc l’animaló de companyia d’en Ryzek, igual que l’Akos és el teu.


  —Jo penso que tots servim el meu germà —vaig dir—. Tu. Jo. En Kereseth. Tots som iguals. —Vaig donar un cop d’ull al grup de persones que envoltaven en Ryzek—. Què hi fa, l’Yma, aquí?


  —Vols dir com és que hi és després que caigués en desgràcia a causa del marit i la filla? Es rumoreja que ha suplicat agenollada i tot que la perdonin per les transgressions de l’un i de l’altra. Ara que… potser ho exageren una mica.


  El vaig deixar allà i em vaig acostar una mica cap a la resta. L’Yma va fer lliscar la mà damunt el braç d’en Ryzek, fins al colze. Vaig pensar que ell se n’apartaria, gairebé sempre ho feia quan la gent intentava tocar-lo. Però es va deixar acariciar, fins i tot s’hi va posar bé, diria.


  Com podia mirar-lo després que hagués ordenat la mort de la seva filla i el seu marit? I tocar-lo? Vaig veure com reia després que en Ryzek hagués dit una cosa. Va arrufar les celles, semblava que patís. O potser és que està desesperada, vaig pensar. Sovint, les expressions eren iguals.


  —Cyra! —va exclamar ella, i tothom es va girar cap a mi. Vaig esforçar-me per mirar-la directament als ulls, però em costava, tenint en compte el que li havia fet a la Lety. A vegades, quan somiava la seva filla també la somiava a ella, me la imaginava ajupida sobre el cadàver de la noia, cridant amb totes les seves forces—. Quant de temps. Què has estat fent?


  Vaig mirar-me momentàniament en Ryzek.


  —La Cyra té entre mans un projecte especial meu —va fer ell com si res—. Tenir el Kereseth ben a prop.


  Es burlava de mi.


  —Tan valuós és el jove Kereseth? —em va preguntar ella. Somreia d’aquella manera estranya.


  —Això encara s’ha de veure. Però sigui com sigui és thuvhesita. Sap coses dels nostres enemics que nosaltres desconeixem.


  —Ah —va exclamar ella fluixet—. I jo que em pensava que havies prestat els teus serveis durant els interrogatoris; tal com havies fet en d’altres d’anteriors.


  Em van venir ganes de vomitar.


  —Malauradament, aquests interrogatoris requereixen un cert nivell d’astúcia lingüística i l’habilitat de saber detectar subtileses —va explicar en Ryzek—. Dues qualitats que la meva germana no posseeix.


  Dolguda, no se’m va ocórrer cap resposta. Potser tenia raó en allò que no sabia fer anar la llengua amb intel·ligència. Vaig deixar que les ombres de corrent s’escampessin i quan la conversa va haver canviat de tema vaig anar cap a un costat de la sala a mirar la foscor que ens envoltava.


  Érem ben be al límit de la galàxia, i els únics planetes (o trossos de planetes) que es veien no tenien prou població per participar en l’Assemblea. Els anomenàvem els «planetes perifèrics», o «al límit» de manera més informal. La mare havia insistit a Shotet que els consideréssim germans nostres en la lluita per la legitimitat. En privat, el meu pare s’havia burlat d’aquella idea dient que Shotet era més poderosa que aquella misèria del límit.


  Vaig veure un dels planetes des d’aquell mirador privilegiat. No era res més que un punt de llum, però massa gran per ser una de les nostres estrelles. Hi havia un fil de doll de corrent que s’hi allargava i l’embolcallava tot com si fos un cinturó.


  —P1104 —em va dir l’Yma Zetsyvis prenent un glopet de la seva tassa—. És el planeta que estàs mirant.


  —Hi has estat? —Em notava tensa, allà dreta al seu costat, però vaig intentar parlar amb naturalitat. Darrere nostre, els altres van esclafir de riure després que el cosí Vakrez hagués dit no sé què.


  —És clar que no —va fer—. Els dos últims sobirans de Shotet no han permès viatjar als planetes de la vora. Volen, i amb raó, posar certa distància entre ells i nosaltres davant l’Assemblea. Si volem que ens prenguin seriosament no podem deixar que ens relacionin amb males companyies.


  Parlava com una fidel al règim Noavek. O, més ben dit, com una que ha de demanar perdó al règim. Se sabia bé el guió.


  —És clar. O sigui que… els interrogatoris no han tingut cap resultat?


  —Alguns renegats de poca importància, sí, però cap dels personatges principals. I malauradament fem tard.


  Fem?, vaig pensar. Si que estava segura d’ella mateixa que s’incloïa com una dels associats del meu germà. Potser sí que li havia suplicat perdó. O potser havia trobat una altra manera de congraciar-se amb ell.


  Pensar-hi em va fer venir una esgarrifança.


  —Ja ho sé. Falta molt poc perquè el doll de corrent sigui completament blau. Està canviant dia a dia —vaig dir.


  —Sí, senyora. El teu germà ha de trobar algú. Fer-ho públic. Mostrar el seu poder abans del sojorn. És qüestió d’estratègia, evidentment, molt important en temps d’inestabilitat com aquests.


  —I quina és l’estratègia si no troba algú a temps?


  L’Yma em va mirar amb aquell somriure estrany.


  —Diria que tu ja la saps, l’estratègia. Que no t’ha dit el què, el teu germà, durant el teu «projecte especial»?


  Em va fer la sensació que totes dues sabíem que el meu «projecte especial» era una mentida.


  —És clar —vaig dir secament—. Però ja saps què passa en una ment tan senzilla com la meva; sovint m’oblido de coses així. Aquest matí segurament m’he oblidat d’apagar els fogons.


  —Diria que no li resultarà difícil trobar un sospitós abans de la furgada —va continuar l’Yma—. Només cal que faci la pinta de renegat i prou, oi?


  —Incriminarà algú? —Pensar que una persona innocent moriria només perquè en Ryzek necessitava un cap de turc em va fer venir una esgarrifança, i no vaig entendre del tot per què. Cicles enrere, fins i tot setmanes abans, la idea no m’hauria suposat cap problema. Però alguna cosa del que l’Akos m’havia dit m’estava afectant: que allò que jo era no havia de ser permanent.


  Potser podia canviar. Potser el simple fet de pensar que podia canviar volia dir que ja estava canviant.


  Vaig pensar en la dona d’un ull que havia deixat escapar el dia de l’atac. De constitució petita, aquells moviments característics. Si volia, la podia trobar; n’estava segura.


  —Un petit sacrifici pel bé del règim del teu germà. —L’Yma va assentir amb el cap—. Tots hem de fer sacrificis pel propi bé.


  Me la vaig mirar fixament.


  —Quina mena de sacrificis has fet tu?


  Em va agafar el canell i el va prémer amb força. Més fort del que em pensava que seria capaç. Tot i que sabia que el meu do del corrent li devia estar fent mal, no em deixava anar sinó que em va estirar cap a ella fins que li vaig sentir l’alè.


  —M’he negat el plaer de veure com mors dessagnada —em va xiuxiuejar.


  Em va deixar anar i va tornar cap al grup movent els malucs d’un costat a l’altre. La cabellera llarga i pàl·lida li arribava fins a mitja esquena, perfectament llisa. Per darrere, l’Yma era una columna blanca; fins i tot el seu vestit, d’un blau tan claret, semblava que li fes conjunt.


  Em vaig fregar el canell, m’havia quedat d’una tonalitat vermellosa. Em sortiria un blau, n’estava segura.


  El soroll escandalós d’olles i cassoles va emmudir tan bon punt vaig posar els peus a la cuina. A la nau hi havia menys personal del que teníem a la cuina de la mansió, però vaig reconèixer unes quantes cares. I els dons també: un dels rentaplats feia flotar les olles, amb el sabó que li regalimava pel dors de les mans, i una de les que tallava el menjar ho feia amb els ulls tancats, amb uns moviments precisos i regulars dels ganivets.


  L’Otega tenia el cap dins la caixa freda. En fer-se el silenci, es va alçar i es va fregar les mans al davantal.


  —Ah, Cyra —va exclamar—. No hi ha ningú que pugui fer callar tota una sala com ho fas tu.


  La resta de personal se la van mirar bocabadats davant tanta familiaritat, però jo em vaig limitar a riure una mica. Malgrat que feia molt de temps que no la veia (la temporada passada jo havia sobrepassat la seva capacitat d’ensenyar-me res més; ara només ens vèiem de tant en tant), ella recuperava els vells ritmes sense problemes.


  —És un talent únic —vaig dir—. Puc parlar amb tu en privat, sisplau?


  —M’ho demanes com si fos una pregunta, quan en realitat és una ordre —va dir ella movent les celles—. Segueix-me. M’imagino que no et farà res xerrar al recambró de les escombraries.


  —Que no em farà res? Però si jo sempre havia volgut ficar-me en un recambró de les escombraries… —vaig dir secament, i la vaig seguir pel passadís estret fins a arribar a la porta del darrere.


  La ferum d’aquell recambró era tan punyent que em va fer saltar les llàgrimes. Segons vaig poder veure, provenia de la pela de fruita podrida i les restes de carn cobertes d’espècies. Amb prou feines hi havia espai per a totes dues, si estàvem molt juntes. A part de nosaltres hi havia també la porta enorme que donava a l’incinerador d’escombraries; feia molta calor, cosa que encara empitjorava la pudor.


  Respirava per la boca, i de sobte em vaig adonar que em devia veure com una nena malcriada. Sempre amb les ungles netes, la camisa blanca tan perfecta. I ella, empastifada de menjar, amb l’aspecte d’una dona de constitució suposadament forta però que no ha tingut prou menjar per esdevenir-ho.


  —Què puc fer per tu, Cyra?


  —Què et semblaria fer-me un favor?


  —Depèn del favor.


  —Hauries de mentir al meu germà, si mai et preguntés alguna cosa.


  L’Otega va encreuar els braços.


  —I què pots voler que t’obligui a mentir a en Ryzek?


  Vaig sospirar. Em vaig treure el ganivet de la renegada i l’hi vaig ensenyar.


  —Durant l’atac dels renegats —vaig començar—, van intentar matar-me en un passadís desert. Vaig vèncer jo, però… la vaig deixar escapar.


  —Per què carai ho vas fer? —va exclamar—. Pel corrent que corre, però si ni la teva mare era tan generosa!


  —No vo… És igual. —Vaig girar el ganivet a la mà. La cinta adhesiva que servia d’empunyadura no pesava gens i era tova; hi havia quedat la forma de la mà de l’atacant. Tenia una mà molt més petita que la meva—. Però la vull trobar. Li va caure això i sé que ho pots fer servir per trobar-la.


  El do del corrent de l’Otega era un dels més misteriosos que havia vist mai. Li donaves un objecte i et podia trobar la persona a qui pertanyia. Els pares li havien demanat que trobés els amos de certes armes d’aquella manera. En una ocasió fins i tot havia localitzat una persona que havia volgut emmetzinar el pare. A vegades deia que era difícil llegir els rastres, com quan dues o tres persones consideraven que l’objecte en qüestió era seu, però l’Otega sabia interpretar-los. I si hi havia algú que pogués trobar la meva renegada, aquella era l’Otega.


  —I no vols que el teu germà ho sàpiga —va afegir.


  —Ja saps què li faria ell. I l’execució seria la part «misericordiosa».


  L’Otega va arrufar els llavis. Vaig recordar el tacte dels seus dits hàbils entre els meus cabells, col·locant-me bé les trenes sota la supervisió de la mare durant la meva primera Processó. L’estrebada dels meus llençols tacats de sang quan me’ls va arrencar del matalàs perquè m’havia vingut la regla i la meva mare ja no hi era per ajudar-me.


  —I no em penses dir per què la vols trobar, oi que no?


  —No.


  —Té a veure amb aconseguir la teva pròpia revenja?


  —Saps, és que si et responc això seria com dir-te per què la vull trobar, i ja t’he dit que no tinc intenció de fer-ho. —Vaig somriure—. Au, va, Otega. Saps perfectament que em puc cuidar soleta. El que passa és que no sóc tan dura com el meu germà.


  —D’acord, d’acord. —Em va agafar el ganivet—. Necessitaré una mica de temps amb això. Torna demà abans del toc de queda; et portaré la persona a qui pertany.


  —Gràcies.


  Em va posar un floc de cabells rebels darrere l’orella i va somriure una mica per amagar la ganyota que li sortia en tocar-me.


  —No fas tanta por, petita —em va dir—. No et preocupis. No diré res als treballadors.


  CAPÍTOL 17. AKOS


  No hi havia gaires estrelles al límit de la galàxia. A la Cyra li encantava, ell l’hi notava per les ombres de corrent: quan mirava per la finestra les tenia calmades. A ell li feia venir esgarrifances tot aquell espai, tota aquella foscor. Però s’acostaven a la vora del doll de corrent i per tant hi havia poc lila a la cantonada de l’holograma del sostre.


  Pitha no era el planeta on els havia guiat el corrent. L’Akos i la Cyra ja ho havien vist, això, aquell dia que havien anat a veure els Examinadors (que havien parlat d’Ogra o fins i tot de P1104). Però pel que es veia, en Ryzek considerava les resolucions dels Examinadors una simple formalitat. La Cyra havia dit que el seu germà havia escollit el planeta que li oferiria una aliança més profitosa.


  Ella solia fer un truc distintiu, quatre cops suaus a la porta. I l’Akos ja sabia que era ella sense haver d’anar a comprovar-ho.


  —Ens hauríem d’afanyar o ens ho perdrem —va dir ella.


  —Tu ja t’adones que t’esforces a ser poc clara, oi? —Va somriure—. Encara no m’has dit de què es tracta.


  —Sí que me n’adono, sí. —També va somriure.


  Portava un vestit d’un blau apagat amb les mànigues per sobre el colze i quan l’Akos l’agafava, sempre mirava de tocar-la allà on la tela s’acabava. A ell no li semblava que el color del vestit li escaigués. Se la veia més com era ella amb el lila que havia dut el dia de la Festa del Sojorn, o amb la roba fosca dels entrenaments. Ara bé, per a la Cyra Noavek no era fàcil estar lletja, i l’Akos estava convençut que ella n’era conscient.


  Al cap i a la fi, no servia de res negar el que era evident.


  Avançaven de pressa pels passadissos, anaven per un camí diferent que l’Akos no coneixia. Els rètols enganxats a les parets allà on els passadissos es bifurcaven indicaven que es dirigien a la plataforma de navegació. Van enfilar per unes escales estretes i la Cyra va ficar la mà en un forat de la paret a dalt de tot. Es van obrir dues portes pesants i es van trobar de cara una paret de vidre.


  I més enllà: l’espai. Estrelles. Planetes.


  I el doll de corrent, que creixia a cada segon.


  Hi havia dotzenes de persones treballant a les fileres de pantalles situades davant del vidre. Duien els uniformes nets i s’assemblaven als de l’exèrcit de Shotet: color blau fosc, gruixuts fins a les espatlles però de tela elàstica en lloc de la pell dura del Cuirassat. Un dels homes de més edat va veure la Cyra i li va fer una reverència.


  —Senyoreta Noavek —la va saludar—. Havia començat a pensar que aquesta vegada no us veuríem.


  —No m’ho perdria per res del món, Navegador Zyvo —va fer ella, i li va dir a l’Akos—: Hi vinc des que era petita. Zyvo, aquest és l’Akos Kereseth.


  —Ah, sí —va exclamar el vell—. He sentit un parell o tres d’històries sobre tu, Kereseth.


  Pel to en què parlava, l’Akos estava convençut que es referia a molt més que «un parell o tres d’històries»; el comentari el va posar nerviós i el va fer enrojolar.


  —A les boques shotets els encanta xerrar —li va explicar la Cyra—. Sobretot sobre els que tenen destí.


  —Ah —va aconseguir dir el noi. «Els que tenen destí», ell en tenia, no? Li va sonar idiota, ara.


  —Us podeu col·locar al vostre lloc, senyoreta Noavek —va indicar en Zyvo assenyalant-li la paret de vidre, que creava un efecte empetitidor, corbant-se per sobre els seus caps amb el sostre de la nau.


  La Cyra va guiar l’Akos a una zona davant de totes les pantalles. Al seu voltant, el personal xerrava, cridant-se direccions o nombres els uns als altres. L’Akos no tenia ni idea de què hi feien, allà. La Cyra es va asseure a terra amb els braços al voltant dels genolls.


  —Què hi hem vingut a fer?


  —D’aquí poc la nau travessarà el doll de corrent —va explicar ella somrient d’orella a orella—. No has vist mai res de semblant, creu-me. En Ryzek serà a la plataforma d’observació amb els seus seguidors més propers, però jo vinc aquí. Així no crido davant dels seus convidats. La cosa es pot posar molt… intensa. Ja ho veuràs.


  De lluny, el doll de corrent semblava un núvol de tempesta, però ple de color en lloc de pluja. A la galàxia tothom estava d’acord que existia (és força difícil negar allò que és visible des de totes les superfícies de tots els planetes), però el significat variava segons la gent. Els pares de l’Akos n’havien parlat com si fos un guia espiritual que ells no acabaven d’entendre, però l’Akos sabia que molts shotets el veneraven o, segons la secta, veneraven allò encara més elevat que el controlava. Hi havia qui trobava que només era un fenomen natural normal i corrent, res d’espiritual. L’Akos no li havia preguntat mai a la Cyra què en pensava ella.


  Estava a punt de fer-ho quan algú va cridar:


  —Prepareu-vos!


  Al seu voltant tothom es va aferrar al que va poder. El núvol de tempesta del doll de corrent va omplir el vidre de davant seu i tothom menys l’Akos va ofegar un crit. La pell de la Cyra es va cobrir de negre completament. Serrava les dents, blanques en comparació amb el seu do del corrent, però semblava que somrigués. L’Akos va allargar la mà per tocar-la, però ella va negar amb el cap.


  Uns remolins de blau intens van omplir el vidre. També hi havia venes de colors més clars, d’una tonalitat lilosa i d’un blau marí fosc. El doll de corrent era enorme i lluent, i era pertot arreu. Pertot arreu. Era com estar bressolat per un déu.


  Hi havia qui tenia els braços estesos endavant com si pregués; d’altres s’havien agenollat, i d’altres es posaven la mà al pit, o a l’estómac. A un home les mans li brillaven de color blau com si fossin el mateix doll de corrent; a una dona li volaven uns globus petitons, com els fenzu, al voltant del cap. Els dons del corrent corrien arreu descontrolats.


  L’Akos va recordar la Florida. Els thuvhesites no eren tan… expressius com els shotets durant els seus rituals, però el sentit era el mateix: trobar-se per celebrar alguna cosa que només els passava a ells en tota la galàxia i només en un moment determinat. La veneració que sentien per aquella bellesa particular.


  Tothom sabia que els shotets seguien el doll de corrent per l’espai, una mena d’acte de fe, però fins aleshores l’Akos no havia entès per què; bé, pensava que potser era perquè se sentien obligats a fer-ho. Però quan havies vist allò de prop, va pensar, era impossible imaginar-se la vida sense tornar-ho a veure.


  Però ell se’n sentia separat, i no només perquè era thuvhesita i els altres shotets, sinó perquè ells podien notar el zumzeig del corrent i ell no. El corrent no li passava per dins. Era com si ell no fos tan real com els altres, com si no fos viu.


  I mentre ho pensava, la Cyra li va oferir la mà. Ell l’hi va agafar per treure-li el dolor de les ombres, i es va sorprendre de veure-li llàgrimes als ulls, del dolor o de l’espectacle, no ho hauria sabut dir.


  I de sobte la Cyra va dir una cosa estranya. Panteixant, amb admiració.


  —Tocar-te a tu és com tocar el silenci.


  Quan van tornar, la pantalla de la cambra de la Cyra mostrava la transmissió de les notícies. Se la devia haver deixat encesa per equivocació, va pensar l’Akos, i mentre la Cyra anava cap al bany, ell s’hi va acostar per apagar-la. Però abans de prémer el botó va veure el titular a la part inferior de la pantalla: Els oracles es reuneixen a Tepes.


  L’Akos es va asseure abatut a la vora del llit de la Cyra.


  Potser veuria la mare.


  La meitat de les vegades intentava convence’s que ella i la Cisi ja no hi eren. Era més fàcil que recordar que seguien vives, que pensar que no les tornaria a veure mai més, tenint en compte quin era el seu destí. Però el seu cor no les tenia totes. Es negava a creure’s una mentida.


  La imatge va mostrar Tepes. Era el planeta més proper al Sol, el planeta del foc, mentre que ell era del planeta del gel. L’Akos sabia que per caminar per allà havies de portar un uniforme especial, de la mateixa manera que a Hessa no podies sortir a fora durant el temps de Malamort sense morir congelat. No s’ho podia imaginar, no es podia imaginar el seu cos cremant d’aquella manera.


  —Els oracles prohibeixen la intervenció externa durant les seves sessions, però aquestes imatges han estat enviades per una criatura local quan han arribat les últimes naus —va anunciar una veu en othyrià. La majoria de les transmissions de l’Assemblea es feien en othyrià, la llengua més parlada de la galàxia, que, evidentment, pertanyia al planeta més ric—. Fonts internes ens indiquen que els oracles debatran unes altres restriccions que l’Assemblea va imposar la setmana passada, ara que l’Assemblea opta cada cop més per exigir que tots els debats dels oracles es facin públics.


  Era una de les queixes recurrents de la seva mare, que l’Assemblea sempre volgués interferir en els oracles, que no suportés que a la galàxia encara hi quedés alguna cosa que ells no podien controlar. I no pas una cosa qualsevol, això ja ho sabia ell, els destins de les famílies afavorides, el futur dels planetes i les seves infinites varietats. Potser algunes normes no els farien mal, als oracles, va pensar l’Akos, i es va sentir com un traïdor.


  L’Akos no sabia llegir la majoria de caràcters a la part inferior de la pantalla que eren la traducció del que deia la veu. Només va entendre «oracle» i «Assemblea». La Cyra havia dit que el caràcter shotet per «Assemblea» expressava el seu rancor perquè l’Assemblea no els reconeixia. Les decisions sobre el planeta que Thuvhe i Shotet compartien (sobre comerç, o ajuda o transport) sempre les feien els thuvhesites sols tot deixant Shotet a l’abast dels seus enemics. L’Akos va suposar que el rancor shotet era normal.


  Va sentir l’aigua que rajava. La Cyra s’estava dutxant.


  La imatge de Tepes va mostrar dues naus. La primera era obvi que no era thuvhesita (massa elegant, tot eren formes per deixar-se caure en picat i plaques perfectes). Però la segona ho podia ser: calderes robustes per tenir-hi carbó en lloc d’un sistema de conductes i ventilacions que generava calor. Com les brànquies, havia pensat sempre.


  L’escotilla de la nau es va obrir i en va sortir una dona vivaç amb un uniforme reflectant. En veure que no l’acompanyava ningú, l’Akos va saber que havia de ser la nau thuvhesita. Al cap i a la fi, tots els planetes nació menys Thuvhe tenien tres oracles. Amb l’Eijeh en captiveri i l’oracle caient mort durant la invasió shotet, ara només quedava la mare de l’Akos.


  A Tepes el Sol omplia el cel com si s’hagués calat foc al planeta sencer; era gran, de color intens. La superfície emanava calor en forma d’onades. L’Akos va saber reconèixer els moviments de la seva mare mentre aquesta avançava cap al monestir on es trobarien els oracles. I tot d’una la dona va desaparèixer darrere una porta i la transmissió es va tallar per donar pas a imatges de fam en una de les llunes exteriors.


  No sabia com se sentia. Era el primer cop en molt de temps que veia casa seva. Però a part de casa seva també havia vist la dona que ni tan sols els havia avisat pel que la seva pròpia família estava a punt de passar. I ho havia sabut. Ni tan sols s’havia presentat a casa. Havia deixat que el marit morís, havia deixat que l’oracle caient se sacrifiqués, havia deixat que li raptessin un fill, actualment l’arma més poderosa d’en Ryzek, en lloc d’oferir-se ella a canvi. A la merda els destins, va pensar l’Akos. Se suposava que era la seva mare.


  La Cyra va obrir la porta del bany per deixar que sortís el vapor de dins i es va passar la cabellera per una espatlla. Anava vestida, ara sí, amb la roba fosca dels entrenaments.


  —L’has vist —va dir ella.


  —Em sembla que sí.


  —Em sap greu. Ja sé que intentes no enyorar-te.


  Enyorar-se era la paraula equivocada. Sentir-se perdut, hauria de ser. Perdut en el no-res, enmig de gent que no entenia, sense esperances de poder treure el seu germà d’allà llevat que matés en Suzao Kuzar quan fer-ho tornés a ser legal.


  Però en lloc de dir-li tot allò va preguntar:


  —Com ho saps?


  —No parlem mai en thuvhesita tot i que saps que podria fer-ho. —Va alçar una espatlla—. És el mateix motiu pel qual no tinc res a la vista que em recordi la meva mare. A vegades és millor… continuar endavant.


  La Cyra va tornar a ficar-se dins el bany. Ell va veure com s’inclinava endavant cap al mirall i es rebentava un granet de la barbeta. Es va eixugar l’aigua del front i el coll. Era el mateix que feia sempre, l’única diferència era que ara ell se n’adonava. S’adonava que li coneixia la rutina, els costums, que la coneixia.


  I li agradava.


  CAPÍTOL 18. CYRA


  —Segueix-me —em va dir l’Otega quan la vaig anar a trobar a fora de la cuina aquell vespre. Duia el ganivet de la renegada a la mà, amb l’empunyadura blanca que quedava visible entre els dits. M’havia trobat la renegada.


  Em vaig posar la caputxa i vaig començar a seguir l’Otega estalonant-la. Anava ben tapada perquè no em poguessin reconèixer: pantalons dins les botes, jaqueta de màniga prou llarga per tenir les mans cobertes, la caputxa que em protegia la cara. No tots els shotets em coneixien, al cap i a la fi no hi havia pòsters amb la meva imatge a tots els edificis públics, que és el que passava amb en Ryzek, però si em veien l’ombra del corrent acumulant-se’m a la galta o la part interior del colze, sabien ràpidament qui era.


  Vam anar de l’ala dels Noavek, cap a les arenes públiques d’entrenament i la piscina (instal·lada perquè els petits shotets poguessin aprendre a nedar; calia preparar-se per al sojorn), més enllà del menjador, que feia olor de pa cremat, i d’uns quants recambrons de la neteja. Quan finalment l’Otega va anar més a poc a poc mentre agafava el ganivet de la renegada amb més força, ja arribàvem a la coberta dels motors.


  Com que estàvem tan a prop de les màquines, hi havia un gran rebombori i si haguéssim hagut de parlar, hauríem hagut de cridar. Allà dins feia pudor de petroli.


  L’Otega em va guiar lluny del soroll en direcció a les habitacions dels tècnics, a prop de la zona de càrrega. Ens vam trobar davant d’un passadís llarg i estret amb portes a banda i banda a pocs metres les unes de les altres; cadascuna tenia un nom. N’hi havia de decorades amb llumets de fenzu penjant de cordills, o amb fanalets de pedres combustibles de colors diferents, o amb collages de tires de còmic dibuixades en fulls on hi havia plànols dels motors, o amb fotografies pixelades de parents o amics. Vaig tenir la sensació que acabava d’entrar en un altre món, un món que no s’assemblava gens al que jo coneixia de Shotet. Vaig desitjar que l’Akos hagués estat amb mi per veure-ho. Li hauria agradat, aquell lloc.


  L’Otega es va aturar davant una porta poc decorada a prop del final del passadís. Damunt del nom «Surukta» hi havia un pom sec d’herbaploma que s’aguantava amb un amulet de metall. Hi havia unes quantes pàgines del que semblava una mena de manual tècnic escrit en un altre idioma. Si no m’errava, era pithar. En teoria, allò era contraban. Posseir documents en un altre idioma la traducció oficial dels quals no s’hagués autoritzat era il·legal. Però allà a baix estava convençuda que ningú no imposava normes així. El fet de ser un ningú a ulls d’en Ryzek Noavek et donava llibertat.


  —Viu aquí —va dir l’Otega tocant la porta amb la punta de la daga—. Però ara no hi és. L’he seguit fins aquí aquest matí.


  —Doncs l’esperaré —vaig dir—. Gràcies per ajudar-me, Otega.


  —Ha sigut tot un plaer. Diria que ens veiem massa poc.


  —Doncs vine a veure’m.


  L’Otega va negar amb el cap.


  —La línia que separa el teu món del meu és molt gruixuda. —Em va oferir el ganivet—. Vigila.


  Li vaig somriure mentre mirava com s’allunyava, i quan va haver girat per la cantonada al final del passadís, vaig intentar obrir la porta de la renegada. No estava tancada; dubtava que tardés gaire a venir.


  A dins hi havia una de les cambres més menudes que havia vist mai. En una cantonada hi havia una pica, i a l’altra s’hi alçava el llit damunt d’uns pals. A sota el llit hi havia una caixa capgirada recoberta de cables, interruptors i tornavisos. Una banda magnètica enganxada a la paret subjectava eines tan minúscules que no creia que pogués fer servir mai. I al costat del llit hi havia una fotografia.


  M’hi vaig acostar per veure-la bé. Hi sortia una nena rossa abraçada a una dona de cabells platejats com les monedes. Al costat de totes dues hi havia un nen fent una ganyota, traient la llengua a fora per un costat de la boca. Al fons s’hi veien més persones, la majoria de cabells clars, com la resta, massa borroses per poder-les identificar.


  Surukta. Em sonava o potser només m’ho semblava?


  La porta es va obrir darrere meu.


  La dona era baixeta i prima, tal com la recordava. Duia la granota ampla de l’uniforme descordada fins a la cintura, amb una samarreta sense mànigues a sota. Portava els cabells rossos lligats al darrere i un pegat a l’ull.


  —Què…


  Va obrir les mans als costats. Tenia alguna cosa a la butxaca del darrere, alguna mena d’eina. Vaig veure com hi acostava la mà a poc a poc intentant amagar el gest.


  —Endavant, treu-te el tornavís o el que sigui que hi tens —vaig dir—. No tindré cap problema a l’hora de fotre’t una pallissa per segona vegada.


  El pegat de l’ull era negre, i massa gros per a la seva cara, però l’ull lliure era de la mateixa intensitat blava que recordava de l’atac.


  —No és un tornavís, és una clau anglesa —va etzibar—. Es pot saber què fa la Cyra Noavek a la meva humil cambra?


  No havia sentit mai dir el meu nom amb tant de verí, abans. Que ja era dir.


  Feia una expressió de confusió assajada que, si no hagués estat tan convençuda que l’havia trobat, m’hauria arribat a convèncer. Malgrat el que digués en Ryzek, jo sí que era capaç de detectar petites subtileses.


  —Nom —li vaig dir.


  —Ets tu qui s’ha ficat dins de casa meva i necessites que et doni un nom jo? —Va fer un pas endins i va tancar la porta.


  Tot i que jo li treia un cap, els seus moviments eren ferms i decidits. Estava segura que sabia lluitar i probablement per això els renegats l’havien enviat a ella a buscar-me aquella nit. Em vaig preguntar si havien volgut que em matés. Tant era.


  —Anirem més ràpid si em dius el teu nom.


  —Doncs és Teka Surukta.


  —Molt bé, Teka Surukta. —Vaig deixar el seu ganivet casolà a la vora de la pica—. Em sembla que és teu. Te l’he vingut a tornar.


  —No sé de què em parles.


  —Si no et vaig delatar aquella nit, per què penses que et delataré ara? —Vaig intentar arronsar-me d’espatlles, que és com s’estava ella, però em costava, era una posició antinatural per a mi. La mare i el pare m’havien ensenyat a anar sempre amb l’esquena ben recta, genolls junts, mans agafades quan no les feia servir. Les converses informals no existien quan eres una Noavek o sigui que no havia après mai l’art de dur-les a terme.


  Ella ja no feia cara d’estar confosa.


  —Saps, t’aniria millor portar eines com aquelles en lloc de… d’aquesta cosa amb cinta adhesiva —vaig dir assenyalant els instruments delicats enganxats a la paret—. Semblen molt afilades.


  —Són massa valuoses —va respondre ella—. Què vols de mi?


  —Suposo que depèn del tipus de gent que tu i el teu seguici renegat sigueu. —Tot al meu voltant eren sorollets d’aigua que gotejava i canonades queixant-se. Tot feia olor de resclosit, com una tomba—. Si els interrogatoris no donen resultats positius en qüestió de dies, el meu germà pensa penjar-li el mort a algú. L’executarà. És molt probable que siguin innocents. A ell tant li és.


  —Em sorprèn que a tu sí que t’importi —va dir la Teka—. Em pensava que eres una mena de sàdica.


  Vaig notar una fiblada que em creuava la galta i se m’escampava per la templa. Vaig veure l’ombra de reüll i vaig aguantar-me les ganes de fer una ganyota contra el dolor que ara em premia els narius.


  —M’imagino que quan vau decidir lluitar per aquesta causa vostra sabíeu les possibles conseqüències que les vostres accions portarien —vaig dir sense fer cas del seu comentari—. Sigui qui sigui que el meu germà esculli, no deu haver tingut en compte aquest risc. Morirà perquè vosaltres li vau voler fer una brometa a en Ryzek Noavek.


  —Una brometa? —va repetir la Teka—. És això el que consideres que és fer coneixedora la veritat? Desestabilitzar el règim del teu germà? Demostrar que podem controlar el moviment de la nau?


  —Segons nosaltres, sí. —Les ombres del corrent se m’escampaven braç amunt fins a acumular-se’m a l’espatlla, on quedaven visibles a través de la camisa blanca que duia. La Teka les seguia amb la mirada. Jo vaig fer una petita ganyota i vaig continuar parlant—: Si et sap greu que matin una persona innocent, et suggereixo que abans no s’acabi el dia em donis un nom real. Si tant t’és, deixaré que en Ryzek busqui el seu cap de turc. Tu esculls, a mi m’és absolutament igual.


  Va abaixar els braços i es va girar quedant amb les espatlles contra la porta.


  —Merda.


  Minuts més tard seguia la Teka Surukta per un dels túnels de manteniment cap a la zona de càrrega. Cada soroll, cada cruixit em feien esverar, i tenint en compte on érem dins l’astronau, això vol dir que m’esverava molt. Allà a baix hi havia molt de soroll malgrat ser lluny de la població de la nau.


  Ens trobàvem dalt d’una plataforma metàl·lica alçada prou ampla per deixar-hi passar dues persones primes si s’aguantaven la respiració en creuar-se. A sota nostre hi havia totes les màquines i els dipòsits d’aigua i calderes i motors de corrent que mantenien la nau activa i habitable. Si em perdia en aquell laberint de canonades i mecanismes, no sabria trobar el camí de sortida mai més.


  —Saps? —li vaig dir—. Si el teu pla és allunyar-me del màxim de persones possibles per poder-me matar, descobriràs que la cosa no és tan fàcil com sembla.


  —Primer vull veure de què estàs feta —va respondre la Teka—. No ets ben bé el que m’havia imaginat.


  —I qui ho és? —vaig fer sarcàstica—. Suposo que és una pèrdua de temps preguntar-te com vau aconseguir desactivar els llums de la nau, oi?


  —No, això és fàcil. —La Teka es va aturar i va posar un palmell damunt la paret. Va tancar els ulls i el llum de sobre nostre, atrapat dins una gàbia metàl·lica per protegir-lo, va pampalluguejar. Primer un cop i després tres més. El mateix ritme que havia sentit quan m’havia atacat.


  —Puc controlar tot el que vagi amb corrent —va dir la Teka—. Per això sóc tècnic. Malauradament, aquest tipus de «llum» només funciona a la nau del sojorn. Tots els llums de Voa són de fenzu o de pedra combustible i amb aquells no m’hi puc ficar.


  —Doncs et deu agradar molt la nau del sojorn.


  —Per dir-ho d’alguna manera. Però aquesta nau és una mica claustrofòbica per a qui viu en una habitació de la mida d’un armari.


  Vam arribar a una zona més oberta on hi havia una reixa a dalt d’un dels convertidors d’oxigen, que eren tres vegades més alts que jo i el doble d’amples. Processaven el diòxid de carboni que emetíem xuclant-lo pels respiradors de la nau i el convertien seguint un procés complicat que jo no entenia. Havia intentat llegir-ne un llibre durant l’últim sojorn, però el llenguatge era massa tècnic per a mi. Al cap i a la fi la quantitat de coses que podia controlar tenia un límit.


  —Queda’t aquí —em va dir—. Vaig a buscar algú.


  —Que em quedi aquí? —vaig repetir, però ella ja havia desaparegut.


  I mentre m’estava plantada damunt la reixa, notava gotetes de suor que se m’acumulaven a la part de baix de l’esquena. Sentia les seves passes que s’allunyaven, però com que allà ressonava tot, no sabia quina direcció havia agafat. I si portava un grup de renegats per acabar la feina que havia començat el dia de l’atac? O m’estava dient la veritat quan afirmava que ja no em volia matar? M’havia ficat en aquella situació sense tenir gens en compte la meva seguretat i no tenia ni idea de per què ho havia fet, només sabia que no volia veure com executaven un innocent quan hi havia tants culpables amagats.


  Quan vaig sentir les rascades que feien uns peus sobre una escala de metall em vaig girar i vaig veure una dona gran alta i prima que em mirava des de dalt. La cabellera llarga platejada li brillava. La vaig reconèixer, era la dona de la fotografia al costat del llit de la Teka.


  —Hola, senyoreta Noavek —em va saludar—. Em dic Zosita Surukta.


  La Zosita portava la mateixa roba que la seva filla, els camals dels pantalons arromangats per sobre els turmells. Al front se li dibuixaven línies molt marcades, resultat de tota una vida arrugant-lo. Tenia un no sé què que em recordava la mare, tan serena, elegant i perillosa. A mi no m’intimidaven amb facilitat, però la Zosita sí que m’intimidava. Les ombres em corrien pel cos més ràpides del normal, com si fossin l’alè, la sang.


  —La conec d’algun lloc? —vaig demanar—. El seu nom em sona.


  La Zosita va inclinar el cap a un costat com un ocell.


  —No sé com hauria pogut conèixer la Cyra Noavek abans d’ara.


  No sé ben bé per què, però no me la vaig creure. Aquell somriure tenia alguna cosa…


  —La Teka li ha dit per què he vingut?


  —Sí. Tot i que encara no sap què és el que faré a continuació, que és entregar-me.


  —Quan li he demanat un nom —vaig dir empassant-me la saliva—, no se m’havia acudit que seria el de la seva pròpia mare…


  —Tots estem preparats per fer front a les conseqüències de les nostres accions —va dir la Zosita—. Assumiré tota la responsabilitat de l’atac, i serà creïble, tenint en compte que sóc una exiliada de Shotet. Havia ensenyat othyrià a nens i nenes shotets.


  Hi havia shotets grans que encara sabien altres idiomes, d’abans que fos il·legal parlar-los. I ni el meu pare ni en Ryzek no hi podien fer res: no podies fer desaprendre una cosa a algú. Jo sabia que n’hi havia que feien classes i que en fer-ho podien acabar exiliats, però mai no havia pensat que en coneixeria una.


  Va inclinar el cap a l’altre costat.


  —Evidentment, va ser la meva veu la que es va sentir per l’intèrfon —va afegir la Zosita.


  —Vostè… —Em vaig escurar el coll—. Vostè ja sap que en Ryzek l’executarà. En públic.


  —En sóc conscient, senyoreta Noavek.


  —Entesos. —Vaig fer una ganyota, les ombres se m’escampaven—. Està preparada per suportar un interrogatori?


  —Havia pensat que si m’entregava jo directament no hauria de passar per cap interrogatori. —Va alçar les celles.


  —La colònia d’exiliats el preocupa molt. Voldrà obtenir la informació que pugui a través de vostè abans que… —La paraula «executi» se’m va encallar a la gola.


  —Em mati —va acabar ella—. Caram, caram, senyoreta Noavek. No pot ni dir les paraules? Tan tova és?


  Em va mirar el tros d’armadura que em tapava el braç de les marques.


  —No —li vaig etzibar.


  —No és cap insult —va afegir ella més suau—. Els cors tous són els que fan que l’univers sigui un lloc on val la pena viure.


  Sense voler-ho em va venir al cap l’Akos disculpant-se fluixet en thuvhesita quan em passava pel costat a la cuina. Aquella nit m’havia repetit una vegada i una altra les seves paraules en thuvhesita, com si fossin una cançó que no em podia treure del cap. I ara les recordava amb facilitat.


  —Sé què és perdre una mare —vaig dir—. No ho desitjo a ningú, ni tan sols a un renegat a qui amb prou feines conec.


  La Zosita va deixar anar una petita rialla movent el cap.


  —Què passa? —vaig dir a la defensiva.


  —Vaig… vaig celebrar la mort de la seva mare —em va dir, i jo em vaig quedar gelada—. I també vaig celebrar la del seu pare, i celebraria també la del seu germà. I potser fins i tot la seva, senyoreta Noavek. —Va passar els dits per la barana metàl·lica del costat. M’hi vaig imaginar els de la seva filla agafats allà feia pocs minuts, les seves empremtes desaparegudes ara que ella hi havia posat les seves—. És estrany quan t’adones que als teus pitjors enemics la seva família se’ls estima.


  Vostè no coneixia la meva mare, hauria volgut cridar. Però el fet és que no importava, ni ara ni mai, el que aquella dona pensés de la Ylira Noavek. Però la Zosita ja m’havia mig desaparegut del cap, com la seva pròpia ombra. Directa cap a la seva execució. I tot per què? Per un cop ben donat al meu germà?


  —I de veritat val la pena? —vaig dir amb el front arrugat—. Perdre la vida per això?


  Ella no parava de somriure d’aquella manera tan estranya.


  —Quan vaig deixar Shotet, el seu germà es va endur el que quedava de la meva família a casa seva —va explicar—. El meu pla havia sigut enviar algú que anés a buscar els meus fills un cop jo hagués arribat a un lloc segur, però ell els va anar a buscar primer. Va matar el meu fill gran i li va treure un ull a la meva filla, per crims que no havien comès. —Va tornar a riure—. I ja ho veu, ni tan sols se sorprèn, vostè. Segur que l’ha vist fer coses pitjors, i al seu pare abans que ell. Sí, val la pena. No crec que ho pugui entendre.


  Ens vam quedar molta estona allà de peu, amb el zumzeig de les canonades i els sorolls de passes llunyanes que trencaven el silenci. Estava massa confosa, massa cansada per amagar les ganyotes de dolor mentre el meu do del corrent feia la seva feina.


  —Com a resposta a la seva pregunta, sí, puc suportar un interrogatori —va dir la Zosita—. Vostè sap mentir? —Va somriure burleta de nou—. Suposo que és una pregunta idiota. Deu dir mentides?


  Vaig dubtar.


  Des de quan era el tipus de persona que ajuda els renegats? M’acabava de dir que hauria celebrat la meva mort. Com a mínim en Ryzek em volia mantenir viva; què em farien els renegats, si aconseguien prendre-li el poder al meu germà?


  M’era igual.


  —Menteixo millor que dic veritats —li vaig dir. Era d’un poema que havia llegit a la paret d’un edifici durant una de les excursions que havia fet amb l’Otega. Sóc shotet. Sóc afilat com el vidre trencat i igual de fràgil. Menteixo millor que dic veritats. Veig tota la galàxia i mai no aconsegueixo atrapar-ne cap espurna.


  —Doncs au, anem a dir-ne unes quantes —va dir la Zosita.


  CAPÍTOL 19. AKOS


  L’Akos es va inclinar per sobre l’olla de damunt el fogó de la seva petita habitació a la nau del sojorn i va inhalar els fums grocs. Davant seu tot es va emboirar, el cap li va caure endavant, li pesava, cap al marbre. Res, només va ser qüestió d’un segon, abans no va recuperar l’equilibri de nou.


  Déu n’hi do, de forta, va pensar. Perfecte.


  Li havia hagut de demanar a la Cyra que li portés unes quantes fulles de senda per enfortir la droga i fer que actués més de pressa. I havia funcionat. L’havia tastat la nit abans i havia caigut rodó tan bon punt se l’havia empassat; el llibre que llegia fins i tot li havia relliscat de les mans.


  Va apagar les flames per deixar que l’elixir es refredés i tot seguit va fer un bot en sentir algú que trucava a la porta. Va mirar el rellotge. A Thuvhe havia pogut seguir el ritme del món més fàcilment: fosc durant el temps de la Malamort i clar durant el Naixement, el dia s’apagava com un ull que es tanca. Allà a dins, sense postes de sol ni albes que el poguessin guiar, sempre havia de mirar el rellotge. Era l’hora dissetena. L’hora que havia de venir en Jorek.


  Quan va obrir la porta, el guàrdia del passadís era allà al davant amb cara de pocs amics. En Jorek s’estava darrere seu.


  —Kereseth —va dir el guàrdia—, aquest d’aquí diu que t’ha vingut a veure.


  —Sí.


  —Em pensava que no podies rebre visites —va fer el guàrdia, burleta—. No és que sigui la teva habitació, això, oi que no?


  —Em dic Jorek Kuzar —va fer en Jorek marcant bé el seu cognom—. O sigui que deixa’l en pau.


  El guàrdia es va mirar l’uniforme de mecànic d’en Jorek amb les celles alçades.


  —No et passis amb ell, Kuzar —va fer l’Akos—. Té la feina més avorrida del món: protegir la Cyra Noavek.


  L’Akos va tornar a entrar dins la seva cambra estreta d’on provenia una oloreta de fulles i malta. Medicinal. L’Akos va sucar-hi un dit per comprovar-ne la temperatura. Encara estava calenta però ja es podia posar en un flascó. Es va fregar la poció de les mans per evitar que la pell l’absorbís. Va furgar pels calaixos fins a trobar un potet net.


  En Jorek s’estava dret davant de la porta. Mirant-s’ho tot i gratant-se neguitós el clatell, com sempre.


  —Què passa? —va demanar l’Akos. Va treure un comptagotes i el va sucar dins la poció.


  —Res. Només que… no és com m’imaginava que seria l’habitació de la Cyra Noavek —va dir en Jorek.


  L’Akos va deixar anar una mena de gruny —ell tampoc no se l’havia imaginat així—, i va posar el líquid del comptagotes dins el flascó.


  —No dormiu al mateix llit —va continuar en Jorek.


  Amb les galtes enceses, l’Akos se’l va mirar de mala manera.


  —No. Per què ho dius?


  —Els rumors. —En Jorek es va arronsar d’espatlles—. Vull dir que viviu junts. Us toqueu.


  —L’ajudo amb el seu dolor —va explicar l’Akos.


  —I estàs predestinat a morir per ells.


  —Gràcies per recordar-m’ho; gairebé me n’havia oblidat —li va etzibar l’Akos—. Vols que t’ajudi o no?


  —Sí, perdona. —Es va escurar la gola—. El mateix pla, amb aquest?


  Ja ho havien fet una vegada. En Jorek li havia posat una poció somnífera a en Suzao perquè s’adormís a mig esmorzar. Ara en Suzao estava molt neguitós i buscava qui l’havia drogat i fet quedar malament davant de tothom. L’Akos pensava que no caldria esforçar-se gaire per fer enfadar més en Suzao i que aquest el reptés a mort (en Suzao no era precisament un individu raonable), però no es volia arriscar i per això volia que en Jorek li administrés més droga, per anar sobre segur. Amb una mica de sort, en Suzao es posaria fet una fúria i després de la furgada l’Akos podria confessar que havia estat darrere de tots els incidents i lluitar contra ell a l’arena.


  —Dos dies abans de la furgada, l’hi poses amb els medicaments —va explicar l’Akos—. Deixa la porta de la seva habitació mig oberta perquè sembli que hi hagi entrat algú de fora, si no encara sospitarà de tu.


  —D’acord. —En Jorek va agafar-li el flascó i va comprovar-ne el tap de suro amb el dit gros—. I després…


  —Tot està sota control —va dir l’Akos—. Després de la furgada, li diré que he sigut jo qui li ha subministrat les drogues, ell em reptarà i jo… ho acabaré. El primer dia que els reptes d’arena siguin legals. Queda clar?


  —Sí. —En Jorek es va mossegar el llavi amb força—. Perfecte.


  —La teva mare, com està?


  —Mmm… —En Jorek va apartar la mirada cap als llençols desfets de la Cyra i els fanals de pedra combustible que penjaven per sobre el llit—. Se’n sortirà.


  —Bé, doncs. Val més que marxis.


  En Jorek es va posar el flascó a la butxaca. L’Akos va tenir la sensació que no volia marxar; s’entretenia al costat del taulell, va passar-hi un dit per sobre i segurament li va quedar tot enganxós. Ni l’Akos ni la Cyra es molestaven gaire a netejar.


  Quan en Jorek va obrir finalment la porta, es van trobar de cara amb l’Eijeh i en Vas al passadís, a punt d’entrar.


  L’Eijeh tenia els cabells tan llargs que se’ls podia recollir en una cua i la cara se li veia ossuda i vella, com si fos deu temporades més gran que l’Akos i no només dues. En veure’l, l’Akos va sentir la necessitat d’agafar-lo i arrencar a córrer. Evidentment no tenia cap pla del que faria després, perquè eren a l’extrem de la galàxia dins una nau de la mida d’una ciutat, però de totes maneres era el que hauria volgut fer. Últimament volia moltes coses que no obtindria mai.


  —Jorek —va dir en Vas—. Quina casualitat, trobar-te aquí. Què hi has vingut a fer?


  —L’Akos i jo ens hem estat entrenant junts —va fer tranquil·lament. Mentia bé. I l’Akos va pensar que li calia saber mentir si s’havia criat en una família com la seva, envoltat de tota aquella gent—. He vingut a preguntar-li si volia venir a fer una altra sessió.


  —Lluites. —En Vas va riure una mica—. Amb el Kereseth? De veritat?


  —Tots necessitem aficions. —L’Akos ho va dir com si tant se li’n donés—. Potser demà, Jorek. Estic preparant una cosa.


  En Jorek es va acomiadar amb la mà i se’n va anar. Ràpidament. L’Akos va esperar fins que va haver tombat la cantonada abans de girar-se cap a l’Eijeh i en Vas.


  —T’ho va ensenyar a fer la nostra mare? —L’Eijeh va assenyalar amb el cap el fum groc que encara sortia del fogó.


  —Sí. —L’Akos s’havia posat vermell i tremolava, tot i que no tenia cap motiu per tenir-li por, al seu germà—. La mama me’n va ensenyar. —L’Eijeh no l’havia anomenat mai «mare» en la seva vida. Aquell era un mot per a les criatures arrogants de Shissa, o per als shotets; no era el que deien les criatures de Hessa.


  —Que bé que et preparés pel que t’esperava. Llàstima que no considerés que era necessari fer-ho amb mi. —L’Eijeh va entrar més endins la cambra de l’Akos i va passar els dits per sobre els llençols tibants, els llibres arrenglerats. Gravant-se’ls a la memòria. Es va treure el ganivet del costat i el va fer girar al palmell de la mà abans d’agafar-lo. Si l’Akos no hagués vist en Ryzek fer-ho molt vegades li hauria semblat un gest amenaçador.


  —Potser no creia que aquest futur arribaria a passar. —No s’ho creia, ell, però tampoc no sabia què més dir.


  —Sí que ho sabia, que passaria. Ho sé. La vaig veure com en parlava en una visió.


  L’Eijeh no havia parlat mai de les seves visions amb l’Akos, no n’havia tingut l’oportunitat. L’Akos no s’ho podia imaginar. El futur que se’t colava en el present. Tantes possibilitats, que et marejaven. Veure la seva família però sense saber si les imatges esdevindrien reals o no. No poder-los dir res.


  Però, pel que es veia, a l’Eijeh allò no li importava.


  —Doncs hauríem d’anar a casa i preguntar-l’hi —va dir l’Akos.


  —Jo ja estic bé, aquí. I diria que tu també, si tenim en compte aquesta… cambra.


  —Parles com ell —li va dir l’Akos—. Te n’adones, oi? Parles com en Ryzek Noavek, l’home que va matar el papa. Odia la mama, si vols, però no pots odiar el papa.


  Els ulls de l’Eijeh es van entelar. No eren ben bé blancs, però era com si no hi veiés, com si mirés més enllà.


  —No, e… ell sempre era a la feina. No era mai a casa.


  —Sempre era a casa. —L’Akos va escopir els mots com si se li haguessin podrit dins la gola—. Ens feia el sopar. Ens ajudava amb els deures. Ens explicava històries. No te’n recordes?


  Però l’Akos ja en sabia la resposta. La veia als ulls de l’Eijeh. Era evident que en Ryzek li havia robat els records del pare, devia estar tan horroritzat pels records que tenia del seu que els havia pres a l’Eijeh.


  I de sobte l’Akos agafava fort l’Eijeh per la camisa i l’empenyia contra la paret fent caure una filera de flascons. Se’l veia tan petit a les mans de l’Akos…; era tan lleuger que era facilíssim alçar-lo de terra. I va ser això i no pas la cara de sorpresa apagada del seu germà que va fer que l’Akos el deixés anar tan ràpidament com l’havia agafat.


  Des de quan sóc tan gran?, va pensar mirant-se els artells dels dits. Dits llargs, com els del seu pare, però més gruixuts. Útils a l’hora de fer mal.


  —T’ha ensenyat la seva brutalitat. —L’Eijeh es va allisar la camisa—. Si no recordo una cosa, et penses que sacsejant-me me la pots fer recordar?


  —Si pogués, ja ho hauria intentat. —L’Akos es va fer enrere—. Faria el que fos perquè el tornessis a recordar. —Es va girar d’esquena i es va passar la mà pel clatell, com feia sempre en Jorek. Ja no podia mirar-se més l’Eijeh, no podia mirar-se cap dels dos homes que s’estaven drets a la seva habitació—. Per què heu vingut aquí? Voleu alguna cosa?


  —Hem vingut amb dos propòsits —va començar l’Eijeh—. El primer, hi ha una barreja de flor de gel que serveix per ajudar a pensar amb claredat. La necessito per cristal·litzar algunes de les meves visions. Se m’ha ocorregut que potser la saps fer.


  —O sigui que en Ryzek encara no té el teu do del corrent.


  —Em penso que ara com ara està content amb la meva feina.


  —No t’ho creus ni tu que s’acontentarà a fiar-se de tu en lloc de prendre’t el poder i controlar-lo ell sol —va dir l’Akos, fluixet, agafant-se al taulell perquè notava que li tremolaven les cames—. Si és que és així com funciona. I pel que fa a la barreja de flor de gel… doncs no et donaré mai res que faci que en Ryzek Noavek declari la guerra a Thuvhe. Prefereixo morir.


  —Quin paio més dur… —va intervenir en Vas. I quan l’Akos se’l va mirar, en Vas donava copets amb el dit a la punta de la fulla d’un ganivet.


  Gairebé s’havia oblidat que en Vas era allà a dins, escoltant-los. En sentir aquella veu, el cor de l’Akos va començar a martellejar-li dins el pit, esmolat i constant com una dalla. L’únic que veia cada cop que parpellejava era en Vas eixugant-se la sang del seu pare als pantalons mentre sortia de casa seva a Thuvhe.


  En Vas es va acostar al fogó i va ensumar el fum groc, que ara s’havia dissipat força. Es va quedar inclinat endavant un instant i tot seguit va fer mitja volta i li va posar la punta del ganivet al coll a l’Akos. L’Akos es va esforçar per quedar-se immòbil, el cor li continuava bategant amb ràbia. La fulla del ganivet era freda.


  —Fa poc van drogar el meu cosí —va dir en Vas.


  —No conec els teus cosins —va respondre l’Akos.


  —M’hi jugo el que vulguis que a aquest sí que el coneixes. Es diu Suzao Kuzar. Va ser testimoni de l’última alenada que va deixar anar ton pare.


  L’Akos es va mirar l’Eijeh. Esperant, què?, que el seu germà el defensés? Alguna reacció davant d’en Vas, que parlava de la mort del pare com si res?


  —La Cyra pateix d’insomni —va dir l’Akos movent les mans al costat—. Necessita una poció molt forta per fer-la dormir. És el que he fet.


  En Vas li va prémer la punta del ganivet a la pell, just per sobre de la cicatriu que li havia fet en Ryzek.


  —Vas —va intervenir l’Eijeh, i sonava una mica tens. Està nerviós?, va pensar l’Akos. Era d’idiotes tenir esperança—. No el pots matar, en Ryzek no t’ho permetria. O sigui que para de jugar.


  En Vas va grunyir i va apartar el ganivet.


  L’Akos es va relaxar i va notar el cos adolorit.


  —Hi ha alguna mena de festa shotet avui que consisteixi a visitar les persones que més odieu per fer-los la vida més miserable? —Es va eixugar la suor freda del clatell—. Perquè jo no la celebro, així que deixeu-me en pau.


  —No, però demanen la teva presència per ser testimoni a l’interrogatori d’un renegat que ha confessat —va anunciar en Vas—. I la de la Cyra també.


  —I què hi pinto jo en un interrogatori? —va demanar l’Akos.


  En Vas va inclinar el cap a un costat. Se li dibuixava un somriure a la cara.


  —Et van portar aquí per oferir-li alleujament a la Cyra amb regularitat. M’imagino que aquesta serà la feina que et tocarà fer.


  —És clar —va fer l’Akos—. Segur que és això.


  En Vas es va enfundar el ganivet de nou. Probablement sabia, com ho sabia l’Akos, que no el necessitaria per obligar l’Akos a fer el que li digués. Al cap i a la fi, eren dins una nau. A l’espai.


  L’Akos es va posar les botes i va seguir en Vas cap a fora, amb l’Eijeh al darrere. La poció que havia fet aguantaria fins que tornés, era estable, ara que s’estava refredant. «Inestable» mentre s’escalfava, com a la mare li agradava dir.


  Quan en Vas passava pels corredors plens de gent, els altres li feien lloc i ni es molestaven a mirar-lo. Però sí que es miraven l’Akos. Era com si el fet de ser thuvhesita el marqués. Ho duia en la manera informal de mastegar pètals de flor de gel que guardava a les butxaques; en el pas cautelós recolzant tot el peu a terra, del taló a les puntes dels dits, un pas acostumat a deixar-se lliscar per damunt el gel; en la manera com portava la camisa cordada fins al coll en lloc d’obrir-se-la per sota la clavícula.


  L’Eijeh ara ja caminava amb passos pesants com qualsevol shotet, amb la camisa descordada per sota la gola.


  L’Akos encara no havia estat en aquella part de la nau. El terra ja no era de reixa metàl·lica sinó de fusta encerada. Va tenir la sensació que tornava a ser a la mansió dels Noavek, engolit per totes aquelles plaques fosques i els llums tremolosos de fenzu. Les passes ressonaven per tot el passadís. En Vas els va dur fins a una porta alta on dos soldats es van apartar per deixar-los passar.


  La sala de dins era tan fosca com la de les armes on l’Eijeh havia perdut davant el do d’en Ryzek. El terra brillava i la paret del fons era tota de finestres per on es veia un remolí pàl·lid del doll de corrent alhora que la nau se n’allunyava. En Ryzek s’estava dret mirant-s’ho amb les mans agafades darrere l’esquena. Darrere seu hi havia una dona lligada en una cadira. La Cyra també hi era i quan l’Akos hi va entrar no se’l va mirar, cosa que ja li va servir d’avís. La porta es va tancar i ell s’hi va quedar plantat al costat.


  —Explica’m bé, Cyra, com és que has trobat exactament aquesta traïdora —li deia en Ryzek a la Cyra.


  —Quan hi va haver l’atac, vaig reconèixer la veu que va parlar per l’intèrfon. Encara no sé d’on —va dir ella amb els braços plegats—. Potser de l’àrea de carregament. Però sabia que amb aquella veu la podria trobar. O sigui que vaig escoltar. I la vaig trobar.


  —I no vas dir res d’aquest pla que tenies? —En Ryzek va arrugar el front, no a la seva germana sinó a la renegada, que se’l va mirar directament als ulls—. Per què no?


  —Vaig pensar que et riuries de mi —va respondre la Cyra—. Que diries que eren imaginacions meves.


  —Tens raó, segurament és el que t’hauria dit. I vés per on… ens trobem aquí.


  El to no era el que s’hauria imaginat l’Akos d’algú a qui acabaven de donar el que volia. Estava totalment tens.


  —Eijeh. —L’Akos va tenir una esgarrifança en sentir el nom del seu germà en boca de l’enemic—. Això canvia el futur que hem comentat?


  L’Eijeh va tancar els ulls. Els narius se li alçaven com li passava a la mare a vegades quan es concentrava en una profecia. Segurament l’estava imitant, a menys que per algun motiu els oracles haguessin de respirar amb força pel nas. L’Akos no en tenia ni idea, però sense voler-ho, es tirava endavant cap al seu germà, encastant-se contra el braç d’en Vas, que s’estava ferm com una biga.


  —Eijeh —va dir. Al cap i a la fi, ho havia d’intentar, oi?—. Eijeh, no.


  Però l’Eijeh ja havia començat a respondre:


  —El futur es manté ferm.


  —Gràcies —va fer en Ryzek, i tot seguit es va inclinar per sobre la renegada—. I es pot saber on has estat exactament totes aquestes temporades, Zosita Surukta?


  —No tenia rumb —va dir la Zosita—. No vaig trobar mai els exiliats, si és això el que em demanes.


  Sense alçar-se, en Ryzek es va mirar la Cyra, les línies negres dels braços. Estava doblegada cap endavant i s’aguantava el cap amb la mà.


  —Cyra. —En Ryzek va assenyalar la Zosita—. Mirem a veure si aquesta dona ens està dient la veritat.


  —No —va fer la Cyra panteixant—. Ja n’hem parlat. No penso… No puc…


  —No pots? —En Ryzek se li va acostar gairebé a frec de la cara—. Difama la nostra família, afebleix la nostra posició, reuneix els nostres enemics i em dius que no pots? Sóc el teu germà i el sobirà de Shotet. Pots i ho faràs. Faràs el que et dic, m’has entès?


  La negror li va cobrir la pell daurada. Les ombres eren com uns nous nervis o noves venes. La Cyra va fer un soroll com si s’ofegués. L’Akos també tenia la sensació que s’ofegava, però no es podia moure, no la podia ajudar amb en Vas allà al mig bloquejant-li el camí.


  —No! —El crit li va sortir disparat alhora que ella es va llançar contra en Ryzek amb els dits en forma d’urpes. En Ryzek va intentar apartar-la del mig, però ella era massa ràpida, massa forta. Les ombres del corrent li van pujar cap a la mà com quan la sang acudeix de pressa a una ferida i en Ryzek va xisclar. Es va cargolar de dolor. Va caure de genolls a terra.


  En Vas va córrer cap a ella, la va arrencar d’en Ryzek i la va llançar a un racó. Des de terra, ella es va mirar el seu germà.


  —Arrenca’m un ull, els dits, el que tu vulguis, però no ho penso fer —li va escopir.


  Durant un instant, la Cyra va gemegar de dolor amb el corrent que li corria pel cos, mentre en Ryzek se la mirava de peu dret. Tot seguit va fer petar els dits en direcció a l’Akos en un gest que volia dir «vine». I de poc hauria servit desafiar-lo, l’Akos ja ho sabia, això. Fos com fos aconseguiria el que volia. L’Akos començava a entendre per què feia tantes temporades que la Cyra seguia les seves ordres. Arribava un punt en què negar-s’hi era perdre el temps.


  —Ja m’ho pensava, que diries això —va fer en Ryzek—. Vas, agafa la meva germana, sisplau.


  En Vas va subjectar la Cyra pels braços i la va alçar de terra. La noia es va mirar l’Akos amb els ulls esbatanats, plens de terror.


  —Potser sí que t’he deixat en pau un temps —va dir en Ryzek—, però mai no he deixat de vigilar-te, Cyra.


  En Ryzek va anar cap a un racó de la sala i va fregar una placa amb els dits. Aquesta es va obrir i va aparèixer una paret plena d’armes com la que tenien a la mansió però més petita. Segurament deuen ser les seves preferides, va pensar l’Akos, que tenia la sensació que la seva ment no pertanyia al seu cos. En Ryzek va escollir una vara fina. En tocar-la, el corrent es va cargolar al voltant del metall, venes negres com les que inundaven la Cyra.


  —Saps, he descobert una cosa curiosa, i m’agradaria veure si la meva hipòtesi és correcta —va continuar en Ryzek—. Si ho és, hauré solucionat un problema abans que ho esdevingui.


  Va ajustar els botons de l’empunyadura de la vara i el corrent es va fer més dens. Més fosc. L’Akos va entendre que no era una arma letal sinó que estava dissenyada per causar dolor.


  Les ombres de corrent de la Cyra s’encenien, es movien, com flames davant un corrent d’aire. En Ryzek va riure.


  —Gairebé és indecent —va fer posant una mà a l’espatlla de l’Akos. El noi es va aguantar les ganes de desempallegar-se’n. Només serviria per empitjorar les coses. I tot just estava començant a veure que aquella vara era per a ell. Que potser aquell era el motiu pel qual l’havien portat fins allà, per fer que la Cyra tornés a cooperar. Per ser la nova eina de control d’en Ryzek.


  —Val més que et rendeixis ara —li va dir en veu baixa—. I t’estiris a terra.


  —Menja merda —va respondre l’Akos en thuvhesita.


  Però evidentment en Ryzek ja tenia la resposta per a allò. Li va colpejar l’esquena amb la vara. El dolor va travessar l’Akos amb ràbia. Àcid. Foc. L’Akos va cridar entre dents.


  Aguanta dret, va pensar. Aguan…


  En Ryzek li va tornar a pegar, aquest cop a la dreta, i ell va cridar altre cop. Al seu costat, la Cyra sanglotava, però l’Akos es mirava l’Eijeh, que, passiu, mirava per la finestra. Com si no s’adonés del que estava passant. En Ryzek li va pegar per tercera vegada, i a l’Akos se li van doblegar els genolls, però ara ja no cridava. El clatell li suava, i tot li donava voltes.


  En aquell moment l’Eijeh va parpellejar.


  Una altra fuetada, i l’Akos va caure de mans a terra. Ell i la Cyra gemegaven a l’uníson.


  —Vull que em digui què sap dels exiliats —li va dir panteixant en Ryzek a la Cyra—. Abans de l’execució de demà.


  La Cyra es va desfer de les urpes d’en Vas i es va acostar a la Zosita, que continuava amb els canells lligats a la cadira. La dona va assentir amb el cap com si li donés permís.


  La Cyra li va col·locar les mans al cap. L’Akos va veure, amb els ulls mig tancats, les teranyines fosques al dors de les mans de la Cyra, i la cara distorsionada de la Zosita, i el somriure satisfet d’en Ryzek. La foscor li envaïa el camp de visió i va intentar respirar malgrat el dolor.


  La Zosita cridava. La Cyra cridava. Les seves veus corrent juntes.


  I l’Akos va perdre el coneixement.


  Es va despertar amb la Cyra al costat.


  —Vine. —Li va passar el braç per damunt les espatlles. El va alçar—. Va, vine, anem. Marxem.


  Ell va obrir i tancar els ulls a poc a poc. La Zosita respirava amb dificultat, com si li faltés l’aire. La cabellera li cobria el rostre. En Vas s’estava allà a prop amb cara d’avorriment. L’Eijeh, arraulit en un racó, s’aguantava el cap amb les mans. Ningú no els va aturar quan van sortir de la sala trontollant. En Ryzek havia deixat les coses clares.


  Van arribar a l’habitació de la Cyra, que va deixar l’Akos a la vora del llit i de seguida va tornar a sortir per buscar tovalloles, gel i analgèsic. Plorava desesperada. La cambra encara feia olor de malt de la poció que havia preparat ell abans.


  —Cyra, ha confessat res?


  —No, és bona dient mentides —va respondre ella mentre s’esforçava a obrir el flascó del medicament amb les mans tremoloses—. Ja no estaràs mai més segur. Ho saps, oi? Ni tu ni jo, no ho estarem.


  Va aconseguir treure el tap i li va acostar l’ampolleta a la boca tot i que ell l’hauria pogut agafar tot sol. No l’hi va dir, es va limitar a separar els llavis i empassar-se el beuratge.


  —Jo no he estat segur mai. Tu tampoc no has estat mai segura. —L’Akos no entenia per què estava tan alterada. Tampoc era cap novetat que en Ryzek fes coses terribles—. No entenc per què m’ha hagut de fer servir a mi…


  La Cyra se li va posar entre els genolls i li va fregar les cames amb les seves. Posats així semblava que tinguessin la mateixa alçada, amb l’Akos mig recolzat al llit alt de la Cyra. I la tenia tan a prop… Com algunes vegades quan lluitaven, quan ella reia perquè l’havia fet caure a terra, però ara era diferent. Completament diferent.


  Ara ella no reia. Feia una olor coneguda, com les herbes que cremava per desfer-se de les olors del menjar de l’habitació, com l’esprai que utilitzava per desfer-se els embolics dels cabells. Li va posar una mà a l’espatlla i li va repassar la clavícula amb dits tremolosos tot baixant pel pit. L’hi va prémer suaument amb la mà. No el va mirar a la cara.


  —Tu —li va xiuxiuejar— ets l’única persona amb qui em pot amenaçar.


  Li va agafar la barbeta perquè no es mogués i li va fer un petó. La seva boca era calenta, i molla per culpa de les llàgrimes. Li va fregar el llavi amb les dents en separar-se d’ell.


  L’Akos no respirava. No estava segur de si recordava com es feia.


  —No pateixis —li va dir ella fluixet—. No ho tornaré a fer.


  Es va aixecar i es va tancar al bany.


  CAPÍTOL 20. CYRA


  L’endemà vaig assistir a l’execució de la Zosita Surukta, tal com se suposava que havia de fer. Estava ple de gom a gom, hi havia molt de xivarri. Era la primera celebració que es feia des de la Festa del Sojorn. Em vaig quedar en un costat amb en Vas, l’Eijeh i l’Akos mentre en Ryzek feia un discurs llarg sobre la lleialtat i la força de la unitat dels shotets, l’enveja de la galàxia, la tirania de l’Assemblea. L’Yma s’estava al seu costat, amb les mans a la barana seguint un ritme amb els dits.


  Quan en Ryzek va arrossegar el ganivet pel coll de la Zosita, em van venir ganes de plorar, però em vaig aguantar les llàgrimes. La multitud va cridar en veure caure el cos de la dona, i jo vaig tancar els ulls.


  Quan els vaig tornar a obrir, a l’Yma li tremolaven les mans agafades a la barana. En Ryzek s’havia tacat amb la sang de la Zosita. I lluny, entre la multitud que s’ho mirava, la Teka es tapava la boca amb la mà.


  Amb la sang de la Zosita que negava el terra, tal com l’havia negat la del pare de l’Akos i la de tants altres, vaig notar la maldat en la seva mort com una camisa estreta de la qual no et pots desempallegar.


  Em va tranquil·litzar poder tenir encara aquesta sensació.


  Per tota la zona de càrrega es veien piles de granotes grises col·locades per talles. Des d’on estava jo semblaven una filera de roques. Les granotes eren resistents a l’aigua, dissenyades expressament per als sojorns a Pitha. A la paret del fons també hi havia piles de màscares resistents a l’aigua per protegir-nos els ulls de la pluja quan féssim la furga. Eines antigues d’algun altre sojorn que ens servirien igualment.


  La nau del sojorn d’en Ryzek, amb les ales elegants i daurades, ens esperava a l’escotilla de llançament. Ens duria a ell, a mi, a l’Yma, a en Vas, a l’Eijeh, a l’Akos i a uns quants altres cap a la superfície de Pitha a fer jocs polítics amb els líders pithars. En Ryzek volia establir «relacions amigables», una aliança. I assistència militar, també, segur. En aquest camp, en Ryzek tenia un talent que el pare no havia tingut. El devia haver heretat de la mare.


  —Hauríem d’anar tirant —em va dir l’Akos per sobre l’espatlla. Se’l veia rígid, aquell dia; s’havia ajupit en lloc de doblegar-se quan va haver d’agafar una tassa per beure.


  El simple fet de sentir-li la veu em feia venir esgarrifances. Quan li havia fet el petó, dies enrere, havia pensat que m’hauria alliberat d’aquella mena de sentiments, que deixarien de ser un misteri sobre el «com serà», però en realitat havia empitjorat les coses. Ara sabia què se sentia estant amb ell, el gust que tenia, i en volia més.


  —Suposo que sí —vaig assentir, i vam començar a baixar l’escala cap a la zona de càrrega l’un al costat de l’altre. Davant nostre, els llums potents feien brillar la petita nau de transport com si fos una peça de vidre il·luminada directament pel sol. Al lateral hi havia la lletra shotet per a «Noavek».


  Malgrat l’exterior ostentós, l’interior era igual de senzill que la resta de naus de transport: lavabo petit al fons i una cuina minúscula; seients plegats al llarg de les parets cadascun amb els seus cinturons i, al davant, a la punta de la nau, el sistema de navegació.


  El pare m’havia ensenyat a pilotar, una de les poques activitats que fèiem junts. M’havia hagut de posar guants gruixuts per evitar que el meu do del corrent interferís en el mecanisme de la nau. Com que jo encara era massa petita per seure al seient, m’havia col·locat un coixí a sota. El pare no era un mestre pacient, em va cridar més d’un cop, però quan ho feia bé, sempre em deia «Bé» i assentia ferm, com si amb aquell gest acabés de fer el moment perfecte.


  Va morir quan jo tenia onze temporades, durant un sojorn. En Ryzek i en Vas eren els únics que estaven amb ell quan va passar. Els van atacar una banda de pirates i van haver de lluitar per fugir-ne. En Ryzek i en Vas van tornar de la batalla (amb els ulls dels enemics vençuts en un pot de vidre, ni més ni menys), però en Lazmet Noavek, no.


  Mentre avançava cap a la nau, en Vas se’m va plantar al costat.


  —He rebut instruccions de recordar-te que facis un bon paper davant els pithar.


  —Que et penses que vaig començar ahir, a ser una Noavek? —li vaig etzibar—. Ja sé com comportar-me.


  —Noavek ho ets, però últimament t’estàs tornant molt erràtica —va dir ell.


  —Deixa’m en pau, Vas. —Estava massa cansada per continuar deixant anar mocs. Per sort, em necessitava, avançant cap a la proa de la nau on el meu cosí Vakrez s’estava dret al costat dels de manteniment. Vaig veure un floc de cabells molt clars i vaig identificar la Teka ràpidament; no treballava en la nostra nau, evidentment que no, sinó que s’estava en un lateral, amb les mans ocupades en un tauler ple de cables. No hi tenia cap eina: es dedicava a pessigar els cables d’un en un amb els ulls tancats.


  Vaig dubtar un instant. Em vaig notar a punt d’entrar en acció, tot i que no sabia del cert quina acció seria. Només sabia que feia massa estona que m’ho mirava tot dreta, sense fer res, mentre la resta encetaven guerres al meu voltant. Havia arribat l’hora de moure’s.


  —Ens veiem a la nau —li vaig dir a l’Akos—. Vull parlar amb la filla de la Zosita un moment.


  Va aixecar una mà a l’alçada del meu colze un instant com si em volgués reconfortar. Però tot seguit va canviar d’opinió i se la va ficar altre cop a la butxaca mentre es dirigia cap a la nau.


  Quan em vaig acostar a la Teka va treure la mà de l’embolic de cables i va anotar alguna cosa a la pantalleta que tenia recolzada als genolls.


  —No et donen mai cap xoc elèctric, els cables? —li vaig preguntar.


  —No —em va dir sense ni mirar-me—. Sento com un brunzit, si no estan espatllats. Què vols?


  —Una trobada. Amb els teus amics. Ja saps a quins em refereixo.


  —Mira —va dir finalment girant-se cap a mi—. Com aquell qui diu em vas obligar a entregar-te la meva mare i fa menys de dos dies que el teu germà la va matar davant de tothom. —Tenia l’ull vermell d’haver plorat—. Tenint en compte això, què et penses que tens dret de demanar-me ara?


  —Jo no et demano res —li vaig dir—. T’estic dient el que vull i diria que la gent que coneixes també volen el mateix. Tu fes el que vulguis, però el fet és que no es tracta de tu, oi que no?


  El pegat de l’ull era més gruixut del normal i el front li brillava. Semblava que s’hagués passat el dia suant. I potser sí que ho havia fet: les habitacions dels de manteniment eren a prop de la sala de màquines que feien anar la nau.


  —I com se suposa que ens hem de fiar de tu? —va fer fluixet.


  —Esteu desesperats, i jo també. La gent desesperada pren decisions errònies contínuament.


  L’escotilla de babord de la nau de transport es va obrir i va il·luminar el terra.


  —Ja veuré què hi puc fer —va dir, i va assenyalar la nau amb la barbeta—. Feu alguna cosa útil en aquella nau o us dediqueu a fer-la petar amb els polítics i tots tan amiguets? —Negava amb el cap—. Suposo que vosaltres, els reials, no us dediqueu a furgar, oi que no?


  —Jo sí, de fet —vaig deixar anar, a la defensiva. Tot i que amb algú com ella era d’idiotes fer veure que la meva vida no havia sigut privilegiada en comparació amb la seva, que vivia en un armari.


  La Teka va deixar anar una mena de gruny i es va tornar a dedicar als cables.


  L’Akos es mirava en Vas, assegut davant nostre, com si li estigués a punt de saltar a la jugular. Dos seients més enllà hi havia l’Yma, tan elegant com sempre, amb una faldilla llarga i fosca que li arribava fins als turmells. Feia pinta d’estar prenent el te amb un monarca en lloc d’estar lligada al seient d’una nau. L’Eijeh seia prop del lavabo amb els ulls tancats. Entre l’Yma i ell hi havia altres persones: el nostre cosí Vakrez i el seu marit, Malan, i en Suzao Kuzar (la seva dona estava massa malalta per fer el viatge, havia dit) i al costat del capità Rel, en Ryzek.


  —Quin era el planeta que els Examinadors havien escollit segons el moviment del corrent? —va cridar-li l’Yma a en Ryzek—. Ogra?


  —Sí, Ogra. —Va riure girant el cap per damunt l’espatlla—. Com si Ogra ens hagués de servir d’alguna cosa.


  —A vegades escull el corrent —va fer l’Yma recolzant el cap endarrere—. I a vegades escollim nosaltres. —Ho va dir com si fos pura saviesa.


  Els motors es van engegar en tocar-los uns quants botons i tot seguit en Rel va estirar la manovella del mecanisme de planar i la nau es va enlairar de terra tremolant una mica. Les portes de la zona de càrrega es van obrir i ens van mostrar l’hemisferi nord del planeta d’aigua de sota nostre.


  Estava completament cobert de núvols, el planeta sencer embolicat dins una tempesta. Les ciutats, que ara no podíem veure, eren flotants, construïdes expressament perquè poguessin canviar de posició segons els nivells canviants d’aigua i poder suportar els vents forts, la pluja i els llampecs. En Rel va guiar la nau endavant i vam sortir disparats cap a l’espai, on durant un moment vam quedar engolits pel buit de la foscor.


  No vam tardar gens a entrar a l’atmosfera. La pressió sobtada em va fer tenir la sensació que em desplomava; vaig sentir algú de darrere que vomitava. Vaig serrar les dents amb força i em vaig obligar a mantenir els ulls oberts. El descens era la meva part preferida, quan espais enormes de terra s’obrien davant nostre, o, en aquest cas, grans extensions d’aigua, tenint en compte que llevat de quatre aglomeracions de terra xopes, la resta estava tota submergida.


  Quan vam travessar la capa de núvols se’m va escapar un crit de joia. La pluja fuetejava el sostre de la nau i en Rel va encendre el visualitzador per no haver de mirar entre les gotetes d’aigua. Però més enllà de les gotes i de la pantalla del visualitzador vaig veure unes onades gegantines blaves, grises i verdes cobertes d’escuma i edificis globulars de vidre que suraven damunt la superfície suportant la caiguda de l’aigua.


  No me’n vaig poder estar i vaig tombar-me per veure què feia l’Akos, que s’ho mirava tot en estat de xoc.


  —Com a mínim no és Trella —li vaig dir esperant fer-lo tornar a la realitat—. El cel està infestat d’ocells. És un merder quan s’encasten tots contra el parabrisa. Vaig haver-lo de netejar rascant amb un ganivet.


  —I ho vas fer tu, oi? —em va dir l’Yma—. Mira que bé.


  —Sí, ja saps que tinc un alt nivell de tolerància per les coses fastigoses —li vaig etzibar—. El faig servir sovint. I estic segura que tu també.


  En lloc de respondre’m, l’Yma es va limitar a tancar els ulls. Però vaig veure com es mirava en Ryzek abans de tancar-los. Una de les coses fastigoses que suportava, n’estava segura.


  El seu talent a l’hora de sobreviure era admirable, sens dubte.


  Vam volar per sobre les onades i durant molta estona vam notar els cops d’un vent fort. Des de dalt, les ones semblaven pell arrugada. La majoria de persones trobaven que Pitha era un lloc monòton, però a mi m’encantava com imitava l’expansió de l’espai.


  Vam volar per sobre d’una de les moltíssimes piles flotants de deixalles on els shotets aterrarien una estona per fer la furgada. Era molt més gran del que m’havia imaginat, de la mida d’un sector de ciutat, com a mínim, i estava recoberta de muntanyetes de metall de colors diferents. Em moria de ganes d’aterrar-hi i buscar entre tots aquells artefactes mullats a veure si hi havia res de valor. Però vam continuar volant.


  La capital de Pitha, Sector 6 (els pithars no eren famosos per posar noms poètics, que diguéssim), flotava damunt les aigües del mar gris i negre a prop de l’equador del planeta. Els edificis semblaven bombolles que suren sense rumb tot i que estaven ancorats unes enormes estructures de suport submergides, que segons havia sentit eren miracles de l’enginyeria i de les quals s’encarregaven els treballadors de manteniment més ben pagats de la galàxia. En Rel va dur la nostra nau cap a la zona d’aterratge i a través de les finestres vaig veure com d’un dels edificis d’allà a prop s’estenia una estructura mecànica cap a nosaltres. Un túnel, pel que es veia, que evitaria que quedéssim xops de cap a peus. Llàstima. Jo que volia sentir la pluja.


  L’Akos i jo vam seguir la resta a una certa distància i en Rel es va quedar a la nau. Al capdavant del grup hi havia en Ryzek amb l’Yma al costat. Van saludar el dignatari de Pithar i aquest els va fer una petita reverència.


  —En quina llengua preferiu que parlem avui? —els va demanar el dignatari en un shotet tan rovellat que amb prou feines el vaig entendre. Tenia un bigoti primet de color blanc que semblava una taca de florit més que no pèl, i uns ulls foscos i grossos.


  —Tots parlem l’othyrià perfectament —va fer en Ryzek en un to impertinent. Els shotets teníem la reputació de parlar únicament la nostra llengua, gràcies a la política lingüística del meu pare (i ara del meu germà) de mantenir el nostre poble ignorant del que es feia i es deixava de fer a la galàxia. Però a en Ryzek sempre l’havia molestat la insinuació que ell no era multilingüe, com si amb allò la gent es pensés que era idiota.


  —És un alleujament, senyor —va fer el dignatari en othyrià—. Em temo que no percebo les subtileses de la llengua shotet. Permeteu-me que us mostri on us allotjareu.


  Mentre passàvem pel túnel temporal, sota el tamborineig de la pluja, vaig tenir una sensació imperiosa d’aferrar-me a algun pithar d’allà a prop i suplicar-li que em tragués d’aquell lloc, lluny d’en Ryzek i les seves amenaces i del record del que li havia fet al meu únic amic.


  Però no podia deixar l’Akos allà, i l’Akos tenia la mirada clavada al clatell del seu germà.


  Feia quatre sojorns d’aquell durant el qual el pare va perdre la vida. L’últim sojorn ens havia dut a Othyr, el planeta més ric de la galàxia, on en Ryzek havia establert les noves regles diplomàtiques de Shotet. Antigament, havia sigut la mare qui s’havia encarregat de tot allò, deixant fascinats tots els líders de cada planeta que visitàvem mentre el pare dirigia la furgada. Però després de la seva mort, en Lazmet havia descobert que ell no era gens encantador, cosa que no ens havia sorprès a ningú, i l’aspecte diplomàtic havia quedat abandonat, fet que havia creat tensions entre nosaltres i la resta de planetes de la galàxia. En Ryzek s’havia proposat treure aquelles tensions planeta a planeta, somriure rere somriure.


  Othyr ens havia acollit amb un sopar en què el menjador del canceller brillava de tant de daurat a tot arreu: des dels plats fins a la pintura de les parets i les estovalles que cobrien la taula. Havien escollit aquella sala, ens havia explicat la dona del canceller, perquè el color ens quedava d’allò més bé amb el blau marí de l’armadura formal. La dona havia admès també, amb educació, que era una sala d’allò més ostentosa; es tractava d’una maniobra d’elegància calculada que fins i tot en aquella època vaig saber apreciar. L’endemà al matí ens havien convidat a tots a una sessió amb el seu metge personal, conscients que posseïen la millor tecnologia en medicina de tota la galàxia. Jo m’hi havia negat. Jo ja n’havia tingut prou, de metges, a la meva vida.


  En canvi, vaig saber de bon començament que la benvinguda de Pitha no seria tan frívola com la d’Othyr. Cada cultura venerava alguna cosa: Othyr, el confort; Ogra, el misteri; a Thuvhe, la flor de gel; a Shotet, el corrent; a Pitha, la funcionalitat… Estaven obsessionats a trobar les estructures i els materials més duradors i flexibles amb els quals es poguessin fer el màxim de coses possible. La ministra (jo sabia que es deia Natto de cognom però el nom no el recordava perquè no el feien servir mai per anomenar-la) vivia en un edifici gran i utilitari fet de vidre. Havia sigut escollida per vot popular a Pitha.


  La cambra que jo compartiria amb l’Akos (el dignatari ens havia mirat de manera insinuant i jo l’havia ignorat) donava a l’aigua, on vèiem que s’esmunyien ombres d’éssers aquàtics i tot es mostrava tranquil, però allò era l’única cosa decorativa. Les parets eren llises, els llençols, blancs i emmidonats. En un racó hi havia un llit plegable de potes metàlliques i peus de goma.


  Els pithars no ens havien preparat un gran sopar, sinó més aviat el que jo hauria qualificat de ball, si hi hagués hagut música per ballar, vaja. Hi havia grups de persones dretes, tothom amb el que m’imaginava que era la roba elegant de pithar: teles rígides resistents a l’aigua de colors sorprenentment vius, potser perquè així era fàcil veure’ls enmig de la pluja, i ni un sol vestit o faldilla. De seguida em vaig penedir de portar el vestit de la mare; m’arribava fins als peus, era negre i de coll alt de tal manera que em tapava la majoria de les ombres del corrent.


  A la sala només se sentia un xiuxiueig general. Hi havia criats que passaven entre grup i grup amb safates i anaven oferint begudes o coses per menjar. Els seus moviments sincronitzats eren el més semblant a un ball.


  —Quin silenci —va fer l’Akos. M’agafava el colze amb els dits. Vaig tenir una esgarrifança i vaig intentar no donar-hi importància. Només t’està atenuant el dolor, res més, no ha canviat res, tot és igual que abans, tot està com havia estat sempre…


  —A Pitha no se’ls coneix precisament pels seus balls —vaig explicar—. Ni per cap forma de combat, tampoc.


  —Veig que no són la teva gent preferida.


  —A mi m’agrada moure’m.


  —Ja me n’he adonat.


  Li notava l’alè a la vora del coll tot i que no el tenia tan a prop, precisament. Aquells darrers dies notava la seva presència més que mai. Em vaig desempallegar dels seus dits i vaig agafar la beguda que ens oferia la serventa pithar.


  —Què és? —vaig dir conscient de sobte del meu accent.


  La serventa em va mirar el braç amb les ombres i va fer cara d’espantada.


  —Té uns efectes semblants als de la flor de gel —va respondre ella—. Apaivaga les sensacions, alça l’esperit. És agredolç.


  L’Akos va agafar una copa i va somriure a la noia, que va adreçar-se a un altre grupet.


  —Si no està fet de flor de gel, de què està fet? —va demanar. Al cap i a la fi els thuvhesites adoraven la flor de gel. Què en sabia, d’altres substàncies?


  —No ho sé. Aigua salada? Oli de motor? —vaig dir—. Prova-ho; segur que no et farà mal.


  Ens ho vam prendre tots dos. A l’altra punta de la sala, en Ryzek i l’Yma somreien amb educació al marit de la ministra Natto, en Vek. Tenia una cara grisenca, com una màscara de guix i la pell li queia dels ossos com si fos una mica líquida. Potser la gravetat era més forta, allà. Jo sens dubte em sentia més pesada del normal; ara que… potser era perquè en Vas no em treia els ulls de sobre. Volia assegurar-se que em comportava.


  Vaig fer una ganyota mirant-me la copa mig buida.


  —Fastigós.


  —A veure —va fer l’Akos—. Tinc una curiositat. Quantes llengües parles?


  —En realitat només el shotet, el thuvhesita, l’othyrià i el trellà. Però també sé una mica de zoldès, de pithar i estudiava l’ogrà abans que arribessis tu i em distraguessis.


  Va alçar les celles.


  —Què passa? —vaig defensar-me—. No tinc amics. Tinc molt de temps lliure.


  —Estàs convençuda que no agrades a la gent.


  —Sé què sóc.


  —Ah, sí? I què ets?


  —Un ganivet. Un atiador calent. Un clau rovellat.


  —Ets més que qualsevol d’aquestes coses. —Em va tocar el colze i em va girar cap a ell. Sabia que me’l mirava amb aquella expressió rara, però no ho podia evitar. És com volia estar la meva cara—. El que vull dir —va fer deixant-me anar— és que tu no vas pel món… bullint els teus enemics.


  —No siguis idiota —li vaig dir—. Si m’hagués de menjar els meus enemics, els rostiria, no els bulliria. Qui ha de voler menjar carn bullida? Quin fàstic!


  Va riure, i tot va millorar.


  —Mira que sóc burro. No sé en què pensava. Em sap greu dir-t’ho, però crec que et crida el sobirà.


  I sí senyor, quan em vaig mirar en Ryzek, vaig veure que m’estava observant. Va alçar la barbeta.


  —No has portat pas verí? —vaig demanar a l’Akos sense treure-li els ulls de sobre al meu germà—. Podria mirar de ficar-l’hi dins la beguda.


  —Si n’hagués portat no te’l donaria —va dir l’Akos. Me’l vaig mirar incrèdula i ell va continuar—: És l’únic que pot restaurar l’Eijeh. Quan ho hagi fet, jo mateix l’enverinaré i em penso posar a cantar de felicitat veient com es mor.


  —Ningú treballa tan independentment com tu, Kereseth —li vaig dir—. La teva feina mentre sóc fora és compondre la cançó; quan torni la voldré sentir.


  —Fàcil. En-ve-riiii-no, feliiiiiç…


  Vaig somriure i em vaig empassar l’últim glop d’aquell oli de motor pithar, li vaig donar la copa a l’Akos i vaig travessar la sala.


  —Ah, mireu-la, aquí la tenim! Vek, aquesta és la meva germana Cyra. —En Ryzek somreia simpàtic, tenia el braç estès endavant com si em volgués apropar al seu costat. Evidentment no ho va fer, perquè s’hauria fet mal: les ombres del corrent hi eren per evitar que se n’oblidés, em tacaven la galta i una part del nas. Vaig assentir a en Vek, que em va observar amb la mirada en blanc sense saludar-me.


  —El teu germà tot just em parlava dels informes que expliquen el motiu que hi ha darrere els raptes relacionats amb els «furgadors» shotets al llarg de les últimes deu temporades —va fer—. Diu que tu ho pots corroborar.


  Ah, sí? Això ha dit?


  Em notava la ràbia com un tros de llenya seca que s’encén de pressa. No sabia trobar-li un camí; em vaig haver de limitar a mirar en Ryzek uns instants. Ell em va somriure amb aquella mirada de bon noi d’abans. Al seu costat, l’Yma també somreia.


  —Per la teva familiaritat amb el teu servent —va explicar en Ryzek com si res—. Per això ho he dit.


  Ah, és clar. La meva familiaritat amb l’Akos, la nova eina de control d’en Ryzek.


  —Sí, és clar —vaig fer jo—. Bé, doncs és que nosaltres, òbviament, no ho considerem «raptes». Els shotets ho anomenem «recuperació» perquè tothom que torna a la cleda parla la llengua reveladora, la llengua shotet, a la perfecció. Res d’accent, un vocabulari impecable. I un no pot parlar la llengua shotet així, tan innatament, sense tenir sang shotet. Sense pertanye’ns, d’una manera més significant. I jo ho he vist, això… m’ha quedat demostrat.


  —Com? —va voler saber en Vek. Va alçar la copa als llavis i li vaig veure els anells, un a cada dit. Tots llisos, polits però sense decoracions. Em vaig preguntar per què els portava.


  —El meu servent ha demostrat ser un natural de Shotet —vaig dir—. Bon lluitador, bon observador, cosa que li permet distingir fàcilment les nostres característiques. La seva habilitat per adaptar-se a la nostra cultura és… increïble.


  —Bé que deu ser un senyal del que us comentava —va intervenir l’Yma—. Hi ha proves de l’existència d’una memòria històrica i cultural en la sang dels shotets gràcies a les quals podem saber del cert que aquells que han sigut «raptats», o sigui gent que porta el do de la llengua shotet, quan arriben a la nostra terra senten que hi pertanyen.


  Ho feia molt bé, això de fer-se passar per la gran devota.


  —Home —va fer en Vek—, és una teoria interessant.


  —També ens cal passar comptes pels crims antics d’un dels… diguem-ne d’un dels planetes més «influents» de la galàxia… contra el nostre poble. Invasions al nostre territori, el rapte de menors, la violència contra els nostres habitants que en alguns casos ha arribat a provocar morts. —En Ryzek va arrugar el front, com si el sol fet de pensar-hi li fes mal de debò—. És evident que res de tot això no és culpa de Pitha, amb qui sempre ens hem portat molt bé. Però cal aconseguir que la gent pagui. Sobretot Thuvhe.


  —I tot i així he sentit rumors que Shotet és responsable de la mort d’un dels oracles de Thuvhe i del rapte d’un altre —va respondre en Vek tocant-se els anells amb l’altra mà mentre parlava.


  —Són rumors sense fonament —va dir en Ryzek—. Quant al motiu pel qual l’oracle vell thuvhesita es va suïcidar, no el podem saber. No sabem mai els motius pels quals els oracles fan el que fan, oi que no?


  Enfocava la situació dels del punt de vista pràctic dels pithars. Aquí, els oracles no tenien cap mena d’importància, eren una colla de sonats que no paraven de cridar per damunt del so de les onades.


  En Vek va donar un copet a la copa de vidre que tenia a la mà.


  —Sí, potser sí que podem comentar més a fons el vostre suggeriment —va dir finament sense estar-ne gaire convençut—. Potser hi ha lloc per a la cooperació entre el nostre planeta i el vostre… i la vostra nació.


  —Nació —va fer en Ryzek somrient—. Exacte. És tot el que demanem que se’ns anomeni. Una nació independent capaç de decidir el seu propi futur.


  —Disculpeu —vaig dir tocant-li lleugerament el braç a en Ryzek amb l’esperança que li fes mal—. Vaig a buscar alguna cosa per beure.


  —És clar —em va dir mirant-me. I mentre em girava vaig sentir que li deia a en Vek—: El seu do del corrent li fa tenir un dolor constant. Ja m’enteneu. No parem de buscar solucions que puguin millorar el seu benestar. Té dies més bons que altres…


  Serrant les dents amb força, me’n vaig apartar fins que vaig ser massa lluny per sentir-lo. Tenia ganes de plorar. Havíem vingut a Pitha perquè el seu armament era molt avançat i perquè en Ryzek volia establir una aliança amb ells. I jo, d’alguna manera, l’acabava d’ajudar a formar aquesta aliança. I jo sabia per què en Ryzek volia les armes: per fer-les servir contra Thuvhe, no per «esdevenir una nació independent», que era la història que li venia a en Vek. Com se suposava que havia de mirar l’Akos als ulls, ara, sabent que acabava d’ajudar el meu germà a fer la guerra que declararia als seus? No el vaig buscar.


  Aleshores vaig sentir un gran terrabastall; semblava un tro. Al principi vaig pensar que sentíem, cosa impossible, els sorolls de la tempesta a través de la franja d’aigua que ens separava de la superfície. Però després vaig veure entre la gent una filera de músics al davant de la sala. Cadascun estava assegut darrere una taula baixeta i damunt de cada taula hi havia un dels instruments complicadíssims que li havia ensenyat a l’Akos quan vam anar al mercat shotet. Aquests, però, eren molt més grans i més complexos que els que havíem vist. Brillaven sota la poca llum de la sala, arribaven fins a la cintura i les plaques iridescents feien la meitat del meu palmell.


  Després del tro es va sentir una mena de trencadissa escandalosa, un llampec. I tot seguit la resta de músics van començar a tocar recreant els sons suaus de la pluja que cau, i els de les gotes que baixen amb més força. Els altres músics feien les ones que s’estavellen contra una costa inexistent. Vam quedar envoltats de sons de l’aigua, aixetes que gotegen, cascades d’aigua generoses. A la meva dreta, una dona pithar de cabells negres va tancar els ulls i va començar a balancejar-se sense moure’s de lloc.


  Sense voler-ho, vaig veure l’Akos entre la multitud. Encara aguantava dues copes de vidre, ara buides. Em va somriure una mica.


  T’haig de treure d’aquí, vaig pensar com si em pogués sentir. I ho penso fer.


  CAPÍTOL 21. AKOS


  En una habitació freda i buida de la capital de Pitha, l’Akos es va rendir davant la impossibilitat de dormir. Ell i la Cyra sempre havien dormit amb una porta que els separava; per tant, l’Akos no sabia que ella dormia amb les dents serrades, ni que somiava constantment tot gemegant i mormolant. L’Akos s’havia passat gran part de la nit amb els ulls oberts esperant que ella es tranquil·litzés, però res, no s’havia calmat en cap moment.


  Mai no havia estat en una habitació tan buida. Terra gris i parets pàl·lides. Els llits, un matalàs sense somier i llençols blancs. Com a mínim hi havia una finestra. A primera hora del dia, quan la llum del sol tornava al món, l’Akos tot just podia veure la bastida submarina coberta de verdet i plantes enfiladisses grogues. Allò aguantava la ciutat.


  Bé, allò sí que ho tenien en comú, els thuvhesites i els pithars, va pensar: vivien en indrets que no haurien d’existir.


  Durant aquelles primeres hores, l’Akos no es podia treure del cap una pregunta: per què no s’havia separat de la Cyra quan ella li havia fet el petó? Tampoc no és que l’hagués sorprès; se li havia inclinat a sobre a poc a poc, li havia posat una mà al pit, havia premut, una mica com si l’empenyés enrere. I ell no s’havia mogut ni un pèl. Havia donat voltes i voltes a l’escena.


  Potser, va pensar mentre ficava el cap sota l’aigua de l’aixeta del lavabo per remullar-se els cabells, fins i tot em va agradar.


  Però és que la simple idea de pensar en aquella opció l’aterria. Volia dir que el destí que el preocupava, el destí que li estirava els lligams que li unien el cor a Thuvhe i a casa, de cop i volta, el tenia a pocs izits.


  —Estàs molt callat —va dir la Cyra mentre anaven l’un al costat de l’altre cap a la zona d’aterratge—. Que et va afectar l’oli de motor que vam beure ahir a la nit?


  —No. —No li semblava correcte fer-li broma sobre el fet que havia parlat durant la nit quan ell sabia el tipus de coses que segurament la turmentaven. I no és que fossin poca cosa—. Només és que… res, que som en un lloc nou. Això és tot.


  —Sí, ja, doncs jo no paro de fer rots agres. —Va fer una ganyota—. No és que estigui precisament encantada amb Pitha, si haig de ser sincera.


  —Menys a… —va començar ell, a punt d’afegir alguna cosa del concert de la nit abans.


  Però ella el va interrompre:


  —La música, sí.


  L’Akos li va fregar els artells dels dits amb els seus sense voler. Va fer un bot enrere. Estava molt alerta a les ocasions de tacte entre tots dos, ara, tot i que la Cyra li havia promès que no se li llançaria a sobre una altra vegada i des d’aquell dia no n’havia tornat a parlar.


  Van arribar a la pèrgola (no era precisament la paraula que l’Akos hauria escollit, però és com en deia un rètol de sobre la porta), on altres membres de la delegació ja s’estaven posant les granotes impermeables i les botes. En Ryzek, l’Yma, en Vas, en Suzao i l’Eijeh no hi eren, però sí que hi havia en Vakrez i en Malan. Aquest últim buscava entre les botes a veure si en trobava del seu número. Era un home baixet, prim, amb una barba que semblava més aviat una ombra sota la mandíbula i els ulls desperts. Una parella força diferent d’en Vakrez, el fred comandant militar que havia supervisat l’Akos quan havia rebut la seva educació shotet.


  —Cyra —la va saludar en Malan assentint alhora que en Vakrez veia l’Akos. L’Akos va redreçar l’esquena i va alçar la barbeta. Encara sentia la veu incansable d’en Vakrez que el renyava per tirar les espatlles endavant, per arrossegar els peus, per deixar anar ni que fos un sol renec en thuvhesita.


  —Kereseth —va fer en Vakrez—. Se’t veu més gran.


  —Això és perquè li dono menjar, a diferència del que fèieu vosaltres a la cuina del campament. —La Cyra li va passar una granota verda lluent a l’Akos que indicava una talla M-Extra G. Quan ell la va desplegar, semblava tan ampla com llarga, però tampoc no va pensar que fos un motiu de queixa. Mentre no se li fiqués l’aigua dins les botes…


  —I tens raó, sí senyora —va dir en Malan amb aquella veueta aflautada seva.


  —Bé que hi menjaves sense queixar-te —va dir en Vakrez donant-li un copet de colze.


  —Només perquè volia que et fixessis en mi —va dir en Malan—. Si hi penses, t’adonaràs que des d’aleshores no hi he tornat més.


  L’Akos va observar com la Cyra es posava la seva granota per veure com ho hauria de fer ell. Semblava tan fàcil, veient com es vestia ella. I l’Akos es va preguntar si ja havia estat a Pitha abans, però se sentia estrany, fent-li preguntes, comportant-se de manera normal amb en Vakrez allà al davant. La Cyra es va ficar dins la granota i es va lligar unes corretges que l’Akos no havia vist fins aleshores al voltant dels turmells, tot lligant-se la tela al cos. Va fer el mateix amb les corretges dels canells i tot seguit es va cordar la granota fins al coll. La seva era tan deforme com la de l’Akos, feta per a una persona més corpulenta que no conegués la vida dura de Shotet.


  —Havíem pensat baixar a fer la furga amb un dels escamots —li va dir en Vakrez a la Cyra—, però si prefereixes que baixem amb una altra nau…


  —No —va dir ella de seguida—, prefereixo barrejar-me amb els teus soldats.


  Res de «gràcies», res de fineses. Així ho feia la Cyra.


  Quan tothom es va haver posat la granota i cordat les botes, van anar cap a la nau pel túnel cobert. No era la mateixa del dia abans, sinó un flotant més petit, rodó, amb un sostre de volta per tal que l’aigua pogués relliscar-hi per sobre amb facilitat.


  Instants després ja volaven per sobre les onades, que segons l’Akos semblaven pell arrugada, o congestes, si te les miraves entretancant els ulls. Van tenir el mateix capità del dia abans, Rel, es deia, que els va indicar cap a on anaven: una illa gegantina tan gran com el sector d’una ciutat i que era plena de ferralla. Els pithars tenien les seves deixalles flotant.


  De lluny, aquella muntanya de porqueria semblava un bony entre marró i gris, però a mesura que s’hi acostaven va poder veure les peces que la componien: plaques enormes de metall cargolat, bigues velles i rovellades que encara tenien els claus i els cargols clavats, teles xopes de diversos colors, vidres trencats gruixuts com la seva mà. Entre les piles més grans hi va veure l’escamot d’en Vakrez, tothom vestit del mateix color que les granotes que portaven ells.


  Van aterrar darrere l’escamot i van anar descendint del flotant d’un en un, amb en Rel l’últim. El repicar de la pluja damunt la nau va deixar pas al so de les gotes xocant contra el terra. Eren gotes grosses, i quan queien damunt del cap, a les espatlles i als braços ho feien amb força. L’Akos només en podia notar la temperatura a les galtes. No s’esperava que fossin calentes.


  Al capdavant de l’escamot algú parlava:


  —La vostra feina és identificar coses valuoses. Motors de corrent nous, trossos de metall intactes, armes trencades o abandonades. No causeu problemes, i si veieu algun nadiu que us mira, sigueu respectuosos i ens ho dieu a mi o al comandant Noavek, que tot just se’ns acaba d’unir. Benvingut, senyor.


  En Vakrez va assentir en la seva direcció i va afegir:


  —Recordeu: teniu entre mans la reputació del vostre sobirà i la de Shotet. Ens consideren bàrbars i ignorants. Us heu de comportar com si no fos el cas.


  Uns quants soldats van riure, però com si no sabessin del cert si ho havien de fer o no, tenint en compte que en Vakrez no somreia gens. L’Akos dubtava que els músculs de la cara del comandant recordessin com es feia.


  —Va, endavant!


  Els homes van començar a pujar per la pila que tenien al davant feta tota de parts de flotants. L’Akos mirava entre les cares del darrere a veure si en reconeixia alguna de quan s’havia entrenat, però era difícil saber-ho. Tothom portava el cap tapat amb una mena de casc i protectors per als ulls. Ell i la Cyra no en duien, de manera que havia de parpellejar constantment per veure-hi bé sota la pluja.


  —Cascs —va fer en Malan—. Sabia que ens oblidàvem alguna cosa. Vols que li demani a un dels soldats que et doni el seu, Cyra?


  —No —va fer la noia en to gairebé amenaçador—. Vull dir que no… gràcies.


  —Els Noavek —va fer en Malan—. Com és que paraules tan senzilles com «sisplau» i «gràcies» sonen tan antinaturals quan les dieu vosaltres?


  —Ho devem portar a la sang. Va, vine, Akos. Em sembla que he vist una cosa útil.


  Li va agafar la mà com si fos la cosa més normal del món. I potser sí que ho hauria de ser: ell li treia el dolor a ella, era el que se suposava que havia de fer. Però després de com l’havia tocat ella aquella nit a la seva habitació de la nau del sojorn, amb tanta gana, tanta veneració, després d’allò, com se suposava que li podia donar la mà tan tranquil? L’única cosa en què podia pensar ara era en la intensitat amb què li agafava la mà. La premia massa? O potser no la premia prou fort?


  Van anar avançant per dues piles de peces de flotants en direcció a una zona on tot eren trossos de metall. N’hi havia de colors càlids, com la pell colrada pel sol. L’Akos es va dirigir cap a la vora de l’illa, on unes bigues enormes mantenien la forma del terreny artificial. No buscava armes, ni ferralla, ni màquines. Ell buscava coses petites amb una història al darrere: joguines trencades, sabates velles, estris de cuina.


  La Cyra es va ajupir al costat d’un pal doblegat que tenia la base ratllada, com si hagués xocat contra alguna cosa. Quan el va estirar, la cosa va anar sortint, fent caure llaunes buides i canonades esquerdades. Al final del pal (que ara es veia el doble d’alt que l’Akos), hi havia una bandera atrotinada amb un fons gris i un cercle de símbols al mig.


  —Mira això —li va dir a l’Akos somrient—. És la seva antiga bandera, abans que els acceptessin a l’Assemblea dels Nou Planetes. Com a mínim té trenta temporades.


  —Com és que no s’ha desintegrat amb tota aquesta pluja? —va preguntar l’Akos tocant-ne la vora esfilagarsada.


  —A Pitha s’especialitzen en material durador: vidre que no s’erosiona, metall que no es rovella, teles que no s’estripen. Plataformes flotants que poden suportar ciutats senceres.


  —I fil de pescar no?


  Va negar amb el cap.


  —No hi ha gaires peixos que nedin a prop de la superfície per pescar de la manera tradicional. En part, les embarcacions submarines ja se n’encarreguen: un sol peix pot alimentar tota una ciutat, si més no és el que m’han dit.


  —Sempre saps tantes coses de tots els llocs que detestes?


  —Com et vaig dir ahir —va fer ella—, sense amics, tinc molt de temps lliure. Va, anem a buscar més relíquies llefiscoses del passat.


  L’Akos va continuar buscant per la vora de l’illa a veure si trobava… bé, vaja, res en particular, de fet. Al cap d’una estona ho va començar a veure tot igual: el metall rovellat tan útil com el que estava envernissat; totes les teles li semblaven del mateix color. A prop de la vora de més enllà l’Akos va veure l’esquelet mig podrit d’un ocell. Tenia els dits palmats, això volia dir que era nedador, i un bec amb una corba molt accentuada.


  Va sentir que cridaven darrere seu i es va girar d’una revolada per assegurar-se que la Cyra estava bé. Va veure unes dents blanques, la noia somreia i cridava un dels altres. Quan se li va acostar, s’esperava veure alguna cosa brillant, alguna cosa útil. Però només era més metall. De color platejat. Una cosa avorrida.


  —Què ca… Comandant Noavek! —va cridar la soldat que havia anat a ajudar la Cyra. S’ho mirava amb els ulls esbatanats darrere el protector xop d’aigua. En Vakrez se’ls va acostar mig corrent.


  —He vist una cantonada i l’he anat traient —va dir la Cyra, emocionada—. És un tros gran, em sembla.


  L’Akos també ho va veure: la punta del que fos allò era gruixuda i dins de la pila de ferralla es veien més trossos del mateix color. Semblava una placa tan alta com l’asta de la bandera. El noi no entenia per què estaven tots tan contents.


  —Cyr… Senyoreta Noavek? —li va demanar.


  —És la substància més valuosa de Pitha —va fer ella com a tota resposta alhora que enretirava del metall la tela mullada—. Es diu agneto. És molt resistent i pot aguantar cops de coses com asteroides. A més, es manté bé quan passem pel doll de corrent. Des de fa deu temporades, és l’únic material que fem servir per arreglar la nau del sojorn, però no és gens fàcil de trobar.


  La meitat de l’escamot havia vingut corrents i ara tothom ajudava la Cyra a desenterrar el tros de metall; la majoria somreien feliços com ella. L’Akos s’ho mirava des de més enrere veient com burxaven la pila fins a aconseguir treure un bon tros de placa per poder-la agafar millor. Entre tots plegats la van arrossegar per la ferralla i la van portar a la nau de transport on, a sota, hi havia un portaequipatges especial per dur-hi l’agneto.


  L’Akos no sabia què pensar d’aquella escena, tots treballant junts, la Cyra i en Vakrez Noavek allà al mig amb els soldats, com si ells dos no fossin de la reialesa. La Cyra tenia la mateixa expressió de quan feien la barreja de flor de gel junts i ella l’encertava finalment. Se la veia orgullosa, va pensar l’Akos, de fer alguna cosa útil.


  Li estava bé, aquella expressió.


  De petit, havia somiat anar planeta enllà. Totes les criatures de Hessa ho havien somiat, perquè a Hessa, la majoria de nanos eren massa pobres per poder sortir mai d’allà. La família Kereseth era més rica que la majoria, però no tenien res en comparació amb els pagesos de Shissa o Osoc, al nord. Tot i així, el seu pare li havia promès que el portaria a l’espai i que podrien visitar un altre planeta. El que volgués l’Akos.


  El planeta d’aigua no havia sigut la seva primera opció, ni tan sols la segona. A Thuvhe ningú no sabia nedar perquè gairebé tota l’aigua que tenien provenia del gel. Però ara havia estat a Pitha. Havia pogut sentir el so de les onades fortes, havia vist la bromera des de dalt, s’havia sentit petit dret a la plataforma d’aterratge envoltat d’aigua pertot arreu, amb la pluja calenta que li queia sobre el cap.


  I de sobte, tot just quan s’hi estava acostumant, els altres ja havien desaparegut. L’Akos, amb un flascó a la mà, regalimava aigua al terra del flotant. La Cyra l’hi havia donat mentre carregaven l’agneto a la nau.


  —Perquè tinguis un record de la primera vegada que has estat en un altre planeta —li havia dit tot arronsant-se d’espatlles, com si no tingués cap mena d’importància. Però l’Akos estava descobrint que, per a la Cyra, gairebé tot en tenia.


  Al principi no li havia trobat la gràcia a tenir un record, perquè a qui se suposava que li havia d’ensenyar? No tornaria a veure la seva família. Moriria entre els shotets.


  Però com a mínim havia de tenir esperances per l’Eijeh. Potser se l’emportaria a casa, quan en Jorek el tragués d’allà.


  La Cyra tenia agafats dos trossos de bandera a la falda i, tot i que no somreia, se li veia aquella energia potent als ulls per haver trobat l’agneto.


  —Veig que has fet una cosa bona —li va dir l’Akos quan va estar segur que en Vakrez i en Malan no els sentien.


  —Sí. —Va assentir un cop—. Sí que ho ha sigut. —Mig segon més tard va afegir—: Suposo que a la curta o a la llarga havia de passar. Ja em tocava.


  —Les ombres del corrent no són tan fosques —va dir ell tirant el cap endarrere. Ella es va estar callada. Amb la mirada clavada a les venes fosques, que ara es veien més grises que no pas negres, i que li van travessar el palmell de la mà durant tot el camí de tornada a la nau del sojorn.


  Hi van arribar amb temps de sobres, tots ells xops de cap a peus. Algunes naus havien tornat de la furgada d’hora i hi havia gent amb la roba mullada pertot arreu, explicant-se històries els uns als altres. Tothom es va treure les granotes suposadament impermeables i les van deixar a les piles de roba bruta.


  —O sigui que els shotets teniu munts de roba impermeable així perquè sí? —li va dir a la Cyra mentre tornaven cap a la seva habitació.


  —Ja hem estat a Pitha altres vegades —va explicar ella—. Cada sobirà té el seu grup d’investigadors que es prepara per al planeta en qüestió, però tothom que ja té una certa edat sap com sobreviure en qualsevol tipus d’ambient: deserts, muntanyes, oceans, pantans…


  —El desert… No em puc ni imaginar com ha de ser caminar damunt la sorra que crema.


  —Potser algun dia ho veuràs.


  Se li va esborrar el somriure de la cara. Segurament la Cyra tenia raó. Quants sojorns hauria de fer abans de morir per la seva família? Dos? Tres? Vint? Quants mons arribaria a trepitjar?


  —No és el que jo vo… —va començar ella. Va callar uns instants—. La vida és llarga, Akos.


  —Però els destins són segurs —va fer ell repetint el que havia dit la seva mare. A més, pocs destins semblaven més segurs que el seu. Mort. Servei. La família Noavek. La cosa era prou clara.


  La Cyra es va aturar. Eren a prop d’una sala d’entrenament pública, on l’aire feia pudor de sabates velles i de suor. Li va agafar el canell amb força.


  —Si t’ajudés a fugir ara, te n’aniries? —li va demanar.


  El cor li bategava amb força.


  —Però de què em parles, ara?


  —La zona de càrrega és caòtica —va fer la Cyra acostant-se-li més. L’Akos es va adonar que tenia els ulls molt foscos. Negres, gairebé. I plens de vida, com si el dolor que li destrossava el cos també li donés energia extra—. Les portes s’obren cada pocs minuts per deixar entrar una nova nau. Et penses que et podrien aturar si robessis un flotant ara mateix? Podries ser a casa en qüestió de dies.


  A casa en qüestió de dies. L’Akos va recordar l’indret com si fos una olor coneguda. La Cisi tranquil·litzant-ho tot només amb el seu somriure. La mare, fent-los broma amb endevinalles sobre el futur. La cuina de casa, petita i calentona amb la làmpada vermella de pedra combustible. El mar d’herbaploma que creixia allà al costat, les tiges que fregaven les finestres. L’escala que grinyolava i que duia a l’habitació que compartia amb…


  —No —va dir negant amb el cap—. Sense l’Eijeh, no.


  —Ja m’ho pensava —va fer la Cyra amb tristor mentre el deixava anar. Es va mossegar el llavi, se la veia preocupada. Van tornar cap a l’habitació sense dir res i quan hi van arribar, la Cyra va anar directa al bany a canviar-se i a posar-se roba seca. L’Akos es va plantar davant la transmissió de les notícies, com de costum.


  Normalment, Thuvhe només sortia a les notícies al final de la transmissió i fins i tot en aquells casos, com li havia explicat la Cyra, només es parlava de la producció de flor de gel, que era l’única cosa que a la resta de planetes els preocupava del planeta fred des que l’havien començat a fer servir per preparar remeis. Però avui les imatges en directe mostraven una gran congesta.


  L’Akos coneixia el lloc. Era Osoc, la ciutat més al nord de Thuvhe, un lloc congelat, tot cobert de blanc. Els edificis d’allà flotaven al cel com si fossin núvols fets de vidre, aguantant-se gràcies a alguna tecnologia d’Othyr que ell no entenia. Tenien forma de gotes d’aigua, de pètals que es panseixen, acabats en punta per tots dos costats. Un cop hi havia anat a veure els seus cosins, embolicats tots amb roba d’hivern. I es van estar en el bloc de pisos on vivien, un edifici que penjava del cel com fruita madura que no cau mai. La flor de gel també hi creixia, al nord, però molt més avall, i a tanta distància semblaven taquetes de colors.


  L’Akos es va asseure a la vora del llit de la Cyra tot mullant-li els llençols amb la roba xopa. Li costava respirar. Osoc, Osoc, Osoc, recitava el seu cap. Flocs blancs en el vent. Les finestres decorades amb dibuixos de gel. Tiges fràgils de flor de gel que es trenquen amb una simple carícia.


  —Què passa? —La Cyra es feia una trena. En veure la pantalla va deixar caure les mans.


  El titular deia Predestinat canceller de Thuvhe al poder. L’Akos va tocar la pantalla per apujar el volum. La veu va mormolar en othyrià:


  —… cellera promet fer front a Ryzek Noavek en nom dels oracles de Thuvhe, perduts fa dues temporades durant una invasió de territori thuvhesita per part dels shotets.


  —Que no és escollit, el vostre canceller? —va preguntar la Cyra—. No és per això que fan servir la paraula «canceller» en lloc de «sobirà»?, perquè és un càrrec que s’elegeix en lloc d’heretar-se?


  —Els cancellers de Thuvhe tenen destí. Diuen, diem que els escull el corrent —va explicar. Si la Cyra es va adonar del canvi de «ells» a «nosaltres», no va comentar res—. A vegades durant algunes generacions no hi ha canceller i aleshores només tenim representants regionals; aquests sí que s’escullen per votació.


  —Ah. —La Cyra es va tombar de cara a la pantalla i s’ho va mirar al seu costat.


  A la plataforma d’aterratge hi havia un grup de persones abrigades, tot i que era un lloc cobert, i a la vora hi havia una nau l’escotilla de la qual tot just començava a obrir-se. En va baixar una dona vestida de fosc. La gentada va començar a xisclar. La imatge es va acostar i va enfocar-li la cara embolicada amb una bufanda que li tapava el nas i la boca. Tenia els ulls foscos, amb una pinzellada de gris al voltant de la pupil·la (les mires estaven molt a prop, volant-li com mosques empipadores per la cara) i un pèl ovalats, i l’Akos la coneixia.


  La coneixia!


  —Ori —va dir amb un fil de veu.


  Darrere seu hi havia una altra dona, tan alta com ella, i tan prima com ella, i tapada com ella. Quan la càmera la va enfocar, l’Akos va veure que les dues dones eren iguals, com aquell qui diu idèntiques com dues gotes d’aigua. No només eren germanes, sinó que eren bessones, dobles.


  L’Ori tenia una germana.


  L’Ori tenia una doble.


  L’Akos va observar les cares, buscant alguna diferència, però no en va trobar cap.


  —Les coneixes? —va fer la Cyra, fluixet.


  L’Akos va dubtar un moment. A l’Ori la coneixien com a Orieve Rednalis, un nom de qui no se suposava que tingués destí, perquè la seva identitat autèntica era perillosa. A l’Akos li va semblar que valia més no comentar-ho.


  Però…, va pensar mirant la Cyra. No va acabar de pensar sinó que va deixar sortir les paraules a corre-cuita.


  —Era una amiga de la família quan era petit. Quan ella era petita. Feia servir un àlies. No sabia que tingués… una germana.


  —Isae i Orieve Benesit —va dir la Cyra llegint els noms de la pantalla.


  Les bessones es dirigien cap a l’edifici. Totes dues caminaven amb elegància, amb la brisa provinent de dins que els enganxava els abrics al cos. Duien els botons al lateral, a l’alçada de l’espatlla. L’Akos no va reconèixer el tipus de pell de les bufandes ni la tela dels abrics, negra i sense ni un floc de neu a sobre. Material de món-enllà, segur.


  —Feia servir el cognom Rednalis —va dir—. Un nom de Hessa. El dia que van anunciar els destins va ser l’últim cop que la vaig veure.


  L’Isae i l’Orieve es van aturar a saludar la gent abans d’entrar, però mentre s’allunyaven i les mires les seguien, l’Akos va veure un gest ràpid. La segona germana li va agafar el coll a la primera amb el colze per acostar-se-la. Era el mateix que feia l’Ori amb l’Eijeh quan li volia xiuxiuejar alguna cosa a l’orella.


  Després d’això l’Akos ja no va poder veure gaire cosa més perquè tenia els ulls negats de llàgrimes. Era l’Ori, que a casa seva sempre tenia un lloc a taula, l’Ori que ell havia conegut abans que esdevingués… això. Aquesta cosa cuirassada, venjativa, aquesta cosa que robava vides.


  —El meu país té canceller —va dir.


  —Enhorabona —va fer la Cyra. Dubtosa, va afegir—: Per què m’ho expliques? Segurament són coses que no hauries d’anar esbombant per aquí. El seu àlies, com la coneixies… i tot plegat.


  L’Akos es va desfer de les llàgrimes:


  —No ho sé. Potser perquè em fio de tu.


  La Cyra va alçar la mà i va dubtar uns instants. Finalment la va abaixar i el va tocar a l’espatlla suaument. Van mirar la pantalla l’un al costat de l’altre.


  —No et mantindria mai aquí. Ho saps, oi? —Parlava molt fluixet. L’Akos no l’havia sentit parlar mai tan baix—. Ara ja no. Si volguessis marxar, t’ajudaria a fugir.


  L’Akos li va agafar la mà. Era un gest molt lleuger però estava carregat d’una energia renovada. Com una mena de dolor que no li feia res tenir.


  —Si… Quan tregui l’Eijeh —va dir—, tu vindries amb mi?


  —Doncs em sembla que sí que vindria. —Va sospirar—. Però només si en Ryzek fos mort.


  Amb la nau que feia mitja volta per tornar cap a casa, els anaven arribant, a batzegades, notícies de l’èxit d’en Ryzek a Pitha. L’Akos va descobrir que l’Otega era la gran font de xafarderies per a la Cyra; sabia un munt de coses fins i tot abans que s’anunciessin.


  —El sobirà està satisfet —va dir l’Otega una nit que els va dur una olla de sopa—. Em sembla que ha fet una aliança. Entre una nació com la shotet, històricament tan lleial als destins, i un planeta secular com Pitha, no és pas una gesta insignificant. —Es va mirar l’Akos encuriosida.


  —M’imagino que ets el Kereseth. La Cyra no m’havia dit que eres tan… —Es va aturar un instant.


  La Cyra va alçar les celles com si li estiguessin a punt de sortir disparades del front. S’estava recolzada contra la paret, de braços plegats i mossegant-se un floc de cabells. A vegades se’ls ficava a la boca sense ni adonar-se’n. Tot seguit els escopia, sorpresa, com si se li haguessin colat sols allà a dins.


  —… alt —va acabar l’Otega. L’Akos es va preguntar quina paraula hauria escollit, si no s’hagués sentit estranya sent honesta.


  —No sé per què hauria hagut de dir una cosa així —va fer l’Akos. Era fàcil sentir-se còmode amb l’Otega; es notava tranquil sense ni adonar-se’n—. Ella també és alta, al cap i a la fi.


  —Sí, sí. Molt alts, vosaltres dos —va fer l’Otega distreta—. Doncs, au, espero que la sopa us agradi.


  Quan va haver marxat, la Cyra va engegar la transmissió de les notícies i li va començar a traduir els subtítols en shotet. Aquest cop eren increïblement diferents. Els mots en shotet, pel que es veia, deien: «Ministre de Pitha enceta positives negociacions de suport després de la visita shotet a la capital pithar». Mentre que la veu othyriana deia «La cancellera thuvhesita Benesit amenaça d’aturar el comerç de flor de gel amb Pitha després de les converses que els pithars han tingut amb el líder shotet per oferir-li suport».


  —Pel que es veu la vostra cancellera no està gens contenta que en Ryzek s’hagi ficat a la butxaca els pithars —va dir la Cyra—. Està disposada a implantar embargaments i tot.


  —Dona —va fer l’Akos—, al cap i a la fi, en Ryzek la vol conquerir.


  La Cyra va remugar.


  —No és una traducció de l’estil d’en Malan; deuen haver fet servir algú altre. A en Malan li agrada enredar la informació i no deixar coses per dir.


  L’Akos va estar a punt de riure.


  —Pots saber de qui és una traducció només llegint-la?


  —És tot un art, la gran enredada Noavek —va dir la Cyra alhora que treia el so—. I ens l’ensenyen de petits.


  La seva habitació (l’Akos havia començat a veure-la així per molta vergonya que li fes) era l’ull de la tempesta: un espai tranquil i silenciós enmig del gran caos. Tothom es preparava per tenir-ho tot en ordre abans de l’aterratge. No es podia creure que el sojorn estigués a punt d’acabar; tenia la sensació que tot just s’havien enlairat per primer cop.


  I després, el dia que el doll de corrent va perdre les pinzellades de blau, va saber que havia arribat el moment de complir la promesa que li havia fet a en Jorek.


  —Estàs segura que no m’enviarà a en Ryzek per haver-lo drogat? —li va demanar a la Cyra.


  —En Suzao és un soldat nat —va respondre ella per enèsima vegada. Va passar la pàgina del llibre—. Prefereix solucionar les seves coses ell mateix. Entregar-te seria de covard.


  Amb això, l’Akos va anar cap al menjador. Es notava el cor a tota velocitat, no podia parar de bellugar els dits. En aquell moment de la setmana en Suzao menjava en un dels menjadors inferiors (era un dels seguidors d’en Ryzek de categoria més baixa, cosa que volia dir que era la persona menys important allà on anaven). Però als menjadors inferiors, a prop dels motors estridents, podia ser superior als altres, per variar. Era el lloc ideal per provocar-lo: bé que no podia deixar que un servent el deixés en ridícul davant dels seus inferiors, oi que no?


  En Jorek li havia promès que l’ajudaria en l’últim pas. Era a la cua, davant del seu pare, quan l’Akos va entrar al menjador, una sala gran i humida en una de les cobertes més inferiors de la nau. Estava ple de gom a gom i el fum s’hi escampava arreu, però l’olor d’espècies li feia venir salivera.


  En una taula d’allà a prop, hi havia un grupet de shotets més joves que ell que havien apartat les safates del menjar i jugaven amb unes maquinetes que a l’Akos li haurien cabut al palmell de la mà. Eren tot de palanques i cables damunt de rodes; una tenia un parell de pinces enganxades a la part del davant; l’altra, una fulla de ganivet, i una altra, un martell de la mida del dit gros. Havien dibuixat a la taula un cercle amb guix i, dins, les màquines s’atacaven les unes a les altres mogudes per mitjà d’uns controls remots. Cada cop que xocaven, els observadors cridaven «La roda dreta, la roda dreta!», «Fes servir les pinces, per a què serveixen si no?». Anaven vestits amb roba que desentonava de color blau, verd i lila, braços descoberts embolicats amb cordes de diferents colors, el cap rapat amb una clapa de cabells amuntegats al mig. Mentre s’ho mirava va tenir una sensació molt forta: li va venir la imatge d’ell mateix com si fos un nen shotet, amb un control remot o recolzat contra la taula mirant-s’ho.


  No havia passat mai, ni passaria mai. Però durant un segon, va pensar que hauria pugut ser real.


  Es va girar cap a la pila de safates al final de la cua i en va agafar una. Duia un flascó petit amagat dins el puny i es va esmunyir endavant, acostant-se a en Suzao per poder-li posar el líquid a la tassa que tenia. I tal com havien quedat, en Jorek va ensopegar amb la dona que tenia davant seu i li va caure la safata a terra amb un gran terrabastall. La sopa va esquitxar la dona del davant i li va mullar l’esquena entre les espatlles. La dona va renegar. Aprofitant tot l’enrenou, l’Akos va abocar l’elixir a la tassa d’en Suzao sense que ningú se n’adonés.


  Va passar pel costat d’en Jorek, que ajudava la dona a netejar-se. Ella se’l treia de sobre a cops de colze, renegant.


  Quan en Suzao va seure al seu lloc de sempre i començava a ser el centre d’atenció, l’Akos es va quedar immòbil i es va omplir els pulmons d’aire.


  En Suzao havia entrat per la força a casa seva amb tota la resta. Havia estat allà plantat mirant-se com en Vas matava el pare de l’Akos. Les seves ditades s’havien quedat a les parets de la casa de l’Akos, les petjades a terra, el racó més segur de l’Akos, impregnat de violència de cap a peus. Aquells records, més vius que mai, van donar a l’Akos les forces que li calien per al que havia de fer.


  Va deixar la safata damunt la taula, enfront d’en Suzao, que li va estudiar el braç mirant-se’l de dalt a baix, com si hi passés la mà per sobre, comptant les marques de la mort.


  —Em recordes? —va dir l’Akos.


  Ara en Suzao era més baixet que ell, però molt més ample d’espatlles, i quan estava assegut no semblava petit. Tenia el nas pigat. No s’assemblava gaire a en Jorek, que tenia més una retirada a la seva mare. Millor per a ell.


  —La criatura patètica que vaig arrossegar per la Divisió? —va fer en Suzao mossegant les puntes de la forquilla—. I que després vaig estomacar fins i tot abans d’arribar a les naus de transport? Sí. Me’n recordo. I ara treu la teva safata de la meva taula.


  L’Akos es va asseure i es va plegar de braços. Una pujada d’adrenalina li havia reduït el camp de visió com si mirés per un forat i en Suzao fos al bell mig.


  —Com et sents? Tens soneta? —va dir tot deixant el flascó davant seu amb un cop sec. El vidre es va esquerdar però l’ampolla no es va trencar, encara estava mullada amb la poció per dormir que li havia abocat a la tassa a en Suzao. Al menjador es va fer el silenci, tothom els mirava.


  En Suzao es va mirar el flascó. La cara se li encenia per segons, els ulls brillants de ràbia.


  L’Akos se li va inclinar endavant somrient.


  —La teva cambra no és tan segura com t’agradaria. Quantes vegades t’han drogat, ja? Tres en un sol cicle? No estàs gaire alerta, oi que no?


  En Suzao es va llançar endavant. El va agafar pel coll, el va alçar i el va empènyer fort contra la taula, damunt la seva safata plena de menjar. La sopa li va traspassar la camisa i el va cremar. En Suzao es va desenfundar el ganivet i el va alçar arran del cap de l’Akos com si estigués a punt de clavar-l’hi a l’ull.


  L’Akos veia puntets.


  —T’hauria de matar —va rugir en Suzao escopint.


  —Endavant —va fer l’Akos esforçant-se per parlar—. Però potser hauries d’esperar a no caure rodó a terra.


  I és que de sobte en Suzao estava desconcertat. Li va deixar anar el coll.


  —Perfecte —va dir—. Et repto a l’arena. Amb ganivets. A mort.


  L’home no decebia.


  L’Akos es va asseure a poc a poc, perquè es veiés bé com li tremolaven les mans, la camisa tacada de menjar. La Cyra li havia dit que, si podia, s’assegurés que en Suzao el veiés més feble que ell abans no arribessin a l’arena. Es va eixugar els esquitxos de sopa de la galta i va assentir.


  —Accepto —va dir, i com si els unís una mena de magnetisme, va trobar la mirada d’en Jorek, que feia cara d’alleujament.


  CAPÍTOL 22. CYRA


  Els renegats no em van fer arribar cap missatge al menjador, ni em van xiuxiuejar res a cau d’orella mentre anava d’un lloc a l’altre de la nau del sojorn. No se’m van ficar dins la pantalla personal ni van causar cap aldarull per raptar-me. Uns quants dies després de la furgada, tornava cap a la meva habitació i vaig veure una cabellera rossa davant meu, la Teka, que duia un drap brut a les mans tacades d’oli. Em va mirar i amb un dit em va indicar que m’hi acostés. La vaig seguir.


  Em va portar no pas a una sala secreta ni a cap passadís, sinó a la zona de càrrega. Era fosca i les siluetes de les naus de transport semblaven éssers gegantins adormits. Algú havia deixat un llum encès en un racó del fons penjant de l’ala d’una de les naus de transport.


  Si la pluja i els trons eren música per als pithars, el soroll dels motors ho era per als shotets. Era el so de la nau del sojorn, el so del nostre moviment paral·lel al doll de corrent. I per tant tenia sentit que en aquell racó de la nau, on la conversa quedaria apagada gràcies al zumzeig dels motors del nivell de sota, hi hagués una petita congregació amb quatre renegats malforjats. Tots anaven vestits amb les granotes de manteniment (i ara que hi penso, potser tots treballaven a manteniment) i duien les cares tapades amb el mateix tipus de màscara negra que va portar la Teka quan m’havia atacat.


  La Teka es va treure un ganivet i me’l va acostar arran del coll. Era fred i feia una oloreta dolça, força semblant a les barreges de l’Akos.


  —Acosta-t’hi un pèl més i et deixo KO —em va amenaçar la Teka.


  —No em diguis que això és tota la comunitat que teniu. —Mentrestant m’imaginava què podia fer per desempallegar-me d’ella; en primer lloc, trepitjar-li els peus.


  —Tu creus que ens arriscaríem que ens poguessis delatar a tots al teu germà? —va respondre la Teka—. No.


  El llum va donar un copet a l’ala de la nau i va perdre una de les peces metàl·liques que el subjectava. Va començar a gronxar-se penjant de la corda, agafat ara només d’una pinça.


  —Eres tu qui volia trobar-se amb nosaltres —va dir un dels homes. Per la veu semblava més gran, més brusc. Era un individu baix i rabassut, amb una barba tan espessa i poblada que s’hi podrien perdre coses a dins—. Què volies exactament?


  Em vaig esforçar per empassar-me la saliva. La Teka encara m’aguantava el ganivet al coll, però no era allò el que m’impedia parlar. Era el fet d’estar articulant el que feia cicles que estava rumiant. Era el fet de, per fi, per primer cop a la meva vida, fer alguna cosa en lloc de només pensar-la.


  —Vull transport segur per a algú perquè pugui sortir de Shotet —vaig dir—. Algú que no vol marxar, com si diguéssim.


  —Per a «algú» —va repetir l’home que havia parlat abans—. Qui?


  —L’Akos Kereseth.


  Vaig sentir que xiuxiuejaven.


  —No vol marxar? Aleshores per què el vols enviar fora? —va demanar l’home.


  —És… complicat. El seu germà és aquí. El seu germà, a més, està perdut, i és pràcticament impossible que es pugui recuperar. —Vaig callar uns instants—. Hi ha gent que fa ximpleries per amor.


  —Ah —va exclamar la Teka—. Ja ho entenc.


  Vaig tenir la sensació que es reien de mi, que somreien sota les màscares. Allò no m’agradava. Li vaig aferrar el canell a la Teka amb força perquè deixés d’apuntar-me el ganivet. En tocar-la, va gemegar i vaig agafar la fulla amb dos dits i l’hi vaig arrencar. La vaig girar i vaig agafar el ganivet per l’empunyadura, els dits em relliscaven per la fulla untada de vés a saber què.


  I abans que la Teka es pogués recuperar, m’hi vaig llançar al damunt, torçant-li el braç i encastant-me-la d’esquena contra el pit i apuntant-li el ganivet al costat. Vaig intentar aguantar tant de dolor com podia, serrant les dents amb força per no cridar. Em costava respirar, arran de la seva orella. Ella estava immòbil.


  —Puc ser ximple —vaig dir—, però no sóc idiota. Us penseu que no us puc identificar per la manera com us esteu drets, per com camineu, per com parleu? Si us he de trair, ho faré tant si porteu màscares i m’apunteu un ganivet al coll com si no. I aquí tots sabem que no us puc trair sense delatar-me a mi mateixa. O sigui que prou. —Vaig bufar un floc de cabells de la Teka que se m’havia ficat a la boca—. Ens tenim confiança per mantenir aquesta conversa o no?


  Vaig deixar anar la Teka i li vaig oferir el seu ganivet. Ella em mirava de mala manera i s’agafava el canell, però el va acceptar.


  —D’acord —va fer l’home.


  Es va desfer la tela que li tapava la boca. A sota, la barba li arribava fins al coll. N’hi va haver d’altres que van fer el mateix. En Jorek n’era un, cosa gens sorprenent tenint en compte que ell mateix havia suplicat per la mort a l’arena del seu pare, seguidor fervent de la reialesa Noavek. S’estava a la meva dreta amb els braços plegats.


  Altres no es van immutar, però era igual, a mi m’interessava el seu portaveu.


  —Em dic Tos, i em sembla que podem fer el que ens demanes —va dir l’home—. I crec que tu també ets conscient que et demanarem alguna cosa a canvi.


  —Què voleu que faci?


  —Necessitem que ens ajudis a penetrar a la mansió dels Noavek. —En Tos es va plegar de braços. Eren uns braços forts, amples. Vestia amb roba feta de teles de món-enllà, massa lleugeres per a la temporada freda de Shotet—. A Voa. Després del sojorn.


  —Ets un exiliat? —vaig preguntar mirant-me’l amb el front arrugat—. Vas vestit amb roba de món-enllà.


  ¿Que potser estaven en contacte amb els exiliats que havien marxat a un altre planeta fugint del règim dels Noavek, els renegats? Tenia sentit, però fins aleshores no havia pensat en les repercussions. Els exiliats eren, sens dubte, un grup molt més fort que els rebels de Shotet que havien decidit alçar-se contra el meu germà, i molt més perillosos per a mi personalment.


  —Per als que ens trobem aquí i ara, no hi ha cap diferència entre exiliats i renegats. Tots volem el mateix: destronar el teu germà i restaurar la societat shotet tal com era abans que la teva família l’empastifés d’injustícia —va respondre en Tos.


  —Que l’empastifés d’injustícia —vaig repetir—. Una expressió molt elegant.


  —No vaig ser jo qui se la va inventar —va fer ell secament.


  —Per dir-ho de manera menys elegant —va continuar la Teka—, ens mateu de gana i us quedeu tots els medicaments. I ja no diguem res d’arrencar-nos els ulls, o el que sigui que últimament li encén la sang a en Ryzek.


  Estava a punt de protestar i dir que jo no havia matat mai ningú de gana i que tampoc no els havia impedit que rebessin el servei mèdic adequat, però de sobte vaig trobar que no valia la pena barallar-se per allò. I és que no m’ho creia, tampoc.


  —Doooncs, molt bé. La mansió dels Noavek. Què hi voleu fer, allà? —Era l’únic edifici al qual jo podia ajudar algú a accedir. Coneixia totes les contrasenyes que li agradava fer servir a en Ryzek i, a part d’això, les portes de més seguretat s’activaven amb un codi genètic, part del sistema que en Ryzek havia instal·lat després de la mort dels pares. Era l’única persona que quedava que compartia gens amb en Ryzek. La meva sang els podia permetre l’entrada allà on volguessin.


  —Em sembla que no cal que tinguis aquest tipus d’informació.


  Vaig arrugar el front. Només hi havia quatre coses que un grup de renegats (o exiliats) podien voler fer dins la mansió dels Noavek. Vaig decidir fer-ne un suggeriment.


  —A veure, que quedin les coses clares —vaig dir—. M’esteu demanant que participi en l’assassinat del meu germà.


  —T’inquieta, això? —em va preguntar en Tos.


  —No —vaig dir—. Ara ja no.


  Malgrat tot el que m’havia fet en Ryzek, em va sorprendre veure amb quina facilitat m’havia sortit la resposta. Era el meu germà, sang de la meva sang. I també era l’única garantia de seguretat que tenia ara; els renegats que el destronessin no es molestarien a mantenir la germaneta amb vida, l’assassina. Però entre que m’havia obligat a participar en l’interrogatori de la Zosita i que havia amenaçat l’Akos, havia perdut l’última engruna de lleialtat que pogués tenir per ell.


  —Perfecte —va fer en Tos—. Aleshores seguirem en contacte.


  Mentre em col·locava bé la faldilla al voltant de les cames encreuades, buscava els homes d’en Suzao Kuzar entre la gentada. Hi eren tots, en una fila al llarg del balcó, mirant-se els uns als altres amb cara de superioritat. Millor, vaig pensar. Estaven confiats, cosa que volia dir que en Suzao també ho estava i que seria més fàcil vèncer-lo.


  A la sala s’escampava el xivarri de la gent; estava tan plena com quan jo havia lluitat contra la Lety feia uns cicles, però sí que hi havia força més gent de la que qualsevol reptador reclamat podia aspirar a atreure mai. Allò també estava molt bé. En teoria, guanyar un repte de l’arena sempre li podia aportar un estatus més alt al vencedor, però perquè la cosa importés de debò, calia que tota la societat de Shotet hi estigués d’acord. Com més gent veiés com l’Akos guanyava en Suzao, millor es percebria el seu nou estatus, cosa que li facilitaria poder treure l’Eijeh. El poder d’uns acostumava a traslladar-se a uns altres: a les persones correctes.


  En Ryzek no s’havia presentat al repte d’aquella nit, però en Vas se m’havia plantat allà, a la plataforma reservada als oficials d’alt rang de Shotet. Jo seia en una punta i ell a l’altra. En els espais foscos m’era més fàcil evitar les mirades, el do del corrent em quedava amagat entre les ombres. Però a en Vas no l’hi podia amagar. Ell s’estava prou a prop i per poder veure perfectament com la pell se m’omplia de fils negres cada cop que sentia el nom de l’Akos entre la multitud.


  —Saps? No li vaig dir a en Ryzek que et vaig veure parlar amb la filla de la Zosita a la zona de càrrega abans de la furgada —em va dir en Vas instants abans que en Suzao entrés a l’arena.


  El cor se’m va començar a accelerar. Tenia la sensació que duia la reunió amb els renegats gravada a la pell, visible per a tothom que s’hi fixés una miqueta. Però vaig intentar mantenir la calma mentre responia:


  —Que jo recordi, les regles d’en Ryzek no prohibeixen parlar amb els treballadors de manteniment.


  —Potser abans tant li feia, però ara sí que li importa.


  —I se suposa que t’haig de donar les gràcies per aquesta discreció?


  —No, se suposa que t’ho has de prendre com una segona oportunitat. Assegura’t que tota aquesta ximpleria que portes al damunt no ha sigut res més que un lapsus temporal, Cyra.


  Vaig mirar cap a la pista. La llum es va atenuar i es va sentir un xerric pels altaveus alhora que algú encenia els amplificadors que penjaven per sobre dels lluitadors per tal d’apujar el volum. En Suzao va aparèixer primer, i va ser rebut pels crits d’ànim del públic. Va alçar els braços per esperonar els espectadors, i el gest va aconseguir el seu objectiu: tothom va esclatar.


  —Arrogant —vaig mormolar entre dents. I no pel que havia fet, sinó per com anava vestit: no portava l’armadura shotet, només una camisa. Es pensava que no necessitaria l’armadura. Però feia molt de temps que no veia lluitar l’Akos.


  L’Akos va entrar a la pista instants després cobert amb l’armadura que s’havia guanyat i les botes que havia calçat a Pitha, que eren molt pesants. El van rebre crits de burla i gestos obscens, però era com si no li arribessin, allà on era de veritat. Havia perdut fins i tot la mirada de cautela que semblava tenir sempre.


  En Suzao va desenfundar el ganivet i de sobte la mirada de l’Akos es va endurir, com si hagués pres una decisió. També va treure el ganivet. Jo sabia quin era: el que li havia donat jo, el ganivet normal de Zold.


  En tocar-lo, no hi havia teranyines de corrent que s’esmunyissin fulla enllà. Per al públic, tan acostumat a veure gent lluitant amb ganivets de corrent en lloc de ganivets normals, segur que era com un ganivet en mans d’un cadàver. Tots els murmuris sobre la seva resistència al corrent quedaven confirmats. Millor que el seu do els espantés; fer por proporciona a les persones un altre tipus de poder. Bé que ho sabia, jo.


  En Suzao brandava el ganivet endavant i endarrere, passant-lo d’una mà a l’altra i fent-lo girar. Era un truc que havia après dels amics que s’havien entrenat amb la zivatahak, perquè ell era clarament alumne de l’altetahak: músculs marcats sota la tela de la camisa.


  —Se’t veu nerviosa —va dir en Vas—. Vols la meva mà?


  —Estic nerviosa pel teu home —vaig respondre—. I queda’t la mà per a tu, segur que després la necessitaràs.


  En Vas va riure.


  —Veig que ja no em necessites, ara que has trobat algú altre que et pot tocar.


  —Què se suposa que vol dir, això?


  —Saps perfectament què vol dir. —Tenia els ulls encesos de ràbia—. Val més que miris bé la teva mascoteta thuvhesita; està a punt de morir.


  En Suzao havia atacat primer. S’havia llançat a sobre l’Akos, que l’havia esquivat amb un moviment tranquil, sense ni immutar-se.


  —Caram, ets ràpid —va dir en Suzao, i la veu va ressonar pels amplificadors—. Com la teva germana. De poc que no se m’escapa, també. Estava a punt d’obrir la porta quan la vaig tornar a atrapar.


  Es va llançar de nou cap al coll de l’Akos i va intentar acorralar-lo contra la paret de l’arena. Però l’Akos li va passar per sota el braç i se li va esmunyir una altra vegada. Sentia les regles de l’estratègia de l’elmetahak: amb un oponent més gros que ell havia de mantenir la distància.


  L’Akos va fer girar el ganivet una vegada damunt el palmell de la mà amb un gest ràpid. La llum que rebotava de la fulla s’escampava per terra i en Suzao la seguia amb la mirada. L’Akos se’n va aprofitar i li va clavar un cop de puny fort amb l’esquerra.


  En Suzao va trontollar endarrere, el nas li sagnava. No s’havia adonat que l’Akos era esquerrà. Ni que jo li havia fet fer flexions a terra des del primer dia que l’havia conegut.


  L’Akos el va perseguir, li va doblegar el braç alçant-li el colze i li va clavar un altre cop al nas. El crit d’en Suzao va ressonar per tot l’espai. Es va llançar al no-res, va agafar l’Akos pel plastró de l’armadura i el va engegar a un costat. L’Akos va perdre l’equilibri i en Suzao el va prémer contra terra amb un genoll i li va donar un cop fort a la mandíbula.


  Vaig fer una ganyota. L’Akos, mig estabornit, va doblegar el genoll amunt cap a la cara, com si es volgués treure en Suzao de sobre. Però, en lloc d’això, es va treure un ganivet de la bota i el va clavar al costat d’en Suzao, entre dues costelles.


  En Suzao, sorprès, va caure a terra mirant-se l’empunyadura que li sobresortia de la carn. L’Akos va atacar amb l’altre ganivet. Es va veure un raig vermell al coll d’en Suzao quan aquest va quedar estès a terra.


  No em vaig adonar de la tensió amb què havia estat tota l’estona fins que la lluita es va haver acabat i vaig notar els músculs que se’m relaxaven.


  Tot era soroll. L’Akos es va inclinar damunt el cos d’en Suzao i li va treure el segon ganivet. Es va fregar la fulla als pantalons i se’l va enfundar de nou a la bota. Li sentia l’alè tremolós pels altaveus.


  Tranquil, vaig pensar mig dient-l’hi, com si em pogués sentir.


  Ell es va eixugar la suor del front amb la màniga i va alçar els ulls cap al públic al voltant de la pista. Va fer una volta a poc a poc, com si els volgués aguantar la mirada a tots. Es va desar el ganivet i va passar per sobre el cos d’en Suzao cap a un dels passadissos que duien a la sortida.


  Vaig esperar uns segons i després vaig baixar de la plataforma per barrejar-me amb la gent del públic. A mesura que avançava, anava deixant un rastre amb la roba pesant que duia i que onejava per darrere. Em vaig alçar la faldilla amb totes dues mans i vaig intentar atrapar l’Akos, però em portava massa avantatge; em vaig ficar pels passadissos cap a la nostra habitació, però no el vaig veure.


  En arribar a la porta, em vaig aturar amb la mà per sobre el sensor i vaig parar l’orella.


  Al principi només sentia la respiració pesada que es convertia en sanglots. Després l’Akos va cridar, i es va sentir un soroll de trencadissa, i un altre. Va tornar a cridar i vaig encastar l’orella a la porta per sentir-hi; em mossegava el llavi inferior. Me’l vaig mossegar amb tanta força que quan els crits de l’Akos van tornar a ser sanglots, vaig notar el gust de sang a la boca.


  Vaig tocar el sensor i la porta es va obrir.


  L’Akos s’estava assegut al terra del bany. Hi havia trossos de mirall trencat al seu voltant. Havia arrencat la cortina de la dutxa del sostre i el tovalloler de la paret. Quan vaig entrar no em va mirar, ni tan sols quan vaig esquivar amb compte els trossets de vidre per poder arribar al seu costat.


  Em vaig agenollar damunt la trencadissa i vaig estirar-me endavant, per sobre seu, per engegar l’aixeta de la dutxa. Vaig esperar fins que l’aigua sortís calenta i tot seguit el vaig estirar pel braç fins que vaig posar-lo sota el raig.


  Em vaig estar sota la dutxa amb ell, vestits tots dos. L’alè li sortia a batzegades forçades contra la meva galta. Li vaig posar la mà al clatell i vaig fer que l’aigua li mullés la cara. Va tancar els ulls i va deixar que li caigués galtes avall. Els seus dits tremolosos van buscar els meus fins que em va agafar la mà i la va prémer contra el pit, contra l’armadura que duia.


  Ens vam estar allà, drets l’un amb l’altre molta estona, fins que les llàgrimes van deixar de caure. Vaig tancar l’aigua i el vaig guiar cap a la cuina apartant els trossos de mirall trencat amb els peus.


  L’Akos tenia la mirada perduda. No estava segura de si recordava on era, o què li havia passat. Li vaig deslligar l’armadura i l’hi vaig treure pel cap; vaig agafar-li la vora de la camisa i li vaig desenganxar la roba mullada del cos; li vaig descordar els pantalons i vaig deixar que caiguessin a terra en una pila xopa.


  Havia somiat veure’l així, i fins i tot m’havia imaginat despullant-lo jo mateixa, traient-li unes quantes de les capes que ens separaven, però allò no era cap somni. Estava consumit pel dolor. I jo el volia ajudar.


  Ni tan sols notava el meu propi dolor, però mentre l’eixugava, vaig veure les ombres del corrent que es movien més ràpid que mai. Era com si algú me les hagués injectat a les venes; avançaven amb la sang. El doctor Fadlan havia dit que el meu do del corrent era més potent quan jo estava més sensible. Doncs tenia raó. Tant m’era en Suzao, de fet, pensava escopir a la pira del seu funeral només per sentir-ne l’esbufec del foc, però l’Akos sí que m’importava, més que ningú.


  En aquell moment ja havia retornat al seu cos i responia quan jo li vaig intentar embenar el braç i quan va anar cap a la seva habitació tot sol. Em vaig assegurar que es tapava amb els llençols i tot seguit vaig posar una olla al fogó del taulell d’apotecari. Un cop, l’Akos em va fer una poció per allunyar els somnis. Ara em tocava a mi fer-l’hi a ell.


  CAPÍTOL 23. AKOS


  A l’Akos tot se li escapava. Com seda sobre seda o l’oli en l’aigua. De vegades perdia el temps: uns minuts que es transformaven en una hora sota la dutxa, i en sortia amb els dits arrugats i la pell lluent; o una nit de son que s’allargava fins a la tarda de l’endemà. Altres vegades perdia l’espai, i s’estava dret a l’arena dels reptes, cobert de la sang d’un altre home, o als camps d’herbaploma, trontollant entre els esquelets dels que s’hi havien perdut.


  Perdia pètals de flor de mormol dins la galta, així podia estar calmat. O la fermesa de les mans quan els dits no paraven de tremolar. O paraules que estava a punt de dir.


  La Cyra va deixar que continués així uns quants dies. Però el dia abans d’arribar a Voa, quan ell ja feia alguns àpats que no menjava, va entrar a la seva habitació i li va dir:


  —Vinga, aixeca’t. Ara.


  Ell se la va mirar, confós, com si se li adrecés en una llengua que no entenia.


  Ella va girar els ulls en blanc, li va agafar el braç i el va estirar amunt. El seu tacte li va fer mal. L’Akos va fer una ganyota.


  —Merda —va dir tot deixant-lo anar—. Veus què està passant? Comences a notar el meu do del corrent perquè estàs tan dèbil que el teu falla. És per això que t’has d’aixecar i has de menjar alguna cosa.


  —Perquè tu puguis recuperar el teu servent, oi? —li va etzibar. També havia perdut la paciència—. Doncs ja n’estic fart. Estic a punt per morir per la teva família, sigui el que sigui que vulgui dir això.


  Ella es va inclinar fins que van tenir la cara l’un enfront de l’altre.


  —Sé què és transformar-se en una cosa que detestes —li va dir—. I sé que fa mal. Però la vida està plena de dolor. —Les ombres se li van agrupar al voltant dels ulls, com si volguessin deixar ben clara la seva afirmació—. I la teva capacitat per suportar-lo és molt més gran del que et penses.


  Se’l va quedar mirant als ulls uns instants fins que ell va dir:


  —Quina mena de discurs positiu és aquest que «la vida està plena de dolor»?


  —Que jo sàpiga, el teu germà encara és aquí —va fer ella—. O sigui que aguanta viu si vols endur-te’l.


  —L’Eijeh. —Va riure—. Com si això hi tingués res a veure.


  No hi havia pensat gens, en l’Eijeh, quan havia matat en Suzao. Només havia pensat fins a quin punt volia en Suzao mort.


  —Aleshores de què es tracta? —va preguntar ella, amb els braços plegats.


  —Com vols que ho sàpiga? —Va fer un gest exagerat i va donar un cop a la paret. No va fer cas del mal que li feien els artells—. Ets tu qui m’ha transformat en això, per què no m’ho dius? L’honor no hi té res a veure a l’hora de sobreviure, recordes?


  L’espurna que hi havia hagut als ulls de la Cyra va desaparèixer en recordar-ho. L’Akos estava a punt de retirar el que havia dit, quan van trucar a la porta. Assegut a la vora del seu llit va veure com la noia l’obria. El guàrdia amb la feina més avorrida de la galàxia s’estava allà dret amb en Jorek darrere.


  L’Akos es va tapar la cara amb la mà.


  —No el deixis entrar.


  —Em sembla que oblides de qui és aquesta habitació —li va etzibar la Cyra en un to sec abans de fer-se a un costat i deixar que en Jorek passés.


  —Merda, Cyra! —Es va alçar. Se li va enfosquir la vista i va trontollar contra el marc de la porta. Potser sí que tenia raó, ella, i hauria de menjar alguna cosa.


  En veure’l, en Jorek va obrir els ulls.


  —Bona sort —li va dir la Cyra, i es va tancar al bany.


  En Jorek va mirar arreu, a la paret decorada amb armadures, a les plantes que penjaven del sostre i als pots i olles de colors vius que hi havia col·locats damunt la cuina atrotinada. Es va gratar el clatell tot deixant-s’hi rascades rosades; era un costum que tenia. L’Akos se li va acostar, el cos li pesava. Quan finalment va arribar a una cadira i s’hi va asseure, li costava respirar.


  —Què hi fas, aquí? —li va dir sentint-se salvatge. Volia clavar les ungles on fos, es negava a deixar que alguna cosa més se li escapés. Encara que allò volgués dir fer-li mal a en Jorek, que ja havia patit prou dolor a la seva vida—. Ja has aconseguit el que volies, no?


  —Sí —va fer en Jorek fluixet. Se li va asseure al costat—. He vingut a donar-te les gràcies.


  —No era cap favor, saps? Era una transacció. Jo mato en Suzao i tu treus l’Eijeh d’aquí.


  —Cosa que serà més fàcil quan aterrem a Voa —va fer en Jorek amb aquella veu fluixeta tan horrible, com si volgués calmar un animal. Potser és el que vol fer, va pensar l’Akos—. Escolta, jo no… —Va arrugar el front—. No sabia què t’estava demanant. Em pensava… em pensava que et resultaria fàcil. Sembles el tipus de persona per a qui ha de ser fàcil.


  —No en vull parlar. —Es va agafar el cap entre les mans. No suportava pensar com n’havia estat, de fàcil, matar en Suzao. L’individu no havia tingut ni la més mínima oportunitat, no tenia ni idea d’on es ficava. L’Akos se sentia com un assassí, pitjor que quan havia matat per primera vegada. Com a mínim, la mort d’en Kalmev havia sigut salvatge, una cosa boja, gairebé com un somni. Ara no.


  En Jorek li va posar la mà a l’espatlla. L’Akos va intentar treure-se’l del damunt, però el noi no tenia intenció d’apartar la mà fins que l’Akos el mirés.


  —La meva mare m’ha donat això per a tu —va fer en Jorek. Es va treure una cadena llarga de la butxaca d’on penjava un anell. Era d’un metall brillant, de color taronja rosat, i tenia un símbol gravat—. Aquest anell porta el segell de la seva família. Vol que sigui teu.


  L’Akos va passar els dits tremolosos per la cadena, delicada però doble perquè fos més forta. Va tancar l’anell dins el puny perquè se li gravés el segell de la mare d’en Jorek al palmell.


  —La teva mare em dóna les gràcies? —Se li va trencar la veu. Va recolzar el cap damunt la taula. No va plorar.


  —La meva família ja no corre perill —va dir en Jorek—. Vine a veure’ns algun dia, si pots. Vivim als afores de Voa, entre la Divisió i el camp d’entrenament. En un poblet arran de la carretera. Seràs benvingut entre nosaltres, pel que has fet.


  L’Akos va notar l’escalforeta al clatell, on la mà d’en Jorek encara el tocava suaument. El calmava més del que s’hauria imaginat.


  —Ah… i no t’oblidis de fer-te la marca del meu pare al braç. Sisplau.


  La porta es va tancar. L’Akos va continuar amb el cap a la taula, sobre els braços plegats, i l’anell a la mà. Tenia els artells partits per la lluita; quan doblegava els dits es notava la pell tibant. La porta del bany va grinyolar, la Cyra l’obria. Va estar una estona traginant a la cuina. Finalment li va posar un tros de pa al davant. Ell se’l va menjar tan ràpid que de poc no s’ennuega, i tot seguit va estendre el braç esquerre amb la part de les marques enfora, de cara a ella.


  —Grava’m la mort —va dir. Estava tan afònic que li costava pronunciar les paraules.


  —Pot esperar. —La Cyra li va passar la mà per damunt els cabells curts. La carícia el va fer tremolar. El seu do del corrent ja no li feia mal. Potser sí que en Jorek l’havia relaxat. O potser era cosa del pa.


  —Sisplau. —Va alçar el cap—. Fes-ho ara.


  La Cyra va agafar el seu ganivet i l’Akos va mirar com els músculs se li contreien. La Cyra Noavek era tota múscul. Però per dins, era cada cop més tova, un puny que estava aprenent a obrir-se.


  Li va agafar el canell. L’Akos va recolzar els dits damunt la seva pell i les ombres que circulaven a través d’ella es van anar apagant. Era més fàcil, sense les ombres, veure que era bonica, la cabellera llarga, amb els rínxols, la brillantor sota els raigs de llum; uns ulls tan foscos que semblaven negres. El nas aguilenc, amb els ossos tan finets, i la taca de naixement, arran del coll, tan elegant.


  Li va posar la punta del ganivet al braç, al costat de la segona marca, gairebé enganxada de la diagonal que la partia.


  —A punt? —li va demanar—. Un, dos…


  En dir «dos» li va clavar la punta de la fulla sense compassió. Va buscar l’ampolleta amb el pinzell dins el calaix. Ell es mirava com li untava el líquid fosc damunt la ferida amb tota l’elegància d’un pintor davant de la tela. Un dolor intens li va baixar pel braç, seguit d’una onada d’energia, adrenalina, que l’empenyia fora, el caos punyent que li corria per dins.


  —Suzao Kuzar. —La Cyra li va xiuxiuejar el nom arran de la pell.


  I ell el va sentir, va sentir la pèrdua i el pes i la permanència tal com se suposava que havia de ser. Es va permetre acceptar l’alleujament d’aquell ritual shotet.


  —Em sap greu —va dir sense estar segur de per què demanava perdó. Per haver sigut malcarat amb ella abans, o per tot el que havia passat des del repte o per alguna altra cosa. L’endemà del repte ell s’havia despertat i se l’havia trobat al bany escombrant els vidres trencats, i més tard, tornant a penjar el tovalloler a la paret. No recordava haver-lo arrencat. A part d’allò, es va sorprendre de descobrir que ella sabia fer servir eines, com els plebeus. Però és que la Cyra ho sabia fer tot.


  —Tampoc no sóc tan insensible per no recordar-ho —va dir ella apartant la mirada—. Aquella sensació, com si tot s’hagués trencat. Com si tot s’estigués fent a bocins.


  Va posar una mà dins la del noi i amb l’altra li va acariciar suaument la galta. Al principi l’Akos va fer una ganyota, però després es va relaxar. Encara tenia el senyal que li havia fet en Suzao quan l’havia volgut ofegar al menjador.


  Li va anar baixant els dits per darrere, cap a l’orella, per la cicatriu que en Ryzek li havia deixat al coll, i ell s’acostava a la carícia. Estava calent, massa calent. No es tocaven mai així. L’Akos mai no havia pensat que ell ho volgués.


  —No t’entenc —li va dir ella.


  La Cyra li acariciava la cara amb el palmell de la mà. Li va passar els dits per darrere l’orella. Uns dits llargs i prims, amb tendons i venes sempre alerta. Els artells tan secs que la pell se li pelava.


  —Tot el que t’ha passat, hauria fet que un altre es tornés dur i perdés l’esperança —va continuar ella—. Com… com ets possible, tu?


  Ell va tancar els ulls. El dolor.


  —Akos, això és una guerra. —Amb els dits ferms, encaixant amb el clatell d’ell, va acostar-se el front del noi—. Una guerra entre tu i els que t’han destruït la vida. No t’avergonyeixis de lluitar.


  I aleshores va sentir un altre tipus de dolor. Una punxada de desig, forta, a l’estómac.


  L’Akos la volia. A ella.


  Volia passar-li els dits pel pòmul tan sever. Volia tastar el senyal de naixement tan elegant del coll, i sentir-li l’alè a la boca, i jugar amb els cabells fins que els dits l’hi quedessin atrapats.


  Va girar el cap i li va prémer els llavis a la galta, suau, sense ser ben bé un petó. Van compartir l’alè. I ell es va fer enrere, es va aixecar i es va girar d’esquena. Es va eixugar la boca alhora que es preguntava per què carai ho feia.


  Ella es va alçar darrere seu. Ell en sentia l’escalfor a l’esquena. La Cyra li va posar la mà entre les espatlles. Era el seu do del corrent el que feia que ell sentís aquell pessigolleig a la pell tot i dur la camisa?


  —Haig de fer una cosa —va dir ella—. Ara torno.


  I se’n va anar.


  CAPÍTOL 24. CYRA


  Avançava pels túnels de manteniment amb la cara a punt d’explotar-me. Em notava els seus llavis a la galta, una vegada i una altra. Vaig intentar desempallegar-me d’aquella sensació. No podia mantenir-la allà si volia fer el que calia fer.


  El camí per arribar a l’armari de la Teka era complicat, i em duia a les entranyes de la nau.


  Vaig trucar a la porta i em va obrir al cap de no res. Duia roba ampla i anava descalça. S’havia tapat l’ull amb una tela en lloc del pegat. Darrere seu vaig veure el llit alçat i l’escriptori improvisat a sota. Ara ja no hi havia cargols ni eines ni cables. Tot estava a punt per a la tornada a Voa.


  —Què collo… —va començar a dir alhora que m’arrossegava habitació endins esverada—. No pots presentar-te aquí sense avisar. T’has tornat boja o què?


  —Demà —li vaig dir—. Sigui el que sigui que li heu de fer al meu germà, ho heu de fer demà.


  —Demà —va repetir—. O sigui, el dia que segueix a avui.


  —Que jo sàpiga, aquesta és la definició oficial de «demà», sí.


  Es va asseure al tamboret atrotinat del costat de l’escriptori i va posar els colzes damunt els genolls. En tirar-se endavant, l’escot de la camisa va deixar veure una mica de pell; no portava faixa pectoral. Era estrany trobar-la tan relaxada dins el seu propi espai. No ens coneixíem prou per veure’ns l’una a l’altra en aquelles condicions.


  —Per què? —va voler saber.


  —El dia que aterrem tot és més caòtic —vaig dir—. El sistema de seguretat de la casa serà vulnerable, tothom estarà esgotat, és el moment ideal per colar-s’hi.


  La Teka va arrugar el front.


  —Tens cap pla?


  —Tanca del darrere, porta del darrere, túnels secrets. És ben fàcil ficar-s’hi a dins, en conec els codis —vaig explicar—. És quan arribem a les seves sales personals que la cosa es complica i els sensors necessiten la meva sang per ser activats. Si podeu arribar a la tanca del darrere a mitjanit, jo us puc ajudar amb la resta.


  —Estàs segura que estàs preparada per fer-ho, tot això?


  Hi havia una fotografia de la Zosita enganxada a la paret més amunt del cap de la Teka, just per sobre del coixí del llit. Al costat, n’hi havia una altra, de fotografia, un nen que s’assemblava al seu germà. Se’m va fer un nus a la gola. D’alguna manera, la meva família era responsable de totes les pèrdues que la Teka havia patit.


  —Quina mena de pregunta idiota és aquesta? —vaig deixar anar mirant-me-la de mala manera—. És clar que estic a punt. Però tu estàs a punt per dur a terme la part del nostre tracte?


  —El Kereseth? Sí. Tu ens deixes entrar i nosaltres el traiem fora.


  —Vull que es faci simultàniament, no vull córrer el risc que prengui mal per culpa del que estic fent jo —vaig aclarir—. És resistent a la flor de mormol, o sigui que caldrà alguna cosa potent per estabornir-lo. I sap lluitar. No el subestimeu.


  La Teka va assentir lentament. No em treia els ulls de sobre, es mossegava l’interior de la galta.


  —Què ha passat? Se’t veu… neguitosa o… no ho sé —va fer—. Us heu barallat?


  No vaig respondre.


  —No ho entenc. És obvi que estàs enamorada d’ell; per què vols que marxi?


  Vaig pensar no respondre aquella pregunta. La sensació de la seva barbeta rugosa que em fregava la galta i la seva boca, calenta, arran de la meva pell, encara em perseguia. M’havia fet un petó. Ell a mi. Sense que jo el provoqués, sense haver-lo enredat. Hauria hagut de sentir-me feliç, hauria hagut de tenir esperances. Però no era tan fàcil, oi que no?


  Tenia dotzenes de motius per donar a la Teka. L’Akos corria perill ara que en Ryzek s’havia adonat que el podia fer servir per controlar-me a mi. L’Eijeh estava perdut i potser l’Akos ho podria acceptar un cop fos a casa amb la seva mare i la seva germana. L’Akos i jo no podríem ser mai iguals, aquí, si ell era el presoner d’en Ryzek; m’havia d’assegurar que recuperava la llibertat. Però el que em va sortir va ser el motiu que m’era més proper al cor.


  —Aquí… Estar aquí l’està destruint —vaig dir. Vaig recolzar el pes a l’altre peu, incòmoda—. No puc estar-m’ho mirant. No penso quedar-m’ho mirant més temps.


  —Sí. —Parlava amb veu dolça—. Passi el que passi, tu ens fas entrar i nosaltres el fem sortir. D’acord?


  —D’acord —vaig acceptar—. Gràcies.


  * * *


  Sempre havia detestat tornar a casa.


  Molts shotets sortien a la coberta d’observació per festejar el moment que el planeta blanc es començava a veure. L’atmosfera de la nau era d’autèntica excitació i alegria, i tothom feia maletes i bosses i es preparava per retrobar-se amb els joves i els vells que s’havien hagut de quedar a terra. Però jo estava de dol.


  I estava nerviosa.


  No vaig recollir gairebé res. Quatre peces de roba, algunes armes. Vaig llençar el menjar que es podia fer malbé i vaig desfer el llit. L’Akos m’ajudava en silenci; encara duia el braç embenat. La bossa amb les seves pertinences era damunt la taula. Havia vist com la feia i hi posava roba i alguns dels llibres que li havia regalat. Tenien les seves pàgines preferides doblegades. Tot i que jo ja els havia llegit tots, em venien ganes d’obrir-los de nou i buscar quins eren els trossos que ell apreciava més; els volia llegir com si això m’hagués de permetre perdre’m dins la seva ment.


  —Estàs estranya —va dir quan vam haver acabat i ja no hi havia res per fer a part d’esperar.


  —No m’agrada tornar a casa —vaig dir. Com a mínim allò era veritat.


  L’Akos va mirar al seu voltant i es va arronsar d’espatlles.


  —A mi em sembla que això és casa teva. Hi ha més rastres teus aquí que a qualsevol altre lloc de Voa.


  Tenia raó, evidentment. Em feia contenta que sabés reconèixer els «meus rastres», que pogués saber tantes coses sobre mi com jo en sabia d’ell, només observant.


  I és que jo el coneixia, sí. El sabia identificar enmig d’una multitud només per la manera d’estar-se dret. Coneixia la tonalitat que prenien les seves venes al dors de les mans. I quin era el seu ganivet preferit a l’hora de tallar la flor de gel. I l’oloreta d’espècies que li feia sempre l’alè, una mena de barreja de flor de mormol i fulles de senda.


  —Potser la propera vegada hi faré alguna cosa, a la meva habitació —va dir.


  No hi haurà una propera vegada, vaig pensar.


  —Sí. —Em vaig esforçar a somriure—. Estaria bé.


  En una ocasió la meva mare m’havia dit que jo tenia el do de dissimular. Al meu pare no li havia agradat veure el dolor, o sigui que jo li havia amagat el meu de petita, i havia mantingut cara impassible fins i tot quan em clavava les ungles al palmell de les mans. I cada cop que em portava a un especialista o a un metge per mirar-me això del do del corrent, les mentides sobre on havíem estat em sortien amb tanta naturalitat com la mateixa veritat. Per als Noavek, saber dissimular era pura supervivència.


  Vaig fer servir aquell do mentre seguíem els passos de l’aterratge i la tornada a casa: anar cap a la zona de càrrega després d’haver entrat a l’atmosfera, ficar-nos tots dins un flotant de transport, fer l’aparició pública del passeig a peu cap a la mansió sempre darrere en Ryzek… Aquella nit vaig sopar amb el meu germà i l’Yma Zetsyvis fent veure que no veia la mà d’ella damunt el seu genoll, els dits que li anaven donant copets, o que no m’adonava de la mirada esverada de l’Yma quan ell no li reia alguna brometa.


  Més tard, va semblar com si ella es tranquil·litzés, i van deixar de fer veure no sé què i van acabar arraulits en una cantonada de la taula amb els colzes que es tocaven mentre tallaven el menjar. Jo li havia matat la família i ara ella era l’amant del meu germà. Si no hagués entès, i massa bé que ho entenia, què significava voler viure, m’hauria fet fàstic. Aquella necessitat de viure, costés el que costés.


  I encara ho entenia. Però ara em calia una altra cosa: la seguretat de l’Akos.


  Després vaig fer la pacient mentre l’Akos m’ensenyava com predir la potència d’un verí sense haver-lo de tastar. Intentava gravar-me cada record al cervell. Havia de saber com fer aquelles pocions jo sola perquè al cap de poc ell ja no hi seria. Si ens enxampaven a mig intent, als renegats i a mi, segurament jo perdria la vida. Si ens en sortíem, l’Akos seria a casa seva i a Shotet hi hauria un gran caos sense el seu líder. D’una manera o d’una altra, era força improbable que el tornés a veure.


  —No, no —es va queixar l’Akos—. No l’has de destrossar. Talla’l ben prim. Fes-ne làmines!


  —És el que faig —vaig dir—. Si com a mínim els teus ganivets no estiguessin tan poc afilats…


  —Que no estan afilats? Et podria tallar la punta del dit amb aquest ganivet!


  Vaig fer girar el ganivet al palmell de la mà i el vaig agafar per l’empunyadura.


  —Ah, sí?


  Ell va riure i em va passar el braç per sobre les espatlles. Em vaig notar els batecs del cor a la gola.


  —No facis veure que ets incapaç de ser delicada; ho he vist amb els meus propis ulls.


  Vaig fer una ganyota i vaig esforçar-me per concentrar-me a «fer-ne làmines». Les mans em tremolaven una mica.


  —Només perquè m’enxampes ballant a la sala d’entrenaments ja et penses que ho saps tot de mi.


  —Sé el suficient. Ho veus? Llesques! Ja t’ho deia jo.


  Va alçar el braç però em va deixar la mà a l’esquena. Vaig recordar la sensació tota aquella nit, mentre acabàvem de fer l’elixir i ens preparàvem per anar a dormir i ell tancava la porta que separava les dues habitacions.


  Vaig tancar els ulls imaginant-me’l i vaig abocar la poció de dormir a la pica.


  Em vaig posar la mateixa roba que portava als entrenaments, ampla i flexible, i un calçat que fos silenciós damunt el terra de fusta. Em vaig recollir els cabells en una trena ben lligada perquè no se m’escapessin i tot seguit me la vaig ficar per sota la roba perquè ningú no me la pogués estirar a mitja baralla. Em vaig amagar el ganivet a l’esquena, de costat, per poder-lo treure amb facilitat. Segurament no el faria servir; en moments de crisi preferia utilitzar les mans.


  I tot seguit em vaig esmunyir per la placa de la paret i em vaig ficar dins els passadissos que duien a la porta de darrere. Sabia el camí de memòria, però tot i així buscava les marques a les cantonades per assegurar-me que era al lloc correcte. Em vaig aturar al costat del cercle gravat a la paret de prop de la cuina, el senyal de la sortida secreta.


  Ho estava fent. Estava ajudant un grup de renegats a matar el meu germà.


  En Ryzek havia viscut la seva vida emboirat de crueltat, obeint les ordres del nostre pare, mort feia tant de temps, com si encara el tingués allà al costat, i sense gaudir-les gens. Els homes com en Ryzek Noavek no neixen, es fan. Però el temps no podia tornar enrere. I de la mateixa manera que a en Ryzek l’havien fet, ara calia desfer-lo.


  Vaig empènyer la porta secreta i vaig creuar el camp d’herbaploma fins a la tanca del darrere. Veia cares pàl·lides entre l’herba: la de la Lety, la de l’Uzul, la de la meva mare. Em deien que les seguís. Xiuxiuejaven el meu nom i sonava com el frec de l’herba en l’aire. Tremolosa, vaig teclejar l’aniversari de la mare a la capseta del costat de la porta i aquesta es va obrir.


  A pocs metres d’allà hi havia la Teka, en Tos i en Jorek amb les cares tapades. Amb un cop de cap vaig indicar-los que hi entressin i em van passar pel costat, en direcció al camp d’herbaploma. Vaig tancar la porta de la tanca darrere seu i vaig afanyar-me fins on s’esperava la Teka per mostrar-los on era la sortida de l’edifici.


  Em feia la sensació, mentre els guiava pels passadissos cap a l’ala del meu germà, que una acció tan enorme no podia dur-se a terme en aquell silenci absolut. Però potser la quietud respectuosa demostrava que sabíem el que estàvem fent. Tocava les cantonades, resseguint els gravats profunds que indicaven unes escales. Avançava de memòria, esquivant claus que sobresortien i fustes del terra que cruixien.


  Allà on els passadissos es bifurcaven, el de l’esquerra que duia a les meves estances i el de la dreta, a l’ala d’en Ryzek, em vaig girar cap a en Tos.


  —Cap a l’esquerra, és la tercera porta —li vaig dir, i li vaig donar la clau de l’habitació de l’Akos—. Amb això la podràs obrir. Potser hauràs d’utilitzar la força abans de drogar-lo.


  —No em preocupa —va fer en Tos. A mi tampoc. En Tos era una roca d’home, per molt hàbil que fos l’Akos a l’hora de defensar-se. Vaig veure com en Tos els agafava les mans a la Teka i en Jorek abans de desaparèixer pel passadís de l’esquerra.


  A mesura que ens acostàvem a la part de la casa on s’estava en Ryzek em vaig començar a moure més a poc a poc, recordant el que li havia dit a l’Akos sobre el sistema avançat de seguretat que hi havia a prop de les seves estances. La Teka em va tocar l’espatlla i em va passar al davant. Es va ajupir i va prémer el palmell de la mà contra el terra. Amb els ulls tancats, va respirar profundament pel nas.


  Es va alçar i va assentir.


  —Res en aquest túnel —va dir fluixet.


  Vam avançar així durant una estona, aturant-nos a les cantonades o revolts perquè la Teka pogués utilitzar el seu do del corrent i notar el sistema de seguretat. En Ryzek no s’hauria imaginat mai que una noieta que es passava els dies empastifada d’oli i greixos i envoltada de cables pogués provocar la seva caiguda.


  El passadís es va acabar de cop. Estava bloquejat amb plaques de fusta. És clar, després de l’intent de fugida de l’Akos, en Ryzek segurament havia ordenat que tanquessin els túnels més petits.


  Se’m va fer un nus a l’estómac, però no em vaig esverar. Vaig apartar la placa i vaig entrar a la sala d’estar buida que hi havia a l’altre costat. Unes sales més enllà hi havia l’habitació i el despatx d’en Ryzek. Entre ell i nosaltres hi havia, com a mínim, tres guàrdies i el pany que només podia obrir la meva sang Noavek. No podríem passar més enllà dels guàrdies sense causar un aldarull que faria que vinguessin més guàrdies.


  —Quant de temps necessites? —vaig demanar-li a la Teka a cau d’orella, posant-li la mà a l’espatlla.


  Va alçar dos dits.


  Vaig assentir i vaig treure’m el ganivet. L’agafava arran de la cama, els músculs tensos esperant el moviment brusc que s’acostava. Vam sortir de la sala d’estar i vam veure el primer guàrdia, que passejava pel passadís. Vaig seguir-li el ritme de les passes, el moviment del cos. Ràpidament li vaig tapar la boca amb la mà esquerra i el vaig apunyalar amb la dreta enfonsant-li la fulla armadura endins, entre les costelles.


  Em vaig notar el crit a la mà, que havia pogut ensordir, però no apagar. Vaig deixar caure l’home i vaig arrencar a córrer cap a les habitacions d’en Ryzek. Els altres em van seguir, ara ja ningú no vigilava de no fer soroll. Vaig sentir crits més endavant. En Jorek em va passar i es va llançar contra un altre guàrdia a qui amb la força de l’embranzida va llançar per terra.


  Jo vaig atacar el següent, el vaig agafar pel coll, les ombres del corrent se m’acumulaven al palmell i el vaig estampar contra la paret de l’esquerra. Tot seguit vaig aturar-me en sec davant la porta d’en Ryzek; tenia el darrere de l’orella tot suat. El sensor sanguini estava en un forat de la paret i era a l’alçada i de l’amplada idònies per a la meva mà.


  Hi vaig ficar la mà amb la Teka que respirava pesadament darrere meu. Al nostre voltant tot eren crits i corredisses, però encara no havia arribat ningú. Vaig notar el pessic quan el sensor m’extreia la sang i vaig esperar que la porta d’en Ryzek s’obrís.


  Però no es va obrir.


  Vaig treure la mà i vaig intentar-ho amb l’esquerra.


  Res.


  —No la pots obrir amb el teu do? —li vaig demanar a la Teka.


  —Si pogués no t’hauríem necessitat a tu! —va cridar—. El puc apagar i encendre, però obrir-lo…


  —No funciona. Marxem!


  La vaig agafar pel braç, ignorant el dolor que el meu tacte causava, i la vaig arrossegar passadís enllà. Ella va cridar.


  —Corre!


  En Jorek li va clavar un cop amb l’empunyadura del ganivet de corrent al guàrdia contra qui lluitava. Va tallar-li l’armadura a un altre guàrdia i va arrencar a córrer seguint-nos cap a la sala d’estar. Vam tornar a ficar-nos pels túnels.


  —Són a les parets! —vaig sentir. Es veien llums entre les fissures de totes les portes i plaquetes secretes. Dins la casa tothom estava despert. Els pulmons em cremaven després de l’esforç de córrer. Vaig sentir alguna cosa que fregava darrere nostre i vaig veure una de les plaques que s’obria.


  —Teka! Vés a buscar en Tos i l’Akos! —li vaig dir—. Gira a l’esquerra, després a la dreta, baixes una escala i a la dreta un altre cop. El codi de la porta és 0503. Repeteix-ho.


  —Esquerra, dreta, avall, dreta, 0503 —va dir ella—. Cyra…


  —Vés! —vaig cridar, i li vaig clavar una empenta—. Jo us faig entrar i vosaltres el traieu, recordes? I si moriu no el podreu treure! Vés, va!


  La Teka va assentir lentament.


  Em vaig plantar al mig del passadís. Sentia, més que veure’ls, la Teka i en Jorek que marxaven corrent. Uns guàrdies van entrar al túnel estret i vaig deixar que el dolor em cresqués per dins fins que amb prou feines m’hi veia. Tenia el cos tan recobert d’ombres que era com la foscor personificada, era un tros de nit, completament buida.


  Vaig cridar i em vaig llançar sobre el primer guàrdia. El xoc de dolor li va caure al damunt quan el vaig tocar amb la mà i va xisclar abans de caure a terra. Les llàgrimes em regalimaven galtes avall i vaig córrer cap al següent.


  I el següent.


  I el següent.


  L’únic que havia de fer era donar una mica de temps als renegats. Per a mi ja era massa tard.


  CAPÍTOL 25. CYRA


  —Veig que has fet canvis a la presó —li vaig dir a en Ryzek.


  Quan era petita, la mare i el pare m’havien portat aquí, a la filera de cel·les que hi ha a sota l’amfiteatre. No era la presó oficial de Voa, sinó unes instal·lacions amagades al centre de la ciutat fetes especialment per als enemics dels Noavek. Abans, l’últim cop que l’havia vist, era de pedra i metall; semblava treta d’un llibre d’història.


  Ara el terra era fosc i estava fet d’una mena de material que semblava vidre però molt més dur. A la meva cel·la no hi havia mobles, tret d’un banc metàl·lic, un vàter i un rentamans amagat darrere una pantalla. La paret que em separava del meu germà també era de vidre gruixut.


  Seia al banc, ara, en un racó amb les cames estirades. Em notava esgotada i adolorida, i tenia un blau allà on en Vas m’havia agafat als túnels secrets per evitar que fes mal a més guàrdies seus. El bony de darrere el cap (m’havia encastat contra la paret per estabornir-me) em feia un mal infernal.


  —Quan et vas convertir en una traïdora? —En Ryzek era al passadís vestit amb la seva armadura. Els llums pàl·lids de dalt li tenyien la pell de blau. Va posar la mà damunt el vidre que ens separava i s’hi va repenjar.


  Era una pregunta interessant. No em feia l’efecte que «m’hagués convertit» sinó més aviat que hagués agafat el camí que ja feia temps que observava. Em vaig alçar, dins el cap tot em ressonava, però allò no era res en comparació amb el dolor de les ombres del corrent, que havien embogit i es movien tan ràpides que ni sabia per on paraven. En Ryzek les seguia pels meus braços, cames i cara amb la mirada, com si no pogués veure res més. Eren l’única cosa que havia pogut veure al llarg de la seva vida.


  —Saps una cosa? Mai no t’he sigut lleial —li vaig dir acostant-me al vidre. Estàvem a pocs metres de distància, però em sentia intocable, per ara. Per fi li podia dir el que em donés la gana—. Però segurament no hauria anat en contra teva si ens haguessis deixat en pau, com et vaig dir que fessis. Ara bé, quan vas atacar l’Akos, només per exercir control sobre mi, aleshores… bé, vaja, va ser més del que jo podia acceptar.


  —Que ximple que ets.


  —No tant com et penses.


  —Sí, és clar, perquè m’ho acabes de demostrar. —Va riure obrint els braços per indicar la presó on ens trobàvem—. Aquí tenim el resultat de la teva ment brillant.


  Es va tornar a inclinar cap a la barrera que ens separava i es va ajupir per quedar-se’m més a prop de la cara. El seu alè entelava el vidre.


  —Ho sabies —va començar—, que el teu estimat Kereseth coneix la cancellera thuvhesita?


  Vaig notar una punxada de pànic. Sí que ho sabia. L’Akos m’havia parlat de l’Orieve Benesit quan havíem vist les imatges de la cancellera declarant-s’hi. Òbviament en Ryzek no ho sabia, allò, però tampoc no ho hauria tret ara si l’Akos hagués aconseguit sortir de la mansió amb els renegats. Què li havia passat? On era, ara?


  —No —vaig fer amb la gola seca.


  —Doncs sí, és molt empipador que les germanes Benesit siguin bessones, vol dir que no sé a quina haig d’atacar primer, i les visions de l’Eijeh m’han deixat ben clar que les haig de matar en un ordre concret per poder obtenir el resultat ideal. —Somreia—. Les seves visions també m’han deixat ben clar que l’Akos té la informació que necessito per arribar al meu objectiu.


  —Veig que encara no li has pres el do del corrent a l’Eijeh —vaig dir amb la intenció de fer-li perdre temps. No sabia ben bé per què volia que el perdés, però sí que sabia que jo volia temps, en volia tant com en pogués aconseguir abans que hagués de fer front al que li havia passat a l’Akos i als renegats.


  —Això ho solucionaré ben aviat. —En Ryzek va somriure—. He anat amb compte, fins ara, un concepte que tu no has entès mai.


  Amb això sí que tenia raó.


  —Com és que la meva sang no ha obert el pany del codi genètic? —vaig demanar.


  Ell continuava somrient.


  —T’ho hauria hagut de dir abans —va fer finalment—. Resulta que hem agafat un dels teus amics renegats, en Tos. Ens ha dit, després de convence’l, que participaves en un atemptat contra la meva vida. És mort, ara. Em temo que m’he deixat endur una mica. —El seu somriure es va fer més ample, però tenia la mirada mig perduda, com si li costés parar atenció, com si hagués pres flor de mormol. Per molt que a en Ryzek li agradés fer veure que era un tipus dur, jo sabia què havia passat: havia matat en Tos perquè creia que era el que calia fer, però no ho havia pogut suportar. I després s’havia hagut de prendre flor de mormol per tranquil·litzar-se.


  —Què li has fet a l’Akos? —vaig dir secament, em costava respirar.


  —No sembla que te’n penedeixis —va continuar ell com si jo no hagués dit res—. Potser si m’haguessis suplicat que et perdonés hauria sigut més tolerant amb tu. O amb ell, com volguessis. Però ai… ara estem aquí.


  Va redreçar l’esquena en el mateix moment que la porta del fons s’obria. Primer va entrar en Vas amb la galta morada allà on li havia clavat un cop de colze. El seguia l’Eijeh aguantant un home decaigut al costat. Vaig reconèixer el cap abaixat, el cos llarg i prim que avançava entrebancant-se. A terra, a fora el passadís, l’Eijeh va deixar anar l’Akos, que va caure immediatament, escopint sang.


  Em va semblar veure un rastre de compassió en la cara de l’Eijeh mentre es mirava el seu germà, però moments després ja li havia desaparegut.


  —Ryzek. —Estava encesa. Desesperada—. Ryzek, ell no hi ha tingut res a veure. Sisplau, no l’emboliquis en tot això, ell no ho sabia, ell no en sabia res…


  En Ryzek va riure.


  —Ja sé que no sap res dels renegats, Cyra. Que no n’hem parlat, d’això, abans? A mi el que m’interessa és el que sap de la seva cancellera.


  Vaig picar amb les mans el vidre i vaig caure de genolls. En Ryzek es va ajupir davant meu.


  —És per això —va dir— que hauries d’evitar embolicar-te amb ningú. Et puc fer servir per descobrir què sap de la cancellera i a ell el puc fer servir per saber què saps tu dels renegats. Senzill i elegant, no trobes?


  Em vaig fer enrere, els batecs del cor em ressonaven per tot el cos, fins que vaig tocar la paret del fons amb l’esquena. No podia córrer, no podia fugir, però no els ho posaria fàcil.


  —Treu-la —va dir en Ryzek teclejant el codi a la porta de la cel·la per obrir-la—. A veure si el Kereseth està prou dèbil perquè la cosa funcioni.


  Em vaig desenganxar de la paret i em vaig llançar amb tota la força que em quedava contra en Vas tan bon punt va entrar a la cel·la. Li vaig clavar l’espatlla a la panxa i el vaig fer trontollar. Ell em va agafar les espatlles, però encara podia moure força els braços i li vaig poder esgarrapar la cara i fer-lo sagnar per sota l’ull. En Ryzek s’hi va ficar i em va donar un cop de puny a la mandíbula. Vaig caure de costat, marejada.


  En Vas em va arrossegar fins on era l’Akos i ens vam estar tots dos agenollats l’un davant de l’altre, gairebé a tocar.


  —Em sap greu —va ser tot el que se’m va ocórrer dir-li. Al cap i a la fi, si era allà era per culpa meva. Si no m’haguessin agafat amb els renegats…, però era massa tard per pensar aquestes coses.


  El món es va moure lentament al meu voltant quan ell em va mirar als ulls. Era com si jo hagués aturat el temps. Me’l vaig mirar bé, amb compte, com una carícia, els cabells castanys despentinats, el nas pigat, els ulls grisos; que recordés, era el primer cop que no els tenia alerta. No li vaig veure els blaus ni la sang que el marcava. Li vaig escoltar la respiració. L’hi havia sentit a cau d’orella després que li hagués fet un petó, amb cada exhalació com si sortís amb dificultat, com si ell no les volgués deixar anar.


  —Sempre havia pensat que el meu destí volia dir que moriria com a traïdor del meu país. —Tenia la veu rogallosa, com si l’hagués perdut cridant—. Però gràcies a tu no ho serà.


  Em va somriure una mica, un somriure salvatge.


  I aleshores ho vaig saber. Passés el que passés, l’Akos no compartiria informació sobre la seva cancellera. Mai no havia entès fins a quin punt sentia el seu destí. Morir per la família Noavek havia sigut una maledicció per a ell, com també ho era per a en Ryzek caure davant la família Benesit. Però com que jo havia anat en contra del meu germà, si l’Akos moria ara per mi, volia dir que ell no hauria traït mai els seus. O sigui que potser no estava tan malament que jo hagués fet que tots dos perdéssim la vida per voler ajudar els renegats. Potser tot plegat encara tindria algun sentit.


  Vist així, era molt senzill. Patiríem dolor, i després moriríem. Em vaig fer a la idea.


  —Aclarim què és el que vull que passi aquí. —En Ryzek es va ajupir al costat nostre i va recolzar els braços damunt els genolls. Duia les sabates embetumades; havia tingut temps de netejar-se-les abans de torturar la seva germana?


  Em vaig aguantar les ganes de riure, nerviosa.


  —Patireu tots dos. Si tu et rendeixes primer, Kereseth, em diràs què saps de la cancellera predestinada de Thuvhe. I si tu et rendeixes primer, Cyra, em diràs què saps dels renegats i de les connexions que tenen amb la colònia d’exiliats. —Es va mirar en Vas—. Endavant.


  Em vaig preparar per rebre un cop de puny, però no em va caure. En lloc d’això en Vas em va agafar pel canell i em va obligar a tocar l’Akos. Al principi el vaig deixar fer, convençuda que el meu tacte no l’afectaria. Però de seguida me’n vaig recordar. En Ryzek havia dit que havia de veure si l’Akos estava «prou dèbil». Això volia dir que no li havien donat menjar tots els dies que jo havia estat tancada a la presó; l’havien afeblit, a ell i el seu do.


  Vaig intentar desempallegar-me de les mans d’en Vas amb una clau tipus pern, però no tenia prou força. No vaig poder evitar fregar la cara de l’Akos amb els artells. Les ombres se li acostaven, tot i que jo els suplicava en silenci que no es moguessin. Però jo no n’era la mestressa. No ho havia sigut mai. L’Akos va gemegar, el seu propi germà l’aguantava perquè no es mogués quan intentava fer-se enrere.


  —Meravellós. Funciona —va fer en Ryzek alçant-se—. La cancellera de Thuvhe, Kereseth. Parla-me’n.


  Vaig tirar el colze tan endarrere com vaig poder intentant desempellegar-me d’en Vas. Les ombres es feien cada cop més intenses, com més em barallava, més n’apareixien, era com si es burlessin de mi. En Vas era fort, i no li podia fer res, jo; m’aguantava immòbil amb una mà i m’empenyia el palmell endavant amb l’altra perquè quedés ben pla damunt el coll de l’Akos.


  No em podia imaginar res més horrible que allò, la Fuetada d’en Ryzek contra l’Akos Kereseth.


  Notava l’escalfor de l’Akos. El dolor que jo tenia dins es moria de ganes de ser compartit; se li acostava, però no em disminuïa com passava normalment; al contrari, ara es multiplicava per dos. El braç em tremolava de l’esforç que feia per enretirar-lo. L’Akos va cridar, i jo també, jo també. El corrent m’havia omplert de foscor, era el centre d’un forat negre, un tros de la vora de la galàxia sense estels. El cos em cremava, envaït pel dolor, suplicava que l’en deslliuressin.


  Les nostres veus s’unien com dues mans agafades. Vaig tancar els ulls.


  * * *


  Davant meu hi havia un escriptori de fusta, amb els cercles d’aigua que havien deixat uns gots. Damunt, hi havia una pila de llibretes escampades, i totes duien el meu nom: Cyra Noavek, Cyra Noavek, Cyra Noavek. Reconeixia aquell lloc. Era la consulta del doctor Fadlan.


  —El corrent flueix per cadascun de nosaltres. I, tal com li passa al líquid metàl·lic que col·loquem en un motlle, agafa una forma o una altra segons per dins de qui corre —deia. La mare s’estava asseguda a la meva dreta amb les mans agafades damunt la falda. En aquesta imatge la veia perfectament, fins a l’últim detall, fins a l’últim cabell recollit darrere l’orella i el petit granet de la barbeta que s’havia tapat amb maquillatge.


  —El fet que el do de la seva filla li provoqui dolor a ella mateixa i que alhora es projecti envers els altres suggereix que a la nena li passa alguna cosa per dins —va dir—. Així a primera vista tot assenyala que ella considera que es mereix aquest dolor. I que considera que els altres també se’l mereixen.


  En lloc d’enfadar-se com havia fet aquell cop, la meva mare va inclinar el cap a un costat. Li veia el pols al coll. Es va girar cap a mi. Era més bonica del que gosava recordar, fins i tot les arrugues de les vores dels ulls li esqueien, eren elegants, suaus.


  —Tu què en penses, Cyra? —va dir, i mentre parlava es va transformar en una ballarina d’Ogra, amb el perfil dels ulls resseguits amb guix i els ossos que li brillaven tant sota la pell que fins i tot li podia veure els espais buits que hi havia a les articulacions—. Et sembla que és així com funciona, la cosa, oi?


  —No ho sé —vaig respondre amb la meva veu d’adulta. Era el meu cos d’adulta el que s’estava assegut en aquella cadira, tot i que jo només hi havia anat de petita, allà—. Jo només sé que el dolor vol ser compartit.


  —Ah, sí? —La ballarina va somriure una miqueta—. Amb l’Akos també?


  —El dolor no sóc jo; no fa discriminacions —vaig dir—. El dolor és la meva maledicció.


  —No, no —va dir la ballarina, i va clavar els ulls foscos en els meus. Però ja no eren marrons, com havien sigut quan l’havia vist ballar al menjador; ara eren grisos, plens de cautela. Els ulls de l’Akos, tan familiars que m’eren, fins i tot en un somni.


  Ell era al lloc d’ella, ara. Assegut a la vora del seient com si estigués a punt de fugir, amb aquell cos llarg que feia empetitir la cadira.


  —Tots els dons del corrent porten una maledicció —va dir ell—. Però no hi ha cap do que sigui únicament una maledicció.


  —El que té de do és que a mi no em pot fer mal —vaig dir.


  Però fins i tot quan ho deia sabia que no era veritat. La gent em podia fer mal. No m’havien de tocar per fer-me’n, ni tan sols els calia torturar-me. Sempre que m’importés la meva vida, sempre que m’importés la vida de l’Akos, o les vides dels renegats a qui amb prou feines coneixia, era tan vulnerable com qualsevol altra persona.


  Me’l mirava i vaig parpellejar; tot d’una em va venir una nova resposta.


  —Em vas dir que era més que un ganivet, més que una arma —li vaig dir—. Potser tens raó.


  Ell va somriure, aquell somriure familiar que li arrugava la galta.


  —El do —vaig dir— és la força que la maledicció m’ha donat. —La nova resposta va ser com una flor de mormol que s’obre, els pètals que es despleguen—. El puc aguantar. Puc aguantar el dolor. Ho puc aguantar tot.


  Va allargar la mà cap a la meva galta. Es va transformar en la ballarina, i en la meva mare, i en l’Otega, l’una rere l’altra.


  * * *


  I després era a la presó, amb els braços estesos endavant, els dits damunt la galta de l’Akos, en Vas agafant-me amb força el canell. L’Akos premia les dents. I les ombres que normalment em corrien atrapades per sota la pell ens envoltaven a tots, com el fum. Era tan fosc que no podia veure en Ryzek, ni l’Eijeh, ni la presó amb les parets de vidre.


  Els ulls de l’Akos, negats de llàgrimes, plens de dolor, van trobar els meus. Empènyer l’ombra cap a ell hauria sigut fàcil. Ho havia fet moltes altres vegades, cada cop, una marca al braç esquerre. Només em calia deixar que s’establís la connexió, deixar que el dolor passés entre nosaltres com un alè, com un petó. Deixar que em sortís tot de dins, que ens alleugés a tots dos, en la mort.


  Però ell no s’ho mereixia.


  Aquesta vegada vaig trencar la connexió, una porta que es tancava separant-nos. Vaig estirar el dolor enrere, cap a mi, deixant que el meu cos s’enfosquís cada cop més, com una ampolla de tinta. La força d’aquell poder, d’aquella agonia, em feia tremolar tota.


  No vaig xisclar. No tenia por. Sabia que era prou forta per sobreviure a tot.


  CAPÍTOL 26. AKOS


  Entre despertar-se i estar adormit li va semblar veure herbaploma movent-se en el vent. Es va imaginar que era a casa i que tastava la neu de l’aire, que sentia l’olor de la terra freda. Va deixar que l’enyorança el penetrés i es va tornar a adormir.


  L’oli en l’aigua.


  S’estava de genolls al terra de la presó mirant com les ombres del corrent s’allunyaven de la pell de la Cyra com si fossin fum. La boirina va cobrir la mà que tenia a l’espatlla, la mà de l’Eijeh, d’un gris fosc. Veia la Cyra enmig del fum, però només una miqueta, barbeta amunt, els ulls tancats com si dormís.


  I ara, estès damunt un matalàs prim amb una estufa als peus nus. Una agulla al braç. Els canells lligats al marc del llit.


  El dolor, i el record de tot plegat, donava pas a la sensació d’atordiment.


  Va moure els dits i l’agulla intravenosa va fer un gest brusc sota la pell. Va arrugar el front. Aquell lloc era un somni; ho havia de ser, perquè encara es trobava en aquella tomba sota l’amfiteatre de Voa i en Ryzek li ordenava que li parlés de l’Ori Rednalis. De l’Orieve Benesit. O com es digués ara.


  —Akos? —La veu de dona li va semblar força real. Potser resultava que no era un somni.


  S’estava per sobre seu, amb una cabellera llisa que li queia al voltant de la cara. Seria capaç de reconèixer aquells ulls en qualsevol lloc. Se l’havien mirat des de l’altre costat de la taula a l’hora de sopar, amb les arrugues que apareixien quan l’Eijeh feia alguna broma. A vegades, quan estava nerviosa, li tremolava la parpella esquerra. I era aquí, com si el fet de pensar en ella l’hi hagués portat. El seu nom el va fer tornar en si. Res d’adormir-se i estar atordit.


  —Ori? —va dir amb veu rogallosa.


  A ella li va caure una llàgrima que va anar a parar damunt els llençols. Li va posar la mà damunt la seva, tapant-li el tub de l’agulla intravenosa. Duia la màniga, d’una llana molt gruixuda de color negre, embolicada al voltant del palmell de la mà i l’abric ben lligat al coll. Indicacions clares de Thuvhe, on la persona gairebé mor estrangulada alhora que intenta evitar que l’escalfor del cos se li escapi.


  —La Cisi ara ve —va dir l’Ori—. Li he trucat, ja ve. També he trucat a la teva mare, però és a l’altra punta de la galàxia, tardarà una mica.


  Estava tan cansat…


  —No te’n vagis —li va dir alhora que se li tancaven els ulls.


  —No me’n vaig. —Parlava amb veu rogallosa, però segura—. No me n’aniré.


  Va somiar que era entre les parets de la presó de vidre, amb els genolls clavats contra el terra negre, l’estómac queixantse-li afamat.


  I es va despertar a l’hospital, amb l’Ori asseguda al seu costat, amb el braç estès sobre les seves cames. Més enllà de la finestra darrere seu va veure els flotants que passaven ràpid i els edificis que penjaven en l’aire com fruita madura.


  —On som? —va preguntar.


  Ella va parpellejar, mig adormida.


  —A l’hospital de Shissa.


  —A Shissa? Per què?


  —Perquè és on t’han deixat —va dir—. No te’n recordes?


  Quan li havia parlat al principi l’havia notat diferent, com si triés les paraules amb compte. Però a mesura que anava parlant, recuperava la cadència i els ritmes lents de Hessa, cada síl·laba enganxada a la següent. Ell feia el mateix.


  —Deixat? Qui?


  —No ho sabem. Pensàvem que tu sí que ho sabries.


  Es va esforçar per recordar, però res.


  —No et preocupis. —Li va tornar a posar la mà damunt la seva—. Tenies tanta flor de mormol al cos que hauries de ser mort. Ningú no espera que te’n recordis. —Va somriure. Aquells llavis tan familiars que s’alçaven amunt per un costat en la galta rodona—. No et devien conèixer gaire si et van deixar a Shissa com un moc de ciutat.


  Gairebé havia oblidat les bromes que tenien d’aquell lloc. Les criatures de Shissa, amb el cap al cel, que no sabien com era la flor de gel perquè estaven acostumats a veure-la de tan amunt. No se sabien cordar un abric com cal. Només eren habitants inútils entre el vidre.


  —«Moc de ciutat», diu la cancellera predestinada de Thuvhe —va fer ell tot d’una recordant-se’n—. O és la teva bessona? Quina de les dues és la més gran?


  —No sóc la cancellera, jo sóc l’altra. Predestinada a fer pujar la germana al tron o… o on sigui —va explicar—. Però si ho fos, no m’estaries parlant amb el respecte que em pertoca per la posició en qüestió.


  —Esnob —va dir l’Akos.


  —Porqueria hessiana.


  —Sóc un Kereseth, saps? No som porqueria, precisament.


  —Sí, ja ho sé. —Va somriure una mica, com si li digués «com vols que me n’hagi oblidat?». I tot d’una l’Akos se’n va recordar, les manilles que el tenien lligat al llit de l’hospital. Va decidir no dir-ne res, encara.


  —Ori —va fer—. De veritat que sóc a Thuvhe?


  —Sí.


  Va tancar els ulls. La gola li cremava.


  —T’he trobat a faltar, Orieve Benesit —va dir—. O com et diguis.


  L’Ori va riure. Ara plorava.


  —I per què has tardat tant?


  Quan es va tornar a despertar no es notava tan atordit, i tot i que el cos li feia mal, d’això n’estava segur, l’agonia punyent que havia portat de Voa a Shissa havia desaparegut. Les restes del do de la Cyra havien quedat apaivagades gràcies a la flor de gel, sens dubte.


  El sol fet de pensar en el nom de la Cyra li omplia l’estómac de pànic. On era? Els que l’havien portat a ell allà, també l’havien pogut rescatar a ella o havien deixat que morís en mans d’en Ryzek?


  Li va pujar el gust de la bilis a la boca i va obrir els ulls.


  Hi havia una dona al peu del llit. La cabellera fosca i arrissada li queia a banda i banda de la cara. Tenia els ulls grossos, amb un puntet a la part baixa, allà on la pupil·la se li ajuntava a l’iris, un defecte de naixement. La seva germana, la Cisi.


  —Hola —el va saludar. Tenia una veu suau, lleugera. N’havia mantingut el record gravat a la ment, com si fos l’última llavor que quedava per plantar.


  Era tan fàcil plorar, ara, estirat i calentó com estava.


  —Cisi —va dir amb veu rogallosa, esforçant-se per no deixar escapar les llàgrimes.


  —Com et trobes?


  Aquesta és la qüestió, va pensar ell. Sabia que li preguntava pel dolor, o sigui que es va limitar a dir:


  —Bé. He estat pitjor.


  Es movia àgil, amb les botes pesants de Hessa, i se li va acostar al llit on va tocar alguna cosa que li quedava a prop del cap. El llit es va moure inclinant-lo amunt i el va deixar assegut.


  Va fer una ganyota. Les costelles li feien mal. Estava tan baldat que gairebé se n’havia oblidat.


  S’havia mogut amb tant de compte abans, havia estat sempre tan controlada que li va venir de sorpresa quan es va llançar a sobre seu i li va agafar les espatlles, de costat. Al principi ell no es va moure, no podia. Però després li va passar el braç pel voltant i la va abraçar amb força. De petits no s’havien abraçat gaire, bé, llevat del pare; per norma general no eren una família afectuosa, però l’abraçada de la Cisi va ser breu. La tenia allà, estava viva. I tornaven a estar junts.


  —No em puc creure… —Ella va sospirar. I va començar a dir una pregària. Ell feia molt de temps que no sentia pregàries en thuvhesita. Les de gratitud eren les més curtes, però no podia dir-la amb ella. Tenia massa preocupacions al cap.


  —Jo tampoc —va dir ell quan ella va acabar. La Cisi es va fer enrere sense deixar-lo anar de la mà. Li somreia. No, arrugava el front, mirant-se les mans agafades. Ell li va tocar la galta, hi tenia una llàgrima.


  —Ploro —va dir ella—. Fa… Des que tinc el do del corrent que no puc plorar.


  —El teu do del corrent t’impedeix que ploris?


  —No te n’havies adonat? —Va tirar els mocs amunt i es va eixugar les galtes—. Faig que la gent se senti… còmoda. Però alhora és com si no pogués fer ni dir res perquè se sentin… res que els faci sentir… incòmodes, com…


  —Com plorar —va afegir ell. Que tingués un do per tranquil·litzar els altres no el va sorprendre. Però tal com ella ho descrivia semblava que era més com si tingués una mà al coll que l’escanyés. No li va saber veure el do, en allò.


  —Doncs el meu frena el teu. Frena el de tothom —va dir ell.


  —Molt útil.


  —A vegades.


  —Vas fer el sojorn? —va preguntar ella de sobte prement-li la mà amb força. Ell es va preguntar si el començaria a cosir a preguntes, ara que podia fer-ho—. Perdona —va afegir—. Només és que… em preguntava… Quan vaig veure les notícies… Com que no saps nedar, estava preocupada.


  Va riure. No se’n va poder estar.


  —Estava envoltat de shotets, a poca distància d’en Ryzek Noavek, i tu estaves preocupada perquè no sé nedar? —Va tornar a riure.


  —Em puc preocupar per dues coses alhora. Bé, de fet, d’unes quantes alhora —va fer ella una mica dolguda, no gaire.


  —Cisi —va fer ell—, per què estic lligat a aquest llit?


  —Portaves una armadura shotet quan et van deixar. Les instruccions de la cancellera eren que se t’havia de tractar amb molt de compte.


  Per algun motiu es va posar vermella.


  —L’Ori no els va dir qui era?


  —Sí, i jo també —va respondre la Cisi. Però no va explicar com era que s’havia trobat en una situació en què havia de respondre per ell davant la cancellera de Thuvhe i ell tampoc no l’hi va preguntar. O com a mínim encara no—. Però la cancellera és… és difícil de convèncer.


  A l’Akos no li va semblar crítica, però és clar, la Cisi no ho havia sigut mai. Podia comprendre tothom, com aquell qui diu. Ser compassiu t’ho posava difícil en la política, però pel que es veia ella se n’havia sortit prou bé durant totes les temporades que havien estat separats. Se la veia igual, si bé una mica més prima, amb la mandíbula i les galtes més marcades. Ho havia heretat de la seva mare, sens dubte, però la resta, el somriure massa ample, les celles fosques, el nas delicat… Allò era del pare.


  L’últim cop que la Cisi havia vist l’Akos, ell era una criatura de carona rodona, més baixet que la resta de nens. Sempre tan callat, sempre a punt de posar-se vermell. I ara, més alt que la majoria d’homes, de faccions dures, i musculat i amb marques de la mort. Li semblava la mateixa persona, a ella?


  —No faré mal a ningú —va dir, per si de cas no n’estava segura.


  —Ja ho sé. —Era fàcil veure la Cisi en aquell ésser dolç i amable, però tenia una mena d’acer als ulls, i arrugues al voltant de la boca, arrugues que li havien sortit massa aviat, per culpa d’una vida plena de dolor. Havia crescut.


  —Estàs diferent —li va dir ell.


  —Mira qui parla. Escolta, et volia demanar… —Es va mossegar una ungla mentre buscava les paraules adequades—. Et volia preguntar per l’Eijeh.


  La mà de l’Eijeh l’havia agafat fort de l’espatlla mentre el guiava cap a la presó, tot i que l’Akos li xiuxiuejava el nom i li suplicava que l’ajudés. Menjar. Pietat.


  Encara se la notava allà, la seva mà.


  —És viu? —va fer ella amb un fil de veu.


  —Això depèn de què consideris «viu» —va dir ell. Sec, tal com ho hauria dit la Cyra.


  —Vaig veure el canal shotet, piratejat, l’any passat. Ell sortia al costat d’en Ryzek. —La Cisi va callar uns instants com si li donés temps perquè digués alguna cosa, però ell no sabia què dir—. I tu eres al costat de la Cyra —va afegir, i va callar de nou.


  Tenia la gola seca.


  —Has tornat a veure aquell canal?


  —No. És difícil de captar. Per què?


  Necessitava saber si la Cyra estava bé. Ho necessitava com la terra seca necessita l’aigua, furgant per trobar-ne ni que sigui una gota. Però si era a Thuvhe, no hi hauria el canal shotet a totes les pantalles de cada llar; no hi havia manera de saber si era viva o morta, fins que hi tornés.


  Cosa que ell no dubtava. Hi tornaria. Ajudaria la Cyra. Arrossegaria l’Eijeh cap a casa encara que l’hagués d’enverinar primer. No havia acabat, encara no.


  —És per això que la Isae… vull dir la cancellera, t’ha fet lligar al llit —va dir la Cisi—. Si poguessis explicar per què eres amb ella…


  —No ho penso explicar. —Ella va fer cara de sorpresa davant aquella reacció tan carregada de ràbia, i ell també—. Vaig aconseguir mantenir-me viu, i ara sóc això. Res del que digui us farà canviar d’opinió sobre el que heu decidit que voleu pensar.


  Tornava a tenir catorze temporades, tornava a ser aquella criatura irritable. Tornar a casa era com caminar endarrere.


  —Jo no he decidit que vull pensar res. —Va abaixar la mirada—. Només et volia avisar. La cancellera es vol assegurar que no ets… que no ets cap traïdor, suposo.


  Les mans li tremolaven.


  —«Se’n vol assegurar»? I què vol dir això?


  Estava a punt de respondre-li quan es va obrir la porta. Primer va entrar un soldat thuvhesita vestit amb l’uniforme d’espais interiors, pantalons vermell fosc i jaqueta gris fosc. Es va quedar en un lateral i la bessona de l’Ori va entrar-hi tot seguit.


  Va saber ràpidament que no era l’Ori. Tot i que els ulls eren iguals i la roba li tapava tot el cos: vestit amb caputxa, amb els punys tancats al voltant dels canells, els botons cordats de la cintura al coll; la faldilla que li fregava les puntes de les sabates, ben netes, embetumades de negre, picant pas a pas contra el terra enrajolat. Es va col·locar al peu del llit, de cara a ell, mans agafades. Ungles netes. Tenia els ulls pintats amb una línia perfecta que li marcava el camí de les pestanyes. I la cara amagada darrere un vel que li tapava el nas i la boca.


  La Isae Benesit. Cancellera de Thuvhe.


  A l’Akos, l’educació de Hessa no l’havia preparat per tractar amb alguna cosa tan gran.


  —Cancellera —només va aconseguir dir.


  —Veig que no has tingut cap problema per diferenciar-me de la meva germana —va fer. Al contrari del que ell s’havia esperat, ella parlava amb un accent estrany, com si fos de la vora exterior de la galàxia; no era l’accent d’un dels planetes més rics i propers a l’Assemblea.


  —És per les sabates. —Els nervis el feien ser honest—. Una hessana no les portaria mai, aquestes.


  L’Ori, que l’havia seguit allà a dins, va riure. Veure-les així l’una al costat de l’altra deixava encara més clar com n’eren, de diferents. L’Ori tirava les espatlles endavant, inclinada, amb les faccions vives. La Isae estava feta de pedra.


  —Et puc demanar per què has compromès una capa de protecció abans, mostrant-te-li amb la cara destapada, Ori? —La cancellera es va adreçar a la seva bessona.


  —És com un germà per a mi —va dir l’Ori amb fermesa—. No penso amagar-li la cara, a ell.


  —I quina importància té? —va fer ell—. No sou bessones? Ja sé la cara que feu totes dues.


  Com a tota resposta, la Isae es va apartar el vel amb aquells dits amb les ungles tan netes. L’Akos se la va quedar mirant bocabadat.


  A la cara de la Isae hi havia dues cicatrius: una que li travessava la cella fins al front i l’altra que li anava de la mandíbula al nas. Cicatrius com les d’en Kalmev, com la de l’Akos; fetes amb ganivets de corrent afilats, una raresa, tenint en compte que la fluïdesa del corrent ja era una arma prou brutal. Segurament eren ganivets shotets.


  Això explicava per què ella i l’Ori es cobrien la cara. Com que eren bessones ningú no podia saber del cert qui era la cancellera. Ara bé, si es destapaven la cara…


  —Anem al gra —va continuar la Isae més seca que abans, si és que era possible—. Em sembla que la teva germana estava a punt d’explicar-te què puc fer amb el meu do del corrent.


  —Sí —va intervenir la Cisi—. La Isae, vull dir sa Altesa, pot fer-te sorgir els records amb una simple carícia. Ajuda a l’hora de comprovar els testimonis de les persones de qui, pel motiu que sigui, no pot acabar de fiar-se.


  L’Akos tenia molts records que no volia que li ressorgissin. Veia la cara de la Cyra, amb les venes d’ombres que se li acumulaven a les galtes. Es va fregar el clatell i va esquivar la mirada de la Cisi.


  —No funcionarà —va dir—. Els dons del corrent no funcionen amb mi.


  —Ah, no? —va exclamar la Isae.


  —No. Va, prova-ho.


  La Isae es va acostar, les sabates picaven sorollosament contra el terra. Se li va posar al costat esquerre, davant per davant de la Cisi. De prop, l’Akos li podia veure les vores arrugades de la cicatriu. Devia tenir poques temporades. Encara era fosca.


  Li va tocar el braç emmanillat allà on el metall li fregava la pell.


  —Tens raó —va fer—. No veig ni sento res.


  —Suposo que no et quedarà altre remei que creure’m —va fer ell un pèl sec.


  —Ja veurem —es va limitar a dir ella alhora que tornava al peu del llit—. En Ryzek Noavek o algú relacionat amb ell et va demanar algun cop informació sobre mi? Sabem que en tenies perquè vas veure l’Ori el dia que es van anunciar els destins.


  —De veritat? —va fer la Cisi, incrèdula.


  —Sí. —La veu li va tremolar una mica—. Sí que ho va fer.


  —I què li vas dir?


  Va doblegar els genolls cap al pit, com un nen petit que té por de la tempesta, i va mirar per la finestra. Shissa lluïa sota la darrera llum del dia, totes les sales il·luminades de colors diferents, els que tu volguessis. L’edifici del costat era lila.


  —No vaig dir res. —Tremolava més que abans. El record li ressorgia de mica en mica. La cara de la Cyra, el terra de vidre, la mà de l’Eijeh damunt seu—. Sé com aguantar el dolor. No sóc feble. Sóc… —Fins i tot ell veia que sonava com un boig. Havia dit alguna cosa enmig de tot aquell dolor?—. En Ryzeck té… accés als records que té l’Eijeh de l’Ori, o sigui que només li calia fer la connexió entre l’Ori i el seu destí per saber com ets, el teu àlies, el teu origen… O sigui que vaig intentar no dir res. Vol saber quina de les dues és la cancellera, quina és la més gran. Sap… Un oracle li va dir que era millor agafar una de vosaltres en lloc de l’altra, així que qualsevol cosa que us distingeixi representa un perill per a tu. Però… m’ho va preguntar mil vegades, i jo dubto que li digués res, però no n’estic segur.


  L’Ori se li va acostar per instint i li va prémer fort el turmell. Li premia els ossos. La pressió l’ajudava a no perdre el cap.


  —Si li vas dir res d’útil, com ara on va créixer l’Ori o qui la va pujar… vindria a buscar-nos ell mateix? —va voler saber la Isae, que no semblava que s’hagués immutat ni un pèl.


  —No. —Intentava aguantar—. Em sembla que us té por.


  En Ryzek no sortia mai, oi que no? Ni tan sols pel seu propi oracle, ni tan sols per raptar l’Akos. No volia posar els peus a Thuvhe.


  Els ulls de la Isae li havien sonat quan havia vist les imatges de les bessones a Osoc. Però la mirada que li llançava ara no tenia res de l’Ori. Era una mirada assassina.


  —I amb raó —va sentenciar la Isae—. Aquesta conversa encara no s’ha acabat. Vull esbrinar tot el que saps d’en Ryzek Noavek. Tornaré.


  Es va lligar el vel i en qüestió d’un segon, l’Ori la va imitar. Però abans de marxar, l’Ori va posar la mà a la porta i va dir:


  —Akos. No passa res. Tot anirà bé.


  Ell no n’estava tan segur.


  CAPÍTOL 27. AKOS


  Un somni:


  Va tocar de genolls a terra a la presó subterrània. El do del corrent de la Cyra se li escampava per sobre com els cuctallants que s’emboliquen a les arrels de la flor de gel. I tot seguit, l’alè que li surt amb força, i les ombres que exploten en forma de núvols foscos i els embolcallen. Mai no li havia vist fer una cosa així, separar-les de la seva pell. Hi havia alguna cosa que havia canviat.


  I després va caure en un toll de sang. Les mans s’aferraven l’estómac, tal com havia fet el seu pare quan en Vas l’estava matant davant els seus fills. Els dits, doblegats i bruts de vermell, aguantaven els intestins a dins.


  La sang es va convertir en pètals de flor de mormol i es va despertar.


  N’estava fart, de les manilles. O més ben dit, de tenir el braç torçat en aquell angle i de notar-se el metall damunt la pell, i del joc en què feia veure que estava atrapat quan en realitat no ho estava. Va girar la mà per tocar la tanca de les manilles. El corrent controlava manilles d’aquelles o sigui que si empenyia la pell contra els espais buits, les podia obrir. Havia descobert aquell talent de camí cap a Shotet, just abans de matar en Kalmev Radix. O més ben dit, per tal de poder matar en Kalmev Radix.


  Es va sentir un clic quan la manilla es va obrir. Es va arrencar l’agulla de l’altre braç i es va aixecar. Tot el cos li feia mal, però s’aguantava prou bé. Va anar cap a la finestra a veure com passaven els flotants thuvhesites volant davant seu. Uns roses estridents i vermells intensos i verds grisencs envoltaven les naus xates com si fossin cinturons, no eren prou lluents per il·luminar el camí, però sí que assenyalaven que hi eren.


  Es va quedar allà dret molta estona, veient com s’anava fent fosc, com el trànsit s’apagava i Shissa se n’anava a dormir. I aleshores es va veure una ombra fosca que volava per sobre la lluïssor lila de l’edifici del costat de l’hospital. Una altra va planar sobre els camps de flor de gel de més avall. Una altra encara va passar arran de l’hospital tot fent trontollar els vidres de la finestra. L’Akos va reconèixer el tapís de metalls. Les naus shotets anaven omplint Shissa.


  Es va sentir el so estrident d’una alarma en un racó de l’habitació i, mig segon més tard, es va obrir la porta. La Isae Benesit, amb les sabates lluents, li va llançar una bossa als peus.


  —Va bé saber que les nostres manilles no tenen cap efecte amb tu —va dir—. Va, vine. M’has de treure d’aquí.


  L’Akos no es va immutar. Va mirar la bossa de terra i hi va intuir formes d’armadura i va suposar que contenia la seva. Segurament també hi havia les armes i els verins; si qui fos que l’hagués deixat a Shissa com un sac de deixalles s’havia molestat a equipar-lo, segurament hi devia haver ficat tots els seus fòtils.


  —Saps una cosa? M’agradaria que fossis el tipus de persona que escolta —va dir la Isae que, frustrada, havia perdut la formalitat en parlar-li—. Et penses que m’haig de moure d’un lloc a l’altre amb un bastó o alguna cosa així, o què?


  Ell es va doblegar endavant cap a la bossa i es va posar l’armadura pel cap. Es va lligar les corretges per damunt les costelles amb una mà i, amb l’altra, va furgar dins la bossa buscant-hi el ganivet. Era el que li havia donat la Cyra el dia de la festa, al carrer. Ell l’hi havia tornat un cop per demanar disculpes, però ella l’havia deixat damunt la taula de la nau del sojorn abans de marxar i ell se l’havia endut.


  —I la meva germana? —va demanar ell.


  —Aquí. —Es va sentir la veu de la Cisi, que era fora, al passadís—. Ets altíssim, Akos.


  La Isae li va estirar el braç. Ell es va deixar guiar com un titella. Ella li havia demanat que la tragués d’allà, però semblava ben bé a l’inrevés.


  Quan van ser al passadís, tots els llums es van apagar alhora i només van quedar encesos els llumets d’emergència de terra. La Isae l’agafava fort de la mà i el conduïa corredor enllà abans de girar per una cantonada. Va sentir uns xiscles provinents d’algun lloc de dins de l’edifici.


  Va estirar el braç endarrere per agafar-li la mà a la Cisi. Van arrencar a córrer tots tres junts, a la cantonada van haver de frenar de cop i tot seguit van continuar cap a la sortida d’emergència. Però al final del passadís van veure dues figures vestides amb l’armadura shotet. Es va aturar en sec. L’Akos es va deixar anar de la Isae i va recular, esmunyint-se entre les ombres.


  —Akos! —La Cisi sonava aterrida.


  A l’altre costat de la cantonada, la Isae es va desenfundar l’arma que duia al maluc: un ganivet de corrent. No estava afilat, però el duia carregat amb una densitat mortal. Els soldats se li acostaven, a poc a poc, com quan et mous lentament per no esverar un animaló.


  —I on et penses que vas? —va dir un d’ells en shotet (segurament no sabia altres llengües).


  Era més baixet que la Isae, i robust, per dir-ho sense ofendre. Va mullar-se els llavis amb la llengua, els tenia inflats del fred. Que l’Akos recordés, els soldats shotets no havien arribat mai tan al nord. Segurament no estaven preparats per a aquelles temperatures tan baixes.


  —Me’n vaig d’aquest hospital —va dir la Isae en un shotet força precari.


  Els dos soldats van esclafir a riure. El segon era més jove i li sortien galls.


  —Bon accent —va fer el vell—. On has après la nostra llengua, a l’ala merdosa del planeta?


  La Isae es va llançar endavant, i l’Akos no hi podia veure gaire, però la va sentir gemegar quan li van pegar, i aleshores es va alçar ell, amb el ganivet a la mà, l’armadura ben lligada.


  —Pareu —va dir tornant a aparèixer per la cantonada.


  —Què vols? —va dir el soldat vell.


  L’Akos es va posar sota la llum.


  —Vull que me la deixeu a mi. Ara.


  Quan ni l’un ni l’altre soldat es van immutar, va continuar:


  —Sóc un ajudant de la família Noavek… —En teoria era veritat, i en teoria, també era mentida. Al cap i a la fi, ningú no li havia donat mai un títol—. M’ha enviat en Ryzek Noavek perquè l’agafi i l’hi porti, cosa que em serà més difícil si deixo que la matis.


  Tothom es va quedar immòbil, fins i tot l’Akos. Per poder accedir a les escales d’emergència només els calia passar aquest parell… d’obstacles. El shotet vell es va tornar a humitejar els llavis.


  —I si et mato jo a tu i completo la missió? Quina recompensa m’oferirà el sobirà de Shotet?


  —Deixa’l. —El soldat jove s’ho mirava amb els ulls esbatanats—. El reconec. És…


  El shotet vell va moure l’espasa, però era un home gros i lent, de poc rang, òbviament. L’Akos va fer un salt enrere tot doblegant-se endavant per esquivar el cop. Va brandar el ganivet i només el va fer xocar contra l’armadura, enviant espurnes arreu. Però amb l’altra mà, amb la dreta, va treure un altre ganivet de la bota. I amb aquest sí que va tocar la carn.


  El soldat li va caure a sobre, la sang li rajava calenta i li empastifava les mans. L’Akos el va aguantar, sorprès, no pel que acabava de fer sinó per la facilitat amb què ho havia fet.


  —Tens dues opcions —li va dir al soldat jove. La veu li va sortir rogallosa, com si no fos la seva—. Quedar-te i ser home mort. O fugir i viure.


  El soldat jove de rialla cridanera va fer mitja volta i va tocar el dos passadís enllà. En girar per la cantonada va estar a punt de caure i tot. La Cisi tremolava; els ulls, lluents de les llàgrimes que hi tenia encallades. I la Isae l’apuntava amb el ganivet.


  L’Akos va deixar el soldat a terra. No vomitis, es va dir. Prou. No vomitis.


  —Ajudant de la família Noavek? —va repetir la Isae.


  —No ben bé.


  —Continuo sense fiar-me de tu —va dir, però va abaixar el ganivet—. Som-hi.


  Van sortir al terrat i van córrer envoltats de l’aire gèlid i salvatge. Quan van arribar al flotant, un de negre que hi havia a prop de l’extrem de la zona d’aterratge, les dents li petaven. La Cisi va tocar la porta i aquesta es va obrir. Hi van pujar.


  Els controls del flotant es van encendre tan bon punt la noia es va acomodar al seient del pilot, la visió nocturna es va encendre de verd davant seu i el sistema de navegació es va il·luminar amb un missatge de benvinguda. Va buscar sota el tauler de control, va encendre els llums exteriors i tot seguit va teclejar l’adreça de casa abans d’activar el navegador automàtic de la nau. A tota velocitat.


  La nau es va enlairar de la zona d’aterratge i va fer una sotragada endavant que va enviar l’Akos contra el tauler de control. S’havia oblidat de cordar-se el cinturó.


  El noi es va girar per veure com Shissa empetitia darrere seu. Tots els edificis estaven il·luminats amb llums de diferents colors: lila per a la biblioteca, groc per a l’hospital, verd per al mercat. Penjaven, increïblement, com gotes suspeses en l’aire. Se’ls mirava a mesura que el flotant s’allunyava, fins que els edificis no van ser res més que un grupet de llums minúscules. Quan tot va quedar gairebé negre, es va tombar cap a la Cisi.


  —Has… —La noia va empassar-se la saliva. Fos el que fos el que volia dir, no ho podia fer, maleït do del corrent. Ell va allargar la mà per tocar-li el braç amb un dit net (els altres estaven enganxosos i empastifats de sang).


  Les paraules li van sortir de cop.


  —L’has matat.


  Ell va pensar en unes quantes respostes, des de: «I no ha sigut el primer» a «Em sap greu». Però cap no li va semblar apropiada. No volia que la Cisi l’odiés, però tampoc no volia que pensés que havia fugit de Shotet del tot innocent. No en volia parlar, i tampoc no volia mentir.


  —Ens ha salvat a totes dues —va fer la Isae secament mentre posava les notícies. Va aparèixer una pantalla hologràfica damunt el mapa de navegació i l’Akos va llegir els titulars que sortien en forma de cercle.


  
    Invasió shotet a Shissa, dues hores després de la posta de sol.


    S’han vist invasors shotets a l’hospital de Shissa, vuit thuvhesites morts.

  


  —He fet marxar l’Orieve quan t’hem vingut a veure —va explicar la Isae—. Hauria d’haver pogut fugir sense problemes. No li puc enviar cap missatge, ara, el podrien interceptar.


  L’Akos es va posar les mans damunt les cames, desitjant més que mai poder-se-les rentar.


  En baixar a Hessa, quan faltaven poques hores perquè sortís el sol, va aparèixer una altra notícia a la pantalla hologràfica.


  La policia de Shissa ha anunciat la captura de dos thuvhesites per part dels shotets. Imatges de la invasió mostren dos soldats shotets arrossegant una dona fora de l’hospital de Shissa. Resultats d’una identificació preliminar suggereixen que la dona és o la Isae Benesit o la seva germana Orieve.


  Va notar alguna cosa enorme que li destrossava la panxa.


  L’Orieve Benesit. L’Ori. Desapareguda.


  Va intentar no mirar la Isae, per donar-li uns segons perquè reaccionés, però és que no hi havia gaire a veure. La Cisi va allargar la mà per acariciar la de la Isae, però la cancellera es va limitar a apagar la pantalla i a mirar per la finestra.


  —Doncs això vol dir —va fer finalment la Isae—, que l’hauré d’anar a buscar.


  CAPÍTOL 28. AKOS


  En arribar a hessa, el flotant va fer una volta a la muntanya i es va acostar al camp d’herbaploma. Es va col·locar davant de casa, aixafant tiges i plantes. La sang de les mans de l’Akos ja era seca.


  La Isae va posar les indicacions al sistema d’autonavegació perquè el flotant tornés a Shissa. Quan l’Akos va sortir a fora, les portes es van tancar darrere seu i el flotant es va enlairar altre cop. L’herbaploma de sota havia quedat tota aixafada en forma de cercle.


  La Cisi els va guiar cap a la casa, i això ja estava bé, perquè l’Akos no es veia amb cor de fer-ho ell. Totes les finestres eren records foscos de l’última vegada que hi havia estat. Quan la Cisi va obrir la porta i l’olor de les espècies i la fruita de sal tallada el van embolcallar, va tenir la sensació que el cos del seu pare encara era allà, estès al terra de la sala d’estar, xop de sang.


  Es va aturar. Va agafar aire. Va continuar avançant.


  Va tocar les parets de fusta de camí cap a la cuina. Més enllà de la paret on hi havia hagut penjades totes les fotografies familiars. Ara no hi havia res. La sala d’estar no s’assemblava gens a la d’abans: ara era més aviat un estudi, amb dos escriptoris i prestatgeries i res de coixins tous. Però la cuina, amb la taula plena de ratllades i el banc sense polir, era la mateixa.


  —On és la mama? —va dir en recordar-la allà mateix: dreta damunt un tamboret que grinyolava, netejant l’aranya del sostre amb flor de mormol.


  —A la reunió d’oracles —va dir la Cisi—. Es troben constantment, ara. Tardarà uns dies a tornar.


  «Dies» seria massa tard. Ell ja no hi seria.


  Les ganes de rentar-se les mans es van transformar en una necessitat. Va anar cap a la pica. Hi havia una pastilla de sabó a prop de l’aixeta; l’havien fet a casa, posant-t’hi pètals petitons de puresa per fer-lo més bonic. Se les va ensabonar bé, i se les va esbandir un cop, dos, tres. Va resseguir les línies del palmell amb les ungles, que va netejar a consciència. Quan va haver acabat les tenia roses, enceses. La Cisi preparava tasses de te.


  Va deixar la mà damunt el calaix dels ganivets, vacil·lant. Volia gravar-se la pèrdua del soldat shotet al braç. Hi havia un flascó d’extracte d’herbaploma a més a més d’altres ampolletes que portava per pintar-se la ferida. Però de debò que permetria que un acte tan shotet esdevingués un instint? Mans netes, ganivet net, marca nova?


  Va tancar els ulls com si la foscor fos l’únic que necessités per aclarir-se les idees. En algun lloc, el soldat sense nom a qui acabava de matar tenia una família, amics que esperaven que la seva pèrdua quedés gravada. L’Akos sabia, tot i que el neguitejava saber-ho, que no pensava fer veure que la mort no havia passat.


  O sigui que va treure un ganivet i el va ficar dins les flames del forn girant-lo per un costat i per l’altre per esterilitzar-lo. Ajupit allà a prop de l’escalfor es va gravar una línia recta amb la fulla encesa, al costat de les altres marques. Tot seguit va abocar l’extracte d’herbaploma damunt les puntes d’una forquilla i la va passar en línia recta per damunt del tall. Havia quedat una mica de qualsevol manera, però ja serviria.


  I va estar-se assegut allà a terra, agafant-se el cap amb les mans. Fent fora el dolor. La sang li regalimava braç avall i se li acumulava al doblec del colze.


  —És possible que els invasors vinguin a Hessa —va dir la Isae—. Que em vinguin a buscar. Hauríem de marxar al més aviat possible i trobar l’Ori.


  —«Hauríem»? —va fer ell—. Jo no penso portar-li la cancellera de Thuvhe a en Ryzek Noavek. Tenint en compte el meu destí, això sí que em faria un traïdor.


  Ella li va mirar el braç gravat.


  —Si és que a hores d’ara no ho ets.


  —Vols callar? —li va etzibar. Ella va alçar les celles però ell va continuar—: Et penses que saps exactament com duré a terme el meu destí? Et penses que saps què vol dir, que ho saps millor que jo?


  —Dius que ets lleial a Thuvhe, i a la cancellera de Thuvhe li deixes anar un «Vols callar?» —va parlar amb ironia.


  —No, jo he dit a la dona que hi ha a la cuina de casa meva i que m’està demanant un favor increïble que calli —va replicar—. Jo no demostraria mai una falta de respecte així a la meva cancellera. Sa Altesa.


  Ella se li va inclinar una mica endavant.


  —Doncs aleshores porta la dona que hi ha a la cuina de casa teva a Shotet. —Es va tornar a tirar enrere—. No sóc idiota; sé perfectament que necessito la teva ajuda per arribar-hi.


  —Però no et fies de mi.


  —Repeteixo: no sóc idiota. Tu m’ajudes a treure la meva germana d’allà i jo t’ajudo a treure el teu germà. Res de promeses, evidentment.


  L’Akos va estar a punt de renegar. Per què, es va preguntar, tothom semblava que sabés què li havien d’oferir perquè fes el que ells volien? Tot i que, de fet, no tenia clar que ella pogués fer res per ell, era cert que havia estat pensant a ajudar-la.


  —Akos —va fer la Isae, i adreçant-se-li pel nom, dit sense malícia, el va desconcertar una mica—, si algú et digués que no pots anar a salvar el teu germà, que la teva vida és massa important per arriscar-la salvant-lo a ell, te l’escoltaries?


  Feia cara de cansada, tota suada, la galta vermella allà on el soldat li havia clavat un cop. No semblava cancellera de res. Les cicatrius de la cara explicaven una altra història: que ella, igual que la Cyra, sabia què arriscava, quan es jugava la vida.


  —D’acord —va accedir—. T’ajudaré.


  Es va sentir un crac fort. La Cisi havia deixat la tassa damunt la taula amb un cop sec tot mullant-se la mà amb el te calent. Va fer una ganyota, es va fregar la mà a la camisa i la va estendre oferint-l’hi a l’Akos. La Isae no semblava que entengués res, però ell sí: la Cisi havia de dir una cosa, i per poca gràcia que li fes sentir-la, ell no li podia dir que no.


  Li va agafar la mà.


  —Suposo que us adoneu que jo també vinc —va dir ofuscada.


  —No —va fer ell—. No pots córrer aquesta mena de perill, ni pensar-hi.


  —No vols que corri perill? —Parlava en un to de veu més dur que mai i estava rígida com una biga—. Com et penses que em fa sentir saber que tu hi tornaràs? Aquesta família ja ha passat prou incerteses, massa pèrdues. —Arrugava el front. La Isae feia cara d’haver rebut una bufetada, i amb raó. Segur que no havia vist mai la Cisi així, lliure de dir el que volgués, lliure de cridar i xisclar i fer-los sentir a tots incòmodes—. Si ens maten a tots a Shotet, ens maten a tots, però…


  —No parlis així de la mort, com si no fos res!


  —Em sembla que no ho entens. —El braç li tremolava, la mà, la veu. Va clavar la mirada en el seu germà i ell es va fixar en el puntet de l’iris, el punt on la pupil·la se li trencava—. Quan se’t van emportar i la mama va tornar, la mama estava… insensible. O sigui que jo vaig arrossegar el cos del papa cap al camp per cremar-lo. Jo vaig netejar la sala d’estar.


  L’Akos no es podia imaginar gens l’horror d’haver de fregar la sang del teu propi pare vessada a terra. Hauria sigut millor calar foc a la casa, hauria sigut millor marxar i no tornar mai.


  —No t’atreveixis a dir-me que no sé què és la mort. Ho sé.


  Aclaparat, l’Akos va alçar la mà i va agafar la Cisi pel clatell, acostant-se-la a l’espatlla. Els rínxols de la seva germana li feien pessigolles a la barbeta.


  —D’acord —es va limitar a dir. Amb allò n’hi va haver prou.


  Van decidir dormir unes quantes hores abans de sortir i l’Akos va pujar a dalt tot sol. Sense ni pensar-hi, va saltar el sisè esglaó; recordava que cruixia més alt que la resta. El replà de dalt estava una mica tort; passat el bany s’inclinava cap a la dreta, d’alguna manera aquella corba no enganxava. L’habitació que havia compartit amb l’Eijeh era al fons. Va obrir la porta amb les puntes del dits.


  Els llençols del llit de l’Eijeh estaven tots arrugats com si encara tapessin un cos, i hi havia un parell de mitjons bruts en un racó, les sabates n’havien tacat els talons. Al costat de l’habitació que pertanyia a l’Akos, els llençols estaven tibants damunt el matalàs, el coixí encastat entre el llit i la paret. A l’Akos no li durava mai gaire el coixí mentre dormia.


  Més enllà de la finestra gran i circular va veure l’herbaploma que onejava en la foscor, i estrelles.


  Es va asseure i es va posar el coixí a la falda. Les sabates que hi havia arrenglerades al costat del llit eren molt més petites que les que portava ara i va somriure. Va somriure i va plorar, enfonsant la cara al coixí per ofegar els sanglots. Allò no estava passant. No era allà. No estava a punt de marxar de casa quan tot just l’acabava de recuperar.


  Poc després les llàgrimes se li van assecar i es va adormir amb les sabates posades.


  Al cap d’una estona, quan es va despertar, es va quedar dret sota l’esprai que hi havia al bany del passadís una mica més de temps del normal amb l’esperança que allò el relaxés. Res.


  Quan en va sortir, però, es va trobar una pila de roba a fora la porta. Roba que havia sigut del seu pare. La camisa era massa ampla a les espatlles i la cintura, però li anava estreta del pit; l’Aoseh i ell tenien una constitució completament diferent. Els pantalons eren prou llargs i se’ls va posar per dins de les botes.


  Quan va tornar la tovallola al bany per penjar-la (era el que es trobaria la seva mare quan tornés, una tovallola humida, els llençols arrugats i cap fill), la Isae era a dins, vestida amb roba de la mare del noi, els pantalons negres amples a la cintura, ajustats amb el cinturó. Es va tocar una de les cicatrius mirant-se al mirall i va aguantar la mirada a l’Akos.


  —Si intentes dir-me alguna cosa simbòlica i profunda sobre les cicatrius, et fotré un cop de puny al cap —li va dir.


  Ell es va arronsar d’espatlles i va girar el braç esquerre per ensenyar-li les seves marques de la mort.


  —Ja et dic ara que les teves no són tan horribles com les meves.


  —Com a mínim tu vas escollir tenir-les.


  Tenia raó.


  —Com és que et van marcar amb un ganivet shotet? —li va demanar.


  Havia sentit alguns soldats que s’explicaven històries de les cicatrius, abans. No eren històries de les marques de la mort sinó d’altres cicatrius, una línia blanca al genoll d’algun accident infantil, un tall de ganivet durant una invasió a Hessa, una nit de borratxera i un cop de cap contra el marc d’una porta. Tothom havia rigut a cor què vols amb les històries dels altres, cosa que no passaria ara, n’estava segur.


  —La furgada no és sempre l’esdeveniment pacífic que volen que pensis que és —va explicar la Isae—. Durant una d’aquestes furgades, la meva nau va haver d’aterrar a Othyr perquè l’arreglessin i, mentre hi érem, un membre de la tripulació es va posar molt malalt. Mentre estàvem aparcats a l’hospital, ens va atacar un grup de soldats shotets que buidaven els magatzems de medecines. Un d’ells em va tallar la cara i em va donar per morta.


  —Em sap greu —va dir sense pensar-ho. Per algun motiu li volia explicar a qui anava dirigida l’ajuda mèdica othyriana: als seguidors d’en Ryzek exclusivament, cosa que gairebé tothom desconeixia. Però no era un bon moment per anar explicant com funcionaven les coses a Shotet, sobretot si ella acabava pensant que li estava justificant el soldat per robar medicaments i deixar-li aquella cicatriu a la cara.


  —A mi no. —La Isae va agafar la pastilla de sabó com si la volgués partir per la meitat i es va començar a rentar les mans—. És difícil oblidar qui són els teus enemics amb unes cicatrius com les meves. —Es va escurar el coll—. Espero que no t’importi, m’he posat roba de la teva mare.


  —Jo porto els calçotets d’un home mort —va dir ell—. Per què m’hauria d’importar?


  Ella va somriure una mica, i l’Akos va considerar que la cosa millorava a poc a poc.


  Cap d’ells no volia esperar més del necessari, sobretot l’Akos. Sabia que com més temps passessin allà, més li costaria marxar. Valia més reobrir la ferida aviat, va pensar, i tornar-la a embenar un altre cop.


  Van agafar menjar, roba i flor de gel i ho van posar tot en un flotant que tenia prou combustible per dur-los a l’altre costat dels camps d’herbaploma, que era tot el que els calia. La Cisi el va engegar i el flotant es va alçar de terra; l’Akos, mentrestant, va indicar al sistema d’autonavegació que els portés a un lloc deshabitat enmig del no-res. Primer de tot anirien a casa d’en Jorek. Era l’únic lloc relativament segur que coneixia fora de Voa.


  Mentre volaven, va mirar l’herbaploma de sota seu que marcava el pas del vent segons com es movia i girava.


  —Què diuen els shotets de l’herbaploma? —va fer de sobte la Isae—. Vull dir que nosaltres diem que els primers thuvhesites la van plantar per mantenir els shotets allunyats, però òbviament ells deuen tenir una altra versió, no?


  —Els shotets diuen que la van plantar ells —va explicar l’Akos—. Per fer fora els thuvhesites. Però és originària d’Ogra.


  —Encara les sento des d’aquí a dalt —va fer la Cisi—. Les veus del camp.


  —Les veus de qui? —Quan es dirigia a la Cisi, la Isae no parlava en to sec.


  —Del meu pare —va fer ella.


  —Jo sento la meva mare —va dir la Isae—. Em pregunto si només sentim els morts.


  —Quant de temps fa que va morir?


  —Un parell de temporades. Quan em van tallar la cara a mi. —La Isae parlava en un to més tranquil, més relaxat. Fins i tot seia d’una altra manera, amb l’esquena corbada.


  Van continuar xerrant, i l’Akos va continuar callat, pensant en la Cyra.


  Si hagués mort, estava convençut que ho hauria notat, segur que hauria sentit una mena de punyalada al pit. Era impossible perdre un amic com ella sense saber-ho, oi? Malgrat que el corrent no li circulava per dins, la seva força vital sí, sens dubte. L’havia mantingut amb vida durant massa temps. Potser si ara ho podia fer ell, si podia aguantar, podria fer per ella el mateix, encara que fos de lluny.


  Ben entrada la tarda, quan el sol es veia ple, carregat amb el que quedava del dia, es van començar a quedar sense combustible. El flotant va tremolar. Sota seu, l’herbaploma anava desapareixent i al seu lloc es veia una mena d’herba entre gris i marronosa, curteta, que el vent feia onejar com si fossin cabells.


  La Cisi va guiar la nau cap a una zona on hi havia flors salvatges. Hi feia fred, allà, com més s’acostaven a l’equador, més fred feia, però de tant en tant venien bafarades d’aire calent provinents del mar que omplien la vall de Voa. Hi podien créixer altres tipus de plantes, i no només flor de gel.


  En l’horitzó es veia la cinta lilosa del doll de corrent, un grup d’edificis i la lluïssor de les naus shotets brillant en la distància. En Jorek li havia explicat com s’arribava a casa seva, però l’última vegada que hi havia estat, va ser quan havia matat en Kalmev Radix, i en Vas i la resta li havien clavat una pallissa descomunal, o sigui que no ho recordava gaire bé. El terreny era tan pla que no hi havia gaires racons on es pogués amagar un poble petit, perfecte.


  Va sentir remors en l’herba davant seu i, entre les tiges, va veure una cosa fosca i enorme. Amb una mà va agafar la Isae i amb l’altra, la Cisi, indicant-los que no es moguessin.


  Enfront, la bèstia volava, el soroll de les pinces provenia de tots costats. Era una cosa grossa, feia d’amplada el que ell mesurava d’alçada, i tenia el cos cobert de plaques blau fosc. Tenia més potes de les que podia arribar a comptar i si li veia el cap era gràcies a les dents que brillaven dins la boca ampla i corbada. Eren tan llargues com els seus dits.


  Era un Cuirassat.


  Tenia la cara a quatre izits del cantó dur. Exhalava, semblava que sospirés, i els ulls, vidriosos i negres, li quedaven com amagats sota una placa; estaven tancats. La Cisi, dreta al costat de l’Akos, va tenir una esgarrifança de por.


  —El corrent embogeix els Cuirassats —va xiuxiuejar arran de la bèstia, que tot just s’havia adormit desafiant tota possible lògica. L’Akos va fer un pas endarrere—. Per això ataquen les persones, perquè som uns canals de transmissió ideals per al corrent.


  Li suaven les mans, agafades a les de les noies, i li relliscaven.


  —Però —va fer la Isae, nerviosa—, tu no portes corrent.


  —Exacte, i per això no saben que sóc aquí —va respondre ell—. Va, anem.


  Les va guiar lluny de la bèstia adormida mirant contínuament per darrere l’espatlla per assegurar-se que no els seguia. Continuava dormint.


  —Ara ja sabem com et vas guanyar l’armadura —va dir la Isae.


  —L’armadura és feta d’això? —va exclamar la Cisi—. Em pensava que tot allò de matar bèsties eren rumors thuvhesites idiotes.


  —No són rumors, no. En el meu cas no és cap història per celebrar el triomf. Es va adormir i el vaig matar. Em vaig sentir tan malament, després, que em vaig fer la marca al braç.


  —I per què ho vas fer? —va preguntar la Isae—. Vull dir que si no volies…


  —Volia una armadura. No tots els shotets es guanyen aquest tipus d’armadura, és una… una mena de símbol del teu estatus. Volia que em veiessin com un igual, i que paressin de dir-me que tenia la pell sensible dels thuvhesites.


  La Cisi va riure burleta.


  —És obvi que no han viscut mai un hivern a Hessa.


  L’Akos les va dur cap als edificis que hi havia més enllà creuant ones amb flors salvatges tan fràgils que es trencaven sota les seves botes.


  —Penses dir-nos què farem o esperes que ens fiquem dins d’aquells edificis del davant? —va dir la Isae quan s’havien acostat prou per distingir el material de les cases (pedra blava i grisenca, amb finestretes de vitralls multicolors). No eren res més que quatre edificis solitaris, amb prou feines es podien considerar un poble. Amb el sol que es ponia i que es reflectia sobre el vidre i les flors salvatges que creixien allà a prop de la pedra, era un lloc realment bonic.


  S’arriscava, l’Akos, anant fins allà. Però fes el que fes corrien perill igualment, o sigui que era tan bona opció com qualsevol altra.


  Estava molt nerviós. Les cases estarien connectades al canal de notícies de Shotet. Allà sabrien què li havia passat a la Cyra. Avançava amb la mà esquerra sobre l’espatlla dreta per poder desenfundar el ganivet si calia. No sabia què els esperava darrere d’aquelles finestres brillants. Va veure moviment i va treure l’arma, una de les portes s’havia obert. En va sortir una dona baixeta d’aspecte espavilat amb les mans molles. Duia un drap. L’Akos la va reconèixer, era l’Ara Kuzar. La dona d’en Suzao, la mare d’en Jorek.


  Com a mínim eren al lloc correcte.


  —Hola —el va saludar l’Ara. Parlava més fluixet del que s’havia esperat l’Akos. Només l’havia vist un cop, quan sortia de la pista de l’amfiteatre després d’haver-li matat el marit. Havia tingut tota l’estona la mà d’en Jorek agafada amb força.


  —Hola —va respondre—. Em dic…


  —Ja sé com et dius, Akos. Jo sóc l’Ara, però estic segura que ja ho saps, tu, això també.


  No valia la pena negar-ho. Va assentir.


  —Per què no entres? —el va convidar—. Les teves amigues també poden venir. Sempre que no causin cap problema.


  La Isae va alçar una cella mirant-se’l i va començar a pujar escales amunt. Tenia les mans damunt les cames, com si busquessin una faldilla que no hi era. Estava acostumada a portar roba bonica i delicada, i encara es movia com la dona de classe alta que era, el cap ben alt, l’esquena ben recta. Ella tampoc no havia passat mai un hivern a Hessa, però a la vida hi havia coses més dures que el temps meteorològic.


  Van seguir l’Ara per una escala estreta que baixava a la cuina. El terra era de rajoles blaves de tonalitats diferents, i la pintura blanca de les parets s’escrostonava. Però s’hi estava calentó i hi havia una taula gran i massissa amb totes les cadires enrere, com si fes poc hi hagués hagut moltes persones assegudes al voltant. En una pantalla del racó es veia la transmissió de les notícies. Xocava veure la llum sintètica encastada en la paret mig pelada, modernitat i antiguitat unides, com passava arreu de Shotet.


  —Li he envïat un senyal a en Jorek, hauria de ser aquí ben aviat —va dir l’Ara—. Les teves amigues parlen shotet?


  —Una sí —va fer la Isae—. El vaig aprendre fa unes temporades, poques… Parleu a poc a poc.


  —No, podem continuar en thuvhesita —va dir l’Ara. Tenia accent, però se l’entenia.


  —Aquesta és la meva germana, la Cisi —va dir ell assenyalant-la—. La meva amiga…


  —Badha —va fer la Isae com si res.


  —Encantada de coneixe-us. Ara que… Akos, t’haig de dir que m’ofèn que no acceptessis el meu regal. L’anell, recordes? —Mirava les mans del noi, que li tremolaven una mica.


  —Ah. —Va passar el dit gros per sota el coll de la camisa i en va treure la cadena, d’on penjava l’anell que ella li havia fet arribar per mitjà del seu fill. En realitat, ell hauria volgut llençar-lo a les escombraries i no portar-lo, la mort d’en Suzao no era precisament una cosa que volgués recordar. Però ho havia de fer.


  L’Ara va assentir contenta.


  —De què us coneixeu? —va demanar la Cisi. L’Akos es va preguntar si la veu suau de la seva germana era per fer-los sentir a tots més còmodes. No val la pena que s’hi esforci, va pensar.


  —Això és una història per a una altra ocasió —va dir l’Ara.


  L’Akos no podia aguantar-se més.


  —No voldria ser mal educat —va interrompre—, però necessito saber què li ha passat a la Cyra.


  L’Ara es va agafar les mans damunt la panxa.


  —Què és el que vols saber de la senyoreta Noavek?


  —És…? —No gosava dir la paraula.


  —És viva.


  Va tancar els ulls durant mig segon i va pensar en ella. La recordava plena de vida, lluitant a la sala d’entrenaments com si la guerra fos una dansa, observant les finestres que donaven a l’espai negre com si fossin quadres. D’alguna manera, la Cyra transformava les coses lletges en boniques i ell no ho entendria mai. Però era viva.


  —Jo no ho celebraria, encara —va dir una veu de darrere seu. Es va girar i va veure una noia prima de cabells rossos gairebé blancs amb un pegat rosa damunt d’un ull. La reconeixia de la nau del sojorn, però no en recordava el nom.


  Darrere d’ella hi havia en Jorek, amb els cabells que li queien per sobre els ulls i barba d’uns quants dies.


  —Akos? —va dir—. Però què…?


  Va deixar la frase inacabada en veure la Cisi i la Isae.


  —Cisi, Badha —va presentar-les l’Akos—, aquests són en Jorek i la…


  —Teka —va dir la noia que li sonava. Això mateix. Era la filla de la renegada que havien executat abans del sojorn. La Cyra havia anat a parlar-hi abans que anessin a Pitha.


  —Sí, és clar —va fer l’Akos—. Doncs la Cisi és la meva germana i la Badha és la meva… amiga. De Thuvhe. La Cisi no parla shotet. —Va fer una pausa—. Què volies dir amb això que encara no ho celebraries?


  La Teka es va asseure còmodament en una de les cadires, amb les cames obertes i el braç per damunt del respatller.


  —Tal com es veuen les coses, la petita Noavek no durarà gaire més temps —va dir—. Estem intentant trobar la manera de treure-la d’allà dins. I ara que has vingut, una decisió idiota, tot s’ha de dir, potser ens podràs ajudar.


  —Treure-la d’allà a dins? —L’Akos es va girar cap a en Jorek—. Per què ho heu de voler fer?


  En Jorek es va asseure damunt del marbre de davant la Cisi. Li va somriure, la mirada mig adormida, que és el que els passava a les persones quan estaven davant la seva germana. I l’Akos el va saber veure, el do. No era una força que oprimís la Cisi i que li impedís plorar, sinó que també li donava poder sobre els altres.


  —Bé, això és un fort de renegats, com si diguéssim —va explicar en Jorek—. Cosa que ja deus haver deduït.


  L’Akos no hi havia pensat. Sí, era cert que en Jorek sabia coses que els altres ignoraven, però allò no volia dir que fos un renegat. I a la Teka li faltava un ull, cosa que significava que no era amiga d’en Ryzek, però tampoc no era cap garantia…


  —I? —va demanar l’Akos.


  —Doncs… —En Jorek feia cara de no entendre res—. No t’ho va dir?


  —Dir-me el què? —va insistir ell.


  —La Cyra operava amb nosaltres —va explicar la Teka—. Quan la vaig atacar a la nau del sojorn jo havia de matar-la, havia de matar la Fuetada d’en Ryzek mentre s’anunciava el seu destí pels altaveus, entens?


  —No li diguis així —va fer l’Akos. Notava que la Isae se’l mirava i es va posar vermell.


  —Sí, sí —va fer la Teka movent la mà—. Total, que em va guanyar i em va deixar escapar. I després em va trobar perquè volia que li concertés una reunió. Ens va dir que ens donaria el que volguéssim, informació, ajuda, el que fos, si a canvi fèiem una cosa per a ella: treure’t de Shotet. —Es va mirar en Jorek—. És per això que no li va dir res. Perquè el volia treure d’allà però ell no volia marxar sense el seu germà.


  En Jorek va fer petar la llengua.


  Les setmanes després que en Ryzek l’hagués amenaçat, després que la Cyra hagués torturat la Zosita i hagués fet el numeret a Pitha, li havia fet creure que seguia les ordres d’en Ryzek. Li havia fet creure el pitjor d’ella. I en canvi s’havia passat tot aquell temps col·laborant amb els renegats, oferint-los el que podia per treure’l d’allà. Era com si la Cyra s’hagués convertit en algú nou. I ell ni se n’havia adonat.


  —Quan la van atrapar ens estava ajudant a assassinar en Ryzek. Ens va ajudar a fugir, però per a ella va ser massa tard —va continuar la Teka—. Tot i així nosaltres vam ser fidels al nostre pla i vam dur a terme la part que ens havíem compromès a fer. Ens vam tornar a colar a dins, però ella havia desaparegut. No sabíem on la tenien. No ho sabem, de fet. En canvi tu eres allà, molt malament, tancat a la teva habitació una altra vegada. Mig mort de gana, tot s’ha de dir. I et vam treure. Vam pensar que ens podries ser útil per fer que estigués de part nostra.


  —I jo et volia ajudar, també —va afegir en Jorek.


  —Sí, ets tot un heroi. Ja ens en hem adonat —va fer la Teka.


  —Per què… —L’Akos negava amb el cap—. Per què hauria de voler fer una cosa així, la Cyra?


  —Ja saps per què —va dir la Teka—. Per a ella, quina cosa és més important que la por que li té al seu germà? —En veure que l’Akos no responia, va sospirar. Era obvi que estava exasperada—. Doncs tu! Ets tu el qui té aquest honor.


  La Isae i la Cisi s’ho miraven amb els ulls ben oberts. L’una desconfiada, l’altra confosa. L’Akos no sabia com començar a explicar-se. Cyra Noavek era un nom que qualsevol thuvhesita coneixia, una història de monstres que s’explicaven per fer-se agafar por. Què se suposava que havies de dir quan descobries que el monstre no es mereixia aquell nom?


  Res. No deies res.


  —Què li ha fet en Ryzek? —va demanar apagat.


  —Ensenya-l’hi —li va dir la Teka a en Jorek.


  En Jorek va tocar la pantalla de la paret del fons i va treure el canal de les notícies. Va passar el dit unes quantes vegades per la pantalla fins que va trobar unes imatges.


  Les mires s’acostaven de lluny i mostraven un amfiteatre amb una gàbia de llum blanca provinent del sostre obert. Els seients de les graderies eren plens, tant les fileres de més avall, les dels bancs de pedra, com les de més amunt, de seients metàl·lics, però per les expressions serioses dels assistents era obvi que no se celebrava res.


  Les mires van enfocar una plataforma que penjava sobre els seients damunt una estructura de metall i fusta. En Ryzek s’hi estava dret, tot ell lluent, des de les sabates negres embetumades fins a l’armadura que li cobria el pit. Duia els cabells acabats de rapar i se li veien els ossos del cap, la closca que li brillava. En veure’l, la Cisi i la Isae es van fer enrere alhora. A l’Akos ja no li feia por quan el veia, feia temps que només sentia pura repulsió.


  A l’esquerra d’en Ryzek hi havia en Vas, i a la dreta…


  —L’Eijeh —va dir la Cisi amb un fil de veu—. Però per què?


  —Li han fet un rentat de cervell… per dir-ho d’alguna manera —va dir l’Akos amb compte, i en Jorek va deixar anar una mitja rialla burleta.


  La imatge es va moure cap a l’esquerra, cap a la vora de la plataforma, on un grup de soldats envoltaven una dona agenollada. La Cyra. Duia la mateixa roba que li havia vist ell feia dies, però ara estava tota estripada i bruta de sang. La cabellera espessa li tapava la cara i durant un segon no va saber si en Ryzek li havia arrencat un ull. És el que feia a vegades quan la persona havia quedat deshonrada, així no se’n podia amagar.


  La Cyra va aixecar el cap i se li van veure uns quants blaus i els ulls vermellosos.


  En Ryzek va parlar:


  —Avui us porto unes notícies dures. Algú que pensàvem que era una de les persones més lleials, la meva germana, la Cyra Noavek, ha demostrat ser el pitjor tipus de traïdor que hi pot haver. La Cyra ha estat col·laborant amb els nostres enemics de més enllà de la Divisió, donant-los informació sobre la nostra estratègia militar, sobre els nostres moviments.


  —No vol admetre que hi ha un grup de renegats —va dir en Jorek alhora que la gentada cridava enfadada—. Li va millor dir que col·labora amb els thuvhesites.


  —Sap triar les mentides que li convé dir —va comentar l’Isae, i no va sonar precisament com un afalac.


  —A més a més —va continuar en Ryzek—, fa poc que també he descobert proves que aquesta dona —va assenyalar la seva germana, que mostrava molt convenientment la línia de marques de la mort que li anava del canell a l’espatlla— és responsable de la mort de la meva mare, la Ylira Noavek.


  L’Akos es va tapar la cara. Era el pitjor que hauria pogut dir de la Cyra, en Ryzek. I la Cyra ho sabia.


  —Confesso que l’afecte m’ha ofuscat el pensament, quant a aquesta situació, però ara que he descobert que és una traïdora i que… —Es va aturar—. Que va matar de manera viciosa la nostra mare, no tinc cap dubte. He decidit que el càstig adequat que li correspon a aquest enemic de Shotet és l’execució per mitjà del nemhalzak.


  Quan la imatge va tornar a mostrar la Cyra, l’Akos va veure que li tremolaven les espatlles, però que no plorava. Reia. I mentre reia, les ombres del corrent ballaven, i no sota la seva pell com la sang que circula per les venes, no. Ballaven per sobre la pell, com el fum que dansa damunt l’encenser. Era el mateix que havia passat aquella nit que en Ryzek l’havia obligat a fer-li mal a l’Akos, les ombres li havien sortit flotant del cos, com una boira.


  El do del corrent li havia canviat.


  En Ryzek va assentir a en Vas amb el cap. Aquest va creuar la plataforma i es va desenfundar el ganivet de l’esquena. Els soldats que envoltaven la Cyra es van apartar per cedir-li el pas. La noia li va somriure burleta, i va dir alguna cosa inaudible. En Ryzek també va dir una cosa que no es va sentir, se li va acostar i es va doblegar endavant. Els llavis se li movien de pressa, dient coses que ningú més no podia sentir. En Vas li va estirar els cabells endarrere i cap a un costat, deixant-li el coll al descobert. En Vas hi va acostar la fulla del ganivet i el va clavar. L’Akos va prémer les dents i va apartar la mirada.


  —Ja te’n fas a la idea —va dir en Jorek. Les imatges es van aturar i es va fer el silenci.


  —Què va fer? —va demanar l’Akos amb la veu rogallosa.


  —La va… marcar —va explicar la Teka—. Li va treure tota la pell del coll al cap. No sé per què. El ritual només demana carn. Deu ser cosa de la preferència del que mutila.


  Es va dibuixar una línia del costat el coll fins al mig del crani. L’Akos va tenir ganes de vomitar.


  —Aquella paraula que ha dit, no la conec —va fer la Isae—. Nem… Nemhalzet?


  —Nemhalzak —va explicar en Jorek—. És quan li lleves l’estatus a algú, tant si és un estatus percebut com de veritat. Vol dir que qualsevol persona la pot reptar a l’arena a lluitar a mort, i vol dir que oficialment ja no està considerada una shotet. Tenint en compte totes les persones a qui ha fet mal per ordres seves, i totes les que s’estimaven la seva mare… doncs… que hi ha molta gent que la voldrà reptar. En Ryzek deixarà que la reptin el màxim de persones possibles fins que la matin.


  —I amb aquesta ferida al cap, està sagnant molt, i de pressa —va afegir la Teka—. L’hi han embenat, però és obvi que no és suficient pel que li ha fet.


  —Plantarà cara a tots els reptes a l’amfiteatre? —va demanar l’Akos.


  —És molt probable. Se suposa que és un esdeveniment públic. Però aquell camp d’energia fregirà tot i tothom que el toqui…


  —Vosaltres deveu tenir una nau, oi? —la va interrompre l’Akos—. O si no, no m’hauríeu pogut deixar en aquell hospital.


  —Sí —va fer en Jorek—. Una de ràpida, a més. I sigil·losa.


  —Doncs aleshores sé com arribar on la tenen —va dir ell.


  —Diria que no hem acordat cap canvi de plans que ens allunyi de la nostra missió —va deixar anar la Isae—. Sobretot un que tingui a veure amb el petit terror d’en Ryzek Noavek. Et penses que no sé les coses que aquesta noia ha fet, Kereseth? A la resta de la galàxia corren molts rumors sobre els shotets.


  —M’és igual el que et penses que saps —li va dir ell—. Vols que et continuï ajudant? Doncs primer t’esperaràs que faci això.


  La Isae va encreuar els braços. Però el cert era que l’Akos havia guanyat i ella ho sabia.


  L’Ara els va oferir una habitació lliure al pis de dalt a la Cisi i la Isae i un llit plegable per a l’Akos a l’habitació d’en Jorek. Però tenint en compte la mirada que li va clavar la Cisi al seu germà quan van ser al pis de dalt, era obvi que no pensava deixar-lo marxar així com així. O sigui que el noi va entrar amb ella a l’habitacioneta on hi havia un matalàs gran i tovet i un forn en un racó. El sol ponent cremava més enllà de les finestres i una llum multicolor dibuixava pinzellades a terra.


  Es va treure l’armadura, però es va deixar el ganivet a la bota. Vés a saber què podia arribar a passar. L’Akos tenia la sensació que en Vas i en Ryzek li apareixerien a cada cantonada.


  —Mmm… Badha —va començar la Cisi—, per què no et dutxes tu primer? Necessito parlar amb l’Akos.


  La Isae va assentir amb el cap i va sortir i va tancar la porta amb un cop de taló. L’Akos es va asseure al llit al costat de la Cisi. A les botes els havien aparegut uns puntets blaus, verds i liles. La Cisi li va agafar el canell.


  —L’Eijeh —va dir.


  I ell l’hi va explicar. Li va parlar dels records que en Ryzek li havia abocat a l’Eijeh, i dels que li havia pres. De les paraules que ara utilitzava el seu germà, i de com feia girar el ganivet al palmell de la mà, igual que en Ryzek. No li va dir com l’Eijeh s’havia quedat mirant com en Ryzek li feia mal, no un cop, sinó dos. I no li va dir que el noi havia fet servir les seves visions per ajudar en Ryzek. No hi havia cap motiu per fer-li perdre l’esperança.


  —Per això no vau intentar escapar —va dir ella fluixet—. Perquè a ell l’havies de raptar… i, és clar, així és molt difícil.


  Més aviat impossible, va pensar l’Akos.


  —Per això —va dir ell—, i perquè quina mena de futur hi tinc, jo, a Thuvhe, Cisi? Et penses que seré el primer de la galàxia que desafiarà el seu destí? —Va negar amb el cap—. Potser seria millor que acceptéssim la veritat. Ja no tornarem a ser una família.


  —No —va dir ella amb fermesa—. Bé que estaves convençut que no em tornaries a veure mai més, oi? Tu no saps com ens troba el destí, i jo tampoc. I fins que no ens trobi, som el que podem ser. —Li va agafar la mà amb força.


  L’Akos va saber veure una mica el seu pare en aquelles celles alçades de mirada amable i en el clotet de la galta. Es van quedar asseguts així una estona, amb les espatlles que es tocaven, escoltant l’aigua que queia del bany del costat.


  —Com és la Cyra Noavek? —li va preguntar la Cisi.


  —És… —Va negar amb el cap. Com podia descriure una persona com ella? Era dura com la carn assecada. Li encantava l’espai. Sabia ballar. Sabia com fer mal als altres. Havia aconseguit que un grup de renegats el deixessin a Thuvhe sense l’Eijeh perquè no havia respectat les seves maleïdes decisions, i ell n’estava eternament agraït. Era… Bé, era la Cyra.


  La Cisi somreia.


  —La coneixes bé. És difícil resumir les persones que coneixem bé.


  —Sí, suposo que sí.


  —Si consideres que val la pena salvar-la, suposo que no hi ha altre remei que fer-te cas —va dir la Cisi—. Per difícil que sigui.


  La Isae va tornar del bany amb els cabells molls lligats endarrere en forma de nus, com si els portés encastats al cap. S’havia posat una altra camisa, també de la mare de l’Akos i la Cisi, amb uns brodats de floretes al coll. L’altra, mullada com si l’hagués rentat a mà, la va deixar damunt el respatller d’una cadira a prop del forn.


  —Tens herba als cabells —li va dir la Isae a la Cisi, somrient.


  —Estic intentant canviar d’estil —va fer la Cisi.


  —Et queda bé. Com tot.


  La Cisi es va posar vermella. La Isae va esquivar la mirada de l’Akos tombant-se de cara el forn per escalfar-se les mans.


  A la sala mig fosca del pis de sota hi havia dues persones més quan la Cisi, la Isae i l’Akos van baixar de nou. La Teka portava el seu pedaç de color rosa. En Jorek els va presentar la Sovy, una amiga de la seva mare que vivia quatre cases més enllà i que portava un mocador brodat als cabells, i en Jyo, que no era gaire més gran que ells. Tenia uns ulls molt semblants als de la Isae, cosa que indicava la possibilitat que tinguessin algun avantpassat comú. Tocava un instrument que aguantava pla damunt la falda i n’anava estirant les cordes molt de pressa. A l’Akos li costava seguir-li els moviments. Damunt la taula gran hi havia safates de menjar mig plenes.


  Es va asseure al costat de la Cisi i es va servir menjar en un plat. No hi havia gaire carn, allà, a fora de Voa —era difícil aconseguir-ne—, però sí que hi havia força fruita de sal, que omplia bastant. En Jyo li va oferir una tija d’herbaploma a la Isae amb un somriure ample, però l’Akos la va agafar abans que ella la pogués tocar.


  —Val més que no t’ho mengis —va dir—. Si no vols passar-te les properes sis hores al·lucinant.


  —L’última vegada que en Jyo li va passar una tija d’aquestes a algú, aquest algú va començar a donar voltes per la casa parlant de nadons gegants que ballaven —va dir en Jorek.


  —Sí, ja, riu tant com vulguis —va fer la Teka—, però tu també tindries por si veiessis nadons gegants.


  —Va valdre la pena, tant si em perdonen com si no —va dir en Jyo fent l’ullet. Parlava fluix, en un to suau.


  —A tu t’afecta? —li va demanar la Cisi a l’Akos assentint en direcció a la tija que aguantava a la mà.


  Per tota resposta, l’Akos va clavar mossegada a la planta, que tenia un gust agre, i de terra i sal.


  —Tens un do estrany —va fer la Cisi—. Segur que la mama en faria algun comentari d’aquells vagues i savis.


  —Oooh. Com era de petit? —va preguntar en Jorek agafant-se les mans i tirant-se endavant cap a la germana de l’Akos—. Va ser mai un nen petit o va arribar un dia així de cop i volta en forma adulta, ple d’ansietat?


  L’Akos se’l va mirar de mala manera.


  —Era baixet i grassonet —va fer la Cisi—. Emprenyador. Estava obsessionat amb els seus mitjons.


  —Amb els meus mitjons? —va repetir l’Akos.


  —Sí! L’Eijeh em va dir que sempre els posaves en ordre de preferència d’esquerra a dreta. Els teus preferits eren els grocs.


  Se’n recordava. Eren d’un groc mostassa, de llana que els feia semblar bonyeguts quan no els portava posats. Eren els que escalfaven més.


  —Com us coneixeu tots vosaltres? —va demanar la Cisi. Aquella pregunta tan delicada va ser suficient per dissipar la tensió que havia causat el nom de l’Eijeh.


  —La Sovy feia caramels per a tots els nens i nenes del poble, quan jo era petit —va explicar en Jorek—. Malauradament no parla thuvhesita gaire bé, si no, us explicaria totes les meves entremaliadures ella mateixa.


  —I jo vaig conèixer en Jorek en un vàter públic. Jo estava allà xiulant mentre… —en Jyo va callar un instant— feia tan tranquil la meva feina quan en Jorek va decidir que seria graciós harmonitzar amb mi.


  —No li va fer gens de gràcia —va afegir en Jorek.


  —La meva mare va ser una mena de… líder de la revolta. O una dels líders, vaja —va fer la Teka—. Fa una temporada més o menys va tornar de la colònia d’exiliats del règim Noavek per ajudar-nos a plantejar una estratègia. Els exiliats també volen la mort d’en Ryzek.


  La Isae escoltava amb el front arrugat. De fet el tenia arrugat molt sovint, com si no li agradés l’espai que hi havia entre les celles i el volgués amagar. I aquest cop l’Akos va entendre per què. La diferència entre exiliats i renegats i la connexió entre els uns i els altres, a l’Akos no li interessava gaire; ell només volia assegurar-se que la Cyra deixava de córrer perill i que podia treure l’Eijeh de Shotet. La resta tant li era. Però per a la Isae, cancellera de Thuvhe, òbviament era important saber que el nombre de dissidents contra en Ryzek creixia, tant a dins com a fora de Shotet.


  —Quants… renegats sou? —va voler saber la Isae.


  —Et penses que t’ho puc respondre? —va fer la Teka com a única resposta. La resposta era clarament que no, o sigui que la Isae va continuar per un altre camí.


  —I la teva relació amb la revolta és per… —Es va passar la mà per la cara—. Per l’ull?


  —Això? Ah, no, si jo tinc dos ulls. Només és que m’agrada el pegat —va fer la Teka.


  —De veritat? —va preguntar la Cisi.


  —No. —Tothom va riure.


  El menjar no tenia gaire gust, era força insípid, però a l’Akos tant li feia. S’assemblava més al de casa que a la cuina exquisida dels Noavek. La Teka va començar a cantussejar la música d’en Jyo i la Sovy es va posar a seguir el ritme donant copets amb els dits a la taula tan fort que a l’Akos li tremolava la forquilla quan la deixava recolzada al plat.


  Tot seguit, la Teka i en Jorek es van alçar i es van posar a ballar. La Isae es va inclinar cap a en Jyo mentre ell tocava i li va preguntar:


  —I si l’objectiu d’aquest grup de renegats és rescatar la Cyra… què fan els altres grups de renegats? Hipotèticament parlant, és clar.


  En Jyo se la va mirar amb les celles arrufades, però va respondre igualment:


  —Hipotèticament parlant, els shotets que tenim un estatus social baix necessitem coses que no podem aconseguir. I necessitem algú que ens ho passi de contraban.


  —Com ara hipotètiques armes? —va suggerir la Isae.


  —És possible, però no són una prioritat. —Va tocar un parell de notes equivocades, va deixar anar un renec i va recuperar les correctes—. Les prioritats són el menjar i els medicaments. Moltes anades i vingudes a Othyr. Bé que cal alimentar la gent abans que lluitin per tu, no? I com més ens allunyem del centre de Voa, més malalta i afamada està la gent.


  La Isae semblava tensa, però va assentir en silenci.


  L’Akos no hi pensava gaire, en el que passava fora del cercle Noavek en què s’havia vist embolicat. Però va recordar el que la Cyra li havia explicat sobre el fet que en Ryzek es quedava totes les ajudes per a ell i que només donava coses als seus seguidors i que la resta s’ho guardava per al futur, i va notar un nus a l’estómac.


  La Teka i en Jorek feien voltes i es balancejaven d’un costat a l’altre. Curiosament, en Jorek tenia força gràcia ballant, tenint en compte com anava sempre plegat endavant. La Cisi i la Isae estaven assegudes espatlla amb espatlla recolzades a la paret. De tant en tant la Isae somreia cansada, i no li esqueia, no era un dels somriures de l’Ori, tot i que era igual, per molta cicatriu que tingués. L’Akos va pensar que s’hi hauria d’acostumar.


  La Sovy va cantar unes quantes notes més de la cançó que tocava en Jyo i tots van menjar fins que van estar calentons i amb les panxes plenes, i fins que els va entrar la son.


  CAPÍTOL 29. CYRA


  Era difícil dormir quan t’havien tret, literalment, la pell amb un ganivet, però m’hi vaig esforçar al màxim.


  Aquell matí, en llevar-me, el coixí estava xop de sang tot i que, evidentment, havia dormit amb el cap recolzat pel costat on en Vas no m’havia arrencat la pell. L’únic motiu pel qual no m’havia dessagnat fins al final era perquè l’enorme ferida estava tota embenada amb una gasa especial, una innovació mèdica d’Othyr que tancava les nafres i s’anava desfent a mesura que es guarien. Però no estava pensada per a ferides tan greus com la meva.


  Vaig treure la coixinera i la vaig llançar en un racó. Les ombres em dansaven per sobre el braç, em punxaven. Durant gran part de la meva vida m’havien corregut paral·leles a les venes, havien estat visibles a través de la pell. En canvi, quan em vaig despertar després de l’interrogatori (un soldat em va dir que el cor se m’havia aturat i que tot seguit havia començat a bategar de nou per si sol), les ombres es movien per damunt la superfície del meu cos. Continuaven fent-me mal, però era una cosa més suportable. No entenia per què.


  Però després en Ryzek havia anunciat el nemhalzak, i en Vas m’havia arrencat la pell del cos com si pelés una fruita i m’havia obligat a lluitar a l’arena, o sigui que tenia el mateix dolor de sempre.


  M’havia preguntat on la volia, la cicatriu. Si és que es podia dir així (les cicatrius són línies fosques que té la persona i no… clapes), però el nemhalzak s’havia de pagar amb carn i s’havia de poder veure tothora. Amb la ràbia immensa que portava a sobre, li havia dit que me la fes al mateix lloc on l’hi havia fet a l’Akos quan els germans Kereseth havien arribat aquell primer dia. De l’orella a la mandíbula.


  I quan en Vas va acomplir l’ordre, en Ryzek li va dir que continués.


  Agafa-li part dels cabells, també.


  Jo respirava pel nas. No volia vomitar. De fet, no em podia permetre vomitar, necessitava tota les forces que em quedaven.


  Com feia cada dia des que m’havia autoreanimat, l’Eijeh Kereseth va venir a veure’m mentre esmorzava. Em deixava una safata de menjar als peus i es recolzava contra la paret davant meu, espatlles caigudes endavant, amb aquella positura tan dolenta com sempre. Aquell dia tenia un blau que li havia fet sortir jo a la mandíbula el dia abans quan m’havia intentat escapar de camí cap a l’arena i li havia aconseguit clavar uns quants cops abans que els guàrdies del passadís no m’havien separat d’ell.


  —No em pensava que tornessis, després d’ahir —li vaig dir.


  —No et tinc por. No em mataràs —havia respost l’Eijeh. Havia desenfundat l’arma i feia girar el ganivet damunt el palmell de la mà. Cada cop que feia una volta, l’atrapava de nou. Ho feia sense ni mirar.


  Vaig deixar anar una rialla burleta.


  —Jo mato qui sigui, o és que no has sentit els rumors?


  —No em mataràs —va repetir—. Perquè t’estimes l’illús del meu germà, massa, pel teu bé.


  Vaig haver de riure. No m’havia adonat que aquell Eijeh Kereseth de veu sedosa em sabia llegir tan bé.


  —Tinc la sensació que et conec —va dir de sobte—. Suposo que sí que et conec, oi que sí? Ara sí.


  —No estic d’humor per a discussions filosòfiques sobre què és el que fa que les persones siguem qui siguem —vaig dir—. Però si a hores d’ara ets més Ryzek que Eijeh, continues sense coneixe’m. Tu, siguis qui siguis, no t’has molestat mai a coneixe’m.


  Va girar els ulls en blanc una mica.


  —Pobreta, la filla incompresa del privilegi.


  —Diu el contenidor de tota la merda que en Ryzek vol oblidar —li vaig etzibar—. Per què no em mata i punt? Tot aquest teatre és molt rebuscat, fins i tot per a ell.


  L’Eijeh no va respondre, cosa que ja era una resposta en si. En Ryzek no m’havia matat perquè necessitava fer-ho així, en públic. Potser corrien els rumors que l’havia ajudat a planejar un intent d’assassinat i ara m’havia d’arruïnar la reputació abans de veure’m morir. O potser simplement volia veure com patia.


  Però d’alguna manera no m’ho creia, això.


  —De veritat que cal donar-me aquesta porqueria de coberts? —vaig dir punxant la torrada amb el ganivet esmussat en lloc de fer-lo servir per tallar-la.


  —Al sobirà el preocupa que puguis treure’t la vida abans del moment adequat —va respondre l’Eijeh.


  El moment adequat. Em vaig preguntar si l’Eijeh m’havia escollit la manera de morir. L’oracle, que escull el futur ideal dintre un ventall d’opcions.


  —Amb aquesta cosa, segur que no. Tinc les ungles més afilades. —Vaig abaixar el ganivet damunt el matalàs amb la punta cap avall. El vaig clavar tan fort que el llit va tremolar i aleshores el vaig deixar anar. El ganivet va caure a terra, ni tan sols servia per foradar la tela. Vaig fer una ganyota, no sabia quina part del cos em feia més mal.


  —Suposo que es pensa que tens prou imaginació per acabar-hi trobant la manera —va dir fluixet.


  Em vaig ficar l’últim tros de torrada a la boca i vaig deixar-me caure enrere contra la paret, amb els braços encreuats. Érem en una de les cel·les de terra brillant i polit a les entranyes de l’amfiteatre, sota les graderies que ja s’estaven omplint de gent a punt per veure’m morir. Havia guanyat l’últim repte, però m’estava quedant sense forces. Aquell matí, anar al lavabo ja havia representat un repte.


  —Que tendre —vaig fer obrint els braços per ensenyar els blaus—. Veus com m’estima el meu germà?


  —Fas broma —va dir en Ryzek des de fora la cel·la. El sentia, amb la veu apagada darrere el vidre que ens separava—. Deus estar al límit de la desesperació.


  —No, el que és de desesperats és jugar a aquest joc imbècil abans de matar-me, només per fer-me quedar malament —li vaig deixar anar—. O és que tens por que la gent de Shotet s’uneixi a mi? Ets patètic.


  —Tu intenta aguantar-te de peu i ja veurem qui és patètic —em va dir ell—. Au, va. És hora de sortir.


  —No penses dir-me a qui haig de fer front, avui? —Vaig agafar-me al llit, vaig serrar les dents i vaig fer força amunt.


  Vaig esforçar-me al màxim per empassar-me el crit de dolor que tenia a la gola. I ho vaig aconseguir.


  —Ja ho veuràs —va dir en Ryzek—. Tinc ganes, i estic convençut que tu hi estaràs d’acord, d’acabar això d’una vegada. O sigui que he preparat un combat especial, aquest matí.


  Vestia una armadura sintètica, negra, mat i més flexible que la tradicional de Shotet. I les botes embetumades el feien semblar més alt del que ja era. Duia la camisa blanca amb coll cordada fins a la gola i mostrava l’armilla de l’armadura. S’assemblava moltíssim al que havia dut en el funeral de la mare, prou encertat, tenint en compte que esperava que jo morís aquell mateix dia.


  —És una llàstima que el teu estimat no hi sigui per veure-ho —va dir—. Estic segur que li hauria agradat.


  Hi pensava constantment, en el que la Zosita, la mare de la Teka, m’havia dit abans de dirigir-se cap a la seva pròpia execució. Jo li havia preguntat si valia la pena perdre la vida per haver reptat en Ryzek i ella m’havia dit que sí. Tant de bo li pogués dir que ara l’entenia.


  Vaig aixecar la barbeta.


  —Saps una cosa? Últimament em costa veure fins a quin punt ets realment el meu germà. —Quan li vaig passar pel costat sortint de la cel·la, me li vaig inclinar més a prop i vaig dir—: Però estaries de més bon humor si el teu pla fantàstic de robar-li el do del corrent a l’Eijeh hagués funcionat.


  Durant un moment em va semblar veure que en Ryzek havia perdut la serenor. Va mirar-se l’Eijeh.


  —Ah, ja ho veig —vaig continuar—. Veig que fos el que fos que vas intentar fer, no va funcionar. Encara no tens el seu do.


  —Emporta-te-la —li va dir a l’Eijeh—. Li ha arribat l’hora de morir.


  L’Eijeh em va fer caminar endavant. Portava uns guants gruixuts, com si ensinistrés algun ocell rapinyaire. Si em concentrava podia caminar en línia recta, però em costava amb tot aquell dolor que sentia dins el cap i al coll. Vaig notar un regalim de sang (bé, vaja, com a mínim esperava que fos sang) per la clavícula.


  L’Eijeh em va donar una empenta cap a l’arena i vaig sortir trontollant. La llum de fora era encegadora, el cel s’estenia net al voltant del sol pàl·lid. L’amfiteatre estava ple de gom a gom, tothom cridava i animava, però no podia entendre què deien.


  Davant meu s’esperava en Vas Kuzar. Em va somriure i tot seguit es va mossegar els llavis ressecs. Si continuava així es faria sang.


  —Vas Kuzar! —va anunciar en Ryzek, i la seva veu es va escampar gràcies als amplificadors minúsculs que flotaven per sobre l’arena. Just per sobre la vora de la paret de l’amfiteatre podia veure els edificis de Voa, pedra combinada amb metall i vidre, que em feien la rateta amb els raigs del sol. N’hi havia un amb una torre de vidre blava que semblava que es camuflés cel amunt. Per damunt l’arena hi havia un camp d’energia que protegia aquell lloc del mal temps i de les possibles fugides. Als shotets no ens agradava que les tempestes, el fred i els presoners que es volien escapar ens interrompessin els jocs de guerra.


  —Has reptat la traïdora Cyra Noavek a lluitar a mort amb els ganivets de corrent! —I tothom va començar a cridar en sentir allò de «traïdora Cyra Noavek». Vaig girar els ulls en blanc, tot i que el cor m’anava a tota velocitat—. Com a conseqüència de la seva traïció al poble shotet. Estàs a punt per procedir?


  —Sí, ho estic —va dir en Vas en el seu to gris de sempre.


  —La teva arma, Cyra —va continuar en Ryzek. Es va treure un ganivet de corrent de l’esquena i el va fer girar a la mà per oferir-me’n l’empunyadura.


  Jo m’hi vaig acostar, acumulant les ombres per dins, aguantant el dolor que les acompanyava. La pell se’m cobria de línies fosques. Vaig avançar com si volgués agafar l’empunyadura del ganivet, però en lloc d’això me li vaig aferrar al braç.


  Volia ensenyar a tota aquella gent qui era en realitat en Ryzek. I el dolor sempre ho mostrava, sempre el mostrava de dins enfora.


  En Ryzek va cridar amb les dents serrades i es va començar a moure perquè el deixés anar. Amb els altres, sempre havia permès que el do del corrent anés on volgués, i sempre volia ser compartit. Amb l’Akos l’havia fet enrere i de poc no em moro. Però amb en Ryzek el vaig empènyer cap a ell amb totes les forces que em quedaven.


  Va ser una llàstima que l’Eijeh arribés tan ràpid i me n’apartés.


  Fos com fos, el mal estava fet. Tothom a l’arena havia sentit com el meu germà cridava en tocar-lo jo. Es va fer el silenci. Tothom ens mirava.


  L’Eijeh em va subjectar mentre en Ryzek es recuperava, es posava dret de nou i s’enfundava el ganivet. Va posar una mà a l’espatlla d’en Vas.


  —Mata-la —li va ordenar fluixet, de tal manera que només el poguéssim sentir nosaltres dos i l’Eijeh—. Quina llàstima, Cyra —em va dir a cau d’orella—. No volia que la cosa acabés així.


  Em vaig apartar d’en Vas alhora que l’Eijeh sortia de l’arena. Vaig recular una mica; panteixava. No tenia cap arma. Però era millor morir així. En no donar-me cap ganivet de corrent, en Ryzek havia mostrat a tothom de l’arena que no em donava una oportunitat justa. La ràbia li havia fet ensenyar que tenia por i amb allò jo ja en tenia prou.


  En Vas se’m va acostar amb moviments curts, confiats: un depredador. No m’havia agradat mai, ja de petita, i no entenia ben bé per què. Era alt i tenia un bon cos, com qualsevol altre home que trobava atractiu. I bon lluitador, i els seus ulls tenien un color preciós, força inusual. Però també anava cobert de blaus i esgarrapades. Tenia les mans tan seques que la poca carn que tenia entre els dits se li trencava. I mai no havia conegut algú tan… buit. Malauradament, era allò el que el feia aterridor a l’arena.


  Va, estratègia, vaig pensar. Vaig recordar les imatges de Tepes que havia vist a la sala d’entrenaments. Havia après els moviments bruscos estil sotrac del seu combat quan havia tingut el cap bé. La clau per mantenir el control del cos era mantenir el centre fort. Quan en Vas va fer el pas a punt per llançar-se’m a sobre, em vaig girar i em vaig apartar a un costat movent els braços com un ventilador. Amb un braç li vaig tocar l’orella, i fort. L’impacte em va fer tremolar tota i em va enviar una onada de dolor per tot el pit i l’esquena.


  Vaig fer una ganyota i, mentre em recuperava, en Vas va tornar a atacar. Em va fer un tall al braç amb el ganivet afilat. La sang em va rajar mullant el terra de la pista i el públic va cridar eufòric.


  Vaig intentar ignorar la sang, la cremor, el dolor. Tot el cos em feia mal, i també estava carregada de ràbia i de por. Em vaig aguantar el braç contra el pit. Havia d’agafar en Vas. Ell no sentia dolor, però si li passava una bona dosi de do del corrent, el podia matar.


  Un núvol va tapar el sol i en Vas va atacar altre cop. Aquesta vegada em vaig ajupir i vaig estendre una mà i amb la punta dels dits li vaig poder fregar el canell. Les ombres dansaven al seu voltant, no eren prou fortes per afectar-lo. Va brandar el ganivet i em va clavar la punta al costat.


  Vaig gemegar i vaig caure contra la paret de l’arena.


  I de sobte vaig sentir algú que cridava:


  —Cyra!


  Una figura fosca s’enfilava per la barana de la pista que separava la primera fila de seients i es va deixar caure a l’arena amb els genolls doblegats. Jo notava una foscor que m’anava tapant la visió, però vaig saber qui era només mirant com corria.


  Una corda llarga i fosca va descendir al mig de l’arena. Vaig alçar el cap encuriosida i vaig comprovar que no era un núvol el que amagava el sol sinó una nau vella de transport feta de diferents metalls, rovellada, d’un color marronós com la mel i brillant com el sol. I flotava per sobre el camp d’energia. En Vas va agafar l’Akos amb tots dos braços i el va encastar contra la paret de l’arena. L’Akos va serrar les dents i li va agafar les mans.


  I aleshores va passar una cosa molt estranya: en Vas va parpellejar i el va deixar anar.


  L’Akos va arrencar a córrer cap a on era jo i em va passar una mà per la cintura. I junts vam córrer cap a la corda. Ell la va agafar amb una mà i la corda va començar a pujar, ràpid. Massa ràpid perquè en Vas ens pogués atrapar.


  —Necessito que te m’agafis fort tu sola! —Em va dir a cau d’orella, mentre al nostre voltant tothom cridava.


  El vaig maleir. Vaig intentar no mirar avall, als seients plens de sota, al caos que havíem deixat enrere, al terra llunyà, però costava no fer-ho. Em vaig concentrar en l’armadura de l’Akos. Li vaig passar els braços pel voltant del pit i vaig agafar-me al coll de l’armadura. Quan em va deixar anar, vaig serrar les dents amb força; no tenia prou energia per mantenir-me així, estava massa feble per aguantar el propi pes.


  L’Akos va estirar amunt la mà amb què m’havia estat agafant i els dits se li van acostar al camp d’energia que cobria l’amfiteatre, que quan el va tocar es va encendre, va fer pampallugues i finalment es va apagar. La corda va fer un moviment brusc cap amunt, vaig estar a punt de deixar-me anar i vaig xisclar tot i tenir les dents serrades, però de sobte em vaig trobar a la nau de transport.


  Érem dins, i tot era silenci.


  —Li has fet mal a en Vas —vaig aconseguir dir. Li vaig acariciar la cara, vaig passar-li un dit pel perfil del nas, pel llavi superior.


  No tenia tants blaus com l’última vegada que l’havia vist, arraulit a terra, amagant-se del meu tacte.


  —Sí —va dir.


  —L’Eijeh era a l’amfiteatre, era allà mateix! L’hauries pogut agafar. Per què no l’has…


  Els llavis, que jo encara li estava acariciant, van mostrar-me un somriure.


  —Perquè he vingut per tu, ximpleta.


  Vaig riure i vaig caure contra seu; ja no em quedaven forces per aguantar-me dreta.


  CAPÍTOL 30. AKOS


  Durant mig segon només hi havia el seu pes, la seva escalforeta i l’alleujament.


  I de cop va tornar tot: la gentada dins la nau de transport, el silenci mentre s’ho miraven, la Isae i la Cisi lligades a prop de la coberta de navegació. La Cisi li va somriure a l’Akos alhora que ell agafava la Cyra per la cintura i l’alçava. La Cyra era alta i no era precisament delicada, però encara la podia dur. Com a mínim un tros.


  —On són els medicaments? —els va demanar l’Akos a la Teka i en Jyo, que ara se’ls acostaven.


  —En Jyo té coneixements mèdics, ja se n’encarregarà ell —va dir la Teka.


  Però a l’Akos no li va agradar com en Jyo se la mirava, com si fos una cosa valuosa que pots vendre o bescanviar. Aquests renegats no l’havien rescatat perquè fossin bona gent; volien alguna cosa a canvi i ell no tenia cap intenció d’entrega’ls-hi.


  La Cyra se li va agafar a la corretja de l’armadura que tenia al voltant del pit i ell va tenir una esgarrifança.


  —La Cyra no va enlloc sense mi —va dir l’Akos.


  La Teka va alçar les celles per damunt del pegat de l’ull. Abans de poder-li etzibar res, cosa que l’Akos estava segur que estava a punt de fer, la Cisi es va descordar el cinturó i se’ls va acostar.


  —Ja ho faré jo. Sé el que cal fer —va dir—. I l’Akos m’ajudarà.


  La Teka se la va mirar durant un segon i va assenyalar la cuina.


  —Cap problema, senyoreta Kereseth.


  L’Akos va portar la Cyra a la cuina. No havia perdut el coneixement del tot, encara tenia els ulls oberts, però tampoc no semblava que hi fos del tot, i a ell no li va fer gens de gràcia.


  —Au, va, Noavek, força —li va dir mentre la girava cap a un costat per passar per la porta. La nau no s’estava precisament immòbil i va ensopegar—. A hores d’ara la meva Cyra ja hauria deixat anar dos comentaris sarcàstics.


  —Mmm… —Va somriure una mica—. La teva Cyra.


  La cuina era estreta i estava bruta, hi havia piles de plats i tasses bruts al voltant de la pica i cada cop que la nau feia un moviment brusc trontollava tot. Estava il·luminada gràcies a línies de llums blancs que pampalluguejaven contínuament com si s’haguessin d’apagar d’un moment a l’altre. Tot estava fet del mateix metall apagat, enganxat amb cargols. L’Akos va esperar que la Cisi acabés de netejar la taula que hi havia entre els dos taulells i l’eixugués amb un drap net. Quan finalment hi va poder deixar la Cyra al damunt va notar els braços adolorits.


  —Akos, no sé llegir els caràcters shotets.


  —Ostres, jo tampoc, sincerament. —L’armariet de les medecines estava tot ordenat. Els productes estaven empaquetats individualment i posats en fileres perfectes. Per ordre alfabètic. En coneixia uns quants d’haver-los vist abans, però no prou.


  —Doncs després de tot aquest temps a Shotet, bé que hauries pogut aprendre alguna cosa —va fer la Cyra estirada damunt la taula; li costava parlar i arrossegava les paraules. El braç li va caure a un costat i va assenyalar—. La pell d’argent és allà. L’antisèptic a l’esquerra. Fes-me un analgèsic.


  —Ei, que sí que vaig aprendre unes quantes coses —li va dir ell prement-li la mà abans de posar-se de cap a la feina—. I la lliçó més difícil va ser com tractar-te a tu.


  Tenia un flascó d’analgèsic a la bossa i va tornar a la coberta principal a buscar-lo sota els seients abatibles, i va fulminar amb la mirada en Jyo, que no havia apartat les cames per deixar-lo fer. Va trobar el seu rotlle de cuir, fet de pell tractada de Cuirassat, o sigui que encara era dura i no era precisament «enrotllable». Allà guardava els seus flascons extres i va trobar el lilós que li serviria per alleujar el dolor de la Cyra. Quan va tornar a la cuina, la Cisi s’havia posat uns guants i havia començat a obrir paquetets.


  —Et tremolen gaire, les mans, Akos? —li va demanar la seva germana.


  —No gaire, per què?


  —Sé què s’ha de fer, però no la puc tocar. Pel dolor, ja saps. O com a mínim no la puc tocar amb l’estabilitat que ella necessita; serà una feina delicada —va explicar—. O sigui que t’hauré d’anar dient què has de fer.


  Les línies fosques anaven amunt i avall pels braços de la Cyra, li envoltaven el cap, tot i que ara eren diferents de l’última vegada que les havia vist l’Akos, ballant per tota ella, en línies irregulars.


  La Cyra va gemegar.


  —Akos, és…?


  —La meva germana? —va fer ell—. Sí. Cyra, la Cisi.


  —Encantada de coneixe’t —va fer la Cyra observant-li la cara. Semblances, va pensar l’Akos, busca semblances. I no en trobaria, ell i la Cisi no s’havien assemblat mai.


  —Jo també —va fer la Cisi somrient. Si la dona que tenia davant, la dona de qui havia sentit tants rumors al llarg de la seva vida, li feia por, no ho va demostrar en cap moment.


  L’Akos va portar l’analgèsic a la Cyra i li va posar el flascó a la vora dels llavis. Se li feia difícil mirar-se-la. La gasa que li tapava tot el costat esquerre del coll i el cap estava bruta de sang, encarcarada. I ella estava coberta de blaus i nafres.


  —Recorda’m —va continuar la Cyra a mesura que l’analgèsic li feia efecte— que t’escridassi per haver tornat.


  —El que tu diguis —va respondre l’Akos.


  Però es va notar alleujat, perquè aquella era la seva Cyra, abrupta com una fulla dentada, forta com el gel de Malamort.


  —Molt bé, ja s’ha adormit —va dir la Cisi—. Fes-te enrere, sisplau.


  Ell li va deixar més espai. Era hàbil, això segur. Va agafar la gasa amb la delicadesa d’algú que enfila una agulla, amb compte de no tocar-li la pell, i la va enretirar. Va sortir sense problemes, mullada de sang i pus. La va deixar, una tira rere l’altra, en una safateta que hi havia al costat del cap de la Cyra.


  —O sigui que has estat estudiant per ser metge —va dir l’Akos mentre se la mirava.


  —Em va semblar una bona cosa pel meu do —va fer la Cisi. El seu do era aportar alleujament, sempre ho havia estat, fins i tot abans que li aparegués el do del corrent, però no era l’únic que tenia, ja ho veia ell, això. Tenia les mans fermes i un temperament calmat i una ment aguda. La Cisi era molt més que una persona dolça amb ganes de fer coses, com si la gent només fos això.


  Quan va tenir la ferida lliure de tota aquella gasa inútil, li va abocar analgèsic per sobre, untant-li suaument les vores de la ferida per treure-li la sang seca.


  —Perfecte, diria que ha arribat l’hora de posar-li la pell d’argent —va dir la Cisi redreçant l’esquena—. Actua com si fos viva; només cal posar-la bé i s’enganxa permanentment a la carn. Tot anirà bé sempre que no et tremolin les mans. Entesos? Ara te’n tallo una tira.


  La pell d’argent era una altra innovació d’Othyr, una substància sintètica, esterilitzada, que tal com havia explicat la Cisi, gairebé semblava que estigués vivia. S’utilitzava per reemplaçar pell que havia quedat greument ferida i ja no es podia arreglar; cremades, sobretot. Rebia aquell nom pel color i la textura que tenia: suau i brillant com si fos de plata. Un cop col·locada, era permanent.


  La Cisi en va tallar les tires amb molt de compte, una per a la secció de pell de damunt l’orella de la Cyra, una altra per al darrere i l’última per al coll. Després d’un o dos segons rumiant-s’ho, es va posar a donar forma a la pell d’argent. Com el vent que bufa entre la neu, com els pètals de flor de gel.


  L’Akos es va posar uns guants per evitar que la pell d’argent se li enganxés a les mans en lloc d’enganxar-se-li a la Cyra, i la Cisi li va passar la primera tira. Pesava, i era freda. No tan relliscosa com s’havia imaginat. Ella el va ajudar a col·locar les mans damunt el cap de la Cyra.


  —Abaixa-la ara, recta —li va indicar, i ell ho va fer. No li va caldre prémer-la al lloc; la pell d’argent es va arrugar com l’aigua i es va acoblar al cap de la Cyra tan bon punt li va tocar la carn.


  Amb la veu clara de la Cisi que el guiava, l’Akos va posar la resta de la pell d’argent. Cada tira s’unia automàticament a l’altra, no es distingia ni una marca.


  L’Akos li va fer de mans a la Cisi mentre van anar guarint la resta de ferides: els talls del braç i del costat cobrint-los amb gases, els blaus, amb un ungüent guaridor. No van tardar gaire. La majoria de ferides es curarien soles. La part difícil per a la Cyra seria oblidar com se les havia fet. No existia un apòsit per a les ferides de la ment, per físiques que fossin.


  —Ja està —va dir la Cisi traient-se els guants de les mans menudes—. Ara només has d’esperar que es desperti. Haurà de descansar, però estarà bé ara que ja no perd sang.


  —Gràcies —li va dir l’Akos.


  —No m’hauria pensat mai que curaria la Cyra Noavek —va fer ella—. I en una nau de transport plena de shotets. —Se’l va mirar—. Saps una cosa? Entenc que t’agradi.


  —Em sento com… —L’Akos va sospirar i es va asseure a la taula al costat de la Cyra—. Com si m’hagués ficat dins el meu destí sense voler-ho.


  —Doncs jo crec que si estàs predestinat a servir la família Noavek —va dir la Cisi—, és una sort que t’hagi tocat una dona disposada a sofrir tot això per fer-te tornar a casa.


  —O sigui que no em consideres un traïdor?


  —Això depèn del bàndol on estigui ella, no? —La Cisi li va tocar l’espatlla—. Vaig a buscar la Isae, d’acord?


  —Sí, és clar.


  —I ara per què em mires així?


  L’Akos s’esforçava per no somriure.


  —Per res.


  * * *


  Les imatges que l’Akos recordava de l’interrogatori eren boiroses, i el poc que veia era prou dolent i no li calien més detalls per fer-les més reals. Però es va permetre pensar en la Cyra.


  Havia semblat un cadàver, amb les ombres del corrent que feien la sensació que tingués la cara plena de forats i podrida. I havia cridat molt fort, aguantant a cada izit; no li havia volgut fer mal a ell. Potser ell no havia dit a en Ryzek el que sabia de la Isae i l’Ori, potser l’hi havia dit ella per evitar que matés l’Akos. I no l’hi retreia.


  La Cyra es va despertar a la taula de la cuina gemegant i regirant-se una mica. Va estirar el braç cap a ell i li va acariciar la galta amb la punta dels dits.


  —Què, t’he quedat gravada en la memòria, ara? —li va dir arrossegant els mots—. Com algú que t’ha fet mal? —Li costava parlar, les paraules se li encallaven a la gola abans de sortir—. Els sons que feies, no me’ls puc treure…


  La Cyra plorava. Mig atordida de l’analgèsic, però plorava.


  Ell no recordava els sons que havia fet quan ella l’havia tocat, o més ben dit, quan en Vas l’havia obligat a tocar-lo, torturant-los tots dos alhora. Però sabia que ella havia notat tot el que havia notat ell. Era com funcionava el seu do, enviant el dolor a totes dues bandes.


  —No, no —va fer l’Akos—. El que va fer, ens ho va fer a tots dos.


  La Cyra li va posar la mà al pit, com si el volgués empènyer enrere, però no ho va fer. Li va fregar l’espatlla amb els dits, i ell va notar la seva escalfor fins i tot per damunt la camisa.


  —Però ara saps què he fet —va continuar ella mirant-se la mà i el seu pit, qualsevol lloc que no fos la seva cara—. Abans només m’havies vist fer-ho als altres, però ara saps el tipus de dolor que he causat a la gent, a tantíssima gent, i només perquè era massa covarda per plantar-li cara. —Va fer una ganyota i va alçar la mà—. Treure’t d’allà va ser l’única cosa bona que he fet, i no va servir de res, perquè tornes a ser aquí… Ets… idiota!


  Es va agafar el costat serrant les dents amb força. Tornava a plorar.


  L’Akos li va acariciar la cara. Quan la va conèixer, va pensar que era una cosa terrorífica, un monstre de qui li calia fugir. Però de mica en mica ella s’havia anat desplegant, mostrant-li aquell sentit de l’humor tan negre, despertant-lo tot apuntant-li un ganivet al coll; parlant d’ella mateixa amb una honestedat increïble, del bo i del dolent; i amb aquella estimació que li tenia a la galàxia sencera, una estimació inimaginable, que sentia pels racons que se suposava que havia de detestar, fins i tot.


  No era un clau rovellat, tal com li havia dit ella un cop, ni un atiador encès, ni un ganivet a les mans d’en Ryzek. Era la flor de mormol, tota ella força i possibilitat. Capaç de fer tant el bé com el mal.


  —No és l’única cosa bona que has fet —li va dir l’Akos en thuvhesita. Va tenir la sensació que era l’idioma adequat per a aquella situació, la llengua de casa seva, que la Cyra entenia però que no parlava davant d’ell, com si li fes por ferir-li els sentiments—. Sí que ha servit, a mi m’ha servit. El que vas fer —li va continuar dient en thuvhesita— ho canvia tot.


  Se li va acostar tant que els fronts es tocaven. Compartien l’aire.


  —M’agrada com sones quan parles la teva llengua —va dir ella fluixet.


  —Et puc fer un petó? —li va demanar ell—. O et farà mal?


  Ella va obrir els ulls, sorpresa.


  —I si fa mal, què? —va dir sense alè. Llavors va somriure una mica—. La vida és plena de dolor.


  A l’Akos l’alè li sortia a batzegades, tremolava, quan li va posar els llavis damunt els seus. No estava segur de com seria allò de fer-li un petó així, perquè ho volia, i no perquè ella l’hagués sorprès amb el gest i ell no se n’hagués desfet. Feia gust de malt i espècies, l’analgèsic que s’havia pres. Dubtava una mica, ella, com si li fes por fer-li mal. Però besar-la era com el llumí que s’acosta al tronc. Es delia pel contacte.


  La nau va fer un sotrac i tots els bols i tasses van xocar els uns contra els altres sorollosament. Estaven aterrant.


  CAPÍTOL 31. CYRA


  Finalment em vaig permetre pensar-ho: era guapo. Aquells ulls grisos em recordaven les aigües tempestuoses de Pitha. Quan em va agafar el coll, li va aparèixer una arruga al braç en la unió de dos músculs tensos. Aquells dits hàbils i sensibles m’acariciaven l’espatlla, més amunt. Tenia les ungles tacades de pols groga, de les flors de gelosia, segur. Em deixava sense alè pensar que em tocava perquè em volia tocar.


  Em vaig incorporar a poc a poc i em vaig acariciar la pell d’argent de darrere l’orella. Aviat se m’adheriria al tros malmès de crani i me la notaria com si fos la meva pròpia pell, tot i que no m’hi deixaria créixer cabells mai més. Em vaig preguntar quin aspecte devia tenir, ara, amb poc més de la meitat del cap amb cabellera. En realitat no importava.


  Ell em volia tocar.


  —Què passa? —va dir—. Em mires d’una manera rara.


  —Res. Només és que… Se’t veu bé.


  Havia sigut un comentari idiota. Estava brut de pols, suat i empastifat de la meva sang. Tenia la roba i els cabells de qualsevol manera. «Bé» no era precisament la paraula justa, però les altres que se m’havien acudit eren massa agosarades, i era massa aviat.


  Però ell va somriure. Com si m’hagués entès.


  —Tu també.


  —Se’m veu fastigosa —li vaig dir—. Però gràcies per la mentida.


  Em vaig agafar a la vora del taulell i vaig empènyer amunt per alçar-me. Al principi trontollava una mica, no sabia si tindria prou equilibri.


  —Vols que et torni a portar? —em va oferir.


  —Allò ha sigut humiliant i no es repetirà.


  —Humiliant? Hi ha qui faria servir una altra paraula —va fer—. Com ara… galant.


  —Saps una cosa? Algun dia et portaré jo a tu com un nadó davant de la gent de qui et vols guanyar el respecte i ja em diràs si t’agrada.


  Va somriure d’orella a orella.


  —Fet.


  —Et deixo que m’ajudis a caminar —li vaig dir—. I no et pensis que no he vist la cancellera de Thuvhe a la sala del costat. —Vaig moure el cap—. M’encantaria conèixer el principi de l’elmetahak que sanciona el fet de portar la teva cancellera al país dels seus enemics.


  —Diria que és l’hulyetahak —va dir sospirant—. L’escola dels idiotes.


  Me li vaig agafar fort al braç i vaig caminar, o, més ben dit, vaig arrossegar els peus cap a la coberta principal. La nau de transport era petita, amb una finestra gran d’observació en una punta des d’on veia Voa des de dalt, amb penya-segats afilats a tres costats i l’oceà a l’altre. Els turons llunyans s’escampaven arreu i estaven coberts d’arbres i boscos. Els trens, que funcionaven gràcies al vent que provenia de l’aigua, resseguien la circumferència de la ciutat i es dirigien cap al centre com els raigs d’una roda. Mai no havia anat amb tren, jo.


  —Com és que en Ryzek no ens ha trobat? —vaig preguntar.


  —Per la capa hologràfica —va dir la Teka des del seient del capità—. Fa que se’ns vegi com una nau shotet més de l’exèrcit. L’he dissenyat jo.


  La nau es va inclinar endavant i es va ficar pel forat d’un terrat destrossat d’algun edifici a la vora de Voa. En Ryzek no coneixia aquella part de la ciutat, ningú no es molestava a coneixe-la, sincerament. Era obvi que aquell edifici en concret havia sigut un bloc de pisos, buidat per culpa d’alguna mena d’esdeveniment destructor, una predemolició, potser, i que l’havien abandonat a mig desfer. I des de la nau, que s’hi ficava a dins, vaig veure mitja dotzena de vides: un llit amb les coixineres diferents en una habitació que havia sigut arrencada; mig marbre de cuina que penjava en el buit; coixins vermells coberts de pols i de trossets de runa d’una sala d’estar destrossada.


  Vam aterrar i uns quants renegats van fer servir una corda que passava per una politja a prop del sostre per tapar el forat amb un tros de tela enorme. La llum encara hi passava, de fet feia brillar la nau gràcies a l’escalfor de l’entapissat metàl·lic, però ara costava més veure els pisos que hi havia hagut. Una meitat del tros de terra era de sorra i l’altra, de rajola polsegosa. Entre les esquerdes de les rajoles trencades creixien flors shotets de color gris, blau i lila.


  I a baix de tot de les escales, amb aquells ulls ametllats que recordava de les imatges que havíem vist l’Akos i jo junts, hi havia la Isae Benesit. Tenia una cicatriu que no m’esperava, feta amb un ganivet shotet.


  —Hola —li vaig dir—. He sentit a parlar molt de tu.


  —Jo també de tu —va respondre.


  Això, no ho dubtava pas. Havia sentit a dir que jo portava dolor i mort a tot allò que tocava. I potser havia sentit a parlar de la meva suposada bogeria, que estava massa sonada per parlar, com un animal malalt.


  Vaig comprovar que l’Akos encara m’aguantava i vaig estendre la mà perquè me l’agafés, encuriosida per veure si me l’encaixava. Sí que me la va agafar. La seva es veia delicada, però era rugosa, amb durícies, i em vaig preguntar com és que la tenia així.


  —Em sembla que hauríem d’intercanviar històries —vaig dir amb compte. Si els renegats no sabien qui era, era millor no di’ls-hi, pel seu bé—. En algun lloc privat.


  La Teka se’ns va acostar. Vaig estar a punt de riure en veure-li el pedaç cridaner que duia; tot i que no la coneixia prou, em va semblar típic d’ella cridar l’atenció amb l’ull que li faltava en lloc de voler-lo fer passar desapercebut.


  —Cyra —em va dir—. M’alegro de veure que estàs millor.


  Em vaig separar de la mà que m’oferia l’Akos perquè no perdés l’equilibri per deixar que les ombres de corrent se m’escampessin pel cos de nou. Eren tan diferents, ara, se m’embolicaven pels dits com cabells en lloc de fluir-hi com venes. Tenia la camisa tacada de sang, oberta allà on m’havien posat les gases i tenia més blaus dels que podia comptar. Però vaig intentar fer veure que encara em quedava dignitat.


  —Gràcies per venir-me a buscar —li vaig dir a la Teka—. Tenint en compte la nostra història, m’imagino que deveu voler alguna cosa a canvi.


  —Ja en parlarem, d’això —va fer ella alçant el llavi—. Em sembla que no m’equivoco si dic que els nostres interessos coincideixen. Si et vols rentar, en aquest edifici hi ha aigua. I calenta. Escull un pis, el que vulguis.


  —Tot un luxe —vaig fer, i em vaig girar cap a la Isae—. Potser hauries de venir amb nosaltres. Tenim moltes coses per explicar-nos.


  Em vaig esforçar per fer veure que em trobava bé fins que vam arribar a una de les escales i ja no em veien. I aleshores em vaig aturar i em vaig recolzar contra una paret; em costava respirar. Em notava la pell bategant al volant de la pell d’argent. El tacte de l’Akos em treia el dolor del do del corrent, però no podia fer res per salvar-me de la resta, la carn que m’havien arrencat, les batalles que jo havia hagut de lluitar per conservar la vida.


  —Això és ridícul —va dir l’Akos. Em va passar una mà per darrere els genolls i em va alçar d’una revolada; no ho va fer amb tanta cura com m’hauria agradat, però estava massa cansada per queixar-me. A mesura que em portava amunt anava fregant les parets amb els peus.


  Vam trobar un pis a la primera planta que semblava força intacte. Hi havia pols pertot arreu, i la meitat de la sala d’estar que es conservava donava a l’espai buit on hi havia aparcada la nau, o sigui que podíem veure què feien els renegats, col·locant catres, organitzant les provisions, fent un foc al petit forn que segurament algú havia arrossegat des d’un dels apartaments.


  El bany, al costat de la sala d’estar, era còmode i ample, amb una banyera al mig i un rentamans al costat. El terra estava enrajolat de vidre blau. L’Akos va comprovar les aixetes, que al principi van escopir aire però que encara funcionaven, tal com havia promès la Teka.


  Durant un instant vaig dubtar de si rentar-me o parlar amb la Isae Benesit.


  —Puc esperar —va dir la Isae veient-me indecisa—. A més, em costaria massa concentrar-me si tingués una conversa amb tu veient-te coberta de sang.


  —Sí, no tinc precisament gaire bon aspecte perquè em vegin parlar amb la cancellera —vaig deixar anar una mica enfadada, com si fos culpa meva anar bruta de sang, com si em calgués que m’ho recordessin.


  —M’he passat gran part de la vida en una nau de guerra minúscula que feia pudor de peus —va dir ella—. O sigui que ni jo mateixa tinc bon aspecte per estar amb mi, segons les definicions tradicionals, vaja.


  Va agafar un dels coixins grans del sofà i li va donar un cop amb el palmell de la mà. Es va alçar una polseguera. Va ventar per fer-la desaparèixer, va col·locar bé el coixí i s’hi va asseure al damunt. S’ho va manegar per ser elegant mentre trobava l’equilibri. La Cisi se li va asseure al costat sense tanta parafernàlia, i em va somriure. El seu do em tenia meravellada, em fascinava com m’alentia els pensaments turbulents i m’allunyava els pitjors records que tenia. Em va fer l’efecte que tenir-la a prop podia convertir-se en una addicció, si tenies prou malestar.


  L’Akos encara era al bany. Havia posat el tap de la banyera i havia obert les aixetes. En aquell moment s’estava deslligant les corretges de l’armadura amb dits hàbils i ràpids.


  —No em diguis que no necessites que t’ajudi —em va dir—. No et creuré.


  Vaig sortir de la llum de la sala d’estar i em vaig intentar treure la camisa pel cap. Només vaig arribar a l’alçada de la panxa i ja vaig haver de parar per agafar aire. L’Akos va deixar la seva armadura a terra i em va agafar la vora de la camisa.


  —Quina situació més estranya —vaig dir mentre me l’alçava pel cap i la treia pels braços. I vaig riure fluixet.


  —Sí que ho és —va dir ell. No em treia els ulls de la cara. S’estava posant vermell.


  No m’havia permès imaginar-me una situació així, amb els seus dits que em fregaven els braços, el record dels seus llavis damunt els meus tan proper que encara els hi notava.


  —Em sembla que amb els pantalons ja puc jo sola.


  No m’importava ensenyar pell. No era fràgil, jo, amb unes cuixes fortes i el pit petit, i no em preocupava. Aquest cos m’havia portat per una vida dura. I tenia l’aspecte que havia de tenir. Ara que, quan va abaixar els ulls, per un moment de no res, vaig riure per sota el nas nerviosa.


  Em va ajudar a ficar-me a la banyera, i em vaig asseure tot deixant que la roba interior se’m mullés. Ell va buscar dins l’armariet de sota el rentamans. En va treure una fulla d’afaitar, una ampolla buida amb una etiqueta vella i una pinta amb les pues trencades abans no va trobar una pastilla de sabó i me la va oferir.


  S’estava callat, amb la mà damunt meu per calmar les ombres de corrent mentre jo em fregava les taques vermelles del cos. El pitjor va ser tocar les vores de la pell d’argent per netejar-me la porqueria que s’havia acumulat allà, o sigui que és el que vaig voler fer primer, mossegant-me el llavi amb força per evitar xisclar. I aleshores em va prémer ell amb el dit gros, fent-me un massatge per desfer un nus de l’espatlla, al coll. Se’m va posar la pell de gallina als braços.


  Movia els dits per les espatlles, buscant-hi parts que calgués calmar. Quan em va mirar als ulls, tenia la mirada dolça, gairebé tímida, i em van venir ganes de fer-li un petó i que es tornés a posar vermell.


  Després.


  Vaig donar un cop d’ull a la sala d’estar per assegurar-me que la Cisi i la Isae no ens veien i em vaig desfer del protector del braç esquerre. Me’l vaig treure.


  —Necessito gravar-ne unes quantes més —li vaig dir fluixet a l’Akos.


  —Aquestes pèrdues poden esperar —va dir ell—. Ja has perdut massa sang, per a això.


  Em va agafar el sabó i el va fregar unes quantes vegades per fer escuma. Tot seguit em va passar els dits ensabonats amunt i avall del braç gravat, a poc a poc, amb cura. En part, era fins i tot millor que fer-nos petons. No es feia il·lusions fràgils i per tant no quedaria destrossat quan sabés la veritat. I m’acceptava igualment. I es preocupava per mi.


  —D’acord. Em sembla que ja estic.


  Es va aixecar agafant-me de les mans i em va alçar. L’aigua em relliscava cames i esquena avall. Mentre em tornava a lligar l’armadura al braç esquerre, ell em va trobar una tovallola en un dels armariets i va recollir unes quantes peces de roba: pantalons de la Isae, roba interior de la Cisi, una de les seves camises i un parell de mitjons seus, les meves botes intactes. Vaig mirar-me la pila de roba una mica incòmoda. Una cosa era que em veiés amb la roba interior, però que m’ajudés a treure-me-la…


  Bé, és que si havia de fer-ho, voldria que fos en unes altres circumstàncies.


  —Cisi —va dir l’Akos. Ell també es mirava la pila de roba—. Potser l’hauries d’ajudar tu en això.


  —Gràcies —li vaig dir.


  Ell va somriure.


  —Cada cop és més difícil mirar-te només a la cara.


  Li vaig fer una ganyota i va sortir del bany.


  La Cisi va venir i va portar la pau. Em va ajudar a descordar-me la faixa pectoral. Que jo sabés, era un disseny exclusivament shotet i servia, no per ajudar a donar forma al meu cos, sinó per aguantar els pits ben rígids sota l’armadura. El que em va posar ella s’assemblava més a una camisa, feta per oferir escalfor i comoditat, la roba era suau. La versió thuvhesita. M’anava massa gran, però ja em serviria.


  —Amb aquest do que tens —li vaig dir mentre m’ajudava a cordar la faixa—. No se’t fa difícil fiar-te de la gent?


  —Què vols dir? —Em va aguantar la tovallola fent cortina perquè pogués tenir una mica més d’intimitat per canviar-me la roba interior.


  —Vull dir —vaig explicar agafant la roba i posant el primer peu dins un camal—, que no saps mai si volen estar amb tu o a prop teu pel do que tens.


  —El do prové de mi —va dir ella—. És una expressió de la meva personalitat. Suposo que no hi trobo cap diferència.


  O sigui, que era el que el doctor Fadlan li havia dit a la meva mare quan l’havíem anat a veure al seu despatx, que el meu do provenia del meu interior i que només canviaria quan jo canviés. Mentre mirava les ombres que s’embolicaven al voltant del meu canell com si fossin una polsera, em vaig preguntar si aquell canvi volia dir que després de l’interrogatori m’havia despertat sent una dona diferent. Qui saps, potser era millor, aquesta dona nova, més forta.


  —Això vol dir que creus que fer mal als altres és part de la meva personalitat? —li vaig preguntar.


  Va arrugar el front mentre m’ajudava a posar la camisa pel cap i els braços. Les mànigues curtes eren massa llargues per a mi i me les vaig arromangar tot deixant els braços al descobert.


  —Tu vols mantenir la gent allunyada —va dir la Cisi finalment—. No sé per què el dolor és la manera que té el teu do de fer-ho possible. No et conec. —Va arrugar el front encara més—. És estrany. Normalment no puc parlar amb tanta naturalitat amb ningú i ja no diguem amb algú que acabo de conèixer.


  Ens vam somriure l’una a l’altra.


  A la sala d’estar, on la Isae continuava asseguda amb els turmells encreuats i les cames cap a un costat, hi havia una muntanyeta de coixins a punt perquè hi pogués seure jo. M’hi vaig deixar enfonsar, alleujada, i em vaig passar els cabells mullats per damunt una espatlla. Tot i que la taula que ens separava estava trencada (era de vidre i el terra del nostre voltant n’estava cobert de trossets) i que els coixins estaven bruts i col·locats a terra, la Isae em mirava com si presidís un tribunal i jo en fos l’interrogat. Això sí que era tenir talent.


  —Com és el teu thuvhesita? —em va demanar.


  —Molt bo —vaig fer tot canviant d’idioma. L’Akos va fer un bot en sentir la seva llengua materna provenint de mi. Ja m’havia sentit altres vegades parlant-la, però sempre el sorprenia—. O sigui que has vingut aquí per la teva germana.


  —Sí —va dir—. L’has vist?


  —No. No sé on la tenen. Però el que hauries de tenir en compte és que tard o d’hora l’haurà de traslladar a algun altre lloc.


  L’Akos em va posar la mà a l’espatlla i se’m va col·locar al darrere. Amb tot el dolor que sentia, ni tan sols m’havia adonat que les ombres del corrent començaven a fer la seva dansa.


  —Li farà mal? —va preguntar la Cisi fluixet alhora que s’asseia al costat de la Isae.


  —El meu germà no fa mal perquè sí.


  La Isae va deixar anar una rialla seca.


  —Ho dic de veritat. És un monstre peculiar. El dolor li fa por. No li ha agradat mai veure’l. Em sembla que li recorda que el pot sentir. Com a mínim us pot servir de consol, això; segurament no li farà mal brutalment sense tenir-ne motius.


  La Cisi li va agafar la mà a la Isae i l’hi va prémer fort, sense mirar-la. I es van estar així, amb les mans agafades, prop del terra, amb els dits entrellaçats. Només les podia distingir perquè la Cisi tenia la pell més fosca.


  —Jo diria que sigui el que sigui el que vol fer amb ella, i podem posar la mà al foc que la voldrà executar, serà en públic i servirà per fer-t’hi anar a tu —vaig explicar—. Ell et vol matar a tu, molt més que a ella, i ho vol fer segons les seves pròpies normes. I creu-me, tu no voldràs plantar-li cara seguint les seves normes.


  —Ens aniria bé la teva ajuda —va dir l’Akos.


  —La meva ajuda ja és vostra —vaig respondre jo.


  Li vaig agafar la mà. Volia que li quedés clar el que li acabava de dir.


  —La cosa difícil serà convèncer els renegats —va continuar ell—. A ells tant se’ls en dóna rescatar una criatura Benesit.


  —Deixa-me’ls a mi —vaig dir—. Tinc una idea.


  —Quantes històries de les que he sentit sobre tu són certes? —em va preguntar la Isae—. Veig com et tapes el braç. Veig el que pots fer amb el teu do. O sigui, que sé que part de les coses que he sentit deuen ser veritat. Si és així, com em puc refiar de tu?


  Mirant-me-la em va fer la sensació que ella volia que el món que l’envoltava fos un món sense complicacions, incloses les persones que hi vivien. Potser és el que li tocava sentir si havia de dur el pes de tot un planeta nació a l’esquena. Però jo havia après que el món no es transforma en una cosa només perquè tu la necessites.


  —Tu vols veure la gent en extrems. Bons o dolents, fiables o no —vaig dir—. I t’entenc. És més fàcil, així. Però no és com funcionem les persones.


  Se’m va quedar mirant una bona estona. Tanta estona, de fet, que fins i tot la Cisi, asseguda al seu costat, es va començar a moure un pèl neguitosa.


  —A més, a mi tant m’és si et fies de mi com si no —vaig afegir per acabar—. Penso destrossar el meu germà peti qui peti.


  A baix de tot de les escales, quan encara quedàvem amagats en la foscor, vaig pessigar la màniga de l’Akos per indicar-li que s’esperés. Hi havia poca llum, però prou perquè pogués veure l’expressió confosa amb què em va mirar. Vaig esperar que la Isae i la Cisi no ens poguessin sentir i aleshores vaig recular una mica i el vaig deixar anar. Les ombres de corrent començaven a créixer al voltant nostre com columnes de fum.


  —Que passa alguna cosa? —em va demanar.


  —No. Només… necessito un moment.


  Vaig tancar els ulls. Des que em vaig despertar després de l’interrogatori amb l’ombra damunt meu en lloc de sota la pell, havia estat pensant en l’escena del despatx del doctor Fadlan. En com el meu do s’havia desenvolupat. Pel que es veia, igual que la majoria de coses de la meva vida, estava lligat al meu germà. En Ryzek temia la por, i el corrent m’havia donat un do que ell temia, potser era l’únic do que realment em podria protegir d’ell.


  El corrent no m’havia donat una maledicció. I jo m’havia enfortit gràcies a l’aprenentatge que aquest m’havia proporcionat. Però no podia ignorar una altra cosa que havia dit el doctor Fadlan: que en algun nivell, sentia que jo mateixa i tothom ens mereixíem el dolor. I una cosa que sí que sabia sens dubte era que l’Akos Kereseth no se’l mereixia. I amb aquell pensament ben present, vaig estirar els braços endavant i li vaig posar la mà al pit, notant-li la roba.


  Vaig obrir els ulls. Com que no li estava tocant la pell, les ombres se’m movien per sobre el cos, però jo tenia tot el braç esquerre, de l’espatlla a les puntes dels dits, sense taques. Encara que l’Akos m’hagués pogut notar el do del corrent, no li hauria fet mal.


  L’Akos, que mirava sempre amb cara de preocupat, ara m’observava meravellat.


  —Quan mato les persones amb el tacte, és perquè jo decideixo donar-los tot el dolor i no quedar-me’n gens per a mi. És perquè m’esgota tant suportar-lo tot jo sola que l’únic que vull fer és descansar una estona. Però durant l’interrogatori se’m va ocórrer que potser era prou forta per suportar-lo tota sola. Que potser jo era l’única que podia fer una cosa així. I sense tu no se m’hauria acudit mai, això.


  Vaig parpellejar intentant no plorar.


  —Tu em vas veure com algú millor del que era —vaig continuar—. Tu em vas dir que podia escollir ser diferent del que havia sigut, que la meva condició no era permanent. I vaig començar a creure’t. Quedar-me tot el dolor de poc que no em mata, però quan em vaig tornar a despertar, el do era diferent. Ara ja no em fa tant de mal. A vegades el puc controlar.


  Vaig enretirar-li la mà.


  —No sé com en vols dir, del que som l’un per l’altre ara —vaig fer—. Però volia que sabessis que la teva amistat m’ha… alterat, literalment.


  Durant uns quants segons se’m va quedar mirant sense dir res. Encara hi havia coses noves a descobrir-li a la cara, després de totes aquestes temporades junts. Ombres gairebé imperceptibles sota els pòmuls. La cicatriu que li travessava la cella.


  —No saps com dir-ho? —va preguntar finalment quan va tornar a parlar.


  Se’m va acostar. Em va passar un braç per la cintura. Em va estirar cap a ell. Em va xiuxiuejar a la boca:


  —Sivbarat. Zethetet.


  Una paraula shotet, una de thuvhesita. «Sivbarat» es referia a l’amic més preuat d’una persona, algú tan proper que si el perdies era com perdre un braç o una cama. I la paraula thuvhesita, no l’havia sentit mai.


  No sabíem ben bé com encaixar junts, llavis massa humits, dents on no els tocava ser. Però ja estava bé; ho vam tornar a intentar, i llavors va ser com l’espurna que surt de la fricció, un raig d’energia que em va travessar el cos.


  Em va agafar dels costats i em va estirar la camisa amb mans hàbils, hàbils de treballar amb ganivets i pols, i en feia l’olor, també, olor d’herbes i pocions i vapor.


  Me li vaig enganxar encara més, fregant la paret rugosa de l’escala, i sentia el seu alè ràpid i calent al coll. M’havia preguntat com seria viure sense la sensació de dolor, però no era l’absència de dolor el que havia anhelat, era tot el contrari, era la sensació pura. Suau, calenta, anhelada, pesada, tot, tot.


  Vaig sentir l’eco d’un aldarull que s’escampava per tot el refugi.


  —Què vol dir «zethetet»? —li vaig preguntar fluixet abans de deixar-lo que s’apartés per veure què era.


  Ell va apartar la mirada, mig avergonyit. Vaig veure com el color li pujava per sota el coll de la camisa.


  —Estimada —va dir suau. Em va tornar a fer un petó, va agafar l’armadura i em va guiar cap als renegats.


  No podia treure’m el somriure dels llavis.


  L’aldarull l’havia provocat algú que estava aterrant amb un flotant al nostre refugi destrossant la tela que ens protegia. La franja de llum que tenia al mig era d’un lila fosc i estava esquitxat de fang.


  Em vaig quedar immòbil, aterrida d’aquella forma fosca que baixava, però tot seguit vaig veure unes paraules desconegudes al ventre de la nau rodona: Nau de passatgers núm. 6734.


  Estaven escrites en thuvhesita.


  CAPÍTOL 32. AKOS


  La nau que havia travessat la lona era un flotant petit per a passatgers, per a dues persones com a màxim. Uns quants trossos de tela estripada van seguir el descens de l’aparell. El cel, que ara sí que podíem veure, era d’un blau fosc, i el doll de corrent, que el travessava, d’un vermell lilós.


  Els renegats van envoltar el flotant amb les armes a punt. L’escotilla es va obrir i en va baixar una dona que mostrava els palmells de les mans. Era gran, amb pinzellades de gris als cabells, i tenia una mirada que ho indicava tot menys rendició.


  —Mama? —va fer la Cisi, i va arrencar a córrer cap a ella i la va abraçar. La seva mare també la va abraçar, però escrutava entre els renegats. Fins que va veure l’Akos.


  Es notava incòmode, ell. Havia pensat que, si mai la tornava a veure, ella el faria sentir com una criatura una altra vegada. Però era ben bé al contrari: se sentia vell. I enorme allà, subjectant la seva armadura shotet davant seu com si l’hagués de protegir d’ella i penedint-se desesperadament de tenir-la perquè aleshores ella no sabria que se l’havia guanyat. No li volia causar cap trasbals, ni la volia decebre ni ser res que ella no s’hagués imaginat, però, és clar, ell no podia saber què s’havia imaginat ella.


  —Qui ets? —li va demanar la Teka—. Com ens has trobat?


  La seva mare va deixar anar la Cisi.


  —Sóc la Sifa Kereseth. Em sap greu haver-vos alarmat; no he vingut a fer mal a ningú.


  —No has respost la meva pregunta.


  —Sabia on trobar-vos perquè sóc l’oracle de Thuvhe —va respondre la mare de l’Akos i la Cisi, i de sobte semblava tot molt assajat: els renegats van abaixar els ganivets de corrent. Fins i tot els shotets que no veneraven el corrent no gosarien mai amenaçar un oracle, el passat religiós tenia molt pes. La veneració que li professaven, el que podia fer i el que podia veure, la tenien com aquell qui diu gravada al moll de l’os.


  —Akos —va dir la seva mare més com una pregunta que com una afirmació. I en thuvhesita va afegir—: Fill?


  S’havia imaginat dotzenes de vegades que la tornava a veure. Què li diria ell, què faria, com se sentiria? Però, més que res, ara estava enfadat. El dia que l’havien raptat no l’havia anat a salvar. Ni tan sols els havia avisat de l’horror que estava apunt de trucar a la porta, ni s’havia acomiadat d’ells d’una manera una mica més greu quan aquell matí havien anat cap a l’escola. Res.


  Ella se li va acostar i li va posar les mans rugoses damunt les espatlles. Duia una de les camises gastades del seu pare, amb pedaços als colzes. Feia olor de fulla de senda i de fruita de sal, com casa seva. L’última vegada que l’havia tingut al davant, ell només li arribava a l’espatlla; ara li treia un cap.


  Els ulls li brillaven.


  —Tant de bo em pogués explicar —va xiuxiuejar.


  Ell també ho pensava. I desitjava que ella es pogués desempallegar d’aquella fe cega que tenia en els destins, totes les conviccions que respectava més que els propis fills. Però la cosa no era tan fàcil.


  —T’he perdut, doncs? —La veu se li va trencar en fer la pregunta i a ell, la ràbia.


  Es va doblegar endavant i la va abraçar, alçant-la de terra sense ni adonar-se’n.


  Li va semblar que era un sac d’ossos. Sempre havia sigut així de prima o és que de petit l’havia vist forta només perquè ell era una criatura i ella sa mare? Va tenir la sensació que seria molt fàcil esclafar-la.


  Ella es gronxava lleugerament d’un costat a l’altre. Sempre ho havia fet, com si l’abraçada no es pogués desfer fins que ella no n’hagués comprovat l’estabilitat.


  —Hola —va dir l’Akos, perquè era l’única cosa que se li va acudir.


  —Has crescut. —La seva mare va fer una passa enrere—. He vist mitja dotzena de versions d’aquest moment i continuava sense tenir ni idea que series tan alt.


  —No m’havia imaginat mai que et veuria amb cara de sorpresa.


  Ella va somriure una mica.


  No havia quedat tot perdonat, ni de bon tros. Però si aquella vegada havia de ser una de les últimes que la podia veure, no tenia cap intenció d’estar enfadat. Ella li va passar una mà pels cabells i ell es va deixar fer, tot i que sabia que no calia que els hi pentinés.


  —Hola, Sifa —va dir la Isae trencant el silenci.


  L’oracle va assentir amb el cap a la Isae. L’Akos no li va haver de dir que no expliqués res als renegats sobre qui era la Isae; ella ja ho sabia, com sempre.


  —Hola —la va saludar—. M’alegro de veure’t a tu també. Hem estat preocupats, a casa, per tu. I per la teva germana també.


  Paraules dites amb cautela, plenes de significat. Segurament Thuvhe estava en ple caos buscant la cancellera perduda. I l’Akos es va preguntar si la Isae li havia dit a algú on anava, o que era viva. Potser tant li era avisar algú; al cap i a la fi no s’havia criat a Thuvhe, oi que no? Fins a quin punt era lleial al seu país gelat?


  —Doncs ens sentim molt honrats de rebre-us, oracle —va fer en Jorek—. Sisplau, afegiu-vos a nosaltres per menjar.


  —Gràcies, sí que m’hi afegiré, però us haig d’avisar: vinc carregada de visions —va dir la Sifa—. I em penso que us interessaran a tots.


  Algú xiuxiuejava, traduint el thuvhesita per als renegats que no l’entenien. A l’Akos encara li costava diferenciar entre una llengua i l’altra a menys que hi parés atenció. Devia ser així quan sabies una cosa i la tenies a la sang i no al cervell, va pensar. Senzillament, l’hi tenies i prou.


  Va veure la Cyra al darrere de tot del grup, a mig camí entre els renegats i l’escala per on tot just acabaven de baixar. Se la veia… bé, vaja, espantada. De tenir l’oracle al davant? No, de tenir la seva mare allà. Segur que era això.


  Li podies demanar que assassinés el seu propi germà o que es barallés amb algú a mort i ni s’immutaria. En canvi, tenia por de conèixer la seva mare. L’Akos va somriure.


  Els altres van anar cap el forn baixet on els renegats havien encès un foc per escalfar-se. Mentre l’Akos havia estat a dalt ajudant la Cyra, havien arrossegat unes quantes taules d’alguns dels pisos. De formes i estils ben diversos: una taula quadrada de metall, una d’estreta de fusta, una altra de vidre i una de fusta tallada. Damunt hi havia coses per menjar, fruita de sal cuita i tires de carn curada, una barra de pa que s’estava torrant en un rostidor, i closques de fenzu cremades, una exquisidesa que no havia tastat mai. Al costat del menjar hi havia bols de flor de gel a punt per ser barrejada i bullida. Segurament ho faria ell, si és que coneixia en Jorek com es pensava que el coneixia. No era un àpat tan elaborat com el de la nit anterior, però era suficient.


  No va haver de guiar la seva mare cap a la Cyra. Ella mateixa la va veure i hi va anar directa. I la Cyra no es treia de sobre aquella expressió de pànic.


  —Senyoreta Noavek —la va saludar la seva mare, i se li va trencar una mica la veu. Va inclinar el cap per veure-li la pell d’argent del coll.


  —Oracle —va dir la Cyra acotant el cap. L’Akos no l’havia vista mai fent una reverència de veritat.


  Una ombra li va aparèixer a la galta i se li va escampar en tres línies de tinta coll avall com si se les hagués empassat. Ell li va posar els dits al colze perquè pogués encaixar la mà que li oferia la seva mare i la seva mare es va fixar en aquell gest delicat, interessada.


  —Mama, és gràcies a la Cyra que vaig poder tornar a casa la setmana passada —va dir l’Akos. No sabia ben bé què més dir d’ella. O què més dir en general. El rubor que l’havia perseguit de petit se li va tornar a enfilar per darrere les orelles i ell va intentar desempallegar-se’n—. I ho va pagar car, com pots veure.


  La seva mare es va tornar a mirar la Cyra.


  —Gràcies, senyoreta Noavek, pel que ha fet pel meu fill. M’agradarà saber, més tard, el perquè.


  I somrient d’una manera estranya, la Sifa va fer mitja volta i es va agafar de bracet de la Cisi. La Cyra es va quedar on era amb l’Akos, amb les celles alçades.


  —La meva mare —va dir ell.


  —Sí, ja ho veig. Estàs… —Li va fregar darrere l’orella amb els dits on la pell se li escalfava—. T’estàs posant vermell.


  Doncs sí que ho havia sabut amagar bé. El rubor se li va escampar per la cara i l’Akos estava convençut que estava completament vermell. Potser ja tocava deixar de tenir aquella reacció, no?


  —No saps com presentar-me. Només et poses vermell quan no saps quines paraules fer servir, me n’he adonat. —Li acariciava la cara amb el dit—. No passa res. Jo tampoc no sabria com presentar-me a la teva mare.


  L’Akos no sabia què s’havia esperat. Que fes broma, potser? No seria la primera vegada que la Cyra li prenia el pèl, però d’alguna manera devia saber que aquell tema era intocable. I aquella senzilla comprensió muda el va entendrir. Li va agafar la mà. Li va passar els dits entre els d’ella, i van quedar entrellaçats.


  —Potser no és el millor moment per dir-te que segurament no tindré ni idea de com comportar-me de manera encantadora per caure-li bé.


  —Doncs no siguis encantadora —li va dir ell—. Ella no n’és gens.


  —Vigila. No saps prou fins a quin punt no puc ser encantadora. —La Cyra va agafar la mà entrellaçada i se la va acostar a la boca abans de mossegar-l’hi una miqueta.


  L’Akos es va asseure a la taula de metall al costat de la Sifa. Si l’uniforme de Hessa existís, ella l’hauria dut: pantalons d’un material consistent, segurament folrats d’alguna cosa que mantingués l’escalfor a dins i les botes amb petits claus a les soles per caminar amb seguretat pel gel. Duia la cabellera lligada al darrere amb una cinta vermella. De la Cisi, l’Akos n’estava segur. La seva mare tenia més arrugues, al front i als ulls, com si les temporades li haguessin pres alguna cosa. I és que realment havia sigut així.


  Els renegats també es van asseure al voltant de les taules, es passaven bols de menjar, coberts i plats buits. Davant seu hi havia la Teka amb un pegat de floretes, en Jorek amb els cabells rinxolats tots mullats després d’haver-se banyat, i en Jyo amb el seu instrument musical dret damunt la falda i la barbeta recolzada a sobre.


  —Primer el menjar —va fer la Sifa quan va veure que els renegats se la miraven—. La profecia després.


  —És clar —va fer en Jorek somrient—. Akos, em preguntava si ens pots fer te per relaxar-nos una mica.


  Tal com s’havia imaginat. L’Akos ni es va molestar a mostrar-se enfadat perquè el fessin treballar precisament en aquell moment, quan tot just la seva mare acabava d’aterrar travessant el sostre amb un flotant thuvhesita. Volia fer alguna cosa amb les mans.


  —Cap problema.


  Va omplir la tetera d’aigua i la va penjar d’un ganxo que hi havia sobre el fogonet. Tot seguit es va quedar dret a l’altra punta d’aquell entapissat de taules barrejant diferents tes per a tantes tasses com va poder trobar. La majoria eren fórmules perquè no se sentissin cohibits i que els servirien per alçar-los l’esperit i animar la conversa. Però per a la Cyra va preparar un analgèsic i per a ell, alguna cosa tranquil·litzant. I mentre s’estava allà dret amb els dits dins els bols de flor de gel, va sentir que la seva mare i la Cyra parlaven.


  —He vist que el meu fill tenia ganes que et conegués —va dir la seva mare—. Deus ser una bona amiga.


  —Mmm… sí. Em sembla que sí.


  Et sembla que sí?, va pensar l’Akos, i es va esforçar per no girar els ulls en blanc. Li havia donat unes pistes més que clares a l’escala, però ella encara no s’ho acabava de creure. Aquest era el problema quan estaves tan convençut de la teva «fastigositat», et pensaves que els altres et mentien quan no et veien així.


  —M’han dit que tens un talent per a la mort —va dir la seva mare. Com a mínim, l’Akos ja havia avisat la Cyra de la manca de tacte que posseïa la Sifa.


  Es va mirar la Cyra. La noia s’aguantava el braç cobert contra la panxa.


  —Suposo que sí —va dir la Cyra—. Però no m’apassiona.


  La tetera va començar a treure vapor però encara no era prou espès perquè l’Akos comencés a abocar l’aigua. L’aigua bullia a una lentitud increïble, allà.


  —Heu passat molt de temps junts —va continuar la seva mare.


  —Sí.


  —Ets tu la culpable que hagi sobreviscut aquestes últimes temporades?


  —No —va respondre la Cyra—. El vostre fill sobreviu per si sol.


  La seva mare va somriure.


  —Sembla que estiguis a la defensiva.


  —Jo no m’atribueixo el mèrit dels altres. Només el meu.


  La seva mare va somriure encara més.


  —I un pèl arrogant.


  —M’han dit coses pitjors.


  El vapor s’havia espessit. L’Akos va agafar la nansa de fusta amb el ganxo que penjava al costat del fogó i la va enganxar a la tetera. Hi va quedar col·locada fent un clic i ell va començar a abocar l’aigua a totes les tasses. La Isae se li va acostar per demanar-n’hi una i es va posar de puntetes per xiuxiuejar-li a cau d’orella.


  —Per si de cas encara no te n’havies adonat, hauries de començar a veure que la teva xicota i la teva mare s’assemblen moltíssim —va dir—. I jo ara m’aturo uns instants mentre aquesta veritat irrefutable et gela la sang.


  L’Akos se la va mirar.


  —És humor, això, cancellera?


  —Segons diuen, de tant en tant faig algun comentari graciós. —Va prendre un glopet de te tot i que encara cremava. Però no semblava que li importés. Es va acostar la tassa al pit—. Coneixies bé la meva germana, quan éreu petits?


  —No tan bé com l’Eijeh —va respondre l’Akos—. Amb mi era una mica més difícil parlar.


  —Ella en parlava molt, d’ell. Li va trencar el cor que se l’enduguessin. Va marxar de Thuvhe un temps per ajudar-me a recuperar-me de «l’incident». —Es va assenyalar la cara, les cicatrius—. No me n’hauria sortit sense ella. Aquells idiotes de les oficines generals de l’Assemblea no sabien què fer amb mi.


  Les oficines generals de l’Assemblea era un lloc del qual l’Akos només havia sentit a parlar. Una nau gegant que orbitava al voltant del seu sol i on hi havia una sèrie d’ambaixadors i polítics donant voltes contínuament.


  —Un lloc ideal per a tu, segur que t’hi senties bé —va dir ell. I no precisament com un afalac. Ella no s’ho va prendre com a tal.


  —Jo no sóc tot el que semblo —va fer ella arronsant-se d’espatlles. Sí, era cert, a l’hospital havia calçat unes sabates lluents, però també era cert que no s’havia queixat ni un sol cop per la manca de comoditat des que havien marxat. Si de debò s’havia passat gran part de la vida en una nau minúscula donant voltes per l’espai, no havia viscut com una reina, allò quedava clar. Però fos com fos era difícil interpretar-la. Era com si no pertanyés a ningú, com si no pertanyés a enlloc.


  —Bé, és igual si la coneixies poc o molt —va continuar—. T’es… T’estic agraïda per l’ajuda. I per l’ajuda de la Cyra. No és com m’havia imaginat. —Va alçar el cap en direcció al forat del sostre—. Res de tot això és com m’havia imaginat.


  —T’entenc perfectament.


  La Isae va fer un sorollet amb la gola.


  —Si treus l’Eijeh i no t’hi deixes la vida, vindràs a casa amb nosaltres? —li va demanar—. M’aniria bé tenir-te a prop, el teu coneixement sobre la cultura shotet és valuós. La meva experiència amb ells ha sigut, per dir-ho d’alguna manera, unilateral, com et pots imaginar.


  —Et penses que podries tenir un predestinat traïdor al teu servei sense que ningú s’hi oposés?


  —Et podries canviar de nom.


  —No puc amagar qui sóc —va dir ell—. I no puc fugir del fet que el meu destí està lligat amb l’altre costat de la Divisió. Ara ja no.


  La Isae va prendre un glopet de te. Semblava… gairebé trista.


  —L’anomenes «la Divisió» —va dir—, com ells.


  Ho havia fet sense voler, ni tan sols hi havia pensat. Els thuvhesites l’anomenaven «herbaploma». I fins feia poc, ell també l’havia anomenat així.


  La Isae li va tocar el costat del cap suaument. Era estrany que el toqués, tenia la pell freda.


  —Tu només recorda —va afegir—: a aquesta gent no els importen les vides thuvhesites. I tant si tens sang shotet corrent-te per les venes com si no, tu ets thuvhesita. Ets un dels meus, no dels seus.


  Ell mai no s’havia pensat que algú de Thuvhe el reclamaria, més aviat el contrari, de fet.


  Ella va abaixar la mà i es va endur la tassa al seu lloc al costat de la Cisi. En Jyo li tocava una cançó a la Cisi, tenia aquella mirada mig endormiscada que l’Akos ja començava a considerar familiar. Mala sort per a en Jyo. No calia ser gaire llest per adonar-se que la Cisi només tenia ulls per a la Isae. I l’Akos estava segur que la cosa era recíproca.


  L’Akos li va portar l’analgèsic a la Cyra. Ella i la Sifa havien canviat de tema. La seva mare sucava un tros de pa fet de llavors picades que creixien als camps de fora de Voa al suc de la fruita de sal. No era gaire diferent del que havien menjat a Hessa, una de les poques coses que els shotets i els thuvhesites tenien en comú.


  —La meva mare ens hi va portar un cop —deia la Cyra—. És on vaig aprendre a nedar, amb una roba especial que protegia del fred. No hauria anat malament tenir-la durant l’últim sojorn.


  —És cert que vau anar a Pitha? —va fer la Sifa—. I tu també hi vas anar, oi, Akos?


  —Sí. Vaig passar-me gran part del sojorn en una illa plena de deixalles.


  —Has vist la galàxia —va dir ella somrient d’una manera rara. Li va passar la mà per sota la màniga, acariciant-li cada marca de la mort. En contar-les va deixar de somriure—. Qui eren? —va demanar fluixet.


  —Dos dels homes que van atacar casa nostra —va respondre ell també fluixet—. I el Cuirassat que em va donar la pell.


  La Sifa es va mirar la Cyra.


  —El coneixen, aquí?


  —Que jo sàpiga, és el tema principal d’uns quants rumors que corren, la majoria mentides —va dir la noia—. Saben que em pot tocar, que sap fer pocions fortes i que és un captiu thuvhesita que d’alguna manera va aconseguir guanyar-se una armadura.


  La Sifa tenia aquella mirada, la mirada que feia sempre que veia com les profecies es feien realitat. I a l’Akos l’espantava.


  —Sempre he sabut què series, te’n recordes? —va dir la Sifa en veu baixa—. Algú que sempre rebrà mirades. Ets el que has de ser. Sigui com sigui, estimo la persona que vas ser, la persona que ets ara i la que esdevindràs. M’has entès?


  L’Akos es va quedar atrapat en aquells ulls, en aquella veu. Era com si s’estigués dalt del temple amb la flor de gel seca cremant-se al seu voltant, mirant-se-la a través del fum. Com si s’estigués assegut al terra de casa el Rondallaire, veient com anava teixint el passat del vapor. Era fàcil deixar-se caure en aquell fervor, però l’Akos ja havia passat massa temps patint el pes del seu propi destí per deixar que passés ara.


  —Dóna’m una resposta clara, ni que sigui per primer cop a la vida —li va demanar—. Aconsegueixo salvar l’Eijeh o no?


  —He vist futurs en què el salves i futurs en què no —va dir ella. I, somrient, va afegir—: Però tu sempre, sempre, ho intentes.


  Els renegats estaven asseguts en silenci, escoltant; els plats estaven amuntegats al final de la taula gran de fusta i la majoria de tasses, buides. La Teka s’havia embolicat amb una flassada que li havia brodat la Sovy, segons l’Akos havia sentit que deia, i en Jyo havia desat l’instrument. Fins i tot en Jorek s’amagava els dits nerviosos sota la taula mentre l’oracle descrivia les seves visions. Des que era petit, l’Akos havia vist com la gent es mostrava molt respectuosa amb la seva mare, però allà era diferent. Com si fos un altre motiu que li indicava que no hi pertanyia. Com si en necessités més, de motius.


  —Tres visions —va començar la Sifa—. A la primera, marxem d’aquí abans no surt el sol perquè ningú no ens vegi a través del sostre foradat.


  —Però… si el forat l’heu fet vós! —la va interrompre la Teka. Semblava que arribaria al seu límit de veneració aviat, va pensar l’Akos. Pel que es veia, la Teka no estava per brocs—. Si sabíeu que hauríem de marxar per culpa del forat, hauríeu pogut evitar fer-lo.


  —Veig que em segueixes —va fer la Sifa, serena.


  L’Akos es va aguantar les ganes de riure. Unes quantes cadires més enllà, la Cisi feia el mateix.


  —A la segona visió, en Ryzek Noavek s’alça davant una multitud mentre el sol és alt. —Va assenyalar amunt en línia recta. Un sol del migdia, a Voa, que era més a prop de l’equador del planeta—. En un amfiteatre. Hi ha mires i amplificadors a tot arreu. Molt de públic, una cerimònia, potser.


  —Demà es ret homenatge a un escamot de soldats —va dir en Jorek—. Podria ser això. A part d’això no hi ha cap més cerimònia fins a la propera Festa del Sojorn.


  —És possible —va fer la Sifa—. A la tercera visió veig l’Orieve Benesit intentant deslliurar-se d’en Vas Kuzar, que la té agafada. És en una cel·la. Gran, de vidre. No hi ha finestres. Fa olor de… —Va ensumar com si pogués sentir-ne la flaire allà mateix—. D’humitat. Sota terra, crec.


  —Deslliurant-se d’en Vas Kuzar —va repetir la Isae—. Li han fet mal? Està… bé?


  —Li queda força vida —va dir la Sifa—. O ho sembla.


  —La cel·la de vidre és la de sota l’amfiteatre —va fer la Cyra sense cap mena d’emoció a la veu—. És on em van tenir a mi abans… —Es va aturar, va alçar els dits al coll—. La segona i la tercera visió passen al mateix lloc. Passen al mateix moment?


  —El que percebo —va fer la Sifa— és que estan sobreposades l’una sobre l’altra. Però la meva percepció de lloc en el temps no és sempre acurada.


  Va abaixar les mans a la falda i se les va ficar dins la butxaca. L’Akos va veure com en treia una cosa, un objecte petitó. Brillava, era un botó d’una jaqueta. Amb les vores pintades de groc, gastades de cordar i descordar. Gairebé podia veure el seu pare com se la cordava mentre es queixava perquè havien d’anar a un dels sopars de militars que organitzava la seva germana a Shissa, representant les planures de flor de gel de Hessa. Com si amb aquesta jaqueta li pogués prendre el pèl a algú, li havia dit a la Sifa un cop, mentre s’arreglaven al bany del passadís. Només els caldrà mirar-me un cop per saber que provinc de la granja de flor de gel. Ella havia rigut.


  Potser en un altre futur l’Aoseh Kereseth hauria estat assegut al costat de la Sifa davant de tota aquella gent estranya, oferint-li a l’Akos la fermesa que la seva mare no li havia pogut oferir mai, profeta neguitosa com era. Potser havia portat aquell botó per recordar-li que el seu pare no era on hauria de ser, per culpa d’en Vas. I mentre hi pensava, va saber que l’havia encertat, va saber que era precisament per això que havia tret el botó.


  —M’estàs manipulant amb això —li va etzibar interrompent el que deia en aquell moment la Teka. Tant li era. La Sifa només se’l mirava a ell—. Guarda-te’l. El recordo perfectament sense l’ajuda de ningú.


  Al cap i a la fi, va pensar, sóc jo qui el va veure morir i no tu.


  Va veure alguna cosa ferotge als ulls de la seva mare, com si li endevinés el pensament. Però el fet és que ella es va tornar a desar el botó a la butxaca.


  El botó havia sigut un bon recordatori, però no del seu pare, sinó de fins a quin punt podia arribar a ser manipuladora la seva mare. Si compartia visions amb ells no era perquè fossin absolutes, fixades en el temps com els destins. Era perquè ella havia escollit la versió del futur que li convenia, i els volia empènyer a tots en aquella direcció. De petit potser sí que s’hauria refiat de la seva opinió, s’hauria refiat de qualsevol futur que ella hagués considerat el millor. Però ara, després del rapte i de tot el que havia hagut de passar, no n’estava tan segur.


  —Doncs com deia la Teka —va fer en Jorek per trencar aquell silenci estrany— i, perdoneu-me, ja sé que és la germana de la vostra cancellera, el destí de l’Orieve Benesit no és precisament rellevant per als nostres interessos. A nosaltres només ens interessa destronar en Ryzek Noavek.


  —Matant-lo —va afegir la Teka—. Per si no havia quedat clar.


  —No us interessa rescatar la germana d’una cancellera? —va dir la Isae, tallant.


  —No és la nostra cancellera —va dir la Teka—. I no som un grup d’herois o alguna cosa per l’estil. No tenim cap intenció d’arriscar la vida ni la nostra seguretat per uns desconeguts thuvhesites.


  La Isae va arrugar els llavis.


  —És rellevant per als vostres interessos perquè és una oportunitat —va fer la Cyra alçant el cap—. Des de quan en Ryzek Noavek convoca cerimònies oficials per a escamots de soldats sojornants? Ell només ho fa per tenir el públic allà atrapat quan mati l’Orieve Benesit, per demostrar que pot desafiar el seu destí. S’assegurarà que tot Shotet s’ho miri. Si el voleu atacar, feu-ho aleshores. Feu-ho quan tothom miri, i preneu-li el moment de la victòria.


  L’Akos va donar un cop d’ull a les dones que hi havia al seu costat. La Isae, sorpresa, potser una mica agraïda a la Cyra per haver defensat el rescat de l’Ori, agafava la tassa amb els dits sense prémer gaire. La Cisi s’embolicava un floc de cabells al dit com si ni se’ls escoltés. I la Cyra, amb els llums tènues que se li reflectien al costat del cap, la veu dura.


  —En Ryzek estarà envoltat d’una gran multitud —va rebatre la Teka—, la majoria dels quals seran els seus seguidors més fidels, els soldats més ferotges que té. Quina mena d’atac suggereixes que fem?


  —Ho has dit tu mateixa —va fer la Cyra—. Matar-lo.


  —Ah, és clar! —La Teka va donar un cop de mà a la taula, enfadada—. Com és que no se m’havia acudit matar-lo? Mira que fàcil que és!


  La Cyra va girar els ulls en blanc.


  —Aquest cop no us caldrà colar-vos a casa seva mentre dorm. Aquesta vegada el penso reptar a l’arena.


  Es va tornar a fer el silenci. I per diferents motius; l’Akos n’estava segur. La Cyra era bona lluitadora, això ho sabia tothom, però ningú no sabia si en Ryzek també ho era, no l’havien vist en acció. I després quedava allò de fer que la Cyra pogués ser al lloc per reptar-lo. I que ell acceptés, en lloc de fer que l’arrestessin.


  —Cyra —va dir l’Akos.


  —Va declarar el nemhalzak, et va treure l’estatus, la nacionalitat —va dir la Teka interrompent-lo—. No té cap motiu per acceptar-te el repte.


  —És clar que sí que en té. —La Isae arrugava el front—. S’hauria pogut desempallegar d’ella sense dir res a ningú, quan va saber que era renegada, però no ho va fer. Volia que la deshonra i la mort li arribessin en públic. I això vol dir que li té por, que té por que la Cyra tingui poder sobre Shotet. Si ella el repta davant de tothom, no s’hi podrà negar. Quedaria com un covard.


  —Cyra —va repetir l’Akos, fluixet, aquesta vegada.


  —Akos —va respondre ella amb només una mica de la tendresa que li havia vist ell abans a l’escala—. No hi té res a fer, amb mi.


  El primer cop que l’Akos havia vist la Cyra lluitar, lluitar de debò, havia sigut a la sala d’entrenaments de la mansió dels Noavek. Ella estava frustrada amb ell (no era precisament una mestra pacient) i havia lluitat amb més força que de costum tot deixant-lo fora de combat. Aleshores només tenia setze temporades, però s’havia mogut com una adulta. I com més gran es feia, més bé lluitava, amb aquells braços i cames llargs. En tot el temps que havien entrenat junts, ell no l’havia guanyat mai. Ni un sol cop.


  —Ja ho sé —va fer—. Però per si de cas, distraguem-lo.


  —Distraguem-lo —va repetir ella.


  —Tu vas a l’amfiteatre. El reptes —va explicar l’Akos—. I jo vaig a la presó. Vull dir la Badha i jo anem a la presó. Rescatem l’Orieve Benesit, li prenem la victòria. I tu li prens la vida.


  Sonava poètic, gairebé. I és per això que l’Akos ho havia narrat així. Però era difícil pensar en poesia quan la Cyra va moure els dits cap al braç protegit, com si ja s’imaginés la marca d’en Ryzek que es faria. No dubtaria, això sí que no. Però la Cyra sabia quin era el preu d’aquelles marques; ho sabia com qualsevol.


  —Fet —va dir la Isae tallant el silenci—. En Ryzek mor. L’Orieve viu. Es fa justícia.


  Justícia, revenja. Era massa tard per diferenciar-les.


  CAPÍTOL 33. CYRA


  Tot va ser oferir-me a reptar el meu germà a l’arena que ja notava el gust de la pols que es respirava a l’aire de l’amfiteatre. En notava l’olor, encara: els cossos junts, la suor; l’olor dels desinfectants químics de la presó de sota; aquella olor punyent del camp d’energia que zumzejava per sobre. Havia intentat treure-me-la de sobre mentre parlava amb els renegats, fent veure que em sentia segura i forta, però hi era, no m’havia deixat.


  Les esquitxades de sang. Els crits.


  La mare de l’Akos em mirava el braç protegit que ara duia tapat amb la flassada d’un dels renegats. Segurament es devia estar preguntant quantes marques hi tenia.


  Quina bona parella per al seu fill. Ell, que patia per cada vida que havia pres, i jo, que m’oblidava del nombre de marques que tenia al braç.


  Quan la majoria de pedres combustibles del forn s’havien cremat, vaig sortir d’allà, esmunyint-me per l’ombra del flotant de la Sifa, escales amunt fins al pis malmès on m’havia netejat la sang. A sota sentia en Jorek i en Jyo cantant junts, a vegades no gaire bé, i els altres que reien a cor què vols. Dins el bany fosc em vaig acostar al mirall, on primer vaig trobar-hi una silueta fosca i després…


  No és cap crisi, em vaig dir. Estàs viva.


  Em vaig tocar la pell d’argent del cap i del coll. Allà on se m’havia començat a unir als nervis em feia pessigolles. Duia els cabells amuntegats en un costat del cap, la pell d’argent plana a l’altre, amb la pell del voltant vermella i inflada a mesura que s’anava acoblant al nou material. D’un costat, una dona; de l’altre, una màquina amb plaques de metall.


  Em vaig agafar amb força al rentamans i vaig plorar. Les costelles em feien mal, però no podia aturar les llàgrimes. No paraven, queien més enllà del dolor i vaig deixar d’oposar-m’hi.


  En Ryzek m’havia humiliat. El meu propi germà.


  —Cyra —va dir l’Akos, i va ser l’únic cop que vaig desitjar que no hi fos. Em va tocar les espatlles amb compte, fent fora les ombres. Tenia les mans fredes. Una carícia suau.


  —Estic bé —vaig dir passant-me els dits pel coll platejat.


  —No cal que estiguis bé, ara.


  La pell d’argent reflectia la llum apagada que es colava en aquell lloc mig destrossat.


  —Sóc lletja, ara? —Amb un fil de veu gairebé imperceptible vaig fer la pregunta que duia clavada endins.


  —Tu què creus? —em va preguntar ell, i no era una pregunta retòrica perquè ell sabia que jo no volia que em consolés i per tant m’ho preguntava a mi perquè hi pensés. Vaig alçar els ulls cap al mirall una altra vegada.


  El cap se’m veia estrany amb només la meitat de la cabellera, però a Shotet hi havia qui portava els cabells així, rapats d’un costat i llargs de l’altre. I la pell d’argent semblava una peça de l’armadura que la meva mare havia recollit durant els seus sojorns. Com l’armadura del canell, la duria sempre, i em faria sentir forta.


  Vaig mirar-me directament als ulls reflectits.


  —No —vaig sentenciar—. No ho sóc.


  No m’ho creia de veritat, encara no, però potser amb el temps m’ho acabaria creient.


  —Hi estic d’acord —va dir ell—. Per si no t’havia quedat clar després dels petons que ens hem fet.


  Vaig somriure i vaig fer mitja volta, enfilant-me una mica a la vora del rentamans. Se’l veia una mica preocupat, però somreia. Des que havíem parlat del pla amb els renegats que tenia aquella expressió.


  —Què passa, Akos? —vaig voler saber—. De veritat que et preocupa tant que no pugui vèncer en Ryzek?


  —No, no és això. —Se’l veia incòmode, com jo—. Només és que… el mataràs de veritat?


  No és el que m’esperava que em preguntés.


  —Sí, el mataré. —Aquelles paraules tenien gust de rovellat, com la sang—. Em pensava que això havia quedat clar.


  Va assentir. Va mirar per darrere l’espatlla el grup de renegats de baix. Vaig seguir-li la mirada cap a la seva mare, que parlava fluixet amb la Teka i tenia una tassa de te a les mans. La Cisi no era gaire lluny d’elles i tenia els ulls clavats al forn. Des de la xerrada no havia dit res, ni s’havia immutat. Hi havia més gent al costat de la nau de transport, tapant-se amb flassades, fent servir les bosses que havien portat com a coixins. Ens alçaríem amb la sortida del sol.


  —T’haig de demanar una cosa —va dir mirant-me. Em va agafar la cara amb compte—. No és just que t’ho demani, però vull que no matis en Ryzek.


  Em vaig quedar immòbil, durant un instant vaig estar convençuda que feia broma. Fins i tot vaig riure. Però no feia cara de bromejar.


  —Per què m’ho demanes, això?


  —Ja saps per què. —Va abaixar les mans.


  —L’Eijeh —vaig dir.


  Sempre l’Eijeh.


  —Si demà mates en Ryzek —va dir—, deixaràs l’Eijeh tancat dins els pitjors records del teu germà. La seva condició serà permanent.


  Un cop li vaig dir que l’única manera que tenia l’Eijeh de restaurar-se era amb en Ryzek. Si el meu germà podia prendre records quan li donava la gana, segur que li devia poder tornar els records a l’Eijeh i deixar-los allà on tocava i ell quedar-se de nou amb els seus. M’era fàcil imaginar una manera de fer-l’hi fer. O dues.


  I per a l’Akos, l’Eijeh sempre havia sigut una llumeta tènue en la distància, una petita esperança. Jo sabia que era impossible que la deixés anar. Però tampoc no podia arriscar-ho tot per això.


  —No —vaig dir amb veu ferma—. En primer lloc, no sabem com els ha afectat els dons del corrent tot aquest intercanvi de records. Ni tan sols sabem si podrà restaurar l’Eijeh.


  —Només que hi hagi la més minúscula de les possibilitats per restaurar el meu germà, l’haig de…


  —No! —El vaig empènyer enrere—. Mira què m’ha fet a mi. Mira’m!


  —Cyra…


  —Això! —Em vaig assenyalar el costat del cap—. Totes les meves marques! Temporades senceres de tortures i marques de cossos i tu vols que no el mati? T’has tornat boig?


  —No ho entens —va fer ell amb un to d’urgència a la veu. Va recolzar el front damunt del meu—. És culpa meva que l’Eijeh estigui com està. Si no m’hagués intentat escapar de Voa… Si m’hagués rendit davant del meu destí abans…


  Allò era insuportable.


  No sé per què no se m’havia ocorregut mai que l’Akos es considerava responsable del fet que en Ryzek li hagués abocat tots els seus records a l’Eijeh. Jo sempre havia vist claríssim que en Ryzek hauria trobat un motiu o un altre per fer-ho. Però l’Akos només veia que en Ryzek li havia causat aquells danys en concret a l’Eijeh com a conseqüència del seu intent de fugida.


  —En Ryzek li hauria fet això a l’Eijeh de totes maneres, tant si tu intentaves fugir com si no —vaig dir—. L’Eijeh no és responsabilitat teva. Tot el que li ha passat és culpa d’en Ryzek i no teva.


  —No només és això. Quan se’ns van emportar de casa nostra va ser per culpa meva que van saber quina criatura havien d’agafar, si a ell o la Cisi. Perquè jo li vaig dir que corregués. Vaig ser jo! I aleshores l’hi vaig prometre al meu pare, l’hi vaig prometre…


  —T’ho torno a dir —vaig repetir més enfadada aquest cop—: és culpa d’en Ryzek! No teva! Segur que ho entendria, això, el teu pare.


  —No puc rendir-me —va fer amb la veu que se li partia—. No puc.


  —I jo no puc participar en aquesta gesta ridícula que t’has empescat, ara ja no —li vaig etzibar—. No puc mirar com et destrueixes, com destrueixes la teva vida per salvar algú que no vol ser salvat. Hi ha algú que ha desaparegut, i aquest algú no tornarà mai més!


  —Desaparegut? —Em mirava embogit—. Què et semblaria si t’hagués dit que ja no hi havia esperances per a tu, eh?


  Aquella resposta ja la sabia, jo. No me n’hauria enamorat mai. Mai no hauria demanat ajuda als renegats. El meu do del corrent no hauria canviat.


  —Escolta’m —vaig dir—. Ho haig de fer. Sé que ho entens, encara que ara no ho puguis admetre. Necessito… Necessito que en Ryzek desaparegui. No sé què més dir-te.


  Va tancar els ulls durant uns instants i va fer mitja volta.


  Tothom dormia. Fins i tot l’Akos, a poca distància de mi. Però jo m’estava estirada desperta acompanyada dels meus pensaments en moviment. Em vaig mig alçar amb el colze a terra i vaig mirar els bonys sota les flassades dels renegats, la llum del forn que s’apagava. En Jorek estava arraulit en forma de bola embolicat amb les flassades de cap a peus. La Teka quedava il·luminada gràcies a un raig de lluna que li donava un color platejat als cabells.


  Vaig arrugar el front. I tot just quan començava a recordar escenes, vaig veure la Sifa Kereseth que travessava la sala. Es va esmunyir per la porta de darrere i sense saber ni què feia, o per què ho feia, em vaig trobar posant-me les botes i seguint-la.


  S’estava dreta a fora, amb les mans agafades a l’esquena.


  —Hola —va dir.


  Érem en una part dura de Voa. Estàvem envoltats d’edificis baixos amb la pintura que es pelava, finestres amb barres recargolades en formes estranyes per dissimular la seva finalitat, portes mig arrencades de les frontisses. Els carrers eren de terra, no estaven empedrats. Però flotant entre els edificis hi havia dotzenes de fenzu lliures que lluïen amb la llum blava de Shotet. La resta de colors havien desaparegut feia dècades.


  —Dels moltíssims futurs que he vist, aquest és un dels més estranys —va dir la Sifa—. I el que té més potencial per fer tant el bé com el mal.


  —Sabeu? Potser m’ajudaria si em diguéssiu què haig de fer.


  —No puc perquè, sincerament, no ho sé. Ens trobem en aigües tèrboles. Les visions són confuses. Centenars de futurs tèrbols que se m’escampen al davant. Per dir-ho d’alguna manera. Els destins són l’única cosa clara.


  —Quina diferència hi ha? —vaig dir—. Destins, futurs…


  —Un destí és alguna cosa que passa deixant de banda la versió de futur que jo vegi —va explicar—. Sens dubte el teu germà no hauria perdut el temps intentant esquivar el seu destí si hagués sabut que era cert. Però preferim donar un aire de misteri a la nostra feina, així no ens arrisquem que ningú els acabi controlant massa rigorosament.


  M’ho vaig intentar imaginar. Centenars de camins que van i vénen desplegant-se tots davant meu, amb un únic destí al final de cadascun. Em va fer veure el meu destí més estrany que mai: anés on anés, i fes el que fes, creuaria la Divisió. I què? Què importava, això?


  No l’hi vaig preguntar. Fins i tot si pensés que m’ho diria —que no m’ho diria—, no ho volia saber.


  —Els oracles dels planetes ens trobem un cop l’any per parlar de les nostres visions —va continuar la Sifa—. Decidim per mutu acord quin futur és el més crucial per a cada planeta. Per a aquest planeta, la meva feina, la meva única feina a part de mantenir les visions, és assegurar-me que en Ryzek és líder dels shotets el mínim de temps possible.


  —Encara que li costi la vida al vostre fill? —li vaig dir.


  No estava segura de quin fill parlava jo: l’Akos o l’Eijeh. Potser de tots dos.


  —Sóc una serventa del destí. No tinc el luxe de la parcialitat.


  Aquella idea em va fer venir una esgarrifança. Entenia actuar «per un bé comú», en teoria, però a la pràctica la cosa no m’interessava gens. Jo sempre m’havia protegit tota sola i ara protegia l’Akos, quan podia. A part d’això, no hi havia gaires persones a qui no estigués disposada a fer fora del meu camí. I potser això volia dir que era mala persona, però era la veritat.


  —No és fàcil ser mare i oracle alhora, o muller i oracle —va dir, i ara no sonava tan ferma com abans—. He… he tingut temptacions moltes vegades. De protegir la meva família a costa del bé comú. Però… —Va negar amb el cap—. Haig de seguir el camí. Haig de tenir fe.


  I bé? Necessitava que m’expliqués què tenia de dolent voler agafar els que t’estimes i fugir i negar-te a carregar amb una responsabilitat que tu no volies de bon començament.


  —Tinc una pregunta que potser em podeu respondre —li vaig dir—. Coneixeu l’Yma Zetsyvis?


  Va inclinar el cap de tal manera que la cabellera espessa li va caure per una espatlla.


  —Sí.


  —Sabeu com es deia abans de casar-se amb l’Uzul Zetsyvis? Tenia destí, ella?


  —No. —Va agafar aire fresc de la nit—. El seu casament va ser una mena d’aberració, prou improbable perquè quedés gravat en les visions de l’oracle relacionades amb Shotet. L’Uzul es va casar molt per sota seu, per amor, segons sembla. Amb una dona del poble, de cognom normal i corrent. Yma Surukta.


  Surukta. Era el cognom de la Teka i el de la Zosita. Dones d’ulls i cabells clars.


  —Ja m’ho pensava —vaig dir—. Em quedaria xerrant, però haig de fer una cosa.


  La Sifa va moure el cap.


  —Se’m fa estrany no saber què és el que està decidint algú.


  —Acolliu la incertesa —li vaig dir.


  Si Voa era una roda, jo en resseguia la circumferència. Els Zetsyvis vivien a l’altra punta de la ciutat, casa seva era en un penya-segat que donava a Voa. Des de la distància veia els llums encesos dins la finca quan encara caminava per carrers polsegosos.


  El doll de corrent, que s’embolicava pel cel de sobre, era d’un lila intens que anava canviant a vermell. S’assemblava a la sang. Molt adequat, tenint en compte els nostres plans per a l’endemà.


  Em sentia segura enmig del districte pobre i abandonat on els renegats havien escollit tenir el seu refugi. La majoria de finestres eren fosques, però a vegades veia figures borroses sota la llum dels fanalets. En una casa vaig veure una família de quatre persones jugant a cartes que havien furgat a Zold. Reien. Hi havia hagut una època en què, com a germana d’en Ryzek, no hauria gosat caminar per aquells carrers, però ara havia sigut humiliada, i no era simpatitzant del règim. Aquí no corria cap perill.


  Em vaig sentir menys segura quan vaig entrar a la zona més benestant. A Voa tothom professava lleialtat al règim Noavek (no era opcional), però en Ryzek mantenia les famílies més antigues i les de més confiança en un cercle al seu voltant. Només de veure els edificis ja sabia que havia penetrat aquell cercle: eren edificis més nous, o rehabilitats, repintats. Els carrers ja no eren de terra, sinó de pedra i hi havia fanals que els il·luminaven. A la majoria de finestres hi veies vida a dins, gent amb roba neta i elegant que llegia la seva pantalla asseguda a la taula de la cuina o que mirava el canal de notícies.


  Tan aviat com vaig poder vaig trencar en direcció als penya-segats, cap a un dels camins que em permetrien pujar-hi per davant. Feia temps, els shotets hi havien excavat unes escales. Eren estretes i altes i no estaven ben mantingudes, o sigui que no eren per als de cor dèbil. A mi no m’havia acusat mai ningú de tenir un cor així.


  Adolorida tant de les ferides del dia abans com del do del corrent, vaig continuar ascendint amb una mà a la paret de l’esquerra, recolzant-m’hi fort. Quan havia deixat el refugi no m’havia adonat fins a quin punt tenia el cos cansat i adolorit, com amb cada pas que feia em notava el pols al coll i em sentia el cap no del tot recuperat. Em vaig aturar i vaig treure el paquetet de flascons que havia agafat de les pertinences de l’Akos abans de marxar.


  Hi havia una filera d’ampolletes de diferents colors. La majoria les havia vist abans: una poció per dormir, un analgèsic i, al final, amb el suro segellat dues vegades amb cera fosa, el vermell pur de l’extracte de flor de mormol, en quantitat i concentració suficients per matar un home.


  Em vaig empassar mitja ampolleta d’analgèsic i vaig ficar-me el flascó a la bosseta.


  Vaig tardar una hora a arribar a dalt de tot. Em vaig haver d’aturar unes quantes vegades de camí amunt per descansar. Cada cop la ciutat era més petita, amb les finestretes que feien l’ullet. Sempre veia la mansió dels Noavek, lluent de blanc al centre de la ciutat, i l’amfiteatre que fins i tot a aquelles hores estava protegit amb una xarxa de llum. En algun racó d’aquell amfiteatre hi havia l’Orieve Benesit, esperant la mort.


  Quan vaig arribar a dalt em vaig apartar de la vora tan ràpid com vaig poder. Que no tingués un cor dèbil no volia dir que m’agradés temptar la mort.


  Vaig seguir la carretera cap a la casa dels Zetsyvis creuant els boscos on cultivaven els fenzu per exportar. El camí per on avançava estava tancat amb unes barreres metàl·liques que protegien els valuosos insectes de possibles robatoris. Els arbres estaven coberts amb xarxes de manera que els fenzu no podien fugir, més per precaució que res. Els fenzu construïen els seus nius a les branques delicades de més amunt, les més properes al cel. Els arbres en si eren llargs i prims, amb troncs fosquíssims, gairebé negres, guarnits amb aglomeracions verdes de nervis en lloc de les fulles flexibles que havia vist en altres planetes.


  Finalment va aparèixer la casa dels Zetsyvis. A la tanca hi havia un guàrdia, però després del primer cop de puny a la cara que li vaig clavar ja no va tenir temps de defensar-se. Vaig fer servir la seva mà sense forces per obrir la tanca. Em vaig aturar, recordant tot d’una com jo no havia pogut obrir la porta de l’habitació d’en Ryzek a la mansió amb la meva mà, amb els meus gens! Continuava sense entendre per què.


  Ara no és el moment. Vaig fer fora del cap aquella escena i vaig continuar avançant. Dubtava que trobés més seguretat, actualment allà només hi vivia l’Yma.


  Bé que me n’havia assegurat, no?


  La casa era moderna, una rehabilitació del castell vell i ple de corrents d’aire que havia sigut antigament. Grans seccions de paret havien estat reemplaçades amb vidre i als arbres del davant penjaven unes esferes petites plenes d’insectes de llum blava que formaven una coberta alegre que no reflectia res a les finestres. Davant de la casa també hi havia plantes estranyes que s’enfilaven cargolant-se, algunes s’arrapaven a la pedra que encara quedava. N’hi havia de florides, unes flors enormes de diferents mons, de colors que rarament veies al nostre: roses com una llengua, d’un verd blavós intens, negres com l’espai.


  Quan vaig arribar a la porta principal, vaig desenfundar el ganivet de corrent que duia a la cintura, per si de cas. Em feia angúnia trencar el silenci que m’envoltava. Però vaig picar fort amb l’empunyadura del ganivet fins que l’Yma Zetsyvis va obrir.


  —Senyoreta Noavek —em va saludar. No somreia, cosa rara. Tenia els ulls clavats a l’arma que jo duia a la mà dreta.


  —Hola —li vaig dir—. Puc passar?


  No vaig esperar que em respongués. Vaig entrar al rebedor. El terra era de fusta, segurament dels arbres de tronc fosc que envoltaven la finca, la mateixa fusta que es feia servir excessivament a la mansió dels Noavek. Hi havia poques parets, aquí, la planta baixa quedava completament oberta i visible, els mobles eren tots de color blanc.


  L’Yma duia una bata lluent i els cabells deixats anar damunt les espatlles.


  —M’has vingut a matar? —em va preguntar amb expressió plàcida—. Suposo que és normal que acabis el que vas començar. Primer el meu marit, després la meva filla…


  Se’m va ocórrer dir-li que jo no els havia volgut matar, ni l’un ni l’altra, que les seves morts encara em perseguien en somnis. Que sentia els batecs del cor de l’Uzul abans de despertar-me, i que veia la Lety amagada per les cantonades on no havia estat mai. Però no tenia cap motiu per dir-li res de tot allò.


  —Només he vingut per parlar amb tu. El ganivet és per protegir-me, res més.


  —Em pensava que no en necessitaves, de ganivets —va fer ella.


  —A vegades són més eficaços. Intimiden sense que hagis de fer res, ja saps.


  —Ah. —Es va girar d’esquena—. Vine, anem a seure.


  Em va dur cap a la part que feia de sala d’estar, que jo ja veia des d’on m’estava dreta, amb sofàs baixos col·locats en forma de quadrat. Va encendre uns llums tocant-los suaument, els sofàs van quedar il·luminats per sota i uns fenzu es van posar a volar frenètics en un fanal que hi havia damunt la taula baixa de vidre. No em vaig asseure fins que no ho va fer ella, que es va col·locar bé la bata per damunt les cames per no deixar-les al descobert. Era una dona elegant.


  —Fas millor cara que l’última vegada que et vaig veure —em va dir—. I no puc dir que no m’ho passés bé mirant com sagnaves.


  —Sí, ja m’imagino que n’hi va haver uns quants que s’ho van passar bé —vaig dir secament—. Ara que… no se’t fa difícil creure’t superior moralment quan anheles veure la sang d’altres?


  —Tu vas cometre el primer crim.


  —Però és que jo no he dit mai que sigui superior a tu —vaig fer—. Jo només dic que tu, pel que fa a la moral, et trobes tan avall com jo.


  L’Yma va riure i estava a punt de deixar-me anar algun altre insult, n’estava convençuda, però la vaig tallar abans que comencés.


  —Sé que el meu germà et fa tant de fàstic com jo. Ja fa molt de temps que ho sé —vaig dir—. I m’havies fet pena perquè havies d’estar-li a prop per poder sobreviure. Em pensava que estaves desesperada i que simplement feies el que havies de fer.


  L’Yma va fer una petita ganyota. Va mirar la ciutat de Voa per una de les enormes finestres. L’oceà es veia més enllà, visible gràcies a l’alçada, tot i que semblava una cosa buida, com les vores de l’espai.


  —Pensaves? En passat? —va dir finalment.


  —Avui he començat a entendre que no estàs tan desesperada, com a mínim no de la manera que m’havia imaginat. Ho tens tot sota control, oi que sí?


  Va girar el cap bruscament cap a mi. Molt seriosa. Ara sí que em parava atenció.


  —Has perdut molt més del que em pensava. Ho vas perdre fins i tot abans que jo toqués el teu marit. El teu cognom és Surukta —vaig dir—. La teva germana, la Zosita Surukta, que va fugir del planeta després que la descobrissin ensenyant llengües estrangeres als veïns, i que després va ser executada per haver participat a la revolta. Però abans que l’agafessin, el teu nebot va ser assassinat per pagar pels delictes de la seva mare, i la teva neboda, la Teka, va perdre un ull per culpa del meu germà.


  —Les maldats de la meva família no tenen res a veure amb mi —va dir amb la veu un pèl tremolosa—. No em pots fer responsable del que van fer.


  —És que no te’n faig. —Vaig riure—. Jo només et dic que sé que formes part de la revolta i que ja fa temps que hi estàs ficada.


  —Caram, caram. Si que t’has inventat una bona teoria, no? —va dir l’Yma, i va somriure d’aquella manera rara—. Estic a punt de casar-me amb el teu germà i segellar el meu lloc com una de les persones amb més poder de Shotet. Em vaig casar amb l’Uzul Zetsyvis amb una finalitat, aquesta finalitat. Escalar socialment. Tinc talent per a això. Cosa que tu no pots entendre perquè ja vas néixer privilegiada.


  —Vols que et digui com t’he descobert? —vaig dir ignorant la seva explicació—. En primer lloc, vas ser tu qui va delatar l’Uzul. Sabies perfectament què li faria el meu germà. La gent desesperada no fa passos tan calculats com aquest.


  —Et… —em va intentar interrompre, però vaig tallar-la de nou.


  —En segon lloc, vas ser tu qui em va avisar que acusarien algú innocent de l’atac dels renegats perquè sabies que jo hi faria alguna cosa.


  Va arrugar el front.


  —Primer em parles de la gent que he perdut i després m’acuses de fer que executin la meva pròpia germana? Quina mena de sentit té això?


  —I en tercer i últim lloc —vaig continuar—, tots aquests copets que dónes amb els dits. Què carai us passa a tu i a la Teka amb els copets? Ni tan sols és un bon ritme.


  Em va evitar la mirada.


  —Ets renegada —li vaig dir—. I per això, després de tot el que t’ha pres, encara et sents capaç d’estar-te al seu costat. Perquè saps que t’hi has d’estar a prop per poder-te’n venjar.


  Es va alçar i la bata li va onejar al darrere mentre caminava cap a la finestra. Es va quedar immòbil durant una bona estona, una columna blanca sota la llum de la lluna. I després, al costat, es va començar a donar copets al polze amb l’índex. Un, tres, un. Un, tres, un.


  —Els copets són un missatge —va dir sense girar-se cap a mi—. Fa temps la meva germana i jo ens vam aprendre una cançó per recordar els destins de la família Noavek. Ella també la va ensenyar a la seva filla, la Teka. —Es va posar a cantar, la veu se li trencava—: La primera criatura dels Noavek caurà davant els Benesit. —Li vaig seguir el moviment dels dits alhora que recuperaven el ritme i ella es balancejava—. El ritme era un, tres, un, tres…


  Com un ball.


  —Ho faig —va dir lentament— quan necessito forces per fer la tasca que em toqui fer en aquell moment. Canto aquesta cançó en silenci i en marco el ritme amb els dits.


  Com a l’execució de la seva germana, quan tenia els dits a la barana. Com al sopar amb el meu germà, quan li tocava el genoll amb la mà.


  Em va mirar.


  —I què? Has vingut a buscar un avantatge, ara? Vols donar-me a mi a canvi de la teva llibertat? Què, eh?


  —Realment admiro la teva dedicació en aquest joc de fingiments —vaig dir—. Vas oferir el teu marit…


  —L’Uzul tenia Q900X. Hi ha uns quants ingredients del tractament que violen els nostres principis religiosos —em va etzibar—. O sigui que es va sacrificar per la causa. I ja t’asseguro que no és el que jo volia, però gràcies al seu altruisme, cosa totalment desconeguda per tu, em vaig poder guanyar el lloc al costat d’en Ryzek.


  Les ombres del corrent se’m movien de pressa, enceses per tots els canvis d’emocions que patia.


  —M’imagino que no has parlat gaire amb la resta de renegats —vaig fer—. Saps que són ells els que m’han salvat la vida? Fa temps que hi col·laboro.


  —Ah, sí? —va fer sense cap mena d’emoció, estudiant-me amb les celles arrufades.


  —No em diguis que et vas empassar les excuses que va donar el meu germà per arrencar-me la pell. Vaig ajudar els renegats a ficar-se dins la mansió perquè l’assassinessin i quan el pla va fallar, els vaig ajudar a fugir. I va ser aleshores que em van arrestar a mi. La teva neboda, la Teka, hi era.


  L’Yma va arrufar encara més les celles. Sota aquella llum, les arrugues de la cara se li veien més pronunciades. Era jove per tenir aquelles arrugues —els cabells blancs eren prematurs—, no eren arrugues de l’edat, eren de dolor. Ara entenia per què somreia constantment. Només era una màscara.


  —La majoria dels altres… —Va sospirar—. No saben què sóc. La Zosita i la Teka són, eren, les úniques. A més, ara que estic a punt de completar la missió, hauria resultat massa arriscat per a mi tenir cap contacte.


  Em vaig alçar i em vaig acostar a la finestra. El doll de corrent s’havia tornat d’un vermell intens.


  —Demà els renegats s’alçaran contra en Ryzek —vaig dir—. Just quan estigui a punt d’executar l’Orieve Benesit, jo el reptaré a l’arena de tal manera que no em pugui refusar el repte.


  —Que què? —va exclamar tot d’una—. Demà?


  Vaig assentir.


  Va deixar anar una rialla seca i curta; va encreuar els braços.


  —Criatura ximple. Et penses que podràs vèncer en Ryzek Noavek a l’arena? Ja ho dic jo que tu només saps pensar d’una manera. Com un assassí.


  —No —vaig fer—. T’he vingut a veure amb un pla. La teva part serà fàcil. —Em vaig ficar la mà a la bosseta del costat i en vaig treure el flascó que havia portat—. Tu només has d’abocar aquest líquid a la poció calmant que en Ryzek es pren al matí. M’imagino que seràs amb ell quan se la prengui.


  L’Yma se la va mirar amb el front arrugat.


  —I com saps que es prendrà una poció calmant?


  —Sempre se’n pren una abans de matar algú —vaig explicar—. Per poder-ho suportar.


  Va riure una mica burleta.


  —Creu el que vulguis del seu caràcter, m’és igual. Però se’n va prendre una el dia que va ordenar que em tallessin a trossos per distreure el públic, i ja et dic ara que se’n beurà una abans de matar l’Orieve Benesit. Jo només et demano que li aboquis això, res més. Si fracasso, el teu lloc al seu costat continuarà sent segur. No té cap motiu per sospitar de tu. Però si ho fas i jo me’n surto, no l’hauré ni de tocar, i tu podràs venjar-te sense ni tan sols haver-te de casar amb ell primer.


  Em va agafar el flascó i se’l va estudiar. Estava segellat amb la cera que l’Akos m’havia agafat de l’escriptori i que jo feia servir per tancar els sobres amb el símbol dels Noavek, tal com havien fet la meva mare i el meu pare.


  —Ho faré —va dir l’Yma.


  —Perfecte. M’imagino que aniràs amb compte. No em puc permetre que t’agafin.


  —Tu eres una criatureta, que jo ja anava amb compte amb cada paraula i gest que feia —va dir l’Yma—. I espero sincerament, senyoreta Noavek, que no facis això esperant obtenir redempció perquè, creu-me, no te la penso donar. Després de tot el que has fet, ni pensar-ho.


  —Uix, no. No sóc tan noble com això, jo —vaig dir—. Jo només ho faig per pura venjança, t’ho prometo.


  L’Yma va somriure burleta mirant-se el meu reflex a la finestra. Vaig sortir de la casa sense esperar que m’acompanyés a la porta. M’havia de moure ràpid si volia tornar al refugi abans que els altres es despertessin.


  CAPÍTOL 34. AKOS


  La Cyra s’estava davant l’Akos, dreta al sol, amb la caputxa que li protegia la cara. Duia un abric gruixut per amagar-se les ombres del corrent, les mans dins les mànigues llargues. Darrere seu hi havia l’amfiteatre on havia estat a punt de perdre la vida, però qui la veiés caminar amb l’esquena tan recta no diria mai que l’havien torturat arrencant-li la pell.


  Hi havia un grup de soldats shotets al costat de les portes grans i dobles que duien directament a la pista. Corria el rumor, els ho havia dit la Sovy que, segons en Jorek, coneixia «tothom», que els soldats que aquell dia havien sigut cridats allà serien recompensats per haver dut a terme una bona furgada. L’Akos no sabia què se suposava que havien d’haver portat que es mereixés un honor tan gran, però el cert era que això no importava, només eren una excusa. En Ryzek volia que una multitud veiés l’execució de l’Ori.


  Les portes dobles es van obrir. L’Akos va entretancar els ulls davant la claror encegadora i va sentir els crits de la gentada. Hi va veure tantes cares allà a dins, que va tenir la sensació que hi havia la ciutat sencera, tot i que en realitat només hi devia ser una cinquena part, les altres quatre cinquenes part mirarien la transmissió en directe a les pantalles de Voa. Això si és que es molestaven a mirar.


  La Cyra es va girar, brillava de color de plata amb el sol que li il·luminava el coll ja recuperat. Va assentir amb el cap i aleshores la marea de gent se la va endur lluny d’ell. Havia arribat l’hora de marxar.


  —Vaja —va fer la Isae, que se li havia plantat al costat—, doncs encara no hem decidit com creuarem la primera porta.


  —Sincerament, jo havia pensat a… encastar-li el cap contra la paret al guàrdia —va respondre l’Akos.


  —Sí, perquè segur que no crides gens l’atenció, així —va fer ella per tota resposta—. Va, anem, allà hi ha el Pegat.


  La Isae havia començat a anomenar els renegats amb sobrenoms en lloc d’haver-se d’aprendre els seus noms de veritat. El «Pegat» era, òbviament, la Teka; en Jorek, el «Nervi»; en Jyo, en «Flirt», i la Sovy, «la que no parla thuvhesita», que era molt llarg però no l’havia fet servir gaire. Ara que… la cosa era recíproca. Aquell matí, mentre esmorzaven tots junts mirant el forat que havia deixat la mare de l’Akos al sostre amb el flotant, l’Akos havia enxampat la Teka referint-se a la Isae com a «l’estirada».


  L’Akos va veure la Teka i la Cisi a prop de les portes de l’amfiteatre i s’hi va acostar sense treure-li els ulls de sobre a la Isae. Tots havien quedat sorpresos quan la Teka s’havia ofert a ajudar-los a colar-se dins la presó subterrània. Era obvi que a ella tant li era salvar-li la vida a l’Ori. Però potser el que havia dit la Cyra sobre prendre-li la victòria a en Ryzek l’havia incitat.


  —Què penses del guàrdia? —li va demanar la Teka quan el va tenir prou a prop per sentir-la. S’havia embolicat tota amb una tela grisa, amb els cabells pentinats de color daurat que li cobrien l’ull que li faltava. L’Akos va mirar darrere la noia, on hi havia el soldat al costat de la porta que la Cyra els havia dit que fessin servir, i que era del mateix color que la paret, amb un pany antic dels que s’obrien amb una clau de metall. Segurament la devia tenir el soldat dins alguna butxaca.


  Però a l’Akos no li tocava analitzar la porta, li tocava estudiar-se l’home. Devia tenir cinc temporades més que l’Akos, espatlles amples, i portava l’armadura que s’havia guanyat. Tenia la mà damunt el ganivet de corrent, que encara duia enfundat a la cintura. Competent, va pensar l’Akos, i segurament no seria fàcil estabornir-lo.


  —Podria deixar-lo fora de combat, però faria massa enrenou —va dir l’Akos—. Segurament m’arrestarien.


  —Doncs deixem que aquest sigui el pla B —va fer la Isae—. I si provoquem que es distregui?


  —Sí, és clar. —La Teka va encreuar els braços—. A l’individu l’han contractat perquè vigili una porta de seguretat que va directa a la presó subterrània secreta d’en Ryzek Noavek, i, si fracassa, segurament l’executaran, però no dubtarà gens a abandonar el seu lloc de vigilància quan tu li ensenyis alguna coseta que brilla.


  —Per què no dius «presó subterrània secreta» més alt, posats a fer? —va dir la Isae.


  La Teka va etzibar-li alguna resposta, però l’Akos no els parava atenció. La Cisi li estirava la màniga.


  —Deixa’m veure els flascons que has portat —va dir—. Tinc una idea.


  L’Akos sempre portava unes quantes ampolletes anés on anés: un elixir per dormir, un altre de calmant i una barreja per a la força. No sabia del cert què necessitava la Cisi, però es va descordar la corretja que li subjectava els flascons al braç i li va passar el paquetet dur. Les ampolletes van xocar i van fer dringar el vidre mentre les tocava. Va escollir l’elixir per dormir. El va destapar i el va ensumar.


  —És fort —va dir. La Isae i la Teka continuaven rondinant. Sobre què, no ho sabia pas, ell, però tampoc tenia intenció de ficar-s’hi pel mig a menys que comencessin a esbatussar-se.


  —És útil en certes situacions —va dir ell sense pensar-hi gaire.


  —Vés-me a comprar alguna cosa per beure, sisplau —li va dir la Cisi assenyalant el carro gran d’un venedor ambulant que hi havia a l’ombra a l’altra punta de la plaça. Sonava força segura de si mateixa o sigui que l’Akos no li va fer cap pregunta. Es va esmunyir entre la multitud; la suor li relliscava esquena avall. Igual que la Teka, anava tapat amb una mena d’abric gris per damunt l’armadura, que no és que el fes precisament passar desapercebut (era la persona més alta que hi havia), però sí que feia que s’assemblés menys a l’individu que havia rescatat la Cyra Noavek de l’amfiteatre el dia abans.


  El carro s’enfonsava damunt les rodes; de fet, estava tan desequilibrat que l’Akos es va preguntar com era possible que totes les tasses, plenes d’alguna beguda forta i picant d’Othyr que t’alçava l’esperit, si és que feies cas del que cridava el venedor, no acabaven totes per terra. L’home othyrià li va dir un preu en un shotet precari i l’Akos li va donar una moneda. La Cyra havia deixat una bossa de diners a l’habitació que havien compartit a la nau del sojorn. L’havia deixat allà oberta davant d’ell sense pensar-hi gens mentre es rentava les dents i ell n’havia agafat uns quants per si de cas.


  Li va portar la tassa calenta, que dins la seva mà es veia petitíssima, a la Cisi, que va abocar-hi l’elixir somnífer del flascó i es va acostar tranquil·lament cap al guàrdia. Sense dir res a ningú.


  —Dubto que parli thuvhesita —va fer la Teka.


  La Cisi es va relaxar i va somriure en saludar el guàrdia. Al principi l’home semblava que estigués a punt de clavar-li quatre crits, però de seguida se la va mirar amb aquells ullets endormiscats, la mateixa mirada que havien tingut en Jorek i en Jyo la nit abans.


  —Li podria parlar en ogrà —va dir l’Akos—, i l’efecte seria el mateix.


  Ell ja havia vist els efectes que causava el do de la Cisi, però aleshores ella amb prou feines s’hi esforçava. No tenia ni idea de la força que podia tenir quan es decidia a fer alguna cosa. El guàrdia s’estava recolzant d’esquena contra la paret de l’amfiteatre i se li dibuixava un somriure de beneit a la cara. Quan ella li va oferir la tassa ell la va agafar amb totes dues mans. I en va prendre un glop.


  L’Akos es va afanyar entre la gent, ràpid. Si el guàrdia queia a terra, volia que ho fes de la manera més discreta possible. I, evidentment, tot va ser arribar al costat de la seva germana, que el soldat ja es balancejava, amb la resta de la beguda othyriana que s’escampava per terra. L’Akos el va agafar per les espatlles i el va estirar a terra a poc a poc. La Teka s’hi va ajupir ràpidament al costat i li va furgar les butxaques. De seguida va trobar la clau, va donar un cop d’ull per darrere l’espatlla i la va ficar dins el pany.


  —Cisi —va dir la Isae—, això ha sigut terrorífic.


  La Cisi es va limitar a somriure.


  L’Akos va arrossegar el soldat adormit cap a un costat de l’edifici, i després va arrencar a córrer cap als altres, que s’estaven amb la porta oberta. El túnel de manteniment que tenien al davant feia olor d’escombraries cremades i de florit, i per algun motiu aquella ferum li va provocar una sensació aguda com una agulla a l’estómac. L’aire era espès, com si hi hagués massa humitat. La Teka va tancar la porta darrere seu i es va ficar la clau a la butxaca.


  Ara que ja eren a dins, les discussions s’havien acabat, res de fer broma, res d’improvisar. Dins el túnel de manteniment tot era silenci, només se sentia el so llunyà d’un degoteig, cosa que era pitjor, allò de no poder sentir la gent de fora o els crits del públic de l’arena a dalt. No saber si la Cyra hi havia pogut entrar, si ja havia demanat el repte, o si aconseguirien sortir amb l’Ori. En aquell moment, el túnel no semblava tant un soterrani sinó més aviat una tomba.


  —La Cyra ha dit que anéssim cap al centre —va dir la Isae fluixet—. No recordava el camí exacte. Ha dit que estava KO l’última vegada que la van portar aquí.


  Però la Cyra no era l’única persona que havia estat allà. L’Akos va tancar els ulls, recordant aquella nit que en Vas l’havia arrossegat del llit després d’uns quants dies sense donar-li menjar, no sabia exactament quant de temps, només sabia que havien tancat la porta amb clau i que ningú no li deia què passava i que la panxa li havia fet un mal horrible durant hores. I després ja no li havia fet més mal, com si s’hagués rendit.


  En Vas li havia clavat uns quants cops de puny a fora al passadís i després l’havia ficat en un flotant i l’havia portat volant fins aquí. Fins a aquell túnel, fins a aquella pudor de florit i escombraries, enmig d’una foscor diferent.


  —Me’n recordo —va dir, i va avançar la Isae per anar al capdavant.


  Encara suava, es va descordar l’abric pesant que li cobria l’armadura i el va deixar caure en un racó. Aquell camí el recordava a mitges, i l’última cosa que volia era tornar a aquell moment, quan li havia fet mal tot i s’havia sentit tan dèbil que amb prou feines s’aguantava dret. L’Eijeh els havia rebut a ell i a en Vas a la porta de darrere i l’havia agafat per l’armadura que li cobria l’espatlla. Durant un segon l’havia reconfortat que el seu germà intentés ajudar-lo. I aleshores l’Eijeh l’havia arrossegat cap a la presó. Perquè el torturessin.


  L’Akos va serrar les dents amb ràbia, va agafar el ganivet amb força i va continuar caminant. En tombar per la primera cantonada, va veure el primer soldat davant seu, i ni tan sols va pensar. Va fer un salt. Va empènyer l’home, que era més baix que ell, contra la paret i, agafant-lo per la barbeta, li va encastar el cap contra la pedra. L’Akos va notar que li fregaven l’armadura amb un ganivet i li llançaven una flama que provenia del palmell de la mà del soldat. L’Akos la va apagar immediatament només tocant-la.


  El noi va tornar a clavar el cap del soldat contra la paret, una vegada i una altra fins que el guàrdia va girar els ulls en blanc i es va doblegar endavant. L’Akos va tenir una esgarrifança, tenia els pèls de punta. No va comprovar si l’home era mort. No ho volia saber.


  Però sí que va donar un cop d’ull a la Cisi, que feia una ganyota de fàstic.


  —Caram —va exclamar la Isae, o més ben dit, va cantussejar—. Molt eficaç.


  —Sí. —La Teka va trepitjar la cama del soldat i va agafar el passadís següent—. Tothom que ens trobem aquí a baix serà partidari del règim Noavek, o sigui que no val la pena posar-se a plorar, Kereseth.


  —M’has vist alguna llàgrima, tu? —va deixar anar intentant sonar tan dur com la Cyra però sense sortir-se’n; la veu se li va trencar al final. Va continuar caminant. Ara no es podia preocupar sobre què pensava la Cisi d’ell. Aquí a baix no.


  Uns quants passadissos més enllà, l’Akos ja no suava sinó que tremolava. Els túnels eren idèntics els uns als altres: terres empedrats i desiguals, parets polsegoses de pedra, sostres baixos de pedra. Cada cop que baixaven de nivell l’Akos havia d’abaixar el cap per no xocar. Ara ja no feia pudor d’escombraries, però l’olor de florit era més potent que abans i l’ofegava. Va recordar que s’havia estat mirant la part del cap de l’Eijeh que veia mentre el seu germà l’estirava per aquells túnels, i que s’havia adonat que l’Eijeh s’havia tallat els cabells curt, igual que en Ryzek.


  No puc mirar com et destrueixes per algú que no vol ser salvat, li havia dit la Cyra la nit abans. L’Akos li havia mostrat fins a quin punt arribava la seva bogeria, i ella s’havia negat a ajudar-lo. Era difícil portar-li la contrària. Però ell ho estava fent. Ho havia de fer.


  La porta que els va aparèixer al davant no encaixava amb el lloc, amb aquell marc de pedra i fusta. Era una porta de vidre negre, opac, i el mecanisme de tancat era en un costat. Un teclat. La Cyra els havia donat una llista de combinacions possibles, totes relacionades, segons els havia dit, amb la seva mare: el seu aniversari, l’aniversari de la seva mort, l’aniversari de casament, els seus números de la sort… L’Akos continuava sense veure en Ryzek com el tipus de persona a qui la mare li importa prou per fer servir el seu aniversari com a codi d’accés a les seves portes.


  Però en lloc de fer servir aquelles combinacions, la Teka va començar a descargolar la placa que cobria el teclat. El tornavís era finet com una agulla, net i lluent. El feia anar com si fos un sisè dit. Va treure la placa del teclat i la va deixar a terra. Tot seguit va pessigar un dels cables de sota amb els ulls tancats.


  —Mmm… Teka? —Se sentien passes que se’ls acostaven per darrere.


  —Calla —va etzibar ella, i va pessigar un altre cable. Va somriure una mica—. Ah —va fer, i va quedar clar que no es dirigia a ells—. Ja ho veig. Doncs molt bé, vine, vine…


  Tots els llums es van apagar, excepte el d’emergència que hi havia a dalt, que els il·luminava des de la cantonada, tan intens que a l’Akos li feia aparèixer uns puntets a les parpelles. La porta de vidre es va obrir mostrant-los el terra de vidre que el noi recordava del seu pitjor malson: el seu germà obligant-lo a agenollar-se davant la Cyra Noavek. Els pàl·lids llums d’emergència brillaven al llarg del terra de l’avantsala de la presó i el dividien en quadrats.


  La Isae es va llançar de cap a dins mirant a dreta i esquerra cada cop que arribava a una nova cel·la. L’Akos va anar amb ella, mirant a cada racó però mantenint la distància amb el lloc. La Isae tornava, i ell va saber què diria abans que ho digués.


  D’alguna manera va saber que sempre ho havia sabut, des del moment que havia vist la seva mare fer girar el botó entre els dits, des que s’havia adonat amb quina facilitat la Sifa podia manipular-los a seguir el futur que ella volia, costés el que costés.


  —No hi és —va dir la Isae. Des que l’Akos la coneixia, la noia sempre ho havia tingut tot sota control, ni tan sols havia plorat quan havia descobert que havien segrestat l’Ori. Mai no havia vacil·lat, ni un sol cop. I ara gairebé xisclava. Frenètica—. No hi és, l’Ori no hi és!


  L’Akos va parpellejar, a poc a poc, com si tot l’aire del voltant del seu cap s’hagués convertit en xarop. Totes les celles eren buides. L’Ori no hi era.


  CAPÍTOL 35. CYRA


  Quan les portes dobles de l’amfiteatre es van obrir vaig saber que m’havia arribat l’hora. Vaig mirar l’Akos una última vegada, li vaig veure els dits vermellosos d’haver preparat les barreges de flor de mormol la nit abans, i la línia blanca al llarg de la mandíbula on l’havien tallat, i l’arruga perenne entre les celles que el feia semblar constantment preocupat. Aleshores em vaig esmunyir entre les dues persones del meu davant i em vaig ficar entre els soldats que estaven a punt de ser honorats pel meu germà.


  Quan finalment un d’ells em va veure avançant amb el grup ja érem dins el túnel cobert que duia a la pista de l’amfiteatre. Però jo ja m’havia desenfundat el ganivet de corrent o sigui que no estava gens preocupada.


  —Ei! —va cridar un dels soldats—. No haurie…


  El vaig agafar del colze i me’l vaig acostar tocant-li amb la punta del ganivet la vora inferior de l’armadura, just per sobre del maluc. Vaig prémer amb prou força perquè notés la punxada de la fulla.


  —Deixa’m entrar amb vosaltres —li vaig dir ben alt perquè em sentissin els altres—. Et deixaré anar quan siguem a dins.


  —Ets…? —va preguntar un altre, i es va inclinar endavant per veure’m la cara.


  No vaig respondre. Amb la mà sempre damunt l’armadura i no a la seva pell, vaig empènyer el soldat cap al fons del passadís. Els altres no van intentar ajudar-lo, gràcies a la meva reputació, vaig pensar, a la meva reputació i les cordes d’ombra que en aquell moment se m’embolicaven al coll i als canells.


  Vaig entretancar els ulls en veure la llum encegadora del final del passadís i el rugit del públic em va ensordir. Les portes enormes i pesants es van tancar amb clau darrere meu deixant-nos només a mi i el meu hostatge a la pista de l’amfiteatre. Per sobre nostre, el camp d’energia zumzejava sorollós. Feia l’olor agra de la fruita de sal, una olor familiar com la pols que s’alçava en l’aire amb cada pas que feia.


  Havia perdut sang, aquí. I havia fet que altres en perdessin.


  En Ryzek s’estava dalt d’una plataforma ampla en un lateral a mitja graderia. Per sobre seu flotava un amplificador. Tenia la boca oberta com si estigués a punt de parlar, però ara no podia treure’m els ulls de sobre.


  Vaig apartar el soldat presoner cap a un costat, em vaig enfundar el ganivet de corrent i em vaig treure la caputxa que m’amagava la cara.


  En Ryzek només va tardar un instant a mostrar un somriure burleta.


  —Caram. Mireu qui hi ha. La Cyra Noavek. Tan aviat, has tornat? Que ens trobaves a faltar? O és així com se suïciden els shotets deshonrats?


  Es va sentir una rialla general del públic. L’estadi estava ple dels seus seguidors més lleials. La gent de Shotet més sana, la més rica i la més ben alimentada. Riurien davant qualsevol comentari que semblés una broma.


  Un dels amplificadors, que algú portava per control remot, se’m va acostar flotant a prop del cap per atrapar la meva resposta. Vaig mirar com pujava i baixava com quan t’empasses la saliva. No tenia gaire temps abans no enviés algú a treure’m d’allà. Havia de ser directa.


  Em vaig treure els guants i em vaig descordar l’abric pesant que em feia suar. A sota duia l’armadura. Tenia els braços al descobert i portava una capa de maquillatge que la Teka m’havia posat aquell matí per dissimular els blaus de la cara i que feia semblar que m’hagués curat d’un dia per l’altre. La pell d’argent del coll i el cap brillava. Ara que se m’anava unint a la meva pell em picava amb ganes.


  Si el cos estava adolorit, no m’ho demostrava. Havia pres un dels analgèsics de l’Akos, però era l’adrenalina el que en aquell moment m’allunyava de qualsevol dolor.


  —He vingut a reptar-te a l’arena —li vaig dir.


  Es van sentir quatre rialles del públic, com si la gent no sabés si havia de riure o no. En Ryzek no reia gens.


  —No sabia que fossis tan teatral —va dir finalment ell. La cara li suava; es va eixugar el llavi superior amb el dors de la mà—. Presentar-te aquí amb un ostatge amb la intenció de prendre-li la vida al teu germà és… bé, vaja, és tan cruel com ens podem esperar de tu, suposo.


  —No és pas més cruel que fer que apallissin la teva germana a mort i gravar-ho perquè ho pugui veure tothom.


  —Tu no ets la meva germana —va fer en Ryzek—. Tu ets l’assassina de la meva mare.


  —Doncs aleshores baixa i venja-la —vaig dir acaloradament.


  A l’amfiteatre es van estendre els murmuris, el soroll l’omplia com l’aigua en un got.


  —O sigui que no negues haver-la matat?


  Ni tan sols podia fer veure que ho negava. Tot i el temps que havia passat, el record m’era ben present. En aquella ocasió l’havia estat escridassant en plena rebequeria. No vull anar a cap altre metge! No hi aniré! L’havia agafat pel braç i li havia passat tot el dolor com la criatura que llença un plat de menjar a terra perquè no el vol. Però havia fet massa força i ella em va caure als peus. El que recordava més eren les seves mans, agafades, damunt la panxa. Tan elegant, tan perfecta. Fins i tot morta.


  —No he vingut a intercanviar acusacions amb tu —li vaig dir—. He vingut a fer el que ja fa temporades que hauria hagut de fer. Lluita contra mi a l’arena. —Em vaig desenfundar el ganivet del costat—. I abans que em diguis que no tinc l’estatus suficient per reptar-te, deixa’m que et digui que la situació és d’allò més ideal.


  En Ryzek em mirava immòbil. Quan érem petits havia perdut una dent perquè mentre dormia les serrava molt. Se li havia trencat de tanta força que havia fet i la dent postissa que li van posar estava recoberta de metall. A vegades l’hi veia mentre parlava, brillava, un record de la pressió que havia creat l’home que ara tenia allà davant.


  —Em vas arrencar el meu estatus —vaig continuar— perquè ningú no pogués veure que sóc més forta que tu. I ara t’amagues darrere el teu tron com una criatura encongida de por i ho anomenes «llei». —Vaig inclinar el cap—. Però el cert és que ningú no pot oblidar el teu destí, oi que no? Caure davant dels Benesit? —I vaig somriure—. Negant-te a lluitar contra mi només confirma el que tothom sospita de tu: que ets feble.


  Vaig sentir el xiuxiueig de la gent del públic. Ningú no havia anunciat mai el destí d’en Ryzek tan directament, tant en públic, sense patir-ne les conseqüències. L’última persona que ho havia intentat havia sigut la mare de la Teka a través de l’intèrfon de la nau del sojorn i ara era morta. Els soldats del costat de les portes esperaven neguitosos l’ordre de matar-me, però no els va arribar.


  El que sí que va arribar va ser un somriure d’en Ryzek mostrant les dents. No era el somriure d’algú que té por.


  —Molt bé, petita Cyra. Lluitaré contra tu —va dir—. Ja que veig que és l’únic comportament que entens.


  No podia permetre que m’inquietés, però se n’estava sortint bé. Aquell somriure m’havia glaçat la sang. Va fer que les ombres del corrent agafessin embranzida pels braços i el coll, aquella decoració perenne que tenia. Cada cop més denses, més ràpides, quan el meu germà les menava amb la seva veu.


  —Sí, jo mateix executaré aquesta traïdora —va dir—. Deixeu-me pas.


  Coneixia aquell somriure, i el que amagava al darrere. En Ryzek tenia un pla. Però amb una mica de sort el meu seria millor.


  En Ryzek va baixar a la pista a poc a poc i amb elegància, avançant pel camí que el públic li havia deixat. Es va aturar a la barana perquè un servent li mirés bé les corretges de l’armadura i les fulles esmolades dels ganivets de corrent.


  En una lluita honesta, el venceria en qüestió de minuts. El pare li havia ensenyat l’art de la crueltat, i la mare, a confabular políticament, però ningú no s’havia preocupat mai de què estudiava jo. El meu aïllament m’havia convertit en la superior a l’hora de lluitar. En Ryzek n’era conscient i per tant mai no m’oferiria una lluita honesta. I allò significava que desconeixia quina arma tenia amagada exactament.


  Avançava cap a l’arena a poc a poc, i allò volia dir que segurament estava esperant alguna cosa. Òbviament, en Ryzek no tenia intenció de lluitar amb mi, de la mateixa manera que jo no en tenia de lluitar amb ell.


  Si tot anava bé, i l’Yma li havia abocat el contingut del flascó a la poció calmant que s’havia pres a l’hora d’esmorzar, les flors de gel ja li nedaven pel cos. El temps no seria exacte; allò depenia sempre de cada persona. Havia d’estar a punt per si la poció em sorprenia o per si fracassava del tot.


  —T’estàs entretenint —vaig dir amb l’esperança que s’afanyaria—. Què esperes?


  —Espero el ganivet adequat —va dir ell. Va saltar a la pista i va fer alçar la pols al voltant dels seus peus. Es va arromangar la màniga esquerra mostrant les seves marques de la mort. Al braç no li quedava més espai i havia començat una filera nova al costat de la primera, a prop del colze. En Ryzek considerava seves totes les morts que ell havia ordenat, encara que no les hagués executat.


  Es va desenfundar el ganivet lentament, alhora que alçava el braç enlaire i el públic que ens envoltava va cridar excitat. Aquells rugits m’ensordien. No podia respirar.


  No se’l veia pàl·lid ni confós, com estaria si s’hagués pres el verí. Se’l veia, sobretot, més concentrat que mai.


  Me li volia llançar a sobre amb el ganivet estès endavant, com la fletxa que surt disparada de l’arc, la nau de transport que travessa l’atmosfera. Però no ho vaig fer. I ell tampoc. Ens vam quedar tots dos a l’arena. Esperant.


  —I tu què esperes, germaneta? —va dir—. Que t’ha abandonat el coratge?


  —No. Estic esperant que el verí que t’has empassat aquest matí faci efecte.


  Es va sentir un crit ofegat entre el públic i, per fi, per primera vegada, en Ryzek va fer cara de no esperar-s’ho. Finalment l’havia sorprès de veritat.


  —Durant tota la vida m’has dit que no tinc res per oferir a part de la força que viu dintre meu —vaig dir—. Però jo no sóc cap instrument de tortura ni d’execució; jo sóc l’única persona que coneix el Ryzek Noavek de veritat. —Vaig avançar cap a ell—. Sé que tems el dolor més que qualsevol altra cosa en aquest món. Sé que has fet venir aquesta gent aquí, avui, no per celebrar una furgada reeixida, sinó per fer de testimonis de l’assassinat de l’Orieve Benesit.


  Em vaig desar el ganivet. Vaig estendre les mans als costats perquè el públic veiés que no hi tenia res.


  —I la cosa més important que sé, Ryzek, és que no suportes matar algú a menys que t’hagis drogat primer. I per això t’he enverinat la poció calmant aquest matí.


  Es va tocar la panxa, com si a través de l’armadura pogués notar la flor de mormol rosegant-li els budells.


  —Et vas equivocar, en pensar que només posseïa el do del corrent i l’habilitat de fer servir un ganivet —li vaig dir.


  I per primer cop, m’ho vaig creure.


  CAPÍTOL 36. AKOS


  L’aire de la presó subterrània era fresc, però l’Akos sabia que no era per això que la Isae tremolava quan deia:


  —La teva mare va dir que seria aquí.


  —Hi deu haver un error —va fer la Cisi tranquil·litzadora—. Alguna cosa que no veiés…


  L’Akos estava convençut que no hi havia hagut cap error, però no tenia intenció de compartir la seva opinió, en aquell moment. Havien de trobar l’Ori. Si no era a la presó, havia de ser més a prop de l’amfiteatre, potser damunt seu, a l’arena, o a la plataforma on en Ryzek havia maltractat la seva pròpia germana.


  —Estem perdent el temps. Hem de pujar a dalt i buscar-la —va dir, i es va sorprendre de la força que tenia la seva veu—. Ara.


  Pel que es veia, la seva veu havia fet tornar en si la Isae, que es va omplir els pulmons d’aire i es va girar cap a la porta, on les passes llunyanes de feia quatre segons s’havien convertit en la forma amenaçadora d’en Vas Kuzar.


  —Surukta. Kereseth. Ah… Benesit —va dir mirant-se la Isae amb els llavis arrufats—. No tan bonica com la teva bessona, tot s’ha de dir. Que potser és una cicatriu feta amb un ganivet shotet?


  —Benesit? —va fer la Teka mirant-se la Isae—. Vols dir com…


  La Isae va assentir.


  La Cisi s’havia fet enrere contra la paret d’una de les celles, amb les mans planes damunt del vidre. L’Akos es va preguntar si la seva germana tornava a ser a la sala d’estar de casa, veient com en Vas Kuzar matava el seu pare. És el que havia sentit ell les primeres vegades que havia vist en Vas després que l’haguessin raptat, com si tot se li desfés per dins alhora. Ara ja no ho sentia.


  En Vas els observava amb aquella mirada buida de sempre. L’havia decebut descobrir que en Vas no tenia gens de ràbia a dins, que era tan insensible per dins com ho era per fora. Era més fàcil veure’l com la maldat personificada, però el cert era que només era l’animaló de companyia que segueix les ordres de l’amo.


  Va tornar a veure la mort del seu pare: la pell esquinçada, el color intens de la sang, com el doll de corrent que els passava per sobre; el ganivet brut de sang que en Vas s’havia netejat al camal dels pantalons mentre sortia de la casa. L’home amb l’armadura shotet brillant i els ulls d’un marró daurat que no sentia dolor. Llevat que… llevat que…


  Llevat que l’Akos el toqués.


  No es va molestar a fer entrar en raó en Vas. Era una pèrdua de temps. L’Akos se li va començar a acostar; amb les botes fregava les pedretes que havien portat fins al terra de vidre. Amb els llums que els il·luminaven des de sota, i malgrat ser d’un castany tan càlid, els ulls d’en Vas es veien més freds que de costum.


  L’Akos se sentia com una presa; volia córrer, o com a mínim mantenir una certa distància entre ells, però es va obligar a reduir aquell espai. Respirava per la boca, amb els narius oberts; no era suficient.


  En Vas se li va llançar a sobre i l’Akos es va deixar ser la presa i, tot d’una, va fer un bot apartant-se. Però no va ser prou ràpid. El ganivet d’en Vas li havia fet una rascada a l’armadura. En sentir el so de la rascada l’Akos va fer una ganyota i el va mirar.


  Deixaria que en Vas li clavés algun cop, que es pensés que tenia la partida guanyada, que es mostrés arrogant. L’arrogància portava la matusseria i la matusseria volia dir que l’Akos podia sobreviure.


  Els ulls d’en Vas eren com metall estampat; els braços, corda cargolada. Se li va tornar a llançar a sobre, però en lloc d’intentar apunyalar l’Akos, li va agafar el braç amb la mà lliure i el va estampar ràpid i amb força contra la paret de la cel·la. A l’Akos li va anar el cap endarrere i va xocar contra el vidre. Va veure una explosió de colors i la lluïssor del terra contra el sostre pla. En Vas l’agafava amb la mà prou fort per fer-li un morat. I tan a prop perquè l’Akos el pogués tocar a ell. El va agafar abans que intentés tornar-lo a apunyalar, li aguantava el braç del ganivet tan lluny i tan fort com podia. En Vas va obrir els ulls esverat davant el tacte. Potser adolorit i tot. L’Akos va intentar donar-li un cop de cap al nas, però l’altre se’l va treure de sobre d’una empenta.


  L’Akos va caure. La sorra que havien portat a la cel·la se li clavava al braç. Va veure la Teka que s’enduia la Isae i la Cisi, estirant-les una amb cada mà. Es va sentir alleujat, encara que es notés la sang o la suor, no ho sabia del cert, regalimant-li coll avall. El cap li ressonava de l’impacte contra la paret. En Vas era molt fort. I ell no.


  En Vas es va humitejar els llavis mentre avançava de nou cap a l’Akos. Li va donar una puntada de peu al costat de l’armadura. I, per segona vegada, li va clavar la punta de la bota a la mandíbula. El noi es va quedar estès d’esquena a terra tapant-se la cara amb les mans i va gemegar. El dolor li impedia pensar bé, fins i tot li impedia respirar.


  En Vas va riure. Es va doblegar endavant per sobre l’Akos i li va estirar la part del davant de l’armadura amunt mig aixecant-lo de terra.


  —Sigui quina sigui la vida de després, dóna-li records a ton pare —li va dir, i l’Akos es va notar els capellans a la cara.


  Aleshores el noi va veure que aquesta seria la seva última oportunitat. Li va posar la mà al coll. Ni tan sols el va agafar, només el tocava, tant com podia. En Vas se’l va mirar d’aquella manera com se l’havia mirat abans, adolorit. Estava doblegat endavant i li quedava un tros de pell descoberta per sota l’armadura, la part que quedava una mica per sobre de la cintura dels pantalons. I mentre l’Akos el tocava, obligant-lo a sentir dolor una altra vegada, el va apunyalar amb la mà esquerra. Amunt i per sota l’armadura. Directe a la panxa.


  En Vas va obrir tant els ulls que l’Akos li va veure la part blanca del voltant dels iris brillants. I aleshores va cridar. Va cridar i els ulls se li van negar de llàgrimes. La sang li regalimava per damunt la mà de l’Akos. Estaven immobilitzats l’un amb l’altre, el ganivet de l’Akos dins el cos d’en Vas, les mans d’en Vas a les espatlles de l’Akos, els ulls d’un damunt dels de l’altre. I junts van caure a terra i en Vas va deixar anar un sanglot profund.


  L’Akos va tardar força estona a deixar-lo anar. Havia d’estar segur que en Vas era mort.


  Va pensar en el botó del seu pare a la mà de la seva mare, aquella brillantor que els dits dels seu pare havien anat fregant amb el temps. I va treure el ganivet.


  Havia somiat que matava en Vas Kuzar moltes vegades. La necessitat de fer-ho havia sigut com un segon batec al seu cos. Però en els seus somnis, ell s’estava dret damunt del cos i alçava el ganivet enlaire tot deixant que la sang li rellisqués braç avall com si fos un fil del mateix doll de corrent. En els seus somnis, sentia el triomf i la victòria, i la revenja, i sentia que per fi podia seguir endavant sense el seu pare.


  En els somnis no s’arraulia a prop de la paret de la cel·la fregant-se el palmell de la mà amb un mocador. Tremolant tant que deixava caure la petita tela al terra il·luminat.


  El cos d’en Vas es veia tan petit ara que estava mort… Encara tenia els ulls mig oberts, com la boca, i l’Akos li podia veure les dents tortes. Es va empassar les ganes de vomitar que aquella imatge li provocava. No vomitaria.


  L’Ori, va pensar. I va avançar trontollant cap a la porta abans d’arrencar a córrer.


  CAPÍTOL 37. CYRA


  En ryzek es va treure la mà de la panxa. Tenia el front suat just per sota dels cabells. La mirada normalment tan inquietant ara era de desconcert. Però de sobte, inesperadament, als llavis se li va dibuixar una ganyota… de vulnerabilitat.


  —Ets tu qui ha comès un error —va dir amb una veu més aguda del que mai li havia sentit. Era una veu distintiva, memorable: la veu de l’Eijeh. Com era possible que en Ryzek i l’Eijeh visquessin dins el mateix cos i sortissin en moments diferents?—. No li has deixat cap altra opció.


  Que no li he deixat cap altra opció? A qui?


  El so del públic va canviar. La gent ja no es mirava en Ryzek. Tothom tenia els ulls clavats en una plataforma que acabava de descendir, on l’Eijeh Kereseth s’estava dret amb una dona davant seu a qui apuntava al coll amb un ganivet.


  La vaig reconèixer. I no només per les imatges del seu rapte que totes les pantalles de la ciutat havien mostrat el dia que se l’havien endut, sinó per haver-me passat tot el dia anterior veient la Isae Benesit parlar, riure, menjar. Aquesta era la seva doble, l’Orieve Benesit, sense cicatrius a la cara.


  —Exacte, aquest és el ganivet que esperava —va dir en Ryzek rient, i ara tornava a tenir la seva veu—. Cyra, et presento l’Orieve Benesit, germana de la cancellera de Thuvhe.


  L’Ori tenia morats al coll i un tall força profund al front. Però quan les nostres mirades es van trobar a través de tota aquella distància, no feia la cara d’algú que té por de morir. Feia la cara d’algú que sabia què s’acostava i estava disposada a rebre-ho amb l’esquena ben dreta i la mirada fixa endavant.


  —Ori —vaig dir, i en thuvhesita vaig afegir—: ha intentat venir per tu.


  No sabia si m’havia sentit o no, s’estava immòbil.


  —Thuvhe és un pati per a Shotet —va dir en Ryzek—. Hi vam entrar amb facilitat, els meus servent lleials van capturar sense problemes la germana de la cancellera. Ben aviat la seva cancellera no serà l’única cosa que li prendrem a Thuvhe. Aquest planeta serà nostre!


  Estava animant els seus seguidors. Els crits eren ensordidors. Cares emocionadíssimes. Tota aquella febre va fer que les ombres se m’emboliquessin pel cos, prement-me amb força com si lliguessin un presoner, i em vaig encongir.


  —Què us sembla, shotets? —va fer en Ryzek alçant el cap en direcció el públic—. Creieu que la germana de la cancellera ha de morir en mans d’un dels seus antics súbdits?


  L’Ori que no em treia els ulls de sobre. No va dir res, tot i que l’amplificador li flotava tan a prop del cap que va estar a punt de donar-li un cop a l’Eijeh. El que portava els horrors del meu germà dins el cap.


  El cant va començar immediatament:


  —Que mori!


  —Que mori!


  —Que mori!


  En Ryzek va obrir els braços com si gaudís del so. Es va girar a poc a poc demanant-ne més, fins que les ganes d’obtenir la mort de l’Ori eren palpables, un pes en l’aire. I aleshores va aixecar les mans amunt per fer-los callar, somrient d’orella a orella.


  —Em sembla que serà la Cyra qui decidirà quan ha de morir —va dir. Va abaixar una mica la veu—. Si caic, si no em dónes un antídot d’alguna manera, ella també caurà.


  —No hi ha cap antídot —vaig dir amb un fil de veu.


  La podia salvar. Li podia dir la veritat a en Ryzek, la veritat que no havia explicat a ningú, ni tan sols a l’Akos, que em va suplicar que mantingués la petita esperança que hi havia per al seu germà i retardar-ne l’execució. Vaig obrir la boca a veure si la veritat em volia sortir malgrat la meva paràlisi.


  Si li deia la veritat a en Ryzek, si li salvava la vida a l’Ori, quedaríem tots atrapats dins l’amfiteatre, envoltats d’aquell mar de seguidors del meu germà, sense que els renegats poguessin reclamar cap victòria.


  Tenia la gola seca. No podia empassar. No, era massa tard per a l’Ori Benesit. No ho podia fer. No la podia salvar sense sacrificar-nos a tots.


  En Ryzek es balancejava i vaig fer un pas endavant amb l’arma estesa per trobar-lo mentre queia. Li vaig clavar el ganivet i el seu pes ens va arrossegar a tots dos per terra.


  Per sobre nostre, l’Eijeh Kereseth, de cabells rinxolats, ulls grans i esquelètic, va clavar el ganivet a la panxa de l’Orieve Benesit. El va enfonsar i el va cargolar.


  CAPÍTOL 38. AKOS


  Mentre l’ori es desplomava, l’Akos va sentir un xiscle esfereïdor. En Ryzek va caure de costat, els braços encreuats davant seu i el cap inert sobre la terra. La Cyra es va alçar amb el ganivet a la mà. Ho havia fet. Havia mort el seu germà i l’última esperança per a la restauració de l’Eijeh.


  La Isae es feia pas entre la multitud alhora que tot es tornava caòtic. Esgarrapava, les dents serrades, barallant-se per arribar a la plataforma. L’Akos va saltar per damunt la barana de la pista i va arrencar a córrer per travessar-la, passant de llarg de la Cyra i en Ryzek, fins a arribar a l’altre cantó i pujar de nou cap a la multitud. Tot eren cops de colze i puntades de peu i empentes, i l’Akos va sortir amb les ungles brutes de la sang d’algú. Tant li era.


  Dalt de la plataforma, l’Ori s’aguantava al braç de l’Eijeh per no caure. Va intentar respirar. Escopia sang. L’Eijeh se li va doblegar endavant agafant-la dels colzes. L’Ori va arrugar el front i l’Akos s’ho va mirar sense voler interrompre.


  —Adéu, Eij —va dir, i la seva veu es va escampar per l’amfiteatre gràcies a l’amplificador que flotava al costat.


  L’Akos es va ajupir i va llançar-se de cap contra l’últim grup de gent. Se sentien els xiscles de les criatures en la llunyania. Una dona gemegava quan algú la va trepitjar, no es va poder aixecar i la gent li va córrer per sobre.


  Quan la Isae va arribar on eren l’Eijeh i l’Ori, va clavar una empenta al germà de l’Akos tot deixant anar un rugit salvatge. En mig segon se li havia posat a sobre, les mans aferrades al coll. Per algun motiu, l’Eijeh no es movia, malgrat que la Isae l’estava escanyant.


  Al principi l’Akos tampoc es va moure; mirava què feia la Isae. L’Eijeh havia matat l’Ori. Potser sí que es mereixia morir.


  —Isae —va dir l’Akos amb la veu trencada—. Para.


  L’Ori buscava la seva germana, els dits estesos endavant en l’espai buit. I no va ser fins que la Isae se’n va adonar que va deixar anar l’Eijeh i es va ajupir al costat de la seva germana. L’Ori li va agafar la mà amb força i se la va acostar al pit, i les seves mirades es van trobar.


  Un petit somriure. I després res més.


  L’Akos es va enfilar dalt de la plataforma, on la Isae estava doblegada damunt el cos de l’Ori. La roba fosca de l’Ori estava xopa de sang. La Isae no plorava, ni cridava, ni tremolava. Darrere seu, vés a saber per què, l’Eijeh continuava estirat a terra immòbil, amb els ulls tancats.


  Va aparèixer una ombra per sobre seu. La nau dels renegats, brillant, de color taronja, groc i vermell, que els venia a buscar amb en Jorek i la Sifa Kereseth de pilots.


  La Teka estava ajupida per sobre el tauler de control de la dreta de la plataforma. Intentava arrencar la pantalleta de la resta del mecanisme, però la mà li tremolava agafada al tornavís i no parava de perdre els cargols. Finalment l’Akos es va treure el ganivet i va fer palanca entre la pantalla i el mecanisme. La Teka va assentir i va ficar els dits per dins per desactivar el camp d’energia.


  Es va veure una mena de flaix blanc i el camp d’energia es va apagar. La nau de transport va descendir a l’arena de l’amfiteatre i es va quedar flotant tan baix com podia sense aixafar els seients. L’escotilla del terra es va obrir i va sortir una escala.


  —Isae! —va cridar l’Akos—. Ens en hem d’anar!


  La Isae li va llançar una mirada verinosa. Va passar les mans per sota els braços de l’Ori i la va intentar arrossegar cap a la nau. L’Akos se li va acostar per agafar-li els peus.


  —No la toquis! —li va etzibar la Isae, i ell es va fer enrere.


  Aleshores la Cisi va arribar a la plataforma i la Isae no la va escridassar. I juntes van portar el cos de l’Ori cap a l’escala de la nau.


  L’Akos es va girar cap a l’Eijeh, que no s’havia mogut d’on era des que la Isae l’havia atacat. Quan l’Akos va sacsejar l’espatlla del seu germà gran, l’altre va continuar immòbil, o sigui que l’Akos li va posar els dits al coll per assegurar-se que encara era viu. I ho estava. Tenia un bon pols. Respirava bé.


  —Akos! —va cridar la Cyra des de la pista de l’amfiteatre, al costat d’en Ryzek i amb el ganivet a la mà.


  —Deixa’l! —va cridar ell. Per què no podien deixar el seu cos a mans dels ocells carronyaires i els seguidors dels Noavek?


  —No! —La Cyra se’l mirava amb els ulls ben oberts, era una mirada d’urgència—. No puc!


  La noia va alçar el ganivet. Ell no se l’havia mirat bé, abans. L’únic que havia vist era el cos d’en Ryzek inert. I la Cyra, que s’estava dreta al costat amb l’arma desenfundada. Però quan ella li va assenyalar el ganivet, va veure que la fulla estava neta. No havia apunyalat en Ryzek. No l’havia apunyalat, aleshores com era que havia caigut a terra?


  I l’Akos va recordar la cara d’en Suzao quan va caure damunt el bol de la sopa al menjador, i el guàrdia de fora l’amfiteatre que perdia forces, i aleshores ho va veure clar: la Cyra havia drogat en Ryzek.


  Tot i que sabia que la Cyra era molt més que la Fuetada d’en Ryzek, o l’Executora d’en Ryzek, tot i que li havia vist les parts millors de la seva personalitat, com es feia forta en les pitjors situacions imaginables, com la flor de mormol que floria durant el temps de Malamort, malgrat tot això, l’Akos no havia pensat mai en aquella possibilitat.


  La Cyra no havia mort en Ryzek. Perquè ell l’hi havia demanat.


  CAPÍTOL 39. CYRA


  L’escotilla de la nau dels renegats es va tancar darrere nostre. Vaig comprovar el pols d’en Ryzek abans de deslligar-li la corda del pit. Era fluix, però constant, com se suposava que havia de ser. Tenint en compte quan havia caigut i la potència de les barreges que l’Akos feia per dormir, encara tardaria a despertar-se. No l’havia apunyalat, però sí que m’havia esforçat molt per fer veure que ho semblés, per si de cas algú s’ho mirava de prop.


  L’Yma Zetsyvis havia desaparegut, un núvol de roba blava enmig de tot el caos que havia esclatat després del repte. Vaig desitjar haver-li pogut donar les gràcies, però al cap i a la fi ella no l’havia enverinat per fer-me cap favor, ella estava convençuda que el matava, que és el que li havia dit jo que faria la poció. I segurament no li hauria agradat gens que li agraís res. A més, quan descobrís que li havia mentit encara m’odiaria més.


  La Isae i la Cisi s’estaven ajupides a banda i banda de l’Ori. L’Akos darrere la seva germana. Quan ella va estirar el braç enrere buscant la mà del seu germà, l’Akos ja la tenia estesa endavant oferint-l’hi. Van entrellaçar els dits, i el do de l’Akos li va permetre a la Cisi plorar.


  —Que el corrent, que flueix per tots nosaltres envoltant-nos, tant a vius com als que han transpassat, guiï l’Orieve Benesit cap a un lloc segur —va mormolar la Cisi cobrint les mans de la Isae amb les seves—. Que els que vivim puguem sentir-ne el confort amb claredat, i esforçar-nos perquè les nostres accions es corresponguin al camí que ens prepara.


  La Isae tenia els cabells bruts i xops de baves, enganxats als llavis. La Cisi els hi va apartar de la cara i els hi va posar darrere les orelles. Jo vaig notar l’escalforeta i el pes del do del corrent de la Cisi, i em va calmar a mi també.


  —Que així sigui —va dir finalment la Isae, que pel que es veia tancava així la pregària. No havia sentit mai cap pregària thuvhesita tot i que sabia que es dirigien directament al corrent més que no pas al seu suposat amo, com feien les sectes més petites de Shotet. Les pregàries shotets eren llistes de certeses més que no pas coses que un demanava, i m’agradava aquella honestedat de la temptativa thuvhesita, aquella manera implícita de reconèixer que no sabien si les pregàries serien escoltades o no.


  La Isae es va aixecar, els braços caiguts als costats. La nau es va inclinar endavant i tothom va trontollar. No em preocupava que ens poguessin perseguir pel cel de Voa; no hi havia ningú que en pogués donar l’ordre.


  —Tu ho sabies —va dir la cancellera mirant-se l’Akos—. Tu sabies que en Ryzek li havia fet un rentat de cervell, que era perillós… —Va assenyalar l’Eijeh, que continuava inconscient al terra de metall—. Ho sabies des del començament.


  —No vaig pensar mai que… —Li costava parlar—. Se l’estimava com una germana…


  —No gosis dir-me una cosa així. —La Isae va tancar els punys amb força i els artells se li van emblanquir—. Era la meva germana. No li pertany a ell, ni a tu, ni a ningú!


  Jo estava distreta amb la seva conversa i no vaig poder aturar la Teka quan es va ajupir al costat d’en Ryzek. Li va posar la mà al coll, al pit, l’hi va ficar per sota l’armadura.


  —Cyra —em va dir en veu baixa—. Per què és viu?


  Tothom, la Isae, la Cisi, l’Akos, van mirar la Teka; la tensió d’abans havia desaparegut. La Isae va observar el cos d’en Ryzek, i després a mi. Em vaig enrigidir. Hi havia un no sé què amenaçador en aquella manera de moure’s, en la manera de parlar, com si estigués a punt d’atacar.


  —L’última esperança per poder restaurar l’Eijeh la té en Ryzek —vaig dir tan tranquil·lament com vaig poder—. No l’he mort, encara. Quan li hagi retornat els records, jo mateixa li arrencaré el cor.


  —Eijeh —va riure la Isae. Amb un riure de boja, mirant el sostre—. El verí que li havies donat l’ha fet adormir-se… i tot i així has decidit no compartir aquesta informació amb ell quan ha amenaçat la meva germana de mort?


  Va fer un pas endavant cap a mi alhora que trepitjava els dits d’en Ryzek amb la sabata.


  —Has escollit la minsa esperança de la restauració d’un traïdor —va dir en veu baixa, a poc a poc—, per sobre de la vida de la germana de la cancellera.


  —Si li hagués dit a en Ryzek el tipus de verí que s’havia pres, hauríem quedat tots atrapats dins l’amfiteatre sense cap avantatge ni esperances de poder escapar, i ell hauria matat la teva germana igualment —vaig dir—. He escollit el camí que ens garantia la supervivència.


  —I una merda. —La Isae se’m va inclinar acostant la cara a la meva—. Tu has escollit l’Akos. Ara no ho disfressis d’una altra cosa.


  —Com vulguis —vaig respondre fent servir el mateix to, fluix, que la Isae—. Éreu o l’Akos o tu. I l’he escollit a ell. I no me’n penedeixo.


  No era tota la veritat, però era cert. Si ella volia l’odi pur, l’hi posaria fàcil. Jo ja estava acostumada que m’odiessin, sobretot els thuvhesites.


  La Isae va assentir.


  —Isae… —va començar la Cisi, però la noia ja havia girat cua. Va desaparèixer dins la cuina i va tancar la porta darrere seu.


  La Cisi es va eixugar les galtes amb el dors de la mà.


  —No m’ho puc creure. En Vas mort i en Ryzek viu —va fer la Teka.


  En Vas era mort? Em vaig mirar l’Akos, però ell m’esquivava la mirada.


  —Dóna’m un motiu per no matar en Ryzek ara mateix, Noavek —va dir la Teka—. I com em diguis alguna cosa del Kereseth et foto una hòstia.


  —Si el mates no tindràs la meva cooperació durant el proper pas dels renegats —li vaig respondre secament sense mirar-la—. Si m’ajudes a mantenir-lo amb vida, t’ajudaré a conquerir Shotet.


  —Ah, sí? I quina mena d’ajuda se suposa que ets tu, exactament?


  —Ai, doncs no ho sé, Teka —vaig deixar anar reaccionant d’una vegada i mirant-me-la emprenyada—. Ahir els renegats només éreu un grup d’arreplegats en un magatzem de Voa, sense ni idea de res, i ara, gràcies a mi, et trobes davant el cos inconscient d’en Ryzek Noavek amb Voa en ple caos darrere teu. Jo diria que això indica que la meva capacitat per ajudar en la causa renegada és força considerable, no sé com ho veus.


  Es va mossegar la galta uns segons fins que va dir:


  —A la coberta inferior hi ha una zona d’emmagatzemament amb una porta segura i resistent. El deixaré allà perquè no se’ns desperti aquí. —Va negar amb el cap—. Saps una cosa?, hi ha guerres que han esclatat per molt menys. No és que l’hagis fet enfadar a ella només, has fet enrabiar una nació sencera.


  Se’m va fer un nus a la gola.


  —Saps perfectament que no hauria pogut fer res per salvar l’Ori, encara que hagués matat en Ryzek —vaig dir—. Estàvem tots atrapats allà a dins.


  —Ja ho sé. —La Teka va sospirar—. Però estic convençuda que la Isae Benesit no s’ho creu.


  —Ja hi parlaré —va fer la Cisi—. L’ajudaré a entendre-ho. Ara com ara només vol gent a qui culpar.


  Es va treure la jaqueta que portava tot deixant-se els braços al descobert. Tenia la pell de gallina. I va fer servir la jaqueta per tapar l’Ori. L’Akos la va ajudar a passar les puntes per sota les espatlles i els malucs de la noia perquè no se li veiés la ferida. La Cisi li va acariciar els cabells i els hi va posar bé.


  I tot seguit tots dos van sortir d’allà. La Cisi cap a la cuina i l’Akos cap a la bodega amb passos pesants i les mans tremoloses.


  Em vaig girar cap a la Teka.


  —Tanquem el meu germà.


  La Teka i jo vam arrossegar en Ryzek i l’Eijeh cap a dos magatzems diferents, primer l’un, després l’altre. Vaig treure més elixir per adormir l’Eijeh. No sabia ben bé què li passava que continuava estant inconscient, però si es despertava com l’home recargolat que havia mort l’Ori Benesit, no volia haver-li de fer front, encara.


  Després vaig anar a la coberta de navegació, on la Sifa Kereseth estava asseguda al seient del capità amb les mans als controls. En Jorek era a prop, fent servir la seva pantalla per contactar amb en Jyo, a qui havíem perdut enmig d’aquella sortida frenètica. Em vaig asseure al seient lliure del costat de la mare de l’Akos. Érem ben amunt de l’atmosfera, gairebé a tocar de la barrera blava que ens separava de l’espai.


  —On anem? —vaig demanar.


  —Entrarem en òrbita fins que pensem un pla —va dir la Sifa—. Òbviament no podem tornar a Shotet, i tampoc no és segur anar a Thuvhe encara.


  —Sabeu què li passa a l’Eijeh? Continua catatònic.


  —No. Encara no.


  Va tancar els ulls. Em vaig preguntar si el futur era una cosa que podia consultar, com les estrelles. Hi havia gent que dominava els seus dons i n’hi havia que senzillament n’era servent. Jo no havia deixat mai de preguntar-me, abans, a quina categoria pertanyia l’oracle de Hessa.


  —Crec que sabíeu que fracassaríem —vaig dir fluixet—. Li vau dir a l’Akos que les vostres visions se sobreposaven l’una damunt de l’altra, que l’Ori seria a la cel·la al mateix temps que jo reptaria en Ryzek a l’arena. Però sabíeu que no ho estaven, de sobreposades, oi que sí? —Vaig callar un instant—. I sabíeu que l’Akos hauria de plantar cara a en Vas. Volíeu que no li quedés cap altre remei que matar-lo, l’home que va assassinar el vostre marit.


  La Sifa va activar el mapa d’autonavegació i els colors es van intercanviar: negre per a l’expansió d’espai i blanc per a la ruta que agafàvem. Es va asseure enrere amb les mans a la falda. Al començament vaig pensar que em respondria, però quan va estar una estona sense dir res, em vaig adonar que no tenia cap intenció de fer-ho. No hi vaig insistir. La meva mare també havia sigut impenetrable i jo sabia quan calia deixar-ho estar.


  O sigui que em vaig sorprendre una mica quan va parlar.


  —Calia venjar-lo, el meu marit —va dir—. Arribarà el dia que l’Akos ho veurà.


  —No ho veurà. Ell només veurà que la seva mare el va manipular perquè fes allò que més odia.


  —Potser.


  La foscor de l’espai ens envoltava com una mortalla i em vaig sentir més tranquil·la, consolada per aquella buidor. Era un sojorn diferent, aquell. Lluny del passat, no d’un lloc que se suposava que havia d’anomenar «llar». Aquí, les línies entre shotets i thuvhesites eren més difícils de distingir, i gairebé em vaig tornar a sentir segura.


  —Vaig a veure com està l’Akos —vaig dir.


  Abans de poder-me alçar, vaig notar la seva mà damunt el braç. Se m’havia acostat tant que fins i tot li podia veure les pinzellades de marró càlid als ulls foscos. Es va estremir però no va recular.


  —Gràcies —em va dir—. Estic convençuda que t’ha costat molt escollir la pietat que necessitava el meu fill en lloc de la revenja que volies per al teu germà.


  Em vaig arronsar d’espatlles, incòmoda.


  —Tampoc no em podia alliberar dels meus propis malsons fent realitat els de l’Akos —vaig dir—. A més, ja hi estic acostumada, als malsons.


  CAPÍTOL 40. AKOS


  Després que els shotets agafessin l’Akos i l’eijeh i els arrosseguessin cap a l’altre costat de la Divisió; després que l’Akos es desfés de les manilles, que li robés el ganivet a en Kalmev Radix i que l’apunyalés; després que clavessin una pallissa tan forta a l’Akos que amb prou feines podia caminar, van portar els germans Kereseth a Voa per presentar-los a en Ryzek Noavek. Baixant per la paret de penya-segat, caminant pels carrers polsegosos i sinuosos, convençuts que estaven a punt de morir, o pitjor encara. Tot havia sigut massa sorollós, massa ple de gent, ben diferent que com a casa.


  —Tinc molta por —havia xiuxiuejat l’Eijeh, mentre avançaven pel túnel que els duria a la tanca de la mansió dels Noavek.


  La mort del pare i el segrest l’havien destrossat. Fins i tot plorava, els ulls sempre negats de llàgrimes. A l’Akos li havia passat el contrari.


  A ell no el destrossaria res.


  —Li he promès al papa que et trauria d’aquí —li havia dit a l’Eijeh—. I és el que penso fer, m’entens? Sortiràs d’aquí. T’ho prometo.


  Havia passat el braç per les espatlles del seu germà gran i se l’havia acostat cap a ell. Hi van entrar junts.


  I ara eren fora, però no havien sortit junts. L’Akos l’havia hagut d’arrossegar.


  La bodega era petita i humida, però hi havia una pica i allò era gairebé l’única cosa que a l’Akos li importava. Es va despullar de cintura en amunt, la camisa estava massa tacada i ja no se la podria tornar a posar. Va esperar que l’aigua sortís tan calenta com pogués suportar i es va ensabonar les mans amb la pastilla greixosa. Tot seguit va ficar el cap sota l’aixeta.


  Va notar l’aigua salada que li regalimava cap a la boca. I mentre es fregava braços i mans, i es treia la sang seca de sota les ungles, es va deixar anar.


  Sanglotava sota els raigs d’aigua, horroritzat i alleujat alhora. El soroll de l’aigua ofegava els sons estranys i pesats que li sortien de la boca. Els músculs li tremolaven malgrat l’escalfor.


  No estava dret quan la Cyra va baixar per l’escala. S’estava repenjat agafat a la vora de la pica i els braços, sense força, al clatell. La Cyra el va cridar i ell es va obligar a alçar-se, a mirar-li els ulls al mirall esquerdat de sobre l’aixeta. L’aigua li regalimava com un riu coll i esquena avall, xopant-li els pantalons. Va tancar l’aixeta.


  La Cyra es va passar els cabells cap a un costat. Aquells ulls, foscos com l’espai, es van entendrir en mirar-lo. Les ombres del corrent li flotaven per sobre els braços, se li embolicaven per l’espatlla i el coll. Seguien uns moviments lànguids.


  —És en Vas? —li va preguntar.


  Ell va assentir.


  En aquell moment li van agradar totes les coses que la Cyra no va dir, més que les que va dir. Res de «au, bon vent», ni «has fet el que calia» o un simple «tot anirà bé». La Cyra no tenia paciència per a aquelles foteses. Ella anava directa a la veritat més dura i més certa, una vegada i una altra, com una dona decidida a destrossar-se els propis ossos, sabent que en curar-se es farien més forts.


  —Va, vine —es va limitar a dir-li—. A veure si et trobem roba neta.


  Se la veia cansada, però només d’aquella manera, d’un dia llarg a la feina. I és que també ho tenia, això, ella; com que la seva vida havia sigut tan difícil, era més ferma que els altres quan arribaven les bufetades. Tot i que potser no sempre era bo que fos així.


  Va destapar la pica perquè marxés aquella aigua vermella, d’izit en izit. Es va eixugar amb la tovallola del costat del rentamans. Quan es va girar, les ombres de corrent van embogir, dansant-li braços amunt, pel pit. Ella va fer una petita ganyota, però ara el dolor era diferent, no tan aclaparador. Així era la Cyra, que tenia tan poc espai entre ella i el dolor.


  L’Akos la va seguir escales amunt, pel passadís estret fins a l’armari. Estava ple de roba: llençols, tovalloles i, a baix de tot, roba extra. En va treure una camisa massa gran. Se sentia millor amb roba neta.


  Mentrestant, la Cyra havia tornat cap a la coberta de navegació, deserta ara que la nau de transport entrava en òrbita. A prop de l’escotilla hi havia la Sifa i la Teka embolicant l’Ori amb llençols blancs. La porta de la cuina estava tancada, i la seva germana i la Isae eren dins.


  Es va quedar al darrere de la Cyra, davant la finestra d’observació. Sempre li havien cridat l’atenció les vistes com aquella: espais grans i buits. Ell no les suportava, però sí que li agradava el pampallugueig de les estrelles, la brillantor dels planetes llunyans, el vermell lilós fosc del doll de corrent.


  —Hi ha un poema shotet que m’agrada —va dir ella en un thuvhesita molt clar. En tot el temps que havien passat junts l’Akos només li havia sentit un parell o tres de paraules thuvhesites. El fet que el parlés ara volia dir alguna cosa: que es trobaven en condicions d’igualtat, d’una manera que abans no havia pogut ser. Ella tot just havia estat a punt de morir per fer-ho possible.


  L’Akos va arrugar el front i es va quedar rumiant. El que feies quan paties dolor deia molt de tu. I la Cyra, que patia dolor constantment, havia estat a punt de donar la vida per ajudar-lo a fugir de Shotet. No ho oblidaria mai.


  —La traducció és difícil —va continuar ella—. Però més o menys, un dels versos diu: «En la gran tristesa sabem que s’ha fet justícia».


  —Tens molt bon accent —li va dir ell.


  —M’agrada com sonen aquestes paraules. —Es va tocar la gola—. Em recorden a tu.


  L’Akos li va agafar la mà del coll i hi va entrellaçar els dits. Les ombres es van apagar. La seva pell morena havia perdut color, però tenia els ulls tan desperts com sempre. Potser podria aprendre a interessar-se per l’espai vast i buit si el veia com els seus ulls, d’una foscor suau amb un pèl de calidesa.


  —S’ha fet justícia —va repetir—. Suposo que és una manera de veure-ho.


  —És la meva manera. Però amb la cara que fas veig que tu has decidit culpar-te i odiar-te.


  —El volia matar —va explicar—. I detesto que volgués fer una cosa així.


  Va tenir una altra esgarrifança i va mirar-se les mans. La pell partida de donar cops de puny, com la d’en Vas.


  La Cyra es va esperar una estona abans de respondre.


  —En aquesta vida és difícil saber què és el correcte. Fem el que podem, però el que necessitem de veritat és pietat. Saps qui m’ho va ensenyar, això? —Un somriure—. Tu.


  L’Akos no recordava com li havia pogut ensenyar res de pietat, però sabia el preu que calia pagar, el que havia hagut de pagar ella. La pietat per l’Eijeh, i perdonar-li momentàniament la vida a en Ryzek, significava haver de continuar aguantant més temps el seu pitjor dolor. Volia dir intercanviar el triomf, per fi, per la ràbia de la Isae i la repugnància dels renegats. Però semblava que s’ho prengués bé, ella. No hi havia ningú que sabés suportar l’odi dels altres com la Cyra Noavek. A vegades fins i tot l’encoratjava, però allò a ell no el molestava tant. Ho entenia. Ella senzillament pensava que la gent estaria millor si no se li acostava.


  —Què passa? —li va demanar ella.


  —M’agrades, saps?


  —Ja ho sé.


  —No, vull dir que m’agrades com ets, no necessito que canviïs. —Va somriure—. Jo no t’he vist mai com un monstre o una arma o… què és allò que et deies? Un no sé què rovellat?


  Ella va estar a punt de dir «clau». Tenia les puntes dels dits fredes, avançaven lentes per damunt les seves cicatrius i blaus, com si se’ls emportés. Tenia gust de fulles de senda i flor de mormol, gust de fruita de sal, i de casa.


  Ell li va posar una mà al damunt i va sospirar-li molt a prop. Es movien més obertament, dits entrellaçats, embolicant els cabells, mans que estiraven camises amunt. Trobant racons que ningú no havia tocat, com la vora de la seva cintura, sota l’orella, el coll… Premien els cossos l’un contra l’altre, malucs, genolls, cuixes…


  —Ei, vosaltres dos! —va cridar la Teka des de l’altra punta de la nau—. Que no és un lloc privat, això!


  La Cyra es va fer enrere clavant els talons a terra i, tot girant-se, es va mirar la Teka amb ulls enrabiats.


  L’Akos sabia perfectament com se sentia. Ell en volia més. Ell ho volia tot.


  CAPÍTOL 41. CYRA


  Vaig baixar les escales que duien al magatzem de la nau renegada, on el meu germà estava tancat amb pany i clau en un dels magatzems. Les portes eren de metall sòlid, però totes dues tenien un respirador a la part de dalt, just sota el sostre baix, per deixar que l’aire circulés per la nau. Em vaig acostar a la seva cel·la a poc a poc, repassant la paret llisa amb un dit. Els llums van pampalluguejar per sobre meu i la nau va tremolar.


  La finestreta quedava a l’alçada dels ulls i podia veure-hi a dins. Esperava trobar-me el cos d’en Ryzek estirat immòbil al costat de les ampolles de dissolvent o les llaunes d’oxigen, però no hi era. Al principi no el vaig veure enlloc, i em vaig notar un nus a la panxa. Frenètica, vaig estar a punt de demanar auxili a crits. Però tot d’una se’m va plantar davant del camp de visió amb el cos a tires, les divisions que li marcaven les barres del respirador.


  Tot i així li podia veure els ulls, descentrats però plens de menyspreu.


  —Ets més covarda del que m’havia pensat —va rugir fluixet.


  —És interessant ser en aquest costat de la porta —li vaig dir—. Vigila, que si no seré tan antipàtica com vas ser tu amb mi.


  Vaig alçar la mà i vaig deixar que el fum del corrent se’m desemboliqués. Els fils de tinta fosca m’embolcallaven els dits com si fossin cabells. Vaig rascar la finestreta amb les ungles, un gest suau, meravellada de descobrir amb quina facilitat li podia fer mal allà a dins, sense que ningú no m’aturés. Només calia obrir una porta.


  —Qui ho ha fet? —va demanar en Ryzek—. Qui m’ha enverinat?


  —Ja t’ho he dit: jo.


  Ell va negar amb el cap.


  —No. Des de l’intent d’assassinat en què vas participar que tinc les meves barreges de flor de gel tancades amb pany i clau. —Gairebé somreia, una mica, no del tot—. I quan dic «pany i clau» em refereixo a un pany activable només amb sang Noavek. —Va esperar un segon—. Panys que tots dos sabem que ni podies, ni pots obrir.


  Em vaig notar la gola seca. Me’l vaig mirar a través d’aquell espai estretet. Evidentment devia tenir imatges de seguretat del primer intent d’assassinat, la qual cosa volia dir que m’havia vist intentant obrir el pany de la seva habitació i no aconseguir-ho. Però pel que semblava no el sorprenia, això.


  —Què vols dir? —vaig fer amb un fil de veu.


  —Tu i jo no tenim la mateixa sang —va dir pronunciant cada síl·laba exageradament—. No ets Noavek. Per què et penses que vaig començar a utilitzar aquells panys? Perquè sabia que només hi havia una persona que els podia activar: jo.


  Jo no havia intentat mai accedir-hi abans de l’intent d’assassinat perquè sempre havia volgut mantenir-me lluny d’ell. I encara que ho hagués intentat, estava convençuda que en Ryzek m’hauria dit alguna mentida creïble especial per a l’ocasió. Ell sempre estava a punt per mentir.


  —Si no sóc Noavek, aleshores què sóc? —vaig dir secament.


  —I com se suposa que ho haig de saber? —Va riure—. M’alegro d’haver-te pogut veure la cara quan t’ho he dit. La Cyra sensible, la Cyra volàtil. Quan aprendràs a controlar les reaccions?


  —Et podria preguntar el mateix. Els teus somriures són cada cop menys convincents, Ryz.


  —Ryz. —Va tornar a riure—. Et penses que has guanyat, però no has guanyat. Encara hi ha coses que no t’he dit, a part del teu llinatge.


  Em notava alterada. Però em vaig estar immòbil allà davant, mirant-li els llavis que somreien, els ulls que se li arrugaven a les vores. Vaig buscar-li algun senyal a la cara que corroborés que sí que compartíem la sang, i no en vaig trobar cap. No ens assemblàvem gens, però allò tampoc era una cosa estranya; a vegades entre germans un s’assemblava al pare i l’altre a la mare, o a parents llunyans, tot recuperant una sèrie de gens oblidats. O m’estava dient la veritat, o m’estava engalipant. Fos com fos, no pensava donar-li la satisfacció de veure’m reaccionar.


  —Aquesta desesperació —vaig dir fluixet— no es transforma en tu, Ryzek. És gairebé in-de-cent.


  Vaig alçar la mà i vaig tancar la reixa del respirador amb les puntes dels dits.


  Però tot i així encara vaig sentir que deia:


  —El nostre pare… —Es va aturar i es va corregir—: En Lazmet Noavek encara és viu.


  CAPÍTOL 42. AKOS


  Va mirar més enllà de la finestra d’observació cap al cel fosc. A mà esquerra es veia un tros de Thuvhe cobert de neu i tapat pels núvols. No era estrany, doncs, que els shotets l’haguessin anomenat «Urek», que volia dir «buit». Des d’allà dalt, aquella extensió de no res era l’única cosa que t’arribava.


  La Cisi li va oferir una tassa de te verd groguenc. La barreja per a la fortalesa, tenint en compte la tonalitat que tenia. No li sortia gens bé, a ell, aquella barreja en concret, i és que en el que realment havia dedicat gran part de la vida era a treballar amb flor de mormol per ajudar les persones a agafar el son o fer-los passar el dolor. No tenia gust de gairebé res, era una mica amarg, com una tija acabada de trencar, però li aportava fermesa, que és el que se suposava que havia de fer.


  —Com està la Isae? —li va demanar.


  —La Isae està… —La Cisi va arrugar el front—. Em sembla que m’ha escoltat, més enllà del seu dolor. Ja veurem.


  L’Akos estava segur que sí que ho veurien i que segurament no seria el que ells volien. Havia vist l’odi a la cara de la Isae quan es mirava la Cyra a prop de l’escotilla, amb el cos de la seva germana darrere seu. Una conversa amb la Cisi no era suficient per fer fora aquell odi. Per molt d’afecte que hi hagués entre totes dues.


  —Ho continuaré intentant —va dir ella.


  —Aquesta és la característica de tots els meus fills —va dir la seva mare, que pujava per l’escala de ferro fins a la coberta de navegació—. Que són persistents; fins al punt de la desil·lusió, podria dir algú.


  Somreia. Tenia una manera estranya d’afalagar la gent, la seva mare. L’Akos es va preguntar si ella havia comptat amb la seva «insistència fins al punt de la desil·lusió» quan va fer que anessin a la presó massa tard. O és que potser no havia comptat que l’Eijeh interrompria els seus plans amb alguna manipulació del seu propi oracle. No ho sabria mai.


  —Està despert, l’Eijeh? —li va preguntar l’Akos.


  —Despert, sí. —La Sifa va sospirar—. Però ara com ara té la mirada perduda. No sembla que em senti. No sé què li ha fet l’Ori abans de… bé.


  L’Akos va pensar en ells dos, l’Eijeh i l’Ori, dalt de la plataforma, agafats, junts. En com ella s’havia acomiadat de l’Eijeh, com si fos ell qui marxava. I és el que havia passat, ell «se n’havia anat», perquè ella l’havia tocat. Què podia fer el contacte de l’Ori? No l’hi havia preguntat mai.


  —Haurem d’esperar —va dir la Sifa—. A veure si podem fer servir en Ryzek per restaurar-lo. Em sembla que la Cyra ha dit que té unes quantes idees sobre com fer-ho.


  —Segur que en té —va fer la Cisi amb un to de veu apagat.


  L’Akos va prendre un altre glop de te i es va permetre sentir una mena d’onada d’alleujament. L’Eijeh era fora de Shotet, la Cisi i la Sifa eren vives. En part l’omplia de pau saber que els homes que havien envaït casa seva i que els havien matat el pare ara ja no hi eren. Que ara eren marques que duia al braç. Que ho serien, vaja, quan es gravés en Vas.


  La petita nau va girar tot mostrant-los cada cop més espai i menys Thuvhe. Tot era fosc a excepció de les taquetes de les estrelles i la lluïssor d’un planeta llunyà, Zold, si no recordava malament els mapes, cosa que podia ser. L’Akos no havia estat mai gaire setciències.


  Va ser la Isae qui va trencar el silenci en sortir de la cuina sorollosament. Feia més bona cara que dues hores abans: s’havia recollit els cabells enrere i havia trobat una camisa neta que ara portava en lloc del jersei brut de sang. S’havia rentat les mans, fins i tot sota les ungles. Es va creuar de braços i es va plantar al centre de la plataforma de navegació.


  —Sifa —va dir—, treu-nos d’òrbita i programa el sistema d’autonavegació perquè ens porti a les oficines generals de l’Assemblea.


  La Sifa es va asseure al seient del capità.


  —Per què hi anem? —va dir intentant sonar tranquil·la però en un to que li va sortir força nerviós.


  —Perquè han de veure ells mateixos que sóc viva. —La Isae se la va mirar amb una certa fredor—. I perquè tindran una cel·la on podrem tancar en Ryzek i l’Eijeh mentre decideixo què n’hem de fer.


  —Isae… —va començar ell. Però no tenia res a dir que no hagués dit abans.


  —No em posis a prova la paciència perquè descobriràs que té límits. —La Isae havia recuperat el seu paper de cancellera. La dona que li havia tocat el cap i li havia dit que era thuvhesita havia desaparegut—. L’Eijeh és un ciutadà thuvhesita i rebrà el tracte que li pertoca, igual que tots vosaltres. A menys que tu vulguis declarar-te shotet i demanis que se’t tracti com a tal, igual que a la senyoreta Noavek.


  Ell no era shotet, però era conscient que no valia la pena contradir-la. La Isae estava de dol.


  —No —va dir—. No ho vull.


  —Molt bé, doncs. El sistema d’autonavegació ja està en marxa?


  La Sifa havia tret la pantalla de navegació, que flotava amb unes lletretes verdes davant seu, i teclejava unes coordenades. Es va deixar caure enrere contra el respatller.


  —Sí. Hi arribarem d’aquí a unes hores.


  —Doncs mentrestant t’asseguraràs que en Ryzek Noavek i l’Eijeh romanen sota control en tot moment —li va ordenar a l’Akos—. No tinc cap intenció de sentir-los a cap dels dos, ni de saber res d’ells, ha quedat clar?


  Ell va assentir.


  —Perfecte. Jo seré a la cuina. Avisa’m quan ens acostem a la nostra destinació, Sifa.


  I sense esperar cap resposta, va fer mitja volta i va tornar a desaparèixer. L’Akos va notar la tremolor que les seves passes escampaven pel terra enreixat.


  —He vist guerra en tots els futurs —va dir la seva mare de cop i volta—. El corrent ens hi porta. Els jugadors canvien, però el resultat és sempre el mateix.


  La Cisi li va agafar la mà i després va agafar la de l’Akos.


  —Però ara estem junts.


  La Sifa se la mirava preocupada, però va somriure.


  —Sí, ara estem junts.


  Ara. Només durant el que tardaves a exhalar, n’estava segur, però com a mínim era alguna cosa. La Cisi va recolzar el cap a l’espatlla de l’Akos i la seva mare se’l va mirar somrient. Gairebé podia sentir l’herbaploma que fregava les finestres de casa amb el vent. Però va ser incapaç de tornar-li el somriure.


  La nau dels renegats girava tot deixant Thuvhe enrere. Davant seu va veure el batec boirós del corrent que marcava un camí per la galàxia. Unia tots els planetes i, tot i que no semblava que es mogués, totes les persones el notaven cantant-los dins la sang. Els shotets fins i tot es pensaven que els donava l’idioma, com una tonada que només sabien ells, i tenien part de raó. Ell n’era una prova.


  Però continuava notant, sentint, exclusivament, silenci.


  Va passar els braços per les espatlles de la Cisi i es va veure les marques de cara a la llum. Potser sí que eren marques de pèrdues, tal com li havia dit la Cyra, però estant-se allà dret amb la seva família, es va adonar d’una altra cosa: les coses es podien recuperar.
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